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Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

en Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

de Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wahlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.
fr Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modele puis choisissez la langue.
nl Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.
es Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

it Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

el Merafeite oTov TTAPATTAVW ICTOTOTIO YIa VO KOTERACETE eyxeIpidla. ETIAECTE TO Gvopa Tou HOVTEAOU Kal, OTn CUVEXEID, TN YAWOOA.
pt Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.
da Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og vaelge modelnavn, og veelg derefter sprog.

sv Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar, valj modellnamn och valj sedan sprak.

tr Kilavuzlari indirmek icin yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

ru Yrtobbl 3arpy3vTb PyKOBOACTBA, NEPENanTe Ha ykasaHHbIN Bbille Beb-caiiT; BbibepuTe Ha3BaHWe MOAENW, a 3aTeM sI3bIK.

uk LLo6 3aBaHTaXUTK KEPIBHULITBA, NEPENAITE HA 3a3HaYeHWI BuLLe BeG-canT; BUGepiTb Ha3By Mogeni, a NoTiM MOBY.

bg [MMocetete ropenocoyeHust yebeaitt, 3a Aa U3TernnTe pLKOBOACTBA, KaTo M3bepeTe MMe Ha MOZEN U cried ToBa — e3uK.

pl Odwiedz powyzsza strone internetowg, aby pobrac¢ instrukcje, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

no Ga til nettstedet over for & laste ned handbgker og velg modellnavn, og velg deretter sprak.

fi  Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

cs Prirucky naleznete ke stazeni na internetové strance zminéné vyse poté, co zvolite model a jazyk.

sk Na webovej stranke vysSie si mozete stiahnut navody. Vyberte nazov modelu a zvolte pozadovany jazyk.

hu Akézikonyvek letdltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd valasszon nyelvet.

sl Obiscite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov; izberite ime modela, nato izberite jezik.

ro Accesati site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele, selectati denumirea modelului, apoi alegeti limba.

et Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge Ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Iv Dodieties uz iepriek$ noradito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas; tad izvélieties modela nosaukumu un valodu.

It Norédami atsisiysti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio pavadinima, tada — kalbg.
hr Kako biste preuzeli priru¢nike, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite jezik.

sr |dite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.



A Caution

* Please be sure to read this installation manual and the files on the website before proceeding with the installation. Failure to follow

the instructions may result in equipment damage.
* If the files are not readable, please contact your dealer.
Listed below are the contents of this booklet.

For information not contained in this booklet, please refer to the manuals that can be downloaded from the website.

Contents
1. Safety precautions 2. About the product
1.1. Before installation and electric work 3. Additional refrigerant charge
1.2. Precautions for devices that use R410A refrigerant 3.1. Calculation of additional refrigerant charge
1.3. Before installation 4. Refrigerant collecting (Pump down)
1.4. Before installation (relocation) - electrical work
1.5. Before starting the test run
1.6. Testrun

Note: This symbol mark is for related countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household waste.
Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/recycling centre.

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic product.

Please, help us to conserve the environment we live in!

1. Safety precautions

1.1. Before installation and electric work

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
precautions”.

» The “Safety precautions” provide very important points regarding
safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before
connection to the system.

» PUMY-SP-VKM series complying with IEC/EN 61000-3-12

» PUMY-SP-VKM series is designed for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

» PUMY-SP-YKM series is designed as professional equipment.

Symbols used in the text
N Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury

or death to the user.

/\ caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to the unit.

Symbols used in the illustrations

® : Indicates an action that must be avoided.

0 : Indicates that important instructions must be followed.
@ . Indicates a part which must be grounded.

A : Beware of electric shock. (This symbol is displayed on the main unit
label.) <Colour: yellow>

N Warning
Carefully read the labels affixed to the main unit.

A HIGH VOLTAGE WARNING:

Control box houses high-voltage parts.

* When opening or closing the front panel of the control box, do not let it

come into contact with any of the internal components.

« Before inspecting the inside of the control box, turn off the power,
keep the unit off until the main DC bus voltage on outdoor power
circuit board has dropped to DC20V or less.

(For the amount of time required for the voltage to drop to DC20V or
below, refer to the wiring diagram of the target model)

A Warning:

Ask the dealer or an authorized technician to install the air conditioner.

- Improper installation by the user may result in water leakage, electric shock, or fire.

Install the unit at a place that can withstand its weight.

- Failure to do so may cause the unit to fall down, resulting in injuries and
damage to the unit.

When installing the unit, use appropriate protective equipment and

tools for safety. Failure to do so could cause injuries.

Use only specified cables for wiring. The wiring connections must be made

securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never splice

the power cable or the indoor - outdoor unit connection cables for wiring (unless

otherwise indicated in this document).

Failure to observe these instructions may result in overheating, a fire

or communication failure.

Prepare for strong winds and earthquakes and install the unit at the specified place.

- Improper installation may cause the unit to topple and result in injury and
damage to the unit.

Always use filters and other authorized accessories.

- Ask an authorized technician to install the accessories. Improper installation
by the user may result in water leakage, electric shock, or fire.

Never repair the unit. If the air conditioner must be repaired, consult

the dealer.

- If the unit is repaired improperly, water leakage, electric shock, or fire may
result.

Do not touch the heat exchanger fins.

- Improper handling may result in injury.

If refrigerant gas leaks during installation work, ventilate the room.

- If the refrigerant gas comes into contact with a flame, poisonous gases will
be released.

Install the air conditioner according to this Installation Manual & website.

- If the unit is installed improperly, water leakage, electric shock, or fire may
result.

Have all electric work done by a licensed electrician according

to “Electric Facility Engineering Standard” and “Interior Wire

Regulations” and the instructions given in this manual and always use

a dedicated power supply.

- If the power source capacity is inadequate or electric work is performed
improperly, electric shock and fire may result.

Securely install the outdoor unit terminal cover (panel).

- If the terminal cover (panel) is not installed properly, dust or water may enter
the outdoor unit and fire or electric shock may result.

When installing and moving the air conditioner to another site, do not

charge it with a refrigerant different from the refrigerant specified on

the unit.

- If a different refrigerant or air is mixed with the original refrigerant, the refrig-
erant cycle may malfunction and the unit may be damaged.

If the air conditioner is installed in a small room, measures must be

taken to prevent the refrigerant concentration from exceeding the

safety limit if the refrigerant should leak.

- Consult the dealer regarding the appropriate measures to prevent the safety
limit from being exceeded. Should the refrigerant leak and cause the safety
limit to be exceeded, hazards due to lack of oxygen in the room could result.

When moving and reinstalling the air conditioner, consult the dealer or

an authorized technician.

- If the air conditioner is installed improperly, water leakage, electric shock, or
fire may result.

After completing installation work, make sure that refrigerant gas is

not leaking.

- If the refrigerant gas leaks and is exposed to a fan heater, stove, oven, or
other heat source, it may generate noxious gases.

Do not reconstruct or change the settings of the protection devices.

- If the pressure switch, thermal switch, or other protection device is short-
ed or operated forcibly, or parts other than those specified by Mitsubishi
Electric are used, fire or explosion may result.

To dispose of this product, consult your dealer.

The installer and system specialist shall secure safety against leakage

according to local regulation or standards.

- Choose the appropriate wire size and the switch capacities for the main
power supply described in this manual if local regulations are not available.

Pay special attention to the place of installation, such as a basement,

etc. where refrigeration gas can accumulate, since refrigerant is

heavier than the air.

For outdoor units that allow fresh air intake to the indoor unit, the

installation site must be carefully chosen to ensure only clean air can

enter the room.

- Direct exposure to outdoor air may have harmful effects on people or food.

Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or water

leakage.

When opening or closing the valve below freezing temperatures,

refrigerant may spurt out from the gap between the valve stem and the

valve body, resulting in injuries.




1.2. Precautions for devices that use
R410A refrigerant
A Caution:

Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless
pipes, to connect the refrigerant pipes. Make sure the insides of the
pipes are clean and do not contain any harmful contaminants such

as sulfuric compounds, oxidants, debris, or dust. Use pipes with the
specified thickness. Note the following if reusing existing pipes that
carried R22 refrigerant.

- Replace the existing flare nuts and flare the flared sections again.

- Do not use thin pipes.

* Store the pipes to be used during installation indoors and keep both
ends of the pipes sealed until just before brazing. (Leave elbow
joints, etc. in their packaging.) If dust, debris, or moisture enters the
refrigerant lines, oil deterioration or compressor breakdown may
result.

* Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the
refrigeration oil applied to the flared sections. If mineral oil is mixed in
the refrigeration oil, oil deterioration may result.

* Do not use refrigerant other than R410A refrigerant. If another
refrigerant is used, the chlorine will cause the oil to deteriorate.

* Use the following tools specifically designed for use with R410A
refrigerant. The following tools are necessary to use R410A refrigerant.
Contact your nearest dealer for any questions.

Tools (for R410A)

Gauge manifold Flare tool

Charge hose Size adjustment gauge

Gas leak detector Vacuum pump adapter

Torque wrench Electronic refrigerant charging scale

* Be sure to use the correct tools. If dust, debris, or moisture enters the
refrigerant lines, refrigeration oil deterioration may result.

* Do not use a charging cylinder. If a charging cylinder is used, the
composition of the refrigerant will change and the efficiency will be
lowered.

1.3. Before installation
& Caution:

Do not install the unit where combustible gas may leak.

- If the gas leaks and accumulates around the unit, an explosion may result.
* Do not use the air conditioner where food, pets, plants, precision

instruments, or artwork are kept.

- The quality of the food, etc. may deteriorate.

* Do not use the air conditioner in special environments.

- Oil, steam, sulfuric smoke, etc. can significantly reduce the performance of
the air conditioner or damage its parts.

* When installing the unit in a hospital, communication station, or similar
place, provide sufficient protection against noise.

- Inverter equipment, private power generator, high-frequency medical equip-
ment, or radio communication equipment may cause the air conditioner to
operate erroneously, or fail to operate. On the other hand, the air conditioner
may affect such equipment by creating noise that disturbs medical treat-
ment or image broadcasting.

* Do not install the unit on or over things that are subject to water
damage.

- When the room humidity exceeds 80% or when the drain pipe is clogged,
condensation may drip from the indoor unit. Perform collective drainage
work together with the outdoor unit, as required.

1.4. Before installation (relocation) -
electrical work
A Caution:

¢ Ground the unit.
- Do not connect the ground wire to gas or water pipes, lightning rods, or
telephone ground lines. Improper grounding may result in electric shock.

2. About the product

* Never connect in reverse phases.

Never connect the Power Line L or L1, L2, and L3 to Terminal N.

- If the unit is miss wired, when power is supplied, some electrical parts will
be damaged.

* Install the power cable so that tension is not applied to the cable.

- Tension may cause the cable to break and generate heat and cause a fire.

* Install a leak circuit breaker, as required.

- If a leak circuit breaker is not installed, electric shock may result.

* Use power line cables of sufficient current carrying capacity and
rating.

- Cables that are too small may leak, generate heat, and cause a fire.

* Use only a circuit breaker and fuse of the specified capacity.

- Afuse or circuit breaker of a larger capacity, or the use of a substitute simple
steel or copper wire may result in a general unit failure or fire.

* Do not wash the air conditioner units.

- Washing them may cause an electric shock.

* Be careful that the installation base is not damaged by long use.

- If the damage is left uncorrected, the unit may fall and cause personal injury
or property damage.

* Install the drain piping according to this Installation Manual to ensure
proper drainage. Wrap thermal insulation around the pipes to prevent
condensation.

- Improper drain piping may cause water leakage and damage to furniture
and other possessions.

* Be very careful about transporting the product.

- One person should not carry the product. Its weight is in excess of 20kg.

- Some products use PP bands for packaging. Do not use any PP bands as
a means of transportation. It is dangerous.

- Do not touch the heat exchanger fins. Doing so may cut your fingers.

- When transporting the outdoor unit, support it at the specified positions on
the unit base. Also support the outdoor unit at four points so that it cannot
slip sideways.

+ Safely dispose of the packing materials.

- Packing materials, such as nails and other metal or wooden parts, may
cause stabs or other injuries.

- Tear apart and throw away plastic packaging bags so that children will not
play with them. If children play with a plastic bag which has not been torn
apart, they face the risk of suffocation.

* Be sure to install N-Line.

- Without N-Line, it could cause damage to the unit.

1.5. Before starting the test run
/\ Caution:

¢ Turn on the power at least 12 hours before starting operation.

- Starting operation immediately after turning on the main power switch can
result in irreversible damage to internal parts. Keep the power switch turned
on during the operational season. Make sure of the phase order of power
supply and voltage between each phase.

* Do not touch the switches with wet fingers.

- Touching a switch with wet fingers can result in an electric shock.

* Do not touch the refrigerant pipes during and immediately after
operation.

- During and immediately after operation, the refrigerant pipes may be hot
or cold, depending on the condition of the refrigerant flowing through the
refrigerant piping, compressor, and other refrigerant cycle parts. Your hands
may suffer burns or frostbite if you touch the refrigerant pipes.

* Do not operate the air conditioner with the panels and guards removed.

- Rotating, hot, or high-voltage parts can cause injuries.

* Do not turn off the power immediately after stopping operation.

- Always wait at least 5 minutes before turning off the power. Otherwise,
drainage water leakage or mechanical failure of sensitive parts may occur.

¢ Do not touch the surface of the compressor during servicing.

N Warning:
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before
starting the compressor.

1.6. Testrun

» Depending on the operating conditions, the outdoor unit fan may stop while
the compressor is operating, but this is not a malfunction.

* This unit uses R410A-type refrigerant.

* Piping for systems using R410A may be different from that for systems using
conventional refrigerant because the design pressure in systems using
R410A is higher. Refer to the Data Book for more information.

« Some of the tools and equipment used for installation with systems that use
other types of refrigerant cannot be used with the systems using R410A.
Refer to the Data Book for more information.

/N caution:

¢ Do not vent R410A into the atmosphere.



3. Additional refrigerant charge

3.1. Calculation of additional refrigerant charge <Additional Charge>

Additional refrigerant charge Calculation of refrigerant charge

Refrigerant for the extended piping is not included in the outdoor unit when Pipe size Pipe size Total capacity of Amount for the
the unit is shipped from the factory. Therefore, charge each refrigerant piping Liquid pipe Liquid pipe connected indoor units | _indoor units
system with additional refrigerant at the installation site. In addition, in order to 96.35 * 952 * -8.0kwW 1.5 kg
carry out service, enter the size and length of each liquid pipe and additional (m) x 19.0 (g/m) (m) x 50.0 (g/m) 8.1—-16.0 kW 25kg
refrigerant charge amounts in the spaces provided on the “Refrigerant amount” 16.1 KW — 3.0kg
plate on the outdoor unit.
* When the unit is stopped, charge the unit with the additional refrigerant through Included refrigerant amount when shipped from the factory

the liquid stop valve after the pipe extensions and indoor unit have been Included refrigerant amount

vacuumized. 3.5kg

When the unit is operating, add refrigerant to the gas check valve using a

safety charger. Do not add liquid refrigerant directly to the check valve. <Example>
Calculation of additional refrigerant charge Outdoor model : SP140  A: 29.52 [3/8")/215.88 [5/8": 30 m") For these
+ Calculate the additional charge using the liquid pipe size and length of the 1:P100 (11.2 kW) a:09.52[3/8")/215.88 [5/8" : 15 m piping

extended piping and total capacity of connected indoor units. 2: P40 (4.5 kW) b: 96.35 [1/4")/212.7 [1/2"] : 10 m lengths

« Calculate the additional refrigerant charge using the procedure shown to the

right, and charge with the additional refrigerant. The total length of each pipe size is as follows:

29.52 [3/8")/215.88 [5/8"] : A=30m

* For amounts less than 0.1 kg, round up the calculated additional refrigerant 29.52 [3/8"/015.88 [5/8"] : a = 15 m

charge. 26.35 [1/4")/212.7 [1/2"] : b=10m

(For example, if the calculated charge is 4.94 kg, round up the charge to The total capacity of connected indoor unit is as follows:

5.0kg.) 112+45=157

Therefore, the additional charge is as follows:
19.0 50.0
10 x 1000 + (30 +15) x 1000 +25
= 5.0 kg (rounded up)

4. Refrigerant collecting (Pump down)
Perform the following procedures to collect the refrigerant when moving the ® Fully close the gas stop valve when the pressure reading on the gauge
indoor unit or the outdoor unit. drops 0.05 - 0.00 MPa (approximately 0.5 - 0.0 kgf/cm?).
@ Turn off the circuit breaker. @ Stop the air conditioner operation (SW3-1: OFF). Set the outdoor service
® Connect the low pressure side of the gauge manifold to the service port of switch SW2-4 from ON to OFF.

the gas side stop valve. Turn off the power supply (circuit breaker).
® Close the liquid stop valve. * If too much refrigerant has been added to the air conditioner system, the

pressure may not drop to 0.05 MPa (0.5 kgf/cm?). If this occurs, use a
refrigerant collecting device to collect all of the refrigerant in the system,
and then recharge the system with the correct amount of refrigerant after
the indoor and outdoor units have been relocated.

@ Supply power (circuit breaker).
* Start-up of the indoor-outdoor communication takes about 3 minutes after
the power (circuit breaker) is turned on. Start the pump-down operation 3 to
4 minutes after the power (circuit breaker) is turned ON.

® Perform the test run for cooling operation (SW3-1: ON and SW3-2: OFF). & Warning:
The compressor (outdoor unit) and ventilators (indoor and outdoor units) g:

j ) . ) ; * When pumping down the refrigerant, stop the compressor before dis-
start operating and test run for cooling operation begins. After the cooling

connecting the refrigerant pipes. The compressor may burst and cause

operation has been carried out for approximately five minutes, set the injury if any foreign substance, such as air, enters the system.
outdoor service switch SW2-4 (pump down switch) from OFF to ON. * Do not perform pump down work when there is a gas leak. The intake
* Do not continue to operate for a long time with the switch SW2-4 set to ON. of air or other gases cause abnormally high pressure in the refrigerant
Make sure to switch it to OFF after pump down is completed. cycle, which may cause explosion or injury.

* Only set the SW3-1 to ON if the unit is stopped. However, even if the
unit is stopped and the SW3-1 is set to ON less than 3 minutes after the
compressor stops, refrigerant collecting operation cannot be performed.
Wait until the compressor has been stopped for 3 minutes and then set the
SW3-1 to ON again.



A Vorsicht

* Lesen Sie die Installationsanleitung und die Dateien auf der Website, bevor Sie mit der Installation fortfahren. Eine Missachtung der
Anweisungen kann zu Gerateschaden fiihren.

¢ Wenden Sie sich an lhren Handler, falls die Dateien nicht lesbar sind.

Nachfolgend aufgelistet finden Sie den Inhalt dieser Broschiire.

Informationen, die nicht in dieser Broschiire enthalten sind, finden Sie in den Anleitungen, die Sie von der Website herunterladen kénnen.

Inhalt

1. Sicherheitsvorkehrungen

2. Produktinformationen

1.1. Vor Beginn der Installations- und Elektroarbeiten 3. Nachfillen von Kaltemittel

1.2. Vorkehrungen fiir Gerate, die R410A-Kaltemittel verwenden 3.1. Berechnen der Kaltemittelnachfiillmenge
1.3. Vor der Installation 4. Sammeln des Kaltemittels (Abpumpen)

1.4. Vor Beginn der Installations- (Standortwechsel) und Elektroarbeiten

1.5. Vor dem Start des Testbetriebs

1.6. Testlauf

Hinweis: Dieses Symbol ist nur fiir entsprechende Lander vorgesehen.

Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen fiir Nutzer und Anhang IX.

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die fur Recycling
geeignet sind. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmidill getrennt zu entsorgen sind.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerat bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im 6rtlichen Recycling-Zentrum.

In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fiir gebrauchte Elektrik- und Elektronikgerate.

Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

1. Sicherheitsvorkehrungen

1.1. Vor Beginn der Installations- und

Elektroarbeiten

» Lesen Sie vor dem Installieren des Geréts unbedingt alle im Abschnitt
"Sicherheitsvorkehrungen” beschriebene Hinweise.

» Der Abschnitt "Sicherheitsvorkehrungen” verweist auf sehr wichtige
Sicherheitsaspekte. Achten Sie auf ihre Befolgung.

» Vor Anschluss an das System Mitteilung an Stromversorgungsunternehmen
machen oder dessen Genehmigung einholen.

» Die Serie PUMY-SP-VKM entspricht der Norm IEC/EN 61000-3-12

» Die Serie PUMY-SP-VKM ist fiir die Verwendung in einer Wohn-,
gewerblichen und Leichtindustrieumgebung ausgelegt.

>

Die Serie PUMY-SP-YKM ist als professionelle Gerateausstattung ausgelegt.

In diesem Text verwendete Symbole

Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die getroffen werden sollten, um einer
Verletzungs- oder Lebensgefahr des Anwenders vorzubeugen.

I\ Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die getroffen werden sollten, um einer
Beschadigung des Geréts vorzubeugen.

In den lllustrationen verwendete Symbole

: Verweist auf einen Vorgang, der vermieden werden muss.

0 : Verweist auf wichtige Anleitungen, die befolgt werden missen.

@ 1 Verweist auf ein Teil, das geerdet sein muss.

& : Stromschlaggefahr. (Dieses Symbol ist am Etikett des Hauptgerats

angebracht.) <Farbe: Gelb>

N Warnung:
Lesen Sie die am Hauptgerat angebrachten Etiketten sorgfiltig.

/\ ACHTUNG HOCHSPANNUNG:

Die Steuerung enthilt unter Hochspannung stehende Teile. .
Achten Sie darauf, dass die Frontverkleidung der Steuerung beim Offnen
oder SchlieBen nicht mit internen Komponenten in Kontakt kommt.
Schalten Sie das Gerét aus und lassen Sie es ausgeschaltet, bis

die Spannung an der Hauptgleichstromsammelschiene an der
Steuerplatine des AuBengerats auf 20 V DC oder weniger gesunken ist,
bevor Sie das Innere des Reglerkastens iiberpriifen.

(Beachten Sie das Anschlussdiagramm des betroffenen Modells fiir die
bendtigte Zeit bis die Spannung auf 20 V DC oder weniger gesunken ist)

N Warnung:

Beauftragen Sie den Handler oder eine autorisierte Fachkraft mit der

Installation des Klimagerits.

- Eine unsachgemafe Installation durch den Anwender kann in
Wasserleckage, Stromschlag oder Feuer resultieren.

Installieren Sie das Gerat an einem Ort mit einer fiir sein Gewicht

ausreichenden Tragkraft.

- Andernfalls kénnte das Gerat herunterfallen und Verletzungen oder Gerédteschaden verursachen.

Verwenden Sie beim Installieren der Anlage zu lhrer Sicherheit geeignete

Schutzausriistung und Werkzeuge. Anderenfalls besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie zur Verdrahtung nur die angegebenen Kabel. Die

Anschliisse miissen fest und sicher ohne Zugbelastung auf den Klemmen

vorgenommen werden. Trennen Sie auBerdem weder das Netzkabel noch

die Verbindungskabel zwischen Innen- und AuBengerat zum Zwecke der

Verkabelung auf (falls nicht in diesem Dokument anders angegeben).

Durch Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann es zu Uberhitzung, Brand

oder Kommunikationsausfall kommen.

Treffen Sie Vorkehrungen zum Schutz vor starkem Wind und Erdbeben

und installieren Sie das Gerat am angegebenen Ort.

- Eine unsachgemafRe Installation kdnnte im Herunterfallen des Gerats und
in Verletzungen oder Gerateschaden resultieren.

Verwenden Sie stets Filter und anderes autorisiertes Zubehor.

- Beauftragen Sie eine autorisierte Fachkraft mit der Installation des
Zubehdrs. Eine unsachgemaRe Installation durch den Anwender kann in
Wasserleckage, Stromschlag oder Feuer resultieren.

Versuchen Sie nie, das Gerat zu reparieren. Wenden Sie sich zur

Reparatur des Klimageriéts stets an den Handler.

- Eine unsachgemafRe Reparatur des Gerats kann in Wasserleckage,
Stromschlag oder Feuer resultieren.

Beriihren Sie die Warmetauscherrippen nicht.

- Eine unsachgeméfe Handhabung kann in Verletzungen resultieren.

Liiften Sie den Raum, falls wéhrend der Installationsarbeiten Kéltegas austritt.

- Wenn das Kaltegas mit einer offenen Flamme in Kontakt kommt, werden
giftige Gase freigesetzt.

Die Klimaanlage diesem Installationshandbuch und der Website gemaB installieren.

- Eine unsachgemafRe Installation des Gerats kann in Wasserleckage,
Stromschlag oder Feuer resultieren.

Alle Elektroarbeiten miissen von einem qualifizierten Elektriker

gemaB dem "Technischen Standard fiir Elektroanlagen” und den

"Verkabelungsvorschriften fiir Innenrdume” sowie den in diesem

Handbuch enthaltenen Anleitungen ausgefiihrt werden. Des Weiteren

ist eine geeignete Stromversorgung zu verwenden.

- Eine unzureichende Kapazitat der Stromversorgung oder inkorrekt
ausgefiihrte Elektroarbeiten kdnnen in Stromschlag oder Feuer resultieren.

Bringen Sie die Abdeckung (Tafel) des AuBengerats sicher an.

- Falls die Anschlussabdeckung (Tafel) nicht korrekt installiert ist, kann Staub oder
Wasser in das AuRengerét eindringen und in Feuer oder Stromschlag resultieren.

Wenn das Klimagerit installiert oder an einen anderen Ort transportiert

wird, darf es mit keinem anderen als dem am Gerat angegebenen

Kaltemittel gefiillt werden.

- Falls ein anderes Kaltemittel oder Luft mit dem Originalkaltemittel gemischt
wird, kann dies in einer Funktionsstérung des Kaltemittelkreislaufs oder
einer Beschadigung des Gerats resultieren.

Bei der Installation des Klimageréts in einem kleinen Raum

miissen Vorkehrungen getroffen werden, um ein Uberschreiten der

Sicherheitsgrenze der Kéltemittelkonzentration im Fall einer Leckage

von Kaltemittel zu verhindern.

- Holen Sie den Rat des Handlers beziglich angemessener Mainahmen zur
Verhinderung der Uberschreitung dieser Sicherheitsgrenze ein. Bei einer
Leckage von Kaltemittel und einem Uberschreiten der Sicherheitsgrenze
besteht im Raum Gefahr in Folge von Sauerstoffmangel.

Holen Sie beim Transportieren oder der Neuinstallation des Klimagerits

den Rat des Handlers oder einer autorisierten Fachkraft ein.

- Eine unsachgemafRe Installation des Klimagerats kann in Wasserleckage,

. Stromschlag oder Feuer resultieren.

Uberzeugen Sie sich nach Abschluss der Installationsarbeiten, dass kein Kéltegas austritt.

- Falls Kéltegas austritt und mit einem Heizlifter, Herd, Ofen oder einer anderen
Warmequelle in Kontakt kommt, kdnnen giftige Gase freigesetzt werden.

Rekonstruieren oder verdndern Sie die Schutzvorrichtungen nicht.

- Falls der Druckschalter, Thermoschalter oder eine andere Schutzvorrichtung
kurzgeschlossen oder gewaltsam bedient wird oder andere als von Mitsubishi Electric
angegebene Teile verwendet werden, besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

Holen Sie zur Entsorgung dieses Produkts den Rat lhres Handlers ein.

Der Installateur und Systemspezialist gewahrleistet die Leckagesicherheit

im Einklang mit den ortlich geltenden Vorschriften bzw. Normen.

- Wahlen Sie den geeigneten Drahtdurchmesser und die Schaltkapazitaten
fur die in diesem Handbuch beschriebene Hauptstromversorgung, falls
keine ortlichen Vorschriften vorliegen.

Tragen Sie insbesondere dem Installationsort wie zum Beispiel einem

Keller usw. - wo sich Kéltegas ansammeln kann - Rechnung, da

Kaéltemittel schwerer als Luft ist.

Bei AuBengeraten, die das Ansaugen von Frischluft in das Innengerat

zulassen, ist der Installationsort besonders sorgfaltig zu wahlen, um zu

gewahrleisten, dass nur unverschmutzte Luft in den Raum gelangt.

- Der direkte Kontakt mit AuRenluft kann schadliche Auswirkungen auf
Personen oder Lebensmittel haben.

Verdndern Sie die Anlage nicht. Dies konnte einen Brand, einen

elektrischen Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

Beim Offnen und SchlieBen des Ventils unterhalb des Gefrierpunkts

kann Kéltemittel aus dem Spalt zwischen dem Ventilschaft und dem

Ventilkorper herausspritzen und Verletzungen verursachen.



1.2. Vorkehrungen fiir Gerate, die R410A-

Kaltemittel verwenden

A Vorsicht:

Verwenden Sie zur Verbindung der Kéltemittelrohrleitungen fiir nahtlose
Rohre aus Kupfer und Kupferlegierungen Kupfer-Phosphor C1220.
Vergewissern Sie sich, dass die Rohre von innen sauber sind und keine
schadlichen Verunreinigung wie Schwefelverbindungen, Oxidationsmittel,
Fremdkorper oder Staub enthalten. Verwenden Sie Rohre mit der
vorgeschriebenen Starke. Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn
Sie vorhandene Rohre wiederverwenden, mit denen das Kaltemittel R22
transportiert wurde.
- Ersetzen Sie die vorhandenen Konusmuttern, und weiten Sie die zur
Aufweitung bestimmten Bereiche erneut auf.
- Verwenden Sie keine diinnen Rohre.
Lagern Sie die fiir die Installation benétigten Rohre in einem geschlossenen
Raum, und lassen Sie beide Enden der Rohre bis unmittelbar vor
dem Hartloten abgedichtet. (Belassen Sie Winkelstiicke usw. in ihren
Verpackungen.) Wenn Staub, Fremdkorper oder Feuchtigkeit in die
Kaltemittelleitungen eindringen, besteht die Gefahr, dass sich das Ol zersetzt
oder der Kompressor ausfallt.
Tragen Sie eine kleine Menge Esterol/Etherdl oder Alkylbenzol als
Kaltemittelol auf die Konusanschliisse auf. Wenn das Kaltemittel6l mit
Mineraldl gemischt wird, besteht die Gefahr, dass sich das Ol zersetzt.
Verwenden Sie kein anderes Kéltemittel als das Kaltemittel R410A. Wenn ein
anderes Kaltemittel verwendet wird, fiihrt das Chlor dazu, dass sich das Ol
zersetzt.
Verwenden Sie die folgenden Werkzeuge, die speziell fiir die Verwendung
mit Kaltemittel R410A ausgelegt sind. Die folgenden Werkzeuge sind fiir
die Verwendung des Kaltemittels R410A erforderlich. Wenden Sie sich
bei weiteren Fragen an lhren Fachhandler.

Werkzeuge (fir R410A)

Kaliber des Rohrverteilers Aufweitungswerkzeug

Fillschlauch Lehre fiir die GréBenanpassung

Gasleckdetektor Netzteil der Vakuumpumpe

. Elektronische Kaltemittelfiillstandsan-
Drehmomentschlissel

zeige

Verwenden Sie unbedingt die richtigen Werkzeuge. Wenn Staub,
Fremdkorper oder Feuchtigkeit in die Kéltemittelleitungen eindringen,
besteht die Gefahr, dass sich das Kiltemittelol zersetzt.

Verwenden Sie keinen Fiillzylinder. Bei Verwendung eines Fiillzylinders wird
die Zusammensetzung des Kaltemittels gedndert und damit der Wirkungsgrad
verringert.

1.3. Vor der Installation
& Vorsicht:

Installieren Sie das Gerét nicht an Orten, wo brennbares Gas austreten kann.
- Wenn Gas austritt und sich um das Gerat ansammelt, besteht Explosionsgefahr.
Verwenden Sie das Klimagerat nicht in der Ndhe von

Lebensmitteln, Haustieren, Pflanzen, Prazisionsinstrumenten oder

Kunstgegenstanden.

- Andernfalls konnte die Qualitat der Lebensmittel usw. beeintrachtigt werden.

Verwenden Sie das Klimagerat nicht in Sonderumgebungen.

- Ol, Dampf, schwefelhaltiger Rauch usw. kénnen eine signifikante
Leistungsminderung des Klimagerats oder eine Beschadigung seiner Teile
verursachen.

Bei der Installation des Gerats in einem Krankenhaus, einer

Kommunikationszentrale oder dhnlichen Orten ist fiir eine

ausreichende Schallddmmung zu sorgen.

- Wechselrichter, private Stromgeneratoren, medizinische
Hochfrequenzgerate oder Funkanlagen kénnen den Betrieb des
Klimagerats beeintréachtigen oder seinen Ausfall verursachen.
Demgegenuber kann sich das Klimagerat selbst durch Stérgerdusche auf
solche Gerate oder Anlagen auswirken und zum Beispiel die medizinische
Behandlung oder Bilduibertragung stéren.

Installieren Sie das Gerit nicht an oder liber Gegenstianden, die anféllig

gegen Wasserschaden sind.

- Bei einer Raumfeuchtigkeit von mehr als 80% oder einer blockierten
Drainageleitung kann Kondensat aus dem Innengerat auslaufen. Treffen Sie
die erforderlichen Drainagevorkehrungen in Verbindung mit der AuReneinheit.

1.4. Vor Beginn der Installations-

(Standortwechsel) und Elektroarbeiten

A Vorsicht:

Erden Sie das Gerit.

- SchlieRen Sie das Erdungskabel nicht an Gas- oder Wasserleitungen,
Blitzableiter oder unterirdische Telefonleitungen an. Eine inkorrekte Erdung
kann in Stromschlag resultieren.

2. Produktinformationen

1.

SchlieBen Sie die Phasen niemals umgekehrt an.

SchlieBen Sie niemals die Stromleitung L oder L1, L2 und L3 an den

Anschluss N an.

- Sollte die Einheit falsch verkabelt worden sein, werden beim Anlegen der
Stromversorgung elektrische Teile beschadigt.

Installieren Sie das Stromkabel so, dass es nicht unter Zugspannung steht.

- Zugkrafte kdnnen das Durchreif3en des Kabels verursachen sowie in
Warmeentwicklung und Brandgefahr resultieren.

Installieren Sie bei Bedarf einen Leckageschutzschalter.

- Falls kein Leckageschutzschalter installiert wird, kann Stromschlaggefahr bestehen.

Verwenden Sie Stromkabel mit einer ausreichenden

Stromiibertragungskapazitat und Nennleistung.

- Unterdimensionierte Kabel konnen Kriechstrom, Warmeentwicklung und
Brandgefahr bewirken.

Verwenden Sie nur einen Schutzschalter und eine Sicherung mit der

angegebenen Kapazitat.

- Ein Schutzschalter oder eine Sicherung mit einer hdheren Kapazitat oder
deren Ersatz durch einen einfachen Stahl- oder Kupferdraht kann in einem
generellen Gerateausfall oder Feuer resultieren.

Reinigen Sie die Klimagerate nicht mit Wasser.

- Beim Reinigen der Gerate mit Wasser besteht Stromschlaggefahr.

Achten Sie darauf, dass die Geratehalterung nicht durch langfristige

Verwendung beschadigt wird.

- Falls Beschadigungen nicht repariert werden, kann das Gerat
herunterfallen und Personen- oder Sachschaden verursachen.

Installieren Sie die Drainageleitung zur Gewahrleistung einer

ordnungsgemafRen Drainage entsprechend den Anleitungen in diesem

Installationshandbuch. Umhiillen Sie die Rohrleitungen zum Vermeiden

von Kondensation mit Isoliermaterial.

- Eine inkorrekte Drainage kann in Wasserleckage und der Beschadigung
von Mébeln und anderen Gegenstanden resultieren.

Gehen Sie beim Transport des Produkts sehr sorgfiltig vor.

- Das Produkt sollte nicht von nur einer Person getragen werden. Es hat ein
Gewicht von 20 kg.

- An bestimmten Produkten wird PP-Band zur Verpackung verwendet. Verwenden
Sie PP-Band nicht zum Tragen und Transportieren des Gerats. Dies ist gefahrlich.

- Berlihren Sie die Warmetauscherrippen nicht. Sie kénnen
Schnittverletzungen Ihrer Finger verursachen.

- Unterstltzen Sie beim Transportieren des AuRengerats die Geratebasis
an den angegebenen Stellen. Stiitzen Sie das AuRengerat zudem an vier
Stellen so ab, dass es nicht seitlich verrutschen kann.

Achten Sie auf eine sichere Entsorgung des Verpackungsmaterials.

- Verpackungsmaterial wie Nagel oder andere Metall- und Holzteile kann
Stechwunden oder andere Verletzungen verursachen.

- ZerreilRen Sie Kunststoffverpackungsbeutel und entsorgen Sie sie so, dass
Kinder nicht mit ihnen spielen kénnen. Kinder, die mit nicht zerrissenen
Kunststoffbeuteln spielen, sind einer Erstickungsgefahr ausgesetzt.

Einbau der N-Leitung sicherstellen.

- Ohne N-Leitung kénnen Schaden an der Anlage auftreten.

5. Vor dem Start des Testbetriebs

& Vorsicht:

Schalten Sie die Stromversorgung mindestens 12 Stunden vor Betriebsbeginn ein.

- Der Betriebsbeginn unmittelbar nach dem Einschalten des Hauptstromschalters
kann in der irreversiblen Beschadigung interner Komponenten resultieren.
Lassen Sie den Stromschalter wéhrend der Betriebssaison eingeschaltet.
Vergewissern Sie sich von der korrekten Phasenanordnung der
Stromversorgung und der Spannung zwischen jeder Phase.

Beriihren Sie die Schalter nicht mit nassen Fingern.

- Das Beriihren eines Schalters mit nassen Fingern kann in einem Stromschlag resultieren.

Beriihren Sie die Kéltemittelleitungen nicht wahrend des Betriebs und

unmittelbar danach.

- Die Kaltemittelleitungen kénnen wahrend des Betriebs oder unmittelbar
danach - je nach dem Zustand des durch die Kaltemittelleitungen, den
Kompressor und andere Komponenten des Kaltemittelkreislaufs flieRenden
Kaltemittels - heil® oder kalt sein. Das Beriihren der Kaltemittelleitungen
kann Verbrennungen oder Frostverletzungen lhrer Hande verursachen.

Betreiben Sie das Klimageriat nicht bei entfernten Abdeckungen und

Schutzvorrichtungen.

- Es besteht eine Verletzungsgefahr durch sich drehende, heile oder unter
Hochspannung stehende Teile.

Schalten Sie die Stromversorgung nicht unmittelbar nach dem

Beenden des Betriebs aus.

- Warten Sie vor dem Ausschalten der Stromversorgung stets mindestens
5 Minuten. Andernfalls besteht die Gefahr, dass Drainagewasser ausflie3t
oder empfindliche Teile mechanisch beschadigt werden.

Beriihren Sie bei Wartungsarbeiten nicht die Oberfliche des Kompressors.

Warnung:

SchlieRen Sie die Kéltemittelleitungen beim Installieren des Gerats fest an,
bevor Sie den Kompressor einschalten.

1.

6. Testlauf

Abhéngig von den Betriebsbedingungen kann das Geblase des AuRengerats
wahrend des Kompressorbetriebs anhalten; dies ist jedoch keine Stoérung.

Dieses Gerat verwendet Kaltemittel des Typs R410A.

Rohrleitungen fir Systeme, die R410A verwenden, kdnnen aufgrund des
konstruktionsbedingten héheren Drucks bei Verwendung von R410A von
denen flr Systeme, die herkdmmliche Kéltemittel verwenden, abweichen.
Weitere Informationen sind im Datenbuch enthalten.

Einige zur Installation von Systemen, die andere Kaltemitteltypen einsetzen,
verwendete Hilfsmittel und Gerate kdnnen nicht fir Systeme verwendet
werden, die R410A einsetzen. Weitere Informationen sind im Datenbuch

& Vorsicht:

Lassen Sie R410A nicht in die Atmosphére ab.

enthalten.



3. Nachfiillen von Kaltemittel

3.1. Berechnen der Kaltemittelnachfiillmenge

Zusatzliches Kiihimittel einfiillen

Kaltemittel fir die Gesamtrohrleitungen befindet sich bei Versand ab Werk nicht
im AufRengerat. Fullen Sie daher fir jedes Kaltemittelleitungssystem vor Ort
zusatzliches Kaltemittel nach. Geben Sie darliber hinaus zu Wartungszwecken
die GroRe und Lange jeder Flissigkeitsrohrleitung und die Nachfillmengen
von zusatzlichem Kaltemittel in den dafiir vorgesehenen freien Stellen auf dem
Schild ,Kaltemittelmenge* am AuRengerat an.

* Flllen Sie bei ausgeschalteter Anlage diese durch das Flissigkeitssperrventil
mit weiterem Kaltemittel, nachdem in den Rohrverldangerungen und der
Innenanlage ein Vakuum erzeugt wurde.

Wenn die Anlage lauft, fillen Sie Uiber das Absperrventil mittels eines
Sicherheitsfiillers Kaltemittel nach. Kaltemittel darf nicht direkt in das
Absperrventil eingefillt werden.

Berechnung der Nachfiililmenge von zusitzlichem Kaltemittel

« Berechnen Sie anhand der FlussigkeitsrohrleitungsgréfRe und -lange der
Gesamtrohrleitung die zusatzliche Nachfiillmenge.

« Berechnen Sie wie rechts abgebildet die Nachfiillmenge von zusatzlichem
Kaltemittel und flillen Sie das zusatzliche Kaltemittel nach.

* Runden Sie bei Mengen geringer als 0,1 kg die berechnete Nachfiillmenge
von zusatzlichem Kaltemittel auf.

(Wenn die berechnete Nachfiillmenge zum Beispiel 4,94 kg betragt, runden
Sie die Nachflllmenge auf 5,0 kg auf.)

4. Sammeln des Kaltemittels (Abpumpen)

<Zusatzliche Nachfillung>

Berechnung der Nachfiillmenge von Kaltemittel

Rohrgréfte Rohrgréie Gesamtleistung Menge fiir die
Flissigkeitsrohr Flussigkeitsrohr angeschlossener Innengerate
6,35 29,52 Innengerate
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) —8,0kw 1,5 kg
8,1-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg
Bei Versand ab Werk enthaltene Kaltemittelmenge
Enthaltene Kaltemittelmenge
3,5kg
<Beispiel>
AuRenanlage: SP140 A: 29,52 [3/8"/915,88 [5/8"] : 30 m Fir diese
1: P100 (11,2 kW) a: 09,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 15 m Rohrlanaen
2: P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : 10 m 9

Die Gesamtlange der einzelnen Rohrgréen betragt:

29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"] : A= 30 m

29,52 [3/8")/215,88 [5/8"]:a=15m

26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : b=10m

Die Gesamtleistung der angeschlossenen Innengerate betragt:
1,2+45=157

Daher ist die zusatzliche Nachfillmenge wie folgt:

19,0
1000
5,0 kg (aufgerundet)

50,0
1000

= 10 x + (30 +15) x +2,5

Gehen Sie zum Sammeln des Kaltemittels wie im Folgenden beschrieben
vor, wenn die Innen- oder die AuRenanlage an einen anderen Aufstellungsort
transportiert werden soll.

@ Schalten Sie den Leistungsschalter aus.

® Verbinden Sie die Unterdruck-Seite des Rohrverteilers mit dem
Wartungsanschluss des Absperrventils auf der Gasseite.

® SchlieRen Sie das Fliissigkeits-Absperrventil.

@ Schalten Sie die Anlage ein (Leistungsschalter).

* Die Kommunikation zwischen Innen- und AufRenanlage startet etwa 3 Minuten
nach Einschalten der Stromversorgung (Trennschalter). Starten Sie den Abpump-
Betrieb 3 bis 4 Minuten nach Einschalten der Stromversorgung (Trennschalter).

® Fuhren Sie den Testlauf fir Kiihlbetrieb durch (SW3-1: ON (EIN) und

SW3-2: OFF (AUS)). Der Kompressor (AuRBenanlage) und die Ventilatoren

(Innen- und AuRenanlagen) beginnen zu arbeiten und der Testlauf

fur den Kuhlbetrieb setzt ein. Nachdem der Kihlbetrieb fiir etwa 5

Minuten durchgefiihrt wurde, stellen Sie den Wartungsschalter SW2-4

(Abpumpschalter) der AuRenanlage von OFF (AUS) auf ON (EIN).

* Flhren Sie den Betriebsvorgang nicht langere Zeit durch, wenn der
Wartungsschalter SW2-4 auf ON (EIN) geschaltet ist. Sorgen Sie dafiir,
dass nach Beendigung des Abpumpvorgangs der Schalter auf OFF (AUS)
geschaltet wird.

* Stellen Sie SW3-1 nur auf ON (EIN), wenn die Anlage ausgeschaltet ist.
Allerdings kann der Kéltemittelsammelvorgang auch nach dem
Ausschalten der Anlage nicht durchgefiihrt werden, wenn SW3-1 friher als
3 Minuten nach dem Anhalten des Kompressors auf ON (EIN) eingestellt
wird.

Warten, bis der Kompressor fiir 3 Minuten ausgeschaltet ist, und dann
SW3-1 wieder auf ON (EIN) stellen.

® SchlieBen Sie das Gassperrventil vollstandig, wenn die Anzeige auf dem

Druckmesser unter 0,05 - 0,00 MPa (etwa 0,5 - 0,0 kgf/cm?) fallt.

@ Schalten Sie den Klimaanlagenbetrieb aus (SW3-1: OFF (AUS)). Stellen

Sie den Wartungsschalter SW2-4 der AuRenanlage von ON (EIN) auf OFF
(AUS).

Unterbrechen Sie die Stromzufuhr (Leistungsschalter).

* Wenn zu viel Kéltemittel in das Klimaanlagensystem eingefllt wurde,
fallt der Druck maoglicherweise nicht auf 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?) ab. Falls
dies passiert, verwenden Sie einen Sammelbehalter fur das Kaltemittel, in
welchem Sie das gesamte Kaltemittel des Systems sammeln, und befiillen
Sie dann das System mit der richtigen Kaltemittelmenge, nachdem die
Innen-/AuRengerate wieder installiert wurden.

AN Warnung:

Schalten Sie beim Abpumpen des Kaltemittels den Kompressor ab, be-
vor die Kaltemittelleitungen getrennt werden. Der Kompressor kann ber-
sten und Verletzungen verursachen, wenn irgendeine andere Substanz,
wie z. B. Luft, in das System gelangt.

Fiihren Sie im Falle eines Gaslecks keine Abpumparbeiten aus. Das Ein-
leiten von Luft oder anderen Gasen bewirkt einen auBergewdhnlich ho-
hen Druck im Kéltemittelkreislauf, der zu Explosionen oder Verletzungen
fiihren kann.



& Attention
Veuillez lire le présent guide d’installation et les fichiers du site Web avant de procéder a I'installation. Le non-respect des

instructions pourrait provoquer des dommages matériels.

Veuillez contacter votre revendeur si les fichiers ne peuvent pas étre lus.
Le contenu de ce manuel est indiqué ci-apreés.
Pour toute autre information, consultez les manuels qui peuvent étre téléchargés depuis le site Web.

Contenu

1.

Précautions de sécurité
1.1. Avant installation et travaux électriques
Précautions pour les appareils qui utilisent le frigorigéne R410A
Avant l'installation
Avant l'installation (déménagement) - travaux électriques
Avant de commencer l'essai
Marche d’essai

AAAAA
ourwid

2. A propos du produit
3. Charge supplémentaire de frigorigéne

3.1. Calcul de la charge supplémentaire de frigorigene

4. Récupération du réfrigérant (Aspiration)

Remarque : Ce symbole est utilisé uniquement pour les pays concernés.

Ce symbole est conforme a la directive 2012/19/UE Article 14 Informations pour les utilisateurs et a I’Annexe IX.

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des matériels et des composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, a la fin de leur durée de service, doivent étre éliminés séparément des
ordures ménageéres. Nous vous prions donc de confier cet équipement a votre centre local de collecte/recyclage.

Dans I'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de collecte pour les produits électriques et électroniques usagés.

Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

1. Précautions de sécurité

1.1. Avant installation et travaux électriques

» Avant d'installer I'unité, ne manquez pas de lire toutes les
"Précautions de sécurité".

» Les "Précautions de sécurité" fournissent des points trés
importants concernant la sécurité. Ne manquez pas de les observer.

» Veuillez consulter ou obtenir la permission votre compagnie
d’électricité avant de connecter votre systéme.

» Série PUMY-SP-VKM conforme a la norme IEC/EN 61000-3-12

» La série PUMY-SP-VKM est congue pour une utilisation dans les
environnements résidentiels, commerciaux et dans I'industrie légeére.

» La série PUMY-SP-YKM est congue en tant équipement
professionnel.

Symboles utilisés dans le texte
/N Avertissement :

Décrit les précautions qui doivent étre prises pour éviter les risques de
blessure ou de mort de I'utilisateur.

A Attention :

Décrit les précautions qui doivent étre prises pour éviter d'endommager I'unité.
Symboles utilisés dans les illustrations

® : Indique une action qui doit étre évitée.

0 : Indique que des instructions importantes doivent étre observées.

@ : Indique une piéce qui doit étre mise a la terre.

: Attention au choc électrique. (Ce symbole est affiché sur I'étiquette de
I'unité principale.) <Couleur : jaune>

N Avertissement :
Lisez soigneusement les étiquettes apposées sur l'unité principale.

/\ AVERTISSEMENT DE HAUTE TENSION :

Le boitier de commande abrite des piéces a haute tension.

En ouvrant ou en fermant le panneau avant du boitier de commande, ne
le laissez pas venir en contact avec des composants internes.

Avant d’inspecter I'intérieur du boitier de commande, coupez le courant,
laissez I'unité hors tension jusqu’a ce que la tension du bus CC principal sur
le circuit imprimé d’alimentation extérieure ait chuté a 20 Vcc ou moins.
(Pour connaitre la durée nécessaire pour que la tension redescende a
20 Vcc ou moins, reportez-vous au schéma de cablage du modéle cible.)

& Avertissement :

Demandez au distributeur ou a un technicien autorisé d’installer le climatiseur.

- Une installation incorrecte par I'utilisateur peut avoir comme conséquence
une fuite d’eau, un choc électrique ou un incendie.

Installez 'unité a un endroit qui peut soutenir son poids.

- Si ce n'est pas pris en compte, I'unité peut tomber et blesser quelqu’un ou étre endommagée.

Lors de I'installation de I'appareil, utiliser 'équipement de protection et les outils adéquats, par

mesure de sécurité. Le non-respect de ces recommandations peut étre a I'origine de blessures.

N'’utiliser que les cables spécifiés pour les raccordements. Les

raccordements doivent étre réalisés correctement sans tension sur

les bornes. De méme, ne jamais épisser le cable d’alimentation ou les

cables de raccordement entre I'unité intérieure et I'unité extérieure pour

réaliser le cablage (sauf indication contraire dans le présent document).

Le non-respect de ces instructions peut provoquer une surchauffe, un

incendie ou une erreur de communication.

Soyez préparé en cas de vents forts et de tremblements de terre et

installez I'unité a la place indiquée.

- Une installation incorrecte peut faire renverser I'unité et provoquer des
blessures ou endommager I'unité.

Utilisez toujours les filtres et autres accessoires autorisés.

- Demandez a un technicien autorisé d'installer les accessoires. Une
installation incorrecte par I'utilisateur peut avoir comme conséquence une
fuite d'eau, un choc électrique ou un incendie.

Ne réparez jamais I'unité. Si le climatiseur doit étre réparé, consultez le distributeur.

- Une réparation incorrecte par |'utilisateur peut avoir comme conséquence
une fuite d'eau, un choc électrique ou un incendie.

Ne touchez pas aux ailettes de I'échangeur de chaleur.

- Une manutention inappropriée peut avoir comme conséquence des blessures.

En cas de fuite du gaz frigorigéne pendant I'installation, aérez la piéce.

- Si le gaz frigorigéne vient en contact avec une flamme, des gaz toxiques
se dégagent.

Installez le climatiseur en respectant les instructions du manuel

d’installation et du site Web.

- Une installation incorrecte peut avoir comme conséquence une fuite d'eau,
un choc électrique ou un incendie.

Faites effectuer tous les travaux électriques par un électricien licencié

selon les "Normes techniques des installations électriques”, les

"Réglements relatifs aux cablages intérieurs" et les instructions

données dans ce manuel, et utilisez toujours une alimentation dédiée.

- Si la source d'énergie est inadéquate ou les travaux électriques sont exécutés
incorrectement, un risque de choc électrique et d'incendie peut en résulter.

Installez sécuritairement le capot des bornes de I'unité extérieure (panneau).

- Si le capot des bornes (panneau) n'est pas installé correctement, la
poussiére ou I'eau peut pénétrer dans I'unité extérieure et un incendie ou
un choc électrique peut en résulter.

En installant et en déplagant le climatiseur vers un autre site, ne le chargez

pas avec un frigorigéne différent de celui qui est spécifié sur l'unité.

- Siun autre frigorigéne ou de I'air est mélangé au frigorigene original, le
cycle frigorifique peut mal fonctionner et I'unité peut étre endommagée.

Si le climatiseur est installé dans une petite piéce, des mesures doivent

étre prises pour empécher la concentration en frigorigéne de dépasser

la limite de sécurité en cas de fuite du frigorigéne.

- Consultez le distributeur au sujet des mesures appropriées pour empécher
la limite de sécurité d'étre excédée. En cas de fuite du frigorigéne et
de dépassement de la limite de sécurité, les risques dus au manque
d'oxygéne dans la piece peuvent exister.

Pour déménager et réinstaller le climatiseur, consultez le distributeur

ou un technicien autorisé.

- Une installation incorrecte du climatiseur peut avoir comme conséquence
une fuite d'eau, un choc électrique ou un incendie.

Aprés avoir terminé les travaux d'installation, vérifiez que le gaz

frigorigéne ne fuit pas.

- Si le gaz frigorigéne fuit et est exposé a un radiateur-ventilateur, cuisiniéere,
four ou toute autre source de chaleur, des gaz nocifs peuvent se produire.

Ne reconstruisez pas ou ne changez pas les configurations des

dispositifs de protection.

- Si le pressostat, le rupteur thermique, ou autre dispositif de protection est
court-circuité ou forcé, ou si des piéces autres que celles spécifiées par
Mitsubishi Electric sont utilisées, un incendie ou une explosion peut en résulter.

Pour éliminer ce produit, consultez votre distributeur.

L'installateur et le spécialiste systéme assureront la sécurité contre les

fuites conformément aux normes et réglements locaux.

- Choisissez la taille de cable appropriée et les capacités du commutateur
d'alimentation principale indiquées dans le présent manuel si les
réglements locaux ne sont pas disponibles.

Faites particuliéerement attention au lieu de I'installation, telle qu'un sous-sol, etc.

ou le gaz frigorigéne peut s'accumuler étant donné qu'il est plus lourd que I'air.

Pour les unités extérieures qui permettent une admission d'air frais

dans l'unité d'intérieur, le site d'installation doit étre soigneusement

choisi pour garantir que seul I'air propre peut pénétrer dans la salle.

- L'exposition directe a I'air extérieur peut avoir des effets nocifs sur les
personnes ou la nourriture.

Ne pas modifier ’appareil. Cela pourrait provoquer un risque

d’incendie, d’électrocution, de blessure ou de fuite d’eau.

Lors de I'ouverture ou de la fermeture de la vanne a des températures

inférieures au point de gel, du réfrigérant peut gicler de I’espace entre

la tige de vanne et le corps de vanne et provoquer des blessures.




1.2. Précautions pour les appareils qui
utilisent le frigorigéne R410A
I\ Attention :

* Utiliser le cuivre phosphoreux C1220, pour des tuyaux sans soudure en
cuivre et en alliage de cuivre, pour raccorder les tuyaux de réfrigérant.
Vérifier que l'intérieur des tuyaux est propre et dépourvu de tout agent
nocif tel que des composés sulfuriques, des oxydants, des débris ou
des saletés. Utiliser des tuyaux d’épaisseur spécifiée. Respecter les
instructions suivantes en cas de réutilisation de tuyaux de réfrigérant R22
existants.

- Remplacer les écrous évasés existants et évaser de nouveau les sections
évasées.
- Ne pas utiliser de tuyaux fins.

* Stocker a I'intérieur les tuyaux a utiliser pendant I'installation et couvrir
les deux extrémités jusqu’au processus de brasage. (Laisser les joints de
coude, etc. dans leur emballage.) Linfiltration de poussiéres, de débris ou
d’humidité dans les tuyaux de réfrigérant peut affecter la qualité de I’huile
ou endommager le compresseur.

* Appliquer une petite quantité d’huile ester, éther ou alkylbenzéne comme
huile réfrigérante sur les sections évasées. Le mélange d’huile minérale et
d’huile réfrigérante peut affecter la qualité de I'huile.

* Ne pas utiliser un réfrigérant autre que le réfrigérant R410A. Si c’est le cas,
le chlore peut affecter la qualité de I’huile.

« Utiliser les outils suivants spécialement congus pour une utilisation avec
le réfrigérant R410A. Les outils suivants sont nécessaires pour utiliser
le réfrigérant R410A. En cas de questions, contacter le revendeur le plus
proche.

Outils (pour R410A)

Collecteur jauge Outil d’évasement

Tuyau de charge Jauge de réglage de la taille

Détecteur de fuite de gaz Adaptateur pour pompe a vide

Clé dynamométrique Echelle électronique de charge de réfrigérant

« Veiller a utiliser les outils adaptés. Linfiltration de poussiéres, de débris ou
d’humidité dans les tuyaux de réfrigérant peut affecter la qualité de I’huile
réfrigérante.

* Ne pas utiliser un cylindre de charge. L'utilisation d’un cylindre de
charge peut modifier la composition du réfrigérant et réduire son
efficaciteé.

1.3. Avant l'installation
&Attention :

N'installez pas I'unité la ou un gaz combustible peut fuir.
- Si le gaz fuit et s'accumule autour de l'unité, une explosion peut se
produire.

* N'utilisez pas le climatiseur la ou se trouve de la nourriture, des
animaux domestiques, des plantes, des instruments de précision ou
des objets d'art.

- La qualité de la nourriture, etc. peut se détériorer.

¢ N'utilisez pas le climatiseur dans des environnements spéciaux.

- L'huile, la vapeur, la fumée sulfurique, etc. peuvent réduire de maniére
significative la performance du climatiseur ou endommager ses pieces.

¢ Eninstallant I'unité dans un hépital, un centre de transmission ou site
semblable, assurez une protection suffisante contre le bruit.

- Les convertisseurs, les générateurs privés d'alimentation électrique,
les équipements médicaux a haute fréquence ou les équipements
de radiocommunication peuvent provoquer le dysfonctionnement du
climatiseur, ou I'empécher de fonctionner. D'un autre coté, le climatiseur
peut affecter le fonctionnement de ces équipements en raison du bruit qui
géne le traitement médical ou la transmission d'images.

¢ N'installez pas I'unité sur ou au-dessus de choses sujettes a
I'endommagement par I'eau.

- Quand I'humidité de la piéce excéde 80% ou lorsque le drain est obstrué,
la condensation peut s'égoutter d'une unité d'intérieur. Exécutez un travail
de drainage collectif avec l'unité extérieure, selon besoins.

1.4. Avant l'installation (déménagement)

- travaux électriques
I\ Attention :

¢ Mettez I'unité a la terre.
- Ne connectez pas le fil de terre aux conduites de gaz ou d'eau, aux
paratonnerres, ou aux lignes de terre du téléphone. Une mise a la terre
incorrecte peut avoir comme conséquence un choc électrique.

2. A propos du produit

* Ne connectez jamais en phases inversées.

Ne connectez jamais les lignes d’alimentation LouL1,L2etL3 ala

borne N.

- Sile cablage est erroné, certains composants électriques seront
endommagés lors de la mise sous tension de l'unité.

* Installez le cable d'alimentation de sorte que la tension ne soit pas
appliquée au cable.

- La tension peut fracturer le cable, produire un échauffement et causer un incendie.

¢ Installez un disjoncteur de fuite, selon besoins.

- Si un disjoncteur de fuite n'est pas installé, un choc électrique peut en résulter.

e Utilisez des cables d'alimentation ayant une capacité de charge et une
valeur nominale suffisantes.

- Les cables qui sont trop petits peuvent fuir, s'échauffer, et provoquer un incendie.

* Utilisez seulement un disjoncteur et un fusible de la capacité spécifiée.

- Un fusible ou un disjoncteur d'une plus grande capacité, ou utiliser a la
place un simple fil d'acier ou de cuivre peuvent avoir comme conséquence
une défaillance générale de I'unité ou un incendie.

* Ne lavez pas le climatiseur.

- Le lavage peut causer une décharge électrique.

* Assurez-vous que la base d'installation n'a pas été endommagée par
suite d'un usage prolongé.

- Siles dommages ne sont pas réparés, I'unité peut tomber et causer des
blessures ou des dégats matériels.

¢ Installez la tuyauterie de drainage conformément a ce Manuel
d'installation pour assurer un drainage approprié. Enveloppez les tubes
d'isolation thermique pour empécher la condensation.

- Une tuyauterie de drainage inappropriée peut causer une fuite d'eau et
endommager le mobilier et autres objets.

¢ Faites trés attention lors du transport du produit.

- Le produit ne doit pas étre porté par une seule personne. Son poids
excede 20 kg.

- Certains produits utilisent des bandes PP pour I'emballage. N'utilisez pas
de bande PP en tant que moyen de transport. C'est dangereux.

- Ne touchez pas aux ailettes de I'échangeur de chaleur. Vous pourriez
couper vos doigts.

- Pour transporter 'unité extérieure, supportez-la aux positions indiquées sur
la base. Supportez également 'unité extérieure sur quatre points de sorte
qu'elle ne puisse pas glisser de coté.

+ Eliminez sécuritairement les matériaux d'emballage.

- Les matériaux d'emballage, tels que des clous et autres piéces en métal
ou en bois, peuvent causer des blessures.

- Déchirez et jetez les sacs d'emballage en plastique de sorte que les
enfants ne jouent pas avec. Si des enfants jouent avec un sac en plastique
qui n'a pas été déchiré, ils risquent de suffoquer.

¢ Veillez a installer la conduite N.
- En I'absence de conduite N, I'appareil risque d’étre endommagé.

1.5. Avant de commencer l'essai
& Attention :

¢ Mettez sous tension pendant au moins 12 heures avant de mettre en route.

- Mettre en route immédiatement aprés la mise sous tension peut causer
des dommages irréversibles aux piéces internes. Laissez l'interrupteur de
courant en position sous tension pendant la saison d'exploitation. Vérifiez
I'ordre de phase de l'alimentation et la tension entre chaque phase.

* Ne touchez pas les interrupteurs avec des doigts mouillés.

- Toucher un interrupteur avec des doigts mouillés peut causer une
décharge électrique.

* Ne touchez pas les tubes de frigorigéne pendant et immédiatement
apres le fonctionnement.

- Pendant et juste aprés le fonctionnement, les tubes de frigorigene peuvent
étre chauds ou froids, selon I'état du frigorigéne s'écoulant dans la tuyauterie,
le compresseur et autres pieces du cycle frigorifique. Vos mains peuvent
subir des brilures ou gelures si vous touchez les tubes de frigorigene.

* Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec les panneaux et
protections retirés.

- Les pieces rotatives, chaudes, ou sous haute tension peuvent causer des
blessures.

* Ne coupez pas le courant immédiatement aprés avoir arrété le fonctionnement.

- Attendez toujours au moins 5 minutes avant de couper le courant.
Autrement, une fuite de I'eau de drainage ou une défaillance mécanique
des piéces sensibles pourrait se produire.

* Ne touchez pas la surface du compresseur pendant I'entretien.

/N Avertissement :
Pendant I'installation de I’appareil, brancher correctement les tuyaux de
réfri-gérant avant de lancer le compresseur.

, .

1.6. Marche d’essai

« Enfonction des conditions de fonctionnement, le ventilateur de I'appareil
extérieur peut s’arréter alors que le compresseur fonctionne. Il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement.

« Cette unité utilise le frigorigéne de type R410A.

« Pour les systémes utilisant le R410A, la tuyauterie peut étre différente de
celle des systémes utilisant un frigorigéne conventionnel parce que les
systémes utilisant le R410A sont congus pour fonctionner a des pressions
plus élevées. Reportez-vous au Livre de données pour plus d'information.

« Certains outils et équipements utilisés pour l'installation de systémes
fonctionnant avec d'autres types de frigorigénes ne peuvent pas étre utilisés
pour les systemes fonctionnant avec le R410A. Reportez-vous au Livre de
données pour plus d'information.

VA Attention :

* N'évacuez pas le R410A dans I'atmosphére.



3. Charge supplémentaire de frigorigéne

3.1. Calcul de la charge supplémentaire de
frigorigéne

Charge supplémentaire de réfrigérant

Le réfrigérant pour les extensions de tuyauterie n’est pas inclus dans I'appareil

extérieur lors de sa sortie d’'usine. Par conséquent, chargez le réfrigérant

supplémentaire dans chaque systéme de conduites de réfrigérant sur le lieu
d’installation. En outre, pour I'entretien, indiquez la section et la longueur de
chaque conduite de liquide ainsi que les quantités de charge supplémentaires
dans les espaces prévus a cet effet sur la plaquette “Quantité de réfrigérant”
située sur I'appareil extérieur.

* Une fois I'appareil arrété, le charger de réfrigérant supplémentaire par la
vanne d’'arrét de liquide aprés avoir vidé les extensions de tuyaux et I'appareil
intérieur.

Lors de I'utilisation de I'appareil, ajouter du réfrigérant par le clapet de non-
retour du gaz a l'aide d’un chargeur de sécurité. Ne pas ajouter de réfrigérant
liquide directement par le clapet de non-retour.

Calcul de la charge supplémentaire de réfrigérant

« Calculez la charge supplémentaire a I'aide de la section de la conduite de
liquide et de la longueur de I'extension de tuyauterie.

« Calculez la charge de réfrigérant supplémentaire selon la procédure
indiquée a droite, et chargez le systeme a I'aide du réfrigérant
supplémentaire.

« Pour les quantités inférieures a 0,1 kg, arrondissez la charge de réfrigérant
supplémentaire calculée.

(Par exemple, si la charge calculée est de 4,94 kg, arrondissez-la a 5,0 kg.)

4. Récupération du réfrigérant (Aspiration)

<Charge supplémentaire>
Calcul de la charge de réfrigérant

Dimension des Dimension des Capacité totale des Quantité pour
tuyaux tuyaux appareils intérieurs les appareils
Conduit de liquide| 4 | Conduit de liquide | 4 connectés intérieurs
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1 — 16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0kg
Y compris quantité de réfrigérant a la sortie d’usine
Y compris quantité de réfrigérant
3,5 kg
<Exemple>
Modéle extérieur : SP140 A: 29,52 [3/8"]/215,88 [5/8"] : 30 m Pour ces
1:P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8"/¢15,88 [5/8"] : 15 m longueurs de
2 : P40 (4,5 kW) b: 6,35 [1/4"/12,7 [1/2"]: 10 m tuyauterie

La longueur totale de chaque dimension de tuyau est la suivante :

29,52 [3/8")/215,88 [56/8"] : A=30 m

29,52 [3/8")/15,88 [5/8"] :a=15m

26,35 [1/4")/212,7 [1/2" : b =10 m

La capacité totale de chaque appareil intérieur connecté est la suivante :
11,2+45=157

Par conséquent, la charge supplémentaire est :

19,0 50,0
+ +
1000 © B0+ 19 X T400
5,0 kg (arrondi au chiffre supérieur)

= 10 x

+25

Effectuer les procédures suivantes pour récupérer le réfrigérant en cas de
déplacement de I'appareil intérieur ou de I'appareil extérieur.

@ Couper le disjoncteur.

® Raccorder le coté basse pression du collecteur a jauge a I'ouverture de
service du robinet d’arrét du gaz.

® Fermer le robinet d’arrét du liquide.

@ Reétablir le courant (disjoncteur).
* Le démarrage de la communication interne-externe prend environ 3
minutes aprés la mise sous tension (coupe-circuit). Démarrer la purge 3 a 4
minutes apres la mise sous tension (coupe-circuit).

® Effectuer I'essai de fonctionnement en mode de refroidissement (SW3-1 :
ON et SW3-2 : OFF). Le compresseur (appareil extérieur) et les ventilateurs
(appareils intérieurs et extérieurs) démarrent et I'essai de refroidissement
commence. Aprés environ cing minutes de fonctionnement en mode de
refroidissement, basculer le commutateur SW2-4 (commutateur de purge)
de OFF (ARRET) a ON (MARCHE).
* Ne pas faire fonctionner I'appareil longtemps lorsque le commutateur SW2-
4 est activé (ON). Veiller a désactiver le commutateur (OFF) une fois la
purge terminée.
Ne mettre le commutateur SW3-1 sur ON que si I'appareil est a l'arrét.
Cependant, méme si 'appareil est arrété et que le commutateur SW3-1 est
activé moins de 3 minutes apres I'arrét du compresseur, la récupération du
réfrigérant ne peut pas s’effectuer.
Attendre 3 minutes aprés I'arrét du compresseur avant de réactiver le
commutateur SW3-1.

*

® Fermer complétement le robinet d’arrét du gaz lorsque le manomeétre
indique 0,05 - 0,00 MPa (environ 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Arréter le climatiseur (SW3-1 : OFF). Basculer le commutateur SW2-4 de
ON a OFF.

Couper le courant (disjoncteur).

* Si une trop grande quantité de réfrigérant a été ajoutée au systeme de
climatisation, il est possible que la pression ne puisse pas baisser jusqu’a
0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Dans ce cas, utiliser un dispositif de collecte
du réfrigérant pour recueillir la totalité du réfrigérant du systéme, puis
recharger la quantité de réfrigérant correcte dans le systéme apres avoir
déplacé les appareils intérieurs et extérieurs.

N\ Avertissement :

¢ Pendant la purge du réfrigérant, arréter le compresseur avant de dé-
brancher les tuyaux de réfrigérant. Le compresseur risque d’éclater et
de provoquer des blessures si une substance étrangére, comme de Iair,
pénétre dans le systéme.

* Ne pas purger s’il y a une fuite de gaz. L’arrivée d’air ou d’autres gaz
provoque une pression anormalement élevée dans le cycle frigorifique,
ce qui peut provoquer une explosion ou des blessures.




A Let op

Lees deze installatiehandleiding en de bestanden op de website voordat u doorgaat met de installatie. Volg de aanwijzingen

nauwgezet op om schade aan de apparatuur te voorkomen.

Neem contact op met uw dealer als u de bestanden niet kunt openen.

Hieronder vindt u de inhoudsopgave van dit boekje.
Informatie die u in deze brochure niet terugvindt, kunt u opzoeken in de handleidingen die van de website kunnen worden gedownload.
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1.6. Proefdraaien
Opmerking: Dit symbool wordt alleen toegepast voor landen waar dit relevant is.
Dit symbool wordt gebruikt overeenkomstig richtlijn 2012/19/EU, artikel 14 “Informatie voor de gebruikers” en Bijlage IX.
Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden gerecycled en
worden hergebruikt. Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het
huishoudelijk afval moeten worden ingezameld. Breng deze apparatuur dan naar het gemeentelijke afvalinzamelingspunt.
In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten afzonderlijk ingezameld.
Help ons mee het milieu te beschermen!

1. Voorzorgsmaatregelen

1.1. Voor de installatie van het apparaat

vV VYv v v v

Lees voordat u het apparaat installeert eerst alle
Voorzorgsmaatregelen door.

In de Voorzorgsmaatregelen worden belangrijke
veiligheidsaspecten toegelicht. Volg deze in ieder geval op.

Stel de aanleverende instantie op de hoogte of vraag om
toestemming voordat u het systeem aansluit op het net.
PUMY-SP-VKM-serie voldoet aan IEC/EN 61000-3-12

De PUMY-SP-VKM-serie is ontworpen voor gebruik in
woonomgevingen, winkels en licht industriéle omgevingen.

De PUMY-SP-YKM-serie is ontworpen als professionele apparatuur.

Symbolen in de tekst

AN Waarschuwing:
Wijst op voorzorgsmaatregelen om lichamelijk letsel of de dood van de
gebruiker te voorkomen.

N Let op:

Wijst op voorzorgsmaatregelen om schade aan het apparaat te voorkomen.

Symbolen in de afbeeldingen
® : Wijst op een verboden handeling.

o
D

. Wijst op belangrijke instructies die moeten worden opgevolgd.

. Wijst een onderdeel aan dat geaard moet worden.

é : Pas op voor elektrische schokken. (Dit symbool is aangebracht op de

hoofdeenheid.) <Kleur: geel>

N Waarschuwing:
Bekijk de labels op de hoofdeenheid aandachtig.

/\ GEVAAR HOOGSPANNING:

In de schakelkast bevinden zich onderdelen onder hoogspanning.
Zorg ervoor dat het voorpaneel van de schakelkast tijdens het openen
of sluiten ervan, niet in contact komt met interne componenten.
Schakel de unit uit voordat u de binnenkant van de schakelkast controleert
en laat de unit uitgeschakeld totdat de spanning van de hoofd-DC-bus op
de printplaat van de buitenunit is gedaald tot DC20 V of minder.
(Raadpleeg het aansluitschema van het doelmodel om na te kijken hoeveel
tijd er nodig is om de spanning tot DC20 V of lager te laten zakken)

AN Waarschuwing:

Laat de installatie van de airconditioner uitvoeren door de de verkoper

van het apparaat of een erkend installateur.

- Een gebrekkige installatie kan waterlekken, elektrische schokken of brand tot gevolg hebben.

Installeer het apparaat op een plaats die het gewicht ervan kan dragen.

- Onvoldoende draagvermogen kan ertoe leiden dat het apparaat loskomt
en valt, wat lichamelijk letsel of schade tot gevolg kan hebben.

Als u de unit installeert, gebruik dan voor de veiligheid het juiste

beschermingsmateriaal en gereedschap. Als u dat niet doet, kan dit letsel veroorzaken.

Gebruik uitsluitend de gespecificeerde kabels voor het verbinden. De

aansluitingen moeten stevig vastzitten zonder druk op de aansluitpunten.

Splits de voedingskabel of de verbindingskabels voor de binnen-/

buitenunit nooit (tenzij u hiertoe in dit document wordt geinstrueerd).

Veronachtzaming van deze instructies kan leiden tot oververhitting,

brand of een communicatiestoring.

Houd bij de keuze van de installatieplek voor het apparaat rekening met

sterke wind en aardbevingen.

- Een onaangepaste installatie kan ertoe leiden dat het apparaat loskomt en
valt, wat lichamelijk letsel of schade tot gevolg kan hebben.

Gebruik altijd filters en andere toegelaten toebehoren.

- Laat de installatie van het toebehoren uitvoeren door een erkend
installateur. Een gebrekkige installatie kan waterlekken, elektrische
schokken of brand tot gevolg hebben.

Herstel het apparaat niet zelf. Als de airconditioner moet worden

gerepareerd, raadpleegt u de verkoper ervan.

- Een gebrekkige reparatie kan waterlekken, elektrische schokken of brand
tot gevolg hebben.

Raak de koelribben van de warmtewisselaar niet aan.

- Aanraking kan lichamelijk letsel veroorzaken.

Als er tijdens de installatie koelgas lekt, moet u de ruimte luchten.

- Door contact van het koelgas met vuur kunnen giftige gassen ontstaan.

Installeer de airconditioner volgens de instructies in deze

installatiehandleiding & op de website.

- Een gebrekkige installatie kan waterlekken, elektrische schokken of brand
tot gevolg hebben.

Alle elektriciteitswerken moeten door een erkend elektricien worden

uitgevoerd, overeenkomstig de plaatselijke wetgeving en de voorschriften

uit deze handleiding, en altijd op een afzonderlijk elektrisch circuit.

- Een te lage capaciteit van de stroombron of een onjuiste bedrading kunnen
aanleiding geven tot elektrische schokken en brand.

Zorg voor een stevige bevestiging van het voorpaneel op de

schakelkast van de buitenunit.

- Als het voorpaneel de buitenunit niet voldoende afschermt, kunnen vuil of
vocht erin doordringen en aanleiding geven tot elektrische schokken en brand.

Tijdens de installatie of het transport van de airconditioner, mag deze niet

worden gevuld met een andere koelvloeistof dan op het apparaat is opgegeven.

- Als de oorspronkelijke koelvloeistof vermengd wordt met een andere
koelvloeistof of met lucht, kan dit de koelcyclus verstoren en schade aan
het apparaat veroorzaken.

Als de airconditioner in een kleine ruimte wordt geinstalleerd, moeten er

voorzorgsmaatregelen worden getroffen om te voorkomen dat er zich bij lekkage

van de koelvloeistof concentraties voordoen die de veiligheidslimiet overschrijden.

- Informeer bij de verkoper van het apparaat naar de gepaste maatregelen hiervoor.
Als bij lekkage van de koelvloeistof de veiligheidslimiet wordt overschreden, levert
het zuurstofgebrek dat daardoor in de ruimte ontstaat bijkomend gevaar op.

Raadpleeg uw verkoper of een erkend installateur als u de

airconditioner wilt verplaatsen en opnieuw installeren.

- Een gebrekkige installatie kan waterlekken, elektrische schokken of brand tot gevolg hebben.

Wanneer de installatie is voltooid, moet u controleren of er geen koelgas ontsnapt.

- Wanneer ontsnapt koelgas in contact komt met een warmtebron kunnen
schadelijke gassen ontstaan.

Breng geen wijzigingen aan in de beveiligingsmechanismen en laat de

instellingen ervan onveranderd.

- Als de drukregelaar, de warmteregelaar, of een ander
beveiligingsmechanisme wordt uitgeschakeld of geforceerd, of als andere
onderdelen worden gebruikt dan door Mitsubishi Electric wordt opgegeven,
kan dit aanleiding geven tot brand- of ontploffingsgevaar.

Wanneer u het apparaat wilt afdanken, neemt u opnieuw contact op met de verkoper ervan.

De installateur moet ervoor zorgen dat het systeem tegen lekkage is

beveiligd zoals opgelegd door de plaatselijke wetgeving en normen.

- Indien er geen plaatselijke regelgeving voor bestaat, dient u een kabeldikte
en schakelaarcapaciteit te kiezen die geschikt is voor de hoofdvoeding
zoals opgegeven in deze handleiding.

Besteed extra aandacht aan de plaats van de installatie als u het apparaat

in bijvoorbeeld een kelderverdieping wilt plaatsen waar zich makkelijker

concentraties van het koelgas kunnen voordoen (koelgas is zwaarder dan lucht).

Voor de plaatsing van een buitenunit die als luchtinlaat zal dienen voor

een binnenunit, moet de installatieplek zo worden gekozen dat alleen

zuivere lucht de ruimte kan binnenstromen.

- Blootstelling aan buitenlucht kan schadelijke gevolgen hebben voor
mensen en eetwaar.

Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan. Dit kan brand,

elektrische schokken, letsel en waterlekkages veroorzaken.

Wanneer u het ventiel opent of sluit bij een temperatuur onder het

vriespunt, kan er koelmiddel uit de ruimte tussen het ventiel en het

ventielhuis spuiten en dit kan letsel veroorzaken.



1.2. Voorzorgsmaatregelen bij gebruik van

de koelvloeistof R410A

N Let op:

Gebruik fosforhoudende, zuurstofarme, naadloze C1220-pijpen van koper
of koperlegeringen als koelstofpijpen. Controleer of de binnenkant van de
pijpen schoon is en vrij van schadelijke stoffen zoals zwavelverbindingen,
oxidanten, vuil of stof. Gebruik pijpen van de opgegeven dikte. Let bij
hergebruik van pijpen waarin R22-koelstof heeft gezeten op het volgende.
- Vervang de bestaande flensmoeren en tromp de aansluitingsoppervlakken
opnieuw op.
- Gebruik geen dunne pijpen.
Bewaar de pijpen die voor de installatie zullen worden gebruikt
binnenshuis en laat de verzegeling aan beide uiteinden intact tot viak
voor het solderen. (Laat kniestukken, etc. in hun verpakking.) Het
binnendringen van stof, vuil of vocht in de koelstofpijpen kan leiden tot
achteruitgang van de olie of compressorstoringen.
Gebruik esterolie, etherolie of alkylbenzeen (in kleine hoeveelheden) als
koelolie om de aansluitingsoppervlakken af te dichten. Vermenging van

de koelolie met mineraalolie kan leiden tot achteruitgang van de koelolie.

Gebruik uitsluitend R410A-koelstof. Bij gebruik van andere koelstoffen
veroorzaakt de chloor achteruitgang van de koelolie.

Gebruik gereedschap dat speciaal is ontworpen voor gebruik met
R410A-koelstof. Het volgende gereedschap is vereist. Neem voor vragen
contact op met de dichtstbijzijnde dealer.

Gereedschap (voor R410A)

Verdeelventiel Optrompgereedschap

Vulslang Maatafstemmingsmeter

Gaslekdetector Vacuiimpompadapter

Momentsleutel Elektronische koelstofdrukmeter

Gebruik uitsluitend de juiste gereedschappen. Het binnendringen van

stof, vuil of vocht in de koelstofpijpen kan leiden tot achteruitgang van de
koelolie.

Maak geen gebruik van een vulcilinder. Het gebruik van een vulcilinder
leidt tot veranderingen in de samenstelling van de koelstof, waardoor de
efficiéntie wordt verminderd.

1.3. Voor de installatie
N Let op:

Installeer het apparaat niet op plaatsen waar ontvlambare gassen kunnen vrijkomen.

- Een ophoping van ontvlambare gassen rond het apparaat kan een
ontploffing tot gevolg hebben.

Gebruik de airconditioner niet in een ruimte waarin zich eetwaar,

huisdieren, planten, precisie-instrumenten of kunstwerken bevinden.

- De airconditioner kan op deze een schadelijke invloed hebben.

Gebruik de airconditioner niet in speciale omgevingen.

- Olie, stoom, zwaveldampen, enz. kunnen de werking van de airconditioner
aanzienlijk verminderen of onderdelen ervan beschadigen.

Als het apparaat in bijvoorbeeld een ziekenhuis of zendstation wordt

geplaatst, moet voor voldoende afscherming tegen ruis worden gezorgd.

- De aanwezigheid van stroomomvormers, generatoren, hoogfrequente medische
apparatuur, of zendapparatuur kunnen ertoe leiden dat in de airconditioner ernstige
storingen optreden. Anderzijds kan de airconditioner deze apparatuur nadelig

beinvioeden door de productie van ruis die de medische of zendapparatuur verstoort.
Installeer de unit niet op een plaats waar een risico op waterschade bestaat.

- Wanneer de luchtvochtigheid in een ruimte hoger is dan 80% of wanneer
een afvoerbuis verstopt raakt, kan er condensatiewater van de binnenunit
aflopen. Zorg voor een collectief afvoersysteem voor binnen- en buitenunits.

1.4. Voor de installatie (verplaatsing) -

elektriciteitswerken

N Let op:

Sluit het apparaat op de aardleiding aan.

- Maak voor de aarding geen gebruik van gas- of waterleidingen,
bliksemafleider- of telefoonkabels. Een gebrekkige aardverbinding kan tot
elektrische schokken leiden.

2. Productinformatie

¢ Maak nooit een verbinding tussen tegengestelde fases.
Sluit voedingsdraad L of L1, L2 en L3 nooit aan op aansluitpunt N.
- Door een verkeerde aansluiting van de unit kunnen sommige elektrische
onderdelen worden beschadigd.
* Sluit de voedingskabel zo aan dat er nadien geen trekkracht op staat.
- Door de trekkracht kan een kabel breken en brand veroorzaken.
* Plaats een stroomverliesschakelaar.

- Zonder stroomverliesschakelaar kunnen zich elektrische schokken voordoen.
¢ Gebruik uitsluitend stroomkabels die over voldoende capaciteit beschikken.

- Te dunne kabels kunnen oververhit raken en brand veroorzaken.

¢ Gebruik alleen stroomonderbrekers en zekeringen met de voorgeschreven capaciteit.

- Zekeringen en stroomonderbrekers met een hogere capaciteit, of het
plaatsvervangend gebruik van een metaal- of koperdraad, kunnen
storingen of brand veroorzaken.

* De units mogen niet worden gewassen.
- Door dit wel te doen kan een elektrische schok optreden.

* Controleer de installatieplaat regelmatig op slijtage en beschadigingen.
- Als de schade niet wordt verholpen, kan het apparaat loskomen en vallen,

wat lichamelijk letsel of bijkomende schade tot gevolg kan hebben.
¢ Plaats de afvoerleidingen volgens de instructies in deze
installatiehandleiding. Omwikkel de leidingen met thermisch
isolatiemateriaal om condens te voorkomen.

- Gebrekkig geplaatste afvoerleidingen kunnen gaan lekken en waterschade veroorzaken.

* Wees voorzichtig tijdens het transporteren van het apparaat.
- Het apparaat moet door meer dan een persoon worden gedragen. Het
weegt meer dan 20 kg.
- Sommige fabrikanten gebruiken polypropyleenstroken bij het verpakken.
Gebruik deze PP-straps niet voor het transport. Het is gevaarlijk.

- Raak de koelribben van de warmtewisselaar niet aan. U zou zich kunnen snijden.
- Tijdens het transport moet de buitenunit op de voorgeschreven plaatsen worden

onderstut. Zorg er eveneens voor dat het apparaat niet kan gaan schuiven.
¢ Laat de verpakkingsmaterialen niet rondslingeren.
- Het verpakkingsmateriaal bevat spijkers en andere metalen en houten
onderdelen die snijwonden en andere kwetsuren kunnen veroorzaken.
- Scheur de plastic verpakkingen open en gooi ze weg waar er geen

kinderen mee kunnen spelen. Kinderen die met een plastic zak spelen die

niet werd opengescheurd, lopen het gevaar zich erin te verstikken.
e Zorg dat u de N-Line installeert.
- Zonder N-Line, kan het toestel beschadigd raken.

1.5. Voor de inbedrijfstelling
N Let op:

* Schakel het apparaat ten minste 12 uur voor de inbedrijfstelling in.

- Als het apparaat onmiddellijk na het inschakelen in bedrijf wordt gesteld, kan

dat aan sommige onderdelen onherstelbare schade veroorzaken. Schakel
het apparaat nooit uit gedurende de tijd dat u het nodig hebt. Controleer
nogmaals of er zich in het circuit geen kortsluitingen kunnen voordoen.

* Raak de schakelaars nooit met natte vingers aan.

- Met natte vingers een schakelaar aanraken kan een elektrische schok geven.

* Raak de koelleidingen niet aan tijdens en onmiddellijk na de werking
van het apparaat.

- Tijdens en onmiddellijk na de werking van het apparaat kunnen de
koelleidingen erg warm of koud zijn; dit is afhankelijk van de toestand
van de koelvloeistof in de koelleidingen, de compressor en de andere
delen van de koelcyclus. U kunt brand- of vrieswonden oplopen als u de
koelleidingen aanraakt.

* Gebruik de airconditioner niet als niet er panelen en afschermingen zijn

verwijderd.

- Roterende, hete, of onderdelen onder hoogspanning, kunnen letsel veroorzaken.

¢ Schakel het apparaat niet dadelijk uit na het stopzetten.

- Wacht altijd ten minste 5 minuten voor u het apparaat uitzet. Anders kunnen zich

afvoerlekken of mechanische defecten van gevoelige onderdelen voordoen.

* Raak tijdens het onderhoud nooit de buitenkant van de compressor aan.

N Waarschuwing:
Als u het apparaat installeert, zet de koelmiddelleidingen dan stevig vast
voordat u de compressor start.

1.6. Proefdraaien

+ Afhankelijk van de werkingsomstandigheden kan de ventilator van de
buitenunit stoppen terwijl de compressor werkt; dit is echter geen storing.

Dit apparaat werkt op koelvloeistof van het type R410A.

De leidingen voor systemen die op R410A werken, verschillen mogelijk van
gewone koelleidingen omdat de leidingen voor systemen met R410A aan
een hogere druk moeten kunnen weerstaan. Meer gegevens vindt u in het
Informatieblad.

Sommige onderdelen en werktuigen die worden gebruikt voor de installatie
van systemen die op andere koelvloeistoftypes werken, kunnen niet
worden gebruikt voor systemen op R410A. Meer gegevens vindt u in het
Informatieblad.

N Let op:

¢ Laat het R410A niet in de atmosfeer verviuchtigen.



3. De koelvloeistof bijvullen

3.1. De bij te vullen hoeveelheid

koelvloeistof berekenen

Extra vulling met koelvloeistof

Er wordt geen koelmiddel voor de langere leidingen in de buitenunit
meegeleverd als de buitenunit rechtstreeks uit de fabriek aangeleverd wordt.
Daarom moet in elk koelleidingsysteem op de installatielocatie worden bijgevuld
met extra koelmiddel. Daarnaast moeten voor onderhoudswerkzaamheden

de grootte en lengte van elke koelleiding en de extra bij te vullen hoeveelheid

koelmiddel worden ingevuld in de daarvoor bestemde ruimtes op het plaatje

voor de hoeveelheid koelmiddel op de buitenunit.

* Zet als het apparaat is gestopt onderdruk op de verlengstukken en het binnen-
apparaat en vul het apparaat bij met koelstof via de vloeistofafsluitkraan.
Voeg als het apparaat in werking is koelstof toe via de gaskeerklep met behulp
van een veiligheidsvulapparaat. Vul niet rechtstreeks vloeibare koelstof bij via
de keerklep.

Berekening van aanvullende hoeveelheid koelstof

« Bereken de extra hoeveelheid bij te vullen koelmiddel met behulp van de
grootte en lengte van de extra lange vloeistofleidingen.

« Bereken de extra hoeveelheid bij te vullen koelmiddel met behulp van de
rechts beschreven procedure en vul de extra hoeveelheid koelmiddel bij.

* Als minder dan 0,1 kg moet worden bijgevuld, rondt u de berekende
hoeveelheid bij te vullen koelmiddel naar boven af.
(Voorbeeld: als de berekende hoeveelheid bij te vullen koelmiddel 4,94 kg is,
rondt u de hoeveelheid af naar 5,0 kg.)

<Extra vulling>

Berekenen van hoeveelheid koelvloeistof

Leidinggrootte Leidinggrootte Totale capaciteit aange- Aantal
Vloeistofleiding Vloeistofleiding sloten binnenunits binnenunits
26,35 *1 952 + ~8,0KkW 1,5 kg
(m) % 19,0 (g/m) (m) % 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0kg

Meegeleverde hoeveelheid koelmiddel bij verlaten van fabriek

Meegeleverde hoeveelheid koelmiddel
3,5kg

<Voorbeeld>

Model buitenapparaat: SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

Voor deze

a: 09,52 [3/8"/915,88 [5/8"] : 15 m leidinglengten

A: 29,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 30 m
b: 26,35[1/4"/012,7 [1/2"]: 10 m
De totale lengte van elke vloeistofleiding is als volgt:
29,52 [3/8")/915,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"] : a=15m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : b =10 m
De totale capaciteit van aangesloten binnenunits wordt als volgt berekend:
11,2+45=157
De extra hoeveelheid bij te vullen koelmiddel is daarom als volgt:
19,0 50,0
1000+ (019 *T500
5,0 kg (naar boven afgerondz)

= 10 x +25

4. Verzamelen van de koelstof (leegpompen)

Voer de volgende procedures uit om koelmiddel te verzamelen als u de binnen-
of buitenunit verplaatst.

@ Schakel de stroomonderbreker uit.

@ Sluit de lagedrukzijde van het meterverdeelstuk aan op de
onderhoudsopening van de gasafsluitkraan.

® Sluit de vloeistofafsluitkraan.

@ Schakel de voedingsspanning in (stroomonderbreker).

* Ongeveer 3 minuten na het inschakelen van de voeding (netschakelaar)
wordt de communicatie tussen de binnen- en buitenunit gestart. Start
het leegpompen 3 tot 4 minuten na het inschakelen van de voeding
(netschakelaar).

® Laat de unit proefdraaien met koeling (SW3-1: ON (AAN) en SW3-2: OFF
(UIT)). De compressor (buitenunit) en ventilatoren (binnen- en buitenunits)
starten en het proefdraaien met koeling begint. Na ongeveer vijf minuten te
hebben proefgedraaid met koeling zet u de onderhoudsschakelaar SW2-4
van de buitenunit (schakelaar voor leegpompen) van de stand OFF (UIT) in
de stand ON (AAN).

* Laat de unit niet lang draaien met de schakelaar SW2-4 in de stand ON
(AAN). Zet de schakelaar in de stand OFF (UIT) nadat het leegpompen
afgerond is.

* Zet SW3-1 alleen in de stand ON (AAN) als de unit gestopt is. Als de
unit gestopt is en SW3-1 minder dan 3 minuten na het stoppen van de
compressor in de stand ON (AAN) wordt gezet, kan er echter nog geen
koelmiddel worden opgevangen.

Wacht tot de compressor 3 minuten gestopt is en zet SW3-1 vervolgens
opnieuw in de stand ON (AAN).

® Sluit de gasafsluitkraan volledig wanneer de druk op de manometer 0,05 -
0,00 MPa (ongeveer 0,5 - 0,0 kgf/cm?) daalt.

@ Stop airconditioner (SW3-1: OFF (UIT)). Zet de onderhoudsschakelaar van
de buitenunit SW2-4 van de stand ON (AAN) in de stand OFF (UIT).

Schakel de voedingsspanning (stroomonderbreker) uit.

* Als er teveel koelmiddel aan de airconditioner toegevoegd is, kan de druk
mogelijk niet dalen naar 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Als dit gebeurt, gebruik
dan een koelmiddelopvangbak om al het koelmiddel uit de airconditioner op
te vangen. Vul vervolgens na het verplaatsen van de binnen- en buitenunits
de correcte hoeveelheid koelmiddel aan de airconditioner toe.

N Waarschuwing:

¢ Als u het koelmiddel uit het apparaat pompt, zet de compressor dan uit
voor-dat u de koelmiddelleidingen losmaakt. De compressor kan barsten
en letsel veroorzaken als andere stoffen, zoals lucht, het systeem bin-
nendringen.

* Voer geen leegpompwerkzaamheden uit als er een gaslek is. De aanzuig-
ing van lucht of andere gassen veroorzaakt abnormaal hoge druk in het
koelmiddelcircuit, wat tot ontploffing of letsel kan leiden.



& Precaucion
Lea este manual de instalacion y los archivos en el sitio web antes de continuar con la instalacién. Si no se siguen las instrucciones,

pueden producirse dafos en el equipo.

Si los archivos no se pueden leer, pongase en contacto con su distribuidor.
A continuacion se enumeran los contenidos de este manual.
Si desea consultar informacion no contenida en este folleto, consulte los manuales que pueden descargarse desde el sitio web.

Contenido

1.

Precauciones

1.1. Antes de la instalacion y de las conexiones eléctricas
Precauciones para aparatos que utilizan refrigerante R410A
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Nota: Este simbolo es solo para los paises correspondientes.

Este simbolo es conforme a la directiva 2012/19/UE, articulo 14, Informacién para usuarios y Anexo IX.

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electrénico, al final de su ciclo de vida, se debe tirar separadamente del resto de sus residuos
domeésticos. Por favor, deposite este aparato en el centro de recogida/reciclado de residuos de su comunidad local cuando quiera tirarlo.

En la Unién Europea existen sistemas de recogida especificos para productos eléctricos y electronicos usados.

i Ayudenos a conservar el medio ambiente!

1. Precauciones

1.1. Antes de la instalacion y de las

conexiones eléctricas

» Antes de instalar la unidad, asegurese de haber leido el capitulo de
“Precauciones”.

» Las “Precauciones” sefalan aspectos muy importantes sobre
seguridad. Es importante que se cumplan todos.

» Antes de conectar el sistema, informe al servicio de suministro o
pidale permiso para efectuar la conexién.

» Serie PUMY-SP-VKM compatible con IEC/EN 61000-3-12

» La serie PUMY-SP-VKM ha sido disefiada para su uso en entornos
residenciales, comerciales y de industria ligera.

» La serie PUMY-SP-YKM ha sido disefiada para uso profesional.

Simbolos utilizados en el texto
AAtencién:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo
de lesiones o muerte del usuario.

!\ Precaucion:
Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo
de danar la unidad.

S
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mbolos utilizados en las ilustraciones

—

. Indica una accién que debe evitarse.
. Indica que deben seguirse instrucciones importantes.
: Indica una pieza que debe ir conectada a tierra.

: Peligro de descarga eléctrica. (Este simbolo aparece en la etiqueta de la
unidad principal.) <Color: amarillo>

N Atencion:
Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

/\ ADVERTENCIA DE ALTO VOLTAJE:

La caja de control incluye piezas con alto voltaje.

Al abrir o cerrar el panel frontal de la caja de control, no permita que
entre en contacto con ninguno de los componentes internos.

Antes de examinar el interior de la caja de control, apague el equipo y
mantenga la unidad apagada hasta que el voltaje principal del bus de CC en la
placa del circuito eléctrico exterior haya descendido hasta 20 V CC o menos.
(Para la cantidad de tiempo necesaria para que el voltaje descienda hasta

20 V CC o menos, consulte el esquema eléctrico del modelo correspondiente)

& Atencion:

La instalacion del aire acondicionado debe correr a cargo del

distribuidor o de un técnico autorizado.

- Una instalacion incorrecta realizada por el usuario puede provocar fugas
de agua, descargas eléctricas o fuego.

Instale la unidad en un lugar resistente que pueda soportar su peso.

- De lo contrario, la unidad puede caerse y dafarse o causar heridas.

Al instalar la unidad, use equipos y herramientas de proteccion adecuadas

para garantizar la seguridad. De no hacerlo, podria sufrir dafios corporales.

Utilice solo cables especificados para el cableado. Las conexiones
del cableado se deben realizar con seguridad sin que se ejerza
tension en las conexiones de los terminales. Nunca empalme el cable
de alimentacion o los cables de conexion de las unidades interior

y exterior para la instalacion eléctrica (a menos que se indique lo
contrario en este documento).

Si no se siguen estas instrucciones, se podria producir
recalentamiento, un incendio o un fallo en la comunicacion.

Prepare la zona contra fuertes rachas de viento y terremotos e instale

la unidad en el lugar especificado.

- Sila unidad se instala incorrectamente, puede caerse y dafarse o causar
heridas.

Utilice siempre filtros y otros accesorios autorizados.

- Solicite a un técnico autorizado que instale los accesorios. Una instalacion
incorrecta realizada por el usuario puede provocar fugas de agua,
descargas eléctricas o fuego.

No repare nunca la unidad. Si la unidad requiere reparacion, avise a su

distribuidor.

- Si la unidad se repara incorrectamente, pueden producirse fugas de agua,
descargas eléctricas o fuego.

No toque las aletas del intercambiador de calor.

- Una manipulacion incorrecta podria provocar lesiones.

Si hubiese alguna pérdida de gas refrigerante durante la instalacion,

ventile bien la habitacion.

- Si el gas refrigerante entra en contacto con una llama se produciran gases
toxicos.

Instale el acondicionador de aire siguiendo las indicaciones de este

Manual de instalacion y del sitio web.

- Sila unidad se instala de forma incorrecta, pueden producirse fugas de
agua, descargas eléctricas o fuego.

Las conexiones eléctricas deberan ir a cargo de un electricista

autorizado segun las “Normas técnicas para instalaciones eléctricas” y

las “Regulaciones de conexiones interiores”, asi como las instrucciones

de este manual, y siempre con una fuente de alimentacion dedicada.

- Si el amperaje de la fuente de alimentacion es inadecuado o el tendido eléctrico
es incorrecto, pueden producirse fugas de agua, descargas eléctricas o fuego.
Instale la tapa de terminales (panel) de la unidad exterior de forma segura.
- Sila tapa de terminales (panel) no se instala correctamente, pueden entrar polvo o

agua en la unidad exterior, lo que provocaria fuego o descargas eléctricas.

Cuando se instale o desplace el aire acondicionado a otro lugar, no lo

cargue con un refrigerante distinto al especificado en la unidad.

- Si se mezcla un refrigerante distinto o aire con el refrigerante original, el
ciclo de refrigeracion funcionara mal y la unidad puede quedar dafiada.

Si el aire acondicionado se instala en una habitacion pequefia deberan

tomarse medidas para prevenir que la concentracion de refrigerante

exceda los limites de seguridad incluso si hubiese fugas.

- Consulte al distribuidor respecto a las medidas adecuadas para evitar exceder
los limites de seguridad. Si hubiese fuga de refrigerante y se excediese el limite
de seguridad, puede haber peligro por pérdida de oxigeno en la habitacion.

Cuando mueva o reinstale el sistema de climatizacion, consulte con el

distribuidor o con un técnico autorizado.

- Si el sistema de climatizacion se instala incorrectamente, pueden
producirse fugas de agua, descargas eléctricas o fuego.

Una vez finalizada la instalacion asegurese de que no hay fugas de gas.

- Si hay fugas de gas refrigerante y éste se expone a un calefactor de aire,
estufa, horno u otra fuente de calor, pueden generarse gases tdxicos.

No reconstruya ni cambie los ajustes de los dispositivos de proteccion.

- Si se cortocircuita o manipula a la fuerza el presostato, el interruptor térmico
u otros dispositivos de proteccién, o si se utilizan piezas distintas a las
especificadas por Mitsubishi Electric, puede producirse un incendio o explosién.

Consulte con su proveedor cuando desee deshacerse de este producto.

Las personas responsables de la instalacion y del sistema deberan garantizar la

seguridad frente al riesgo de posibles fugas de acuerdo con la normativa local.

- Escoja el tamafio del cable adecuado y las capacidades del interruptor para la fuente de
alimentacion principal descritas en este manual si no hay regulaciones locales disponibles.

Preste mucha atencion al lugar, como por ejemplo la base, donde

el gas refrigerante no pueda dispersarse en la atmésfera, ya que el

refrigerante pesa mas que el aire.

En unidades exteriores que permiten la entrada de aire fresco en la

unidad interior, el emplazamiento de instalacion debe elegirse con

cuidado para asegurarse de que sélo entra aire limpio en la habitaciéon.

- La exposicion directa al aire externo puede provocar efectos dafiinos a las
personas o los alimentos.

No modifique la unidad. Podria producirse fuego, una descarga

eléctrica, lesiones o escape de agua.

Si se abre o se cierra la valvula por debajo de las temperaturas de congelacion,

es posible que un chorro de refrigerante salga despedido del espacio situado

entre el vastago de la valvula y el cuerpo de la valvula, provocando lesiones.



1.2. Precauciones para aparatos que
utilizan refrigerante R410A

/N Precaucioén:

* Utilice tubos de cobre fosforoso del tipo C1220 y tubos de aleacion de
cobre sin costuras para conectar los tubos del refrigerante. Asegurese
de que el interior de las tuberias esta limpio y que no contienen
ningin contaminante dafiino como compuestos sulftricos, oxidantes,
impurezas o polvo. Utilice tuberias con el grosor especificado. Tenga en
cuenta lo siguiente si reutiliza tuberias que contenian refrigerante R22.
- Sustituya las tuercas de abocardado existentes y vuelva a abocardar las

secciones abocardadas.
- No use tuberias de poco grosor.

* Almacene las tuberias que se deban instalar en el interior y mantenga los
orificios tapados hasta el momento de instalarlas. (Deje las juntas articuladas y
otras piezas en sus embalajes.) Si el polvo, los restos o la humedad entran en las
tuberias de refrigeracion, se puede producir el deterioro del aceite o una averia
en el aparato.

* Utilice aceite de éster, de éter o alquilobenceno (en pequeiias
cantidades) para recubrir las secciones abocardadas. Si se mezcla
aceite mineral con aceite de refrigeracion se puede deteriorar el aceite.

* No utilice otro refrigerante que no sea R410A. Si utiliza otro
refrigerante, el cloro provocara el deterioro del aceite.

« Utilice las siguientes herramientas especialmente disefiadas para usar
con el refrigerante R410A. Se necesitan las siguientes herramientas
para utilizar el refrigerante R410A. Si tiene alguna duda, consulte con
su distribuidor mas cercano.

Herramientas (para R410A)

Manémetro Abocardador

Manguera de carga Ajustador del tamafio

Detector de fugas de gas Adaptador de la bomba de vacio

Llave dinamométrica Bascula electronica de carga del refrigerante

* Asegurese de utilizar las herramientas adecuadas. Si el polvo, los
restos o la humedad entran en las tuberias de refrigeracion, se puede
producir el deterioro del aceite de refrigeracion.

* No utilice un cilindro de carga. Si utiliza un cilindro de carga, variara la
composicion del refrigerante y no sera tan eficaz.

1.3. Antes de la instalacion

/N Precaucién:

¢ No instale la unidad en lugares donde puedan producirse fugas de gas.
- Si hay fugas de gas y éste se acumula alrededor de la unidad, podria

producirse una explosion.

* No utilice el aire acondicionado en lugares en los que se guarden
comida, animales domésticos, plantas, instrumentos de precision u
obras de arte.

- Podrian deteriorarse.

* No utilice el equipo de aire acondicionado en entornos especiales.

- El aceite, vapor, gas sulfurico, etc. pueden reducir de forma considerable
el rendimiento del aparato o deteriorar sus piezas.

¢ Siinstala la unidad en un hospital, una central de comunicaciones u
otro lugar de caracteristicas similares, proteja convenientemente el
aparato para que no produzca ruido.

- La presencia de equipos inversores, generadores, equipos médicos de
alta frecuencia o equipos de comunicacién por radio pueden provocar
que el aparato funcione de forma errénea o que no funcione. A su vez, el
sistema de climatizacion puede incidir en dichos equipos, creando ruido
que distorsione el tratamiento médico o la transmisién de la imagen.

¢ No instale la unidad en (o encima de) objetos que puedan estar
expuestos al agua.

- Cuando la humedad de la habitacion supera el 80% o cuando la tuberia de
drenaje esta obstruida, puede que la unidad interior gotee a causa de la
condensacién. En tal caso, drene las dos unidades conjuntamente como
se indica.

1.4. Antes de la instalacion (traslado) -
trabajo eléctrico

/N Precaucioén:
¢ Conecte la unidad a tierra.
- No conecte la toma de tierra a tuberias de gas o agua, a un pararrayos o
cables del teléfono que vayan por el suelo. Una toma a tierra incorrecta
puede producir descargas eléctricas.

2. Sobre el producto

* Nunca conecte en inversion de fases.

Nunca conecte la linea de alimentacion L o L1, L2 y L3 al terminal N.

- Sila unidad esta mal conectada, se dafiaran algunas piezas eléctricas
cuando se suministre alimentacion.

¢ Instale el cable de alimentaciéon de modo que no quede tenso.

- Si esta tenso, el cable puede romperse o calentarse hasta producir un incendio.

¢ Instale un disyuntor de fugas.

- Si no se instala, pueden producirse descargas eléctricas.

* Utilice cables de alimentacion de capacidad y gama de corriente adecuadas.

- Silos cables son demasiado pequefos, pueden producirse fugas o
pueden recalentarse y causar un incendio.

e Utilice un interruptor de circuito y un fusible exclusivamente de la
capacidad indicada.

- Un fusible o un disyuntor de mayor capacidad, o el uso de un cable
sencillo de acero o cobre de reemplazo podrian provocar una averia
general en la unidad o un incendio.

* No lave las unidades de aire acondicionado con agua.
- Silo hace, podria producirse una descarga eléctrica.

¢ Compruebe que la plataforma de instalaciéon no se haya deteriorado a
causa de un uso prolongado.

- Sino se arregla, la unidad podria caerse y producir dafios personales o materiales.

* Instale las tuberias de drenaje como se indica en este Manual de
instalacion para asegurar un drenaje correcto. Forre las tuberias con
un aislante térmico para evitar que se produzca condensacion.

- Las tuberias de drenaje inapropiadas pueden provocar pérdidas de agua,
causando dafios en muebles y otros accesorios.

* Tenga especial cuidado al transportar el producto.

- Una persona sola no debe cargar con el producto, ya que pesa mas de 20 kg.

- Algunos productos utilizan bandas de polipropileno (PP) para el embalaje.
No utilice estas bandas para transportar el producto, ya que son peligrosas.

- No toque las aletas del intercambiador de calor, ya que podria cortarse los dedos.

- Cuando transporte la unidad exterior, sujétela en las posiciones
especificadas en la base de la unidad. Ademas, fije la unidad exterior por
cuatro puntos para que no resbale por un lado.

* Retire los materiales de embalaje de forma segura.

- Los materiales de embalaje como clavos y otras piezas metalicas o de
madera pueden producir cortes u otras heridas.

- Rompa y tire a la basura las bolsas de plastico del embalaje, para que los
nifios no jueguen con ellas. Si los nifios juegan con una bolsa de plastico
que no haya sido rota, corren el riesgo de asfixiarse.

* Asegurese de instalar la linea-N.
- Sin la linea-N la unidad podria resultar dafiada.

1.5. Antes de iniciar el prueba de
funcionamiento

!\ Precaucién:
¢ Conecte la corriente al menos 12 horas antes de que empiece a
funcionar el equipo.

- Empezar a utilizar la unidad inmediatamente después de encender el
interruptor principal puede provocar dafios irreversibles a las piezas
internas. Mantenga la unidad conectada a la corriente durante la
temporada de funcionamiento. Compruebe el orden de las fases de la
fuente de alimentacion, asi como la tension entre las fases.

* No toque los enchufes con los dedos mojados.
- Si toca un interruptor con los dedos mojados, puede sufrir una descarga eléctrica.
* No toque las tuberias de refrigerante durante el funcionamiento e
inmediatamente después de éste.

- En esos momentos, las tuberias estaran frias o calientes, segun la
temperatura del refrigerante que pasa por ellas, el compresor y las demas
piezas del ciclo de refrigeracion. Si toca las tuberias en tal estado, puede
sufrir quemaduras o congelacién en las manos.

* No accione el equipo de aire acondicionado cuando se hayan extraido
los paneles y las protecciones.

- Las piezas rotativas, calientes o con un alto voltaje podrian causar dafios.

* No desconecte la corriente inmediatamente después de parar el
funcionamiento del equipo.

- Espere siempre al menos 5 minutos antes de desconectar la alimentacion.
De lo contrario, pueden producirse pérdidas de agua de drenaje o un fallo
mecanico en las piezas sensibles.

* No toque la superficie del compresor durante el funcionamiento.

I\ Atencion:
Al instalar la unidad, conecte firmemente las tuberias de refrigerante antes
de poner en marcha el compresor.

1.6. Prueba de funcionamiento

» Dependiendo de las condiciones de funcionamiento, es posible que el
ventilador de la unidad exterior se detenga mientras el compresor esta
funcionando, pero no se trata de una averia.

« Esta unidad usa el refrigerante de tipo R410A.

* Los sistemas de tuberias que usen R410A pueden diferir del que usen los
sistemas que emplean refrigerante convencional ya que la presién de disefio
de los sistemas que usan el R410A es mayor. Consulte el Libro de Datos
para mas informacion.

« Algunas de las herramientas y del equipo usado para la instalacién con
los sistemas que usan otros tipos de refrigerante no pueden usarse con
los sistemas que usen el R410A. Consulte el Libro de Datos para mas
informacién.

/\ Precaucién:
* No permita que el R410A salga a la atmésfera.



3. Carga adicional de refrigerante

3.1. Calculo de la carga adicional de refrigerante

Carga adicional de refrigerante
El refrigerante para la tuberia extendida no viene incluido en la unidad exterior
cuando esta se envia de fabrica. Por lo tanto, cargue cada sistema de tuberias
de refrigerante con refrigerante adicional en el lugar de la instalacién. Ademas,
para efectuar labores de mantenimiento, introduzca el tamafo y la longitud de
cada tuberia de liquido y cantidades de carga de refrigerante adicional en los
espacios proporcionados en la placa de “Cantidad de refrigerante” de la unidad
exterior.
* Con la unidad parada, carguela con el refrigerante adicional a través de la valvula
de parada de liquido después de haber aspirado los tubos y la unidad interior.
Si la unidad esta en marcha, afada refrigerante a la valvula de retencion de
gas con un cargador seguro. No afiada refrigerante liquido directamente a la
valvula de retencion.

Calculo de la recarga adicional de refrigerante

+ Calcule la carga adicional utilizando el tamafio de la tuberia de liquido y la
longitud de la tuberia extendida.

» Calcule la carga adicional de refrigerante siguiendo el procedimiento que se
muestra a la derecha, y cargue el refrigerante adicional.

» Para cantidades inferiores a 0,1 kg, redondee hacia arriba la cantidad de
refrigerante adicional calculada.

(Por ejempilo, si la carga calculada es 4,94 kg, redondee la carga a 5,0 kg).

4. Recuperacion de refrigerante (vaciado)

<Carga adicional>
Calculo de la carga de refrigerante

Medida del tubo Medida del tubo Capacidad total de las Cantidad de
Tuberia de liquido + Tuberia de liquido + unidades interiores unidades
conectadas interiores
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg

Cantidad de refrigerante incluido cuando se envia de fabrica

Cantidad de refrigerante incluido
3,5 kg

<Ejemplo>

Modelo exterior: SP140  A: 99,52 [3/8"]/915,88 [5/8"]: 30 m") Para estas

1: P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8")/915,88 [5/8"]: 15 m } longitudes de
2: P40 (4,5 kW) b: 96,35 [1/4")/912,7 [1/2"]: 10 m tuberia

La longitud total de cada tamafio de tuberia es la siguiente:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"]: A=30 m
29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"]: a=15m
26,35 [1/4")/212,7 [1/2"]: b =10 m
La capacidad total de la unidad interior conectada es la siguiente:
11,2+45=157
Por lo tanto, la carga adicional es la siguiente:
19,0 50,0
1000+ (019 X T500
5,0 kg (redondeado)

= 10 x +25

Lleve a cabo los siguientes procedimientos para recuperar el refrigerante cuando
traslade la unidad interior o exterior.

@ Desactive el disyuntor.

® Conecte la parte de baja presion del mandémetro a la abertura de la valvula
de retencion de gas.

® Cierre la valvula de parada de liquido.

@ Conecte la fuente de alimentacion (disyuntor).

* La comunicacion entre la unidad interior y la exterior se inicia
aproximadamente 3 minutos después de conectar la alimentaciéon
(disyuntor). Inicie la operacion de vaciado entre 3 y 4 minutos después de
que se haya conectado la alimentacion (disyuntor).

® Realice la prueba de funcionamiento para la operacion de refrigeracion
(SW3-1: ON y SW3-2: OFF). El compresor (unidad exterior) y los
ventiladores (unidades interior y exterior) se ponen en marcha y se inicia
el funcionamiento de prueba del modo de refrigeracion. Después de hacer
funcionar el aparato en modo de refrigeracién durante cinco minutos
aproximadamente, cambie el conmutador de servicio exterior SW2-4
(conmutador de vaciado) de OFF a ON.

* No permita que siga funcionando durante mucho tiempo con el interruptor
SW2-4 en la posicion ON. Asegurese de colocarlo en la posicion OFF
después de haber finalizado el vaciado.

Ponga el interruptor SW3-1 en la posicién ON Unicamente si la unidad esta
parada. Aun asi, incluso si la unidad esta parada y el interruptor SW3-1
esta en posicion ON menos de 3 minutos después de que el compresor se
haya parado, la operacion de recuperacion del refrigerante no se puede
realizar.

Espere a que el compresor haya estado parado durante 3 minutos y vuelva
a poner el interruptor SW3-1 en posicion ON.

® Cierre por completo la valvula de parada de la tuberia de gas cuando el
indicador de presion descienda a 0,05 - 0,00 MPa (aproximadamente
0,5 - 0,0 kgflcm?).
Detenga el funcionamiento del acondicionador de aire (SW3-1: OFF).
Cambie el conmutador de servicio exterior SW2-4 de ON a OFF.
Desconecte la fuente de alimentacién (disyuntor).

* Si se ha afladido demasiado refrigerante al sistema acondicionador de aire,
es posible que la presién no descienda a 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Si esto
ocurre, utilice el recogedor de refrigerante para recoger todo el refrigerante
del sistema y, a continuacién, una vez que las unidades interior y exterior se
hayan reubicado, vuelva a recargar el sistema con la cantidad adecuada de
refrigerante.

N Atencién:

* Al realizar el vaciado del refrigerante, detenga el compresor antes de
desco-nectar las tuberias de refrigerante. El compresor podria explotar y
causar lesiones si penetrara alguna sustancia extrafia, como por ejemplo
aire, en el sistema.

* No realice el trabajo de vaciado cuando haya una fuga de gas. La entrada
de aire u otros gases causa una presion anormalmente alta en el ciclo del
refrigerante, lo que puede causar una explosién o lesiones.



A Attenzione
Leggere attentamente questo manuale di installazione e i file sul sito Web prima di procedere con I'installazione. Se le istruzioni non

vengono rispettate, le apparecchiature potrebbero danneggiarsi.

Se i file non sono leggibili, contattare il rivenditore.

Di seguito vengono elencati i contenuti del presente manuale.
Per informazioni non contenute nel presente opuscolo, consultare i manuali scaricabili dal sito Web.

Sommario

1.

Norme di sicurezza

1.1. Prima dell'installazione e dei collegamenti elettrici

1.2. Precauzioni per le unita che utilizzano il refrigerante R410A

1.3. Prima dell'installazione

1.4. Prima dell'installazione (in una nuova posizione) - Collegamenti elettrici
1.5. Prima di avviare la prova di funzionamento

1.6. Prova di funzionamento

Informazioni sul prodotto

3. Carica supplementare di refrigerante

3.1. Calcolo della carica supplementare di refrigerante

4. Recupero del refrigerante (Pompaggio)

Nota: Questo simbolo & destinato solo ai paesi correlati.

Il simbolo & conforme alla direttiva 2012/19/UE, Articolo 14, “Informazioni per utenti” e Allegato IX.

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla fine della loro vita di
servizio. Per disfarsi di questo prodotto, portarlo al centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti solidi urbani locale.

Nell’Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici usati.

Aiutateci a conservare I'ambiente in cui viviamo!

1.

Norme di sicurezza

1.1.

Prima dell’installazione e dei
collegamenti elettrici

Prima di installare I'unita, leggere tutte le “Norme di sicurezza”.
La sezione “Norme di sicurezza” contiene indicazioni molto importanti
sulla sicurezza. Accertarsi che vengano seguite perfettamente.

contattare o chiedere I'autorizzazione dell’autorita competente.
Serie PUMY-SP-VKM conforme alle norme IEC/EN 61000-3-12
La serie PUMY-SP-VKM é stata progettata per essere utilizzata
nell’ambiente domestico, commerciale e dell’industria leggera.

>
>
» Prima di collegare I'equipaggiamento alla rete di alimentazione,
>
>

» La serie PUMY-SP-YKM é stata progettata come prodotto ad uso professionale.

Simboli utilizzati nel testo
&Avvertenza:

Descrive le precauzioni da osservare per evitare il pericolo di infortuni,
anche mortali, per I'utente.

A Attenzione:

Descrive le precauzioni da osservare per evitare il danneggiamento dell’unita.
Simboli utilizzati nelle illustrazioni
® : indica un’azione da evitare.

o
D

: indica istruzioni importanti da seguire con attenzione.

: indica un componente da collegare alla messa a terra.

A : rischio di scosse elettriche (questo simbolo & indicato sull’etichetta

dell’'unita principale). <Colore: giallo>

/N Avvertenza:
Leggere attentamente le etichette sull’unita principale.

/\ PERICOLO DI ALTA TENSIONE:

La scatola di comando contiene componenti ad alta tensione.

Aprendo o chiudendo il pannello anteriore della scatola di comando,
evitare che entri a contatto con i componenti interni.

Prima di ispezionare I'interno della scatola di comando, spegnere I'unita,
tenerla spenta finché la tensione del DC bus sulla scheda del circuito
multi-controller dell’'unita esterna non sara scesa a DC20V o meno.

(Per quanto riguarda il tempo necessario affinché la tensione scenda a
DC20V o meno, fare riferimento allo schema di cablaggio del modello target)

& Avvertenza:

Per installare il condizionatore d’aria, contattare il rivenditore o un

tecnico autorizzato.

- Ur'installazione scorretta da parte dell’'utente pud causare perdite d’acqua,
scosse elettriche o incendi.

Installare I'unita in un punto capace di sostenerne il peso.

- In caso contrario, I'unita potrebbe cadere, provocando infortuni o danneggiandosi.

Per procedere in tutta sicurezza all'installazione dell’unita, utilizzare gli strumenti

e le attrezzature di protezione adeguati. In caso contrario, si rischiano lesioni.

Utilizzare esclusivamente i cablaggi specificati. | collegamenti devono

essere fatti in condizioni di sicurezza, senza tensione sui connettori.

Inoltre, non congiungere mai il cavo di alimentazione o i cavi di

collegamento unita interna - esterna per il cablaggio (a meno che

diversamente indicato nel presente documento).

La mancata osservanza di queste istruzioni puo dar luogo a

surriscaldamento, incendio o errori di comunicazione.

Installare I'unita nel punto designato, minimizzando i rischi causati da

eventuali terremoti o venti di forte intensita.

- Un’installazione scorretta potrebbe causare il ribaltamento dell’unita,
provocando danni o infortuni.

Utilizzare sempre filtri e altri accessori autorizzati.

- Per installare gli accessori, contattare un tecnico autorizzato.
Un’installazione scorretta da parte dell'utente puo causare perdite d’acqua,
scosse elettriche o incendi.

Non riparare I'unita di propria iniziativa. Se il condizionatore d’aria deve

essere riparato, consultare il rivenditore.

- Se l'unita viene riparata scorrettamente, potrebbero verificarsi perdite
d’acqua, scosse elettriche o incendi.

Non toccare le alette dello scambiatore di calore.

- Una manipolazione scorretta potrebbe causare infortuni.

Se si verificano perdite di gas refrigerante durante I'installazione,

ventilare la stanza.

- Se il gas refrigerante entra a contatto con una fiamma, verranno emessi
gas velenosi.

Installare I'unita conformemente a quanto indicato nel presente

manuale di installazione e sul sito Web.

- Se l'unita viene installata scorrettamente, potrebbero verificarsi perdite
d’acqua, scosse elettriche o incendi.

Tutti i lavori elettrici devono essere eseguiti da un elettricista autorizzato, nel

pieno rispetto degli “standard normativi locali sulle installazioni elettriche” e

delle “normative sui circuiti interni”, oltre che delle istruzioni contenute nel

presente manuale. Le unita devono essere alimentate da una linea dedicata.

- Se la capacita della sorgente elettrica € inadeguata o i collegamenti elettrici
vengono eseguiti scorrettamente, potrebbero verificarsi scosse elettriche e incendi.

Fissare saldamente il coperchio della morsettiera dell’unita esterna (pannello).

- Se il coperchio della morsettiera (pannello) non viene installato
correttamente, la polvere o I'acqua potrebbero penetrare nell’unita esterna,
causando incendi o scosse elettriche.

Se il condizionatore d’aria viene installato o spostato in un’altra posizione,

non caricarlo con un refrigerante diverso da quello specificato sull’unita.

- Se al refrigerante originale viene miscelato un refrigerante diverso o aria, il circuito
di refrigerazione potrebbe funzionare in modo scorretto e danneggiare I'unita.

Se il condizionatore d’aria viene installato in una stanza di piccole

dimensioni, adottare misure opportune per evitare che la concentrazione

del refrigerante superi il limite di sicurezza in caso di perdite.

- Consultare il rivenditore per conoscere le misure per evitare il
superamento del limite di sicurezza. Qualora si verifichino perdite di
refrigerante e vengano oltrepassati i limiti di concentrazione, vi & un alto
rischio di incidenti per mancanza di ossigeno nella stanza.

Prima di spostare o reinstallare il condizionatore d’aria, consultare il

rivenditore o un tecnico autorizzato.

- Se il condizionatore d’aria viene installato scorrettamente, potrebbero
verificarsi perdite d’acqua, scosse elettriche o incendi.

Terminata 'installazione, controllare che non vi siano perdite di gas refrigerante.

- Se il refrigerante fuoriesce ed & esposto a termoventilatori, stufe, forni o
altre fonti di calore, potrebbe generare gas nocivi.

Non rimodellare o modificare la configurazione dei dispositivi di protezione.

- Se il pressostato, il termostato o altri dispositivi di protezione vengono esclusi
o0 azionati in modo forzoso, o si utilizzano componenti diversi da quelli
specificati da Mitsubishi Electric, potrebbero verificarsi incendi o esplosioni.

Per smaltire il prodotto, consultare il rivenditore.

L’installatore e I'impiantista devono garantire la sicurezza contro le

perdite secondo le normative o le disposizioni locali.

- In mancanza di normative locali, scegliere la dimensioni dei cavi appropriata e le
capacita dell'interruttore per I'alimentazione principale descritti in questo manuale.

Prestare particolare attenzione al luogo di installazione (base di appoggio, ecc.),

dove il gas refrigerante potrebbe accumularsi poiché é piu pesante dell’aria.

Per unita esterne che consentono I'ingresso di aria fresca all’unita

interna, il luogo di installazione deve essere scelto con particolare

cautela per assicurare I'ingresso di aria pulita nella stanza.

- L'esposizione diretta all’aria esterna potrebbe avere effetti dannosi su
persone o alimenti.

Non apportare modifiche all’'unita. Cio potrebbe dar luogo a incendi,

scosse elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua.

Quando si apre o si chiude la valvola a temperature di congelamento,

il refrigerante puo6 fuoriuscire dallo spazio tra lo stelo della valvola e il

corpo della valvola, causando lesioni.



1.2. Precauzioni per le unita che utilizzano
il refrigerante R410A
/\ Attenzione:

Per tutti i tubi continui in rame e lega di rame, per collegare i tubi di
refrigerazione, utilizzare rame fosforoso C1220. Accertarsi che le parti
interne dei tubi siano pulite e che non contengano agenti contaminanti
dannosi, tra cui composti sulfurei, ossidanti, detriti o polvere. Usare
tubi dello spessore specificato. Nel caso si intenda riutilizzare i tubi
gia esistenti con i quali sia stato utilizzato il refrigerante R22, notare
quanto segue.

- Sostituire i dadi svasati presenti e svasare nuovamente le sezioni svasate.
- Non utilizzare tubi sottili.

* Conservare i tubi da utilizzare durante I'installazione in un ambiente
chiuso e mantenere sigillate entrambe le estremita dei tubi fino a poco
prima di procedere con la brasatura. (Lasciare le giunzioni a gomito
ecc. nella confezione.) La presenza di polvere, detriti o umidita nelle
linee dei refrigeranti, puo causare il deterioramento dell’olio e guastare
il compressore.

¢ Come olio di refrigerazione da applicare alle sezioni svasate, usare
olio esterico, eterico, olio di alchilbenzolo (in quantita limitate) .
Mescolando I’olio minerale con I'olio di refrigerazione si puo provocare
un deterioramento dell’olio.

* Non utilizzare altri refrigeranti diversi dal tipo R410A. Utilizzando un
refrigerante diverso, il cloro provoca un deterioramento dell’olio.

¢ Peril refrigerante R410A, usare i seguenti strumenti appositi. Con il
refrigerante R410A sono richiesti i seguenti strumenti. Per qualsiasi
informazione aggiuntiva, contattare il rivenditore piu vicino.

Strumenti (per R410A)

Calibro tubo Utensile di svasatura
Tubo di caricamento Calibro di regolazione misura
Rilevatore di perdite di gas Adattatore pompa a vuoto
Chiave dinamometrica Bilancia elettronica di caricamento refrigerante

¢ Accertarsi di utilizzare gli strumenti adatti. La presenza di
polvere, detriti o umidita nelle linee dei refrigeranti, puoé causare il
deterioramento dell’olio.

¢ Non utilizzare un cilindro di caricamento. L'impiego di un cilindro
di caricamento puo modificare la composizione del refrigerante ed
abbassare il livello di efficienza.

1.3. Prima dell’installazione
AAttenzione:

Non installare 'unita in luoghi dove potrebbero fuoriuscire gas combustibili.
- Se il gas fuoriesce e si accumula intorno all'unita, potrebbero verificarsi esplosioni.
* Non utilizzare il condizionatore in ambienti dove sono presenti alimenti,
animali, piante, strumenti di precisione o opere d’arte.
- La qualita degli alimenti ecc. potrebbe risultare compromessa.
¢ Non utilizzare il condizionatore d’aria in ambienti speciali.
- Olio, vapore, fumi solforici, ecc. possono compromettere significativamente
le prestazioni del condizionatore d’aria o danneggiarne i componenti.
¢ Se l'unita viene installata in ospedali, postazioni di comunicazione o
simili, assicurare una protezione adeguata contro le interferenze.
- Gli invertitori, i generatori di corrente per uso privato, le apparecchiature mediche
ad alta frequenza o gli apparecchi radio potrebbero compromettere o impedire
il funzionamento del condizionatore d’aria. D’altra parte, il condizionatore d’aria
potrebbe compromettere le suddette apparecchiature creando interferenze che
disturbano i trattamenti medici o la trasmissione di immagini.
¢ Non installare I'unita sopra oggetti che possano venire a contatto con acqua.
- Se I'umidita della stanza supera 1'80%, o se il tubo di scarico € intasato,
la condensa potrebbe gocciolare dall’unita interna. Eseguire lo scarico
collettivo insieme all’'unita esterna secondo necessita.

1.4. Prima dell’installazione (in una nuova
posizione) - Collegamenti elettrici
/\ Attenzione:

¢ Collegare l'unita alla messa a terra.
- Non collegare il filo di messa a terra a tubazioni del gas o dell’acqua,
parafulmini o linee telefoniche di messa a terra. Una messa a terra
scorretta potrebbe causare scosse elettriche.

2. Informazioni sul prodotto

* Non collegare in controfase.

Non collegare mai la linea di alimentazione L o L1, L2 ed L3 al morsetto N.

- Se la corrente viene alimentata nonostante un cablaggio errato dell’'unita,
alcuni componenti elettrici potrebbero danneggiarsi.

¢ Installare il cavo di alimentazione in modo che non sia in trazione.

- La trazione potrebbe causare la rottura del cavo, generando calore e
provocando incendi.

* Installare un interruttore di dispersione secondo necessita.

- Se l'interruttore di dispersione non ¢ installato, potrebbero verificarsi
scosse elettriche.

« Utilizzare cavi elettrici di capacita e dimensioni sufficienti.

- Cavi troppo piccoli potrebbero causare dispersioni, generare calore e
provocare incendi.

¢ Utilizzare un interruttore e un fusibile della capacita specificata.

- Un fusibile o un interruttore di capacita maggiore, o I'uso di un semplice filo
di acciaio o rame sostitutivi, possono causare un guasto generale dell’'unita
o incendi.

* Non lavare le unita del condizionatore d’aria.

- In caso contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche.

* Verificare che la base di installazione non venga danneggiata da un
uso prolungato.

- Se i danneggiamenti non vengono corretti, I'unita potrebbe cadere e
causare danni a persone o proprieta.

¢ Installare le tubazioni di scarico come indicato sul Manuale di
installazione, in modo da assicurare uno scarico adeguato. Avvolgere le
tubazioni con isolante termico per prevenire la formazione di condensa.

- Tubazioni di scarico non adeguate potrebbero causare perdite d’acqua e
rovinare mobili e altri oggetti.

* Trasportare il prodotto con cautela.

- Il prodotto non deve essere trasportato da una sola persona. Il peso
dell’unita & superiore a 20 kg.

- Alcuni prodotti vengono imballati con nastri in polipropilene. Non utilizzare
questi nastri per trasportare i prodotti. Tale operazione & da considerarsi
pericolosa.

- Non toccare le alette dello scambiatore di calore, che possono tagliare le dita.

- Durante il trasporto dell’unita esterna, sostenerla nei punti specificati sulla
base dell'unita. Inoltre, sostenere I'unita esterna in quattro punti, in modo
che non possa scivolare lateralmente.

¢ Smaltire correttamente i materiali di imballaggio.

- | materiali di imballaggio (es. chiodi e parti in metallo o legno) possono
causare ferite o altri infortuni.

- Strappare e gettare i sacchetti di plastica in modo che i bambini non
possano giocarci. Se i bambini giocano con un sacchetto di plastica
integro, vi & il rischio di soffocamento.

¢ Assicurarsi di installare la linea N.
- Senza la linea N, potrebbero verificarsi danni all’'unita.

1.5. Prima di avviare la prova di funzionamento
!\ Attenzione:

* Accendere I'unita almeno 12 ore prima di metterla in funzione.

- Se l'unita viene avviata subito dopo aver azionato I'interruttore principale,
i componenti interni potrebbero danneggiarsi in modo irreversibile. Tenere
attivato I'interruttore di accensione nella stagione di utilizzo. Verificare
I'ordine di fase dell’alimentazione elettrica e la tensione tra ogni fase.

* Non toccare gli interruttori con le mani bagnate.

- In caso contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche.

* Non toccare le tubazioni del refrigerante durante e subito dopo il
funzionamento.

- Durante e subito dopo il funzionamento, le tubazioni del refrigerante
possono essere calde o fredde, a seconda della condizione del refrigerante
che scorre nelle tubazioni, nel compressore e in altri componenti del
circuito di refrigerazione. Se si toccano i tubi del refrigerante, potrebbero
verificarsi ustioni o congelamenti alle mani.

* Non azionare il condizionatore d’aria senza i pannelli o le protezioni.

- Le parti rotanti, calde o ad alta tensione potrebbero causare infortuni.

* Non spegnere l'unita subito dopo averne interrotto il funzionamento.

- Attendere almeno 5 minuti prima di spegnere I'unita. In caso contrario,
potrebbero verificarsi perdite dai circuiti di scarico o guasti meccanici.

* Non toccare la superficie del compressore durante la manutenzione.

I\ Avvertenza:
Al momento dell’installazione dell’unita, collegare saldamente i tubi del
refrigerante prima di azionare il compressore.

1.6. Prova di funzionamento

» Aseconda delle condizioni operative, il ventilatore dell’'unita esterna puo arrestarsi
mentre il compressore €& in funzione, ma non si tratta di un malfunzionamento.

* Questa unita utilizza un refrigerante di tipo R410A.

* Le tubazioni degli impianti che utilizzano R410A possono essere diverse
da quelle degli impianti a refrigerante convenzionale, perché la pressione
di progetto dei sistemi a R410A & maggiore. Per maggiori informazioni,
consultare il libretto dei dati.

« Alcuni strumenti e attrezzature usati per gli impianti che utilizzano altri tipi
di refrigerante non possono essere adoperati per gli impianti a R410A. Per
maggiori informazioni, consultare il libretto dei dati.

A Attenzione:

* Non scaricare il gas R410A nell’atmosfera.




3. Carica supplementare di refrigerante

3.1. Calcolo della carica supplementare di
refrigerante

Carica addizionale di refrigerante

Alla consegna, I'unita esterna non contiene il refrigerante necessario per il

prolungamento della tubazione. Pertanto, caricare ciascun impianto di tubazione

refrigerante con refrigerante supplementare sul sito d’installazione. Inoltre,
annotare il diametro e la lunghezza di ciascun tubo del liquido e le quantita
addizionali della carica di refrigerante negli spazi previsti sulla targhetta

“Refrigerant amount” (quantita di refrigerante) sull’'unita esterna.

* Quando l'unita & ferma, caricare I'unita con altro refrigerante attraverso la val-
vola di arresto del liquido dopo aver creato il vuoto nei tubi di prolunga e nell’'u-
nita interna.

Quando l'unita & in funzione, aggiungere il refrigerante alla valvola di controllo
del gas utilizzando un caricatore di sicurezza. Non aggiungere il refrigerante
liquido direttamente alla valvola di controllo.

Calcolo della carica addizionale di refrigerante

« Calcolare la carica addizionale sulla base del diametro del tubo del liquido e
della lunghezza del prolungamento della tubazione.

« Calcolare la carica addizionale di refrigerante utilizzando la procedura
illustrata a destra e caricare il refrigerante addizionale necessario.

« Per le quantita inferiori a 0,1 kg, approssimare per eccesso la carica

addizionale di refrigerante calcolata.
(Ad esempio, se la carica calcolata € 4,94 kg, approssimare a 5,0 kg.)

4. Recupero del refrigerante (Pompaggio)

<Carica addizionale>
Calcolo della carica di refrigerante

Diametro del tubo
Tubo del liquido

Diametro del tubo
Tubo del liquido

Capacita totale delle
unita interne collegate

Quantita per le
unita interne

26,35 29,52 —8,0kW 15kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg

Quantita di refrigerante presente alla consegna

Quantita di refrigerante presente
3,5 kg

<Esempio>

Modello esterno: SP140 A: 29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : 30 m| Per le tubazioni
1: P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8")/015,88 [5/8"] : 15 m di queste

2: P40 (4,5 kW) b: 96,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : 10 m lunghezze

La lunghezza totale di ciascuna misura dei tubi € la seguente:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A= 30 m
29,52 [3/8")/015,88 [5/8"] : a=15m
26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] : b=10m
La capacita totale dell'unita interna collegata € la seguente:
11,2+45=157
Pertanto, la carica addizionale ¢ la seguente:
19,0 50,0
1000+ (019 X T500
= 5,0 kg (arrotondato)

= 10 x

+25

In caso di spostamento dell’'unita interna o dell'unita esterna, raccogliere il
refrigerante procedendo come descritto qui di seguito.

@ Spegnere l'interruttore di circuito.

® Collegare il lato bassa pressione del manometro all'apertura di servizio della
valvola di arresto gas.

® Chiudere la valvola di arresto del liquido.

@ Ristabilire I'alimentazione (interruttore di circuito).
* La comunicazione tra unita interna ed esterna si avvia circa 3 minuti dopo
I'accensione (interruttore di circuito). Avviare il pompaggio 3 o 4 minuti dopo
I'accensione (interruttore di circuito su ON).

® Eseguire una prova di funzionamento in raffreddamento (SW3-1: ON e
SW3-2: OFF). Il compressore (unita esterna) e i ventilatori (unita interna
ed esterna) iniziano a funzionare e si avvia la prova di funzionamento in
raffreddamento. Dopo circa cinque minuti di funzionamento in modalita di
raffreddamento, spostare l'interruttore del punto di intervento di servizio
esterno SW2-4 (interruttore di pompaggio) da OFF a ON.

* Non continuare a far funzionare il condizionatore d’aria a lungo con
l'interruttore SW2-4 posizionato su ON. Assicurarsi di aver posizionato
l'interruttore su OFF al termine del pompaggio.

Posizionare SW3-1 su ON solo quando l'unita & spenta. Tuttavia, anche se
I'unita & spenta e si posiziona SW3-1 su ON meno di 3 minuti dopo I'arresto
del compressore, sara impossibile eseguire il recupero del refrigerante.
Attendere che il compressore si sia fermato per 3 minuti, quindi posizionare
nuovamente SW3-1 su ON.

*

® Chiudere completamente la valvola di arresto gas quando la pressione
misurata dal manometro scende a 0,05 - 0,00 MPa (circa 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Arrestare il condizionatore d’aria (SW3-1: OFF). Spostare I'interruttore del
punto di intervento di servizio esterno SW2-4 da ON a OFF.

Staccare I'alimentazione (interruttore di circuito).

* Se al sistema di condizionamento d’aria € stato aggiunto troppo
refrigerante, la pressione non puo scendere a 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). In
questo caso, utilizzare un dispositivo di raccolta refrigerante per raccogliere
tutto il refrigerante presente nel sistema, quindi ricaricare il sistema con
la quantita corretta di refrigerante dopo aver spostato le unita interne ed
esterne.

N\ Avvertenza:

* Quando si esegue il pompaggio del refrigerante, arrestare il compressore
pri-ma di scollegare i tubi del refrigerante. Il compressore puo esplodere
e provocare lesioni fisiche qualora corpi estranei, come I'aria, penetrino
nel sistema.

* Non eseguire il pompaggio quando si verificano perdite di gas.
L’aspirazione di aria o altri gas aumenta in modo anomalo la pressione
nel ciclo del refrigerante, il che potrebbe provocare un’esplosione o le-
sioni.
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MapaKATW TTAPATIOEVTAI TA TTEPIEXOMEVA AUTOU TOU QUAAadiou.

MNa Anpo@opieg TTou Sev TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV QUAAGDIO, aVATPESTE OTA EYXEIPIOIO TTOU TTAPEXOVTAI TTPOG AQYn GTOV IGTOTOTIO.

Mepiexdpeva

1. Métpa aopaleiog

1.1. Tlpiv a1md TNV £YKATAOTOON KOI TIG NAEKTPIKEG EPYATIEG

1.2. Métpa ao@aA€iag yia GUOKEUEG TTOU XPNOIMOTIOI0UV WUKTIKG Péco R410A
1.3. Mpiv ammd TNV eykatdoTaon

1.4. Tlpiv a1m6 TNV £yKATAOTAON (UETEYKATAOTAGN) - NAEKTPIKEG EPYATIES
1.5. Tlpiv apyioeTte Tn SOKIHAOTIKA AgITOUpyia

1.6. AoKIgaoTIKA AgiIToupyia

2. ZXETIKA UE TO TTPOIGV
3. ZUPTTANPWUATIKN TTARPWON PE WYUKTIKO

3.1. YTohoyiopdg GUPTTANPWHATIKAG TTOOOTNTAG WUKTIKOU

4. Exkévwan Tou YukTikoU (AvtAnan)

Inpeiwon: To oUpBOAO auTd APOPd HOVO TIG OXETIKEG XWPES.

ATtroteAei To oUpBoAo onpavong Tng Odnyiag 2012/19/EE ApBpo 14 “Evnuépwon Twv Xpnotwv” kai Mapdprnua IX.
To mpoiév MITSUBISHI ELECTRIC trou 8100€T€TE €ival OxedI00UEVO KAl KATAOKEUOOUEVO aTO UAIKG Kal E§0PTANATA UWNARG TTOIGTNTAG, Ta OTToia

UTTOPOUV VO avaKUKAWBOUV Kal va XpnaoigoTroinBouv gava.

To oUpPoAo auTd anuaivel 6TI 0 NAEKTPOAOYIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONAG, OTO TEAOG TNG DIAPKEING JWIG TOU, Ba TTPETTEI VO ATTOPPIPTET EEXWPIOTA

a1ré T UTTOAOITTA OIKIOKG ATTOPPIUKATE OOG.

MapakahoUpe diaBéaTe (eCaeipTe) Tov €EOTTAIONG AUTO GTOV TOTTIKG OAG KOIVOTIKO KEVTPO OUAAOYHG/aVOKUKAWGONG ATTOPPIMHATWY.
v EupwTrdiki ‘Evwaon utrdpxouv EexwpioTd ouoThpata GUANOYAG YIa Ta XPNOIUOTIOINUEVA NAEKTPOAOYIKG Kal NAEKTPIKG TTPOoIGVTa.

Bon6rioTe pag va mpoaTtateooue To TEPIBAAAOV GTO OTToi0 {oUpE!

1. Mérpa ao@algiag

1.1. MMpiv a1rd TV eykatdoTaon Kal Tig
NAEKTPIKEG EPYATIES

Mpiv eyKaTaOTACETE TN povada, BeBaiwbeite OTI £xeTE Si1aBdoel OAa
Ta “MéTpa ao@alAgiag”.

Ta “Mérpa ao@aleiag” TTapéXouv TTOAU GNUAVTIKG CNMEIA OXETIKA
HE TNV ao@dAeia. BeBaiwBeite 611 Ta eQapuoOdeTE.

Mpiv KAveTE TN OUVSEOT OTO CUCTNHA, TTAPAKAAOUHE VA AVAPEPETE N
va {nTAoeTe emiBefaiwon amd Tov apuoédio opyavioud avepodiaouou.
H ogipd PUMY-SP-VKM ouppop@wvetai pe 1o Tpdtutro IEC/EN 61000-3-12
H oeipd PUMY-SP-VKM éx&1 oxediaoTei yia Xpion o€ 0IKIOKOUG Kal
EUTTOPIKOUG XWPOUG, KOBWG KAl O XWPOUG EAa@PIAg Biounxaviog.
H ogipd PUMY-SP-YKM éxel oxed100TEl WG ETTAYYEAUATIKOG

vV Vv v VvV Y

€§OTTAIONOG.

ZUuBOAC TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAl OTO KEIPNEVO
N Mposidotroinon:

Mepiypd@el Ta HETPA ACPAAEING TTOU TTPETTEI VO TNPOUVTAI WOTE VA
atro@eUyovTal KivBuvog TpaupaTiopoU 1 8dvarog Tou XpAoTH.

N Mpoooxn:

Mepiypd@el Ta HETPOA ACPAAEIOG TTOU TTPETTEI VA TNPOUVTAI WOTE VO
atmro@euyeTal BAABN oTn povada.

ZUpBoAa TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAI OTIG EIKOVOYPAPHOEIG
® 1 Agixvel 1o EVEPYEID TTOU TTPETTEI VA OTTOPEUYETAI.

0 : Acgixvel 0TI TTpETTel Vo akoAouBoUvTal ONUAVTIKEG OdNYiEG.

@ : Acgixvel éva pépog TNG GUOKEUNG TTOU TTPETTEI VO YEIWVETAL.

A : Mpoooxn kivduvog nAekTpoTrANgiag. (Autd To aUPBOoAO epgavifeTal oTnV
ETIKETA TNG KUPIOG pOvVAdAG.) <Xpwpa: KiTpivo>

AN Mpoe&idotroinon
AI0BACTE TTPOCEKTIKA TIG ETIKETEG TTOU €ivall KOAANMEVEG TTAVW

oTnv KUpla povada.

& MPOEIAOMOIHEH YWHAHE TAZHE:

To kouTi s)\svxou TEPIEXEI egqpmpqm uTré UYnAn Tdon.
* Otav avoiyeTte 1} KAEIVETE TO PTTPOOTIVO KAAULHO TOU KOUTIOU EAEyXoU,
TIPOOEXETE VA PNV £PBEI O€ ETTAQPN PE KAVEVA OTTO T ECWTEPIKA eapTARUATA.
¢ [piv emMOEWPNOETE TO ECWTEPIKO TOU KOUTIOU EAEYXOU, ATTOCUVSEDTE
TNV NAEKTPIKA TPOPOSOTia KAl APOTE TN HOVASA ATTEVEPYOTTOINUEVN,
£wg OTOU N TAON OUVEXOUG PEUNATOG TOU KUPIOU aywyoU OTNV ESWTEPIKNA
TAAKETA KUKAWHATOG 10006 réoel ota 20 VDC 1 kai Aiyétepo.
(Ma Tov Xpovo Trou atraiTeiTal yia va peiwdei n Tdon ota 20 VDC A o
KATW, avaTpéfTe oTo Sidypappa KAAWSiWONG TOU AVTICTOIXOU MOVTEAOU)

& Mposidotroinon:
ZnTAOTE OTT6 TOV AVTITTIPOOWTTO 1} évav £§0UTIOBOTNHEVO TEXVIKO VA
E£YKOTOOTAOEI TO KAILATIOTIKO.
- H AavBaopévn eykatdoTtaon atmd 1o XprRoTn UTTOPEi va TTPOKAAéTEl dlappon
vepoU, NAekTpoTTANEia A TTUpKayId.
* EykoraoTAoTE TN povada o€ HEPOG TTOU VO UTTOPEi va avTéSel To BApog TNG.
- Z€ avTiOETN TTEPITITWAON PTTOPEI N povAda va TTETEN Kal va TTPoKAnBouv
TpaupaTiopoi kal BAGBN oTnv idia Tn povada.
¢ Kartd TNV £yKaTdoTooN TG MOVASaG, XPNOIMOTTOIEITE KATAAANAO
TIPOCTATEUTIKO ESOTTAICHO Kal EpYaAEia yio AOyoug ao@paAeiag. e avTifeTn
meEPITTWON, 8 pTTopoUcav va TTPOKANBoUV TPAUUATIOHOI.
¢ Xpnoipomoigite pévo Ta ouvioTwpeVa Kahwdia yia Tnv kaAwdiwan. 01 ouvdéoeig Tng kaAwdiwong
TIPETTEI VOl YiVOVTQI OWOTG XWPig Ve AOKEITal TTiEaT OTIG CUVBETEIG TWV TepaTIkwv. ETriong, pn
parilere Toré To KaAwdio Tpopodoaiag 1 Ta KaAwdIA GUVEETNG TG ECWTEPIKAG - ESWTEPIKAG
povadag yio Tv kaAwdiwon (kTog Kol av avapEpeTal KATI SIAQOPETIKG GTO TTAPOV EYYPago).
H pn TApNnoN autwy TV 0dnyIwv evAEXETAI VO TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAVOT,
TIUPKAYIA ] CQAAPA ETTIKOIVWVIAG.

AdBeTe UTTOYN OOG TOUG BUVATOUG OVEPOUG KAl TO EVOEXOHUEVO OEICHOU

KOl EYKATOOTAOTE TN Hovada og katdAAnAo xwpo.

- H akatdAAnAn eykatdoTaon PTTOPEi va TIPOKAAETE! TITWON TNG HOVADAG Kal
TTPOKANGN TPAUPATIOPWY Kail BAGBNG oTnv idia TN povada.

Na XpnoIUOTIOIEITE TTAVTA QIATPA Kol AAAC EYKEKPIPEVA agETOUAp.

- ZntAoTE aTTo £vav e§0UCIOdOTNHEVO TEXVIKO VO EYKATAOTACEI Ta a§E0OUAp.
H AavBaopuévn eykatdotaon atéd 1o XpAoTn UTropei va TrpokaAéael diappor
vepoU, NAekTpoTTANEia 1 TTUpKayId.

MoT€ punv emoKeVAadeTe pévol oag Tn povada. Edv 1o KAINATIOTIKO

TIPETTEI VA ETTICKEVOOTEI, ATTEVOUVOEITE OTOV AVTITTIPOCWTTO.

- H AavBaopévn etmiokeur) TG povadag PTropei va TTpokaAéoel diappor
vepoU, NAekTpoTTANEia 1 TTUpKayId.

Mnv ayyidete Ta TrTEPUYIa TOU EVAAAGKTN BgppOTNTAG.

- O akaTdAANAOG XEIPIOPOG UTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUHATIOHO.

Ze MEPITTWON SIAPPONG WUKTIKOU AEPIOU KATA TNV EYKATAGTACT, OEPIOTE TO XWPO.

- Edv 10 wukTikG aéplo £pBel ag eTTagn pe PAGYa, Ba ekAuBolv dnAnTnpItdN agpia.

EYKATOOTROTE TO KAIMATIOTIKO OUPQWVA JE TO TTapov Eyxeipidio

E£YKATAOTAONG KAl PE TOV IGTOTOTTO.

- H AavBaopévn eykatdoTtaon Tng povadag PTTOPEi va TTPOKAAETE BIaPPOr)
vepoU, NAeKTpOTTANSia A TTupKayid.

‘OAeg o1 NAEKTPIKEG EPYATiEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO aSEI0UXO

nAekTPoAdyo oUp@wva e 1o “Mpoétutro HAekTpIikWV EykataoTdoewv”

Kal Tov “Kavovioué Ecwrepikwv KaAwdiwoewv” Kail Tig odnyieg Tou

TOPOVTOG EYXEIPISiOU KAl TIPETTEI TIAVTA VO XPNOIUOTIOIEITOI NAEKTPIKA

TPOQPOJoUia ATrOKAEIOTIKAG XPONG.

- Edv n 10x0g Tpogodoaiag gival aveTrapkng f €4V o1 NAEKTPIKEG Epyaaieg
ekTeAEOTOUV AavBaopéva, utropei va TTpokANnBei NAekTpoTTANEia f TTupkayId.

TomoBeTiOTE PE AOPAAEIN TO KAAULPO OKPOBEKTWV TG ESWTEPIKNG HOVADBAG.

- Edv 10 kGAuppa akpodekTwv dev TOTTOBETNBEI CWOTA, UTTOPET VA EIoXWPATEI GKOVN
1 vePO OTNV £§WTEPIKN POVAdQ Kal Vo TIPoKANBET TTupkayid r) NAeKTpoTTANGia.

Edv METAKIVAOETE TO KAIHATIOTIKO YIO EYKATAOTAON O GAAO XWpPO,

HMNV TO CUPTTANPWOETE JE YUKTIKO JECO SIOPOPETIKO ATTO AUTO TTOU

TPOodIaypdaPeTal ETAVW OTN povada.

- Edav avapixBei S1a@opeTIkG WUKTIKO 1 a€pag PE TO APXIKO WUKTIKG, O WUKTIKOG
KUKAOG UTTOPEi va Un AEITOUpyRoel CwaTa Kal va TIpokANBei BAGBN oTn povada.

Edv 1O KAIMATIOTIKO EYKATAOTAOEI O MIKPO XWPO, TTPETTEl va AngBouv

KAaTdAANAd PETPA YIO TNV ATTOTPOTTI) UTTEPRACNG TOU Opiou do@aAgiag

CUYKEVTPWONG YUKTIKOU O€ TTEPITITWON S1PPONG WUKTIKOU.

- AmeuBuvBeite oTOV QVTITTPOCWTTO OXETIKA PE TA KATAAANAQ PETPO
TPOANYNG UTTEPBAONG TOu Opiou aoPaAEiag. Ze TTEPITTITwoN dlIapPOAg
WUKTIKOU Kal UTTEPROONG TOU Opiou ao@aAEiag, uTropei va TTpokAnBouv
Kivduvol Adyw TngG EAAEIPNG 0guydVOoU OTO XWPO.

AT1reuBuvleite oTOV AVTITTPOOWTTO I O€ évav £E0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO

YIO TN HETEYKATACTACT TOU KAIMATIOTIKOU.

- H AavBaopévn eykatdoTaon Tou KAIPATIOTIKOU UTTOPET VO TTPOKAAEDE
Siappor) vepou, NAeKTPOTTANGia ) TTupkayid.

‘Otav oAokAnpweei n eykatdoTtaon, BeBaiwdeite 611 Sev UTTAPXE!

S10pPON WYUKTIKOU agpiou.

- Edv umdpger diappor| wukTikoU agpiou Kal £pBEl TO a€PIo O€ ETTAPN PE agPOBEPHO,
aoéuTIa, PoUpvo, R GAAN TNy BeppdTnTag, UTTopEi va ekAuBouv emiBAaBn aépia.

Mnv aAAAZETE 1) TPOTTOTTOIEITE TIG PUBUICEIG TWV BlaTASEWV Ao PaAEiag.

- Edv o mpeaooaTarng, o Beppikdg, i GAAn diaragn aoaleiag BpaxukukAwBei fi Aemoupyroel
egavaykaopéva, A edv xpnoipotoinBouv eaptipara dIAPoPETIKG atrd autd Tou
TpodiaypagovTal amé T Mitsubishi Electric pmopei va mpokAnBei Tupkayid r ékpngn.

ZUHPBOUAEUTEITE TOV AVTITIPOCWTTO OAG VIO TNV ATTOPPIYN TOU TTPOIOVTOG auToU.

O €8e151KEUPEVOG EYKATAOTATNG Ba eao@alioel TTpooTaCia EvavTi

S10pPORG CUNPWVO JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG 1 TTpOTUTIa.

- EmA€&gTe TV KatdAAnAn SidoTaon Twv KaAwdiwv Kal Tou yevikoU d1akdTITn Tpo@odoaiag
TIoU TrEPIYPA@OVTal OTO TIAPAV eYXEIPIOI0 £V OEV UTIGPXOUV DIOBETILOI TOTTIKO KAVOVIGHOI.

MpooésTe 1610iTEPA OF XWPOUG EYKATATTAGNG, OTTWG UTTOYEIA, KATT. 6TTOU PTTOpPEi

VO CUCOWPEUTEI WPUKTIKO aéplo, KABWG To WUKTIKO gival BapUiTepo Tou agpa.

Mo e§WTEPIKEG HOVABEG TTOU ETTITPETTOUV TNV EICAYWYH PPECTKOU aépa

OTNV ECWTEPIKN HOVADA, O XWPOG EYKATACTAONG TIPETTEI VA ETTIAEXOE]

WOTE HOVO KABAPOG AéPAG VO PTTOPET VA EICKWPNOEI OTO dSWHATIO.

- H aueon ékBeon oTov eEwTepIkG aépa PTropei va €xel eTIBAaBEIG ouvéTTEIEg
g€ avBpwIToug ) o€ TPOPIUA.

Mnv TTpayHOTOTIOIEITE TPOTTOTIOINOEIG OTN Hovada. EvdéxeTal va TpokAnBei

TUpKayid, nAekTpotrAngia, TpaupaTiopég f Siappor vepou.

Kard To dvorypa 1 1o kAcigipo Tng BaABidag o€ Beppokpagics kaTw atréd 10 oNyEio

mAENG, HTTopei va TpokAnBei avaBAuan WukTikoU péoa atrod To Kevo peTagi Tou

oTeAEXOUG Kal Tou gwpaTog TG BaABidag, Tou pmopei va 08nyroel o€ TPAUPATIONOUG.




1.2. MéTpa ao@aAEiag yio CUOKEUEG TTOU

XPNOIMOTTOIOUV WYUKTIKO Péco R410A

N Mpoooxn:

XpnoipotroINoTe pwao@opouyo kpartépwpa C1220 yia Tn olvdeon
TWV CWANVWOEWV WPUKTIKOU, OTaV £XETE XOAKOOWANVEG KAl CWARVEG
KpApaTog XaAkoU Xwpig evwoelg. BeBaiwBeiTe 0TI 01 ECWTEPIKESG
EMIPAVEIEG TWV CWARVWYV gival KaBApPEG Kal BEV TTEPIEXOUV ETTIKIVEUVEG
TPOCHIgEIG OTTWG BENKEG EVWOEIG, OSEIBWTIKA, pIviopaTa ] OKOvN.
XpnoipoTToIEiTE CWARVEG UE TO CUVIGTWHEVO TTAX0G. AV TTPOKEITAI VO
XpnoipotrolnoeTe {avd TTaAlolg CwWAAVES TTOU TTEPIEiXAV YUKTIKO R22,
TPOCESTE TA TTAPOAKATW.
- AVTIKATOOTAOTE Ta TTANIG TTEPIKOXAIO EKXEIAWONG Kal EKXEINWOTE Eava TO
SiaTTAaTUCPéVa THAPOTA.
- Mnv xpnoiyotroleite CWAAVEG PE TTOAU PIKPO TTAXOG.
QPuAdgre TOUG CWANVEG TTOU Ba XPNOIUOTTOINOETE OTNV EYKATAOTACH OE
EO0WTEPIKO XWPO KAl OPPAYIOTE KAl Ta SUO AKPaA TwV CWARVWY PEXPI va
EKTEAETETE TIG EpYyaOieg XAAKOKOAANONG. (Mnv BYAAETE TO YWVIOKA pOKOP
KTA. Q1T6 T CUCKEUOTia TOUG.) AV OTIG CWANVWOEIG WPUKTIKOU UTTOUV
oKOvn, pIviopaTta ) uypacia, UTTAPXEI Kivduvog va TTpokAnBei aAAoiwon
TNG ToI6TNTAG ToUu AadioU i} BAGRN TOU CUPTTIECTH.
XpnoipotroioTte Aad1 eoTépa, AddI a1Bépa 1 aAkuAioBeviOoAn (Hikpn
TTO06TNTA) GAV YUKTIKO AASI yia TNV EQOPHOYH OTA Si1aTTAATUCEV
TUApaTa. To YukTiké AddI av avapixBei ue opukTéAaio, Ba aAAoiwoEi.
Mnv xpnoipotroigite GAAO YUKTIKO a1rd To R410A. Av XpNOINOTIOINCETE
GAAO YUKTIKG, TO XAWPIO OTO WPUKTIKO PTTOPEi va TrpokaAéoel aAAoiwon
oTnNV ToIéTNTA TOU Aadiou.
XPNOIPOTTOINCTE TA TTOPAKATW EPYAAEia TTOU TTpoOpiIfovTal EIBIKA YIX
XPAon He 1o YukTikO R410A. Ta rapakdTw gpyalgia gival atrapaitnTa
yia Tn XpARon YukTtikoU R410A. MNa Tuxov atopieg, amreubuvOeite oTov
TANCIECTEPO AVTITIPOCWTTO.

EpyaAeia (yia R410A)

MoAAaTTAGG peTpNTAG EpyaAeio diatrAdTuvong

ZwAnvag TARpwaong MeTpnTrg dlaoTdoswv

AviXveuTAG dlapporg agpiou ZwArvag avTAiag kevou

AuvapodkAeido HAexTpovikOG uyog TTARPWONG WUKTIKOU

XpnoipoTroigite TavTa Ta KATAAANAa gepyalcia. Av oTiG CWANVWOEIG
WUKTIKOU UTTOUV OKOVN, pIViIopATa 1} uypagia, UTTapXEl Kivduvog va
POokKANBei aAAoiwaon Tou YukTiKOU Aadiou.

Mnv xpnoipotroisite KUAIVEpO yopwong. Av XpnoI1poTToInoeTe KUAIVOpO
YOpwong, n cUvOEoT Tou WPUKTIKOU pEoou Ba aAAGSel kail Ba pelwOEi n
amrédoon Tou.

1.3. Tpiv ammé Tnv gykardortaon
N Mpoooxn:

Mnv eyKATOOTAOETE TN MOVASA O€ XWPO OTTOU PTTopEi va Slappeuoel

€U@AEKTO aéplo.

- Edv diappeuoel aépio Kal CUYKeVTPwOEi yUpw atré Tn povada, YTTopEi va
TTPoKANBEi ékpnén.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO KAIMATIOTIKO O€ X(WPOUG OTTOU UTTAPXOUV

TPOPINA, KaTOIKISIa {Wwa, QUTA, 6pyava akpiBeiag, N épya TEXvVNG.

- H mmoi6tnTa Twv Tpo@ipwy, KATT. YTropei va aAAoiwbEi.

Mn XpPNOIUOTTOINCETE TO KAIHATIOTIKO O€ I5IKA TTEPIBAAAOVTA.

- To AGdI, 0 aTudG, 0 BENKOG KATIVOG, KATT. JTTOPOUV VO PEITOUV ONPAVTIKE ThV
atrédoan Tou KAIYaTIoTIKoU 1y va TipokaAécouv BAGRN oTa e§aptApatd Tou.

Edv TrpOKeITal VO EYKATAOTACETE TN HOVAS OE VOOOKOMEIO, OTOBHO

ETMIKOIVWVIWV 1 TTAPOHOIO XWPO, EEACPAANIOTE ETTAPKE NXOHOVWOT.

- O egoANIopdG pETOOXNUATIOPOU GUVEXOUG PEUPATOG, N YEVVATPIA
IBIWTIKAG XPONG, O 10TPIKOG EEOTTAICHOG UWNARG ouxveTnTag O
€COTTAIONOG PABIOETTIKOIVWVIWY UTTOPET VA TIPOKOAETOUV £0QAAPEVN
Aermoupyia i aduvapia AsIToupyiag Tou KAIHATIOTIKOU. ATTO TNV GAAN
MEPIA, TO KAIUOTIOTIKO PTTOPET VA ETTNPEACEI TETOIOU €i00UG EEOTTAICUO
TTapdyovTag B6puUB0o TTOU TTAPEUTTOBIZEI TNV IATPIKF AYWYH A} TNV EKTTOPTTA
PadIOTNAEOTITIKOU GAHATOG.

Mnv EyKATAOTAOETE TN HOVADA TTAVW O€ 1 TTAVW ATré AVTIKEIYEVA T

otroia gival eudAwTa o€ JNHIA a6 TO VEPO.

- Edv n uypaoia o1o xwpo utrepPei 10 80% A edv BouAwaoel 0 cwAnvag
QTTOXETEUONG, UTTOPET VO OTAEEI CUNTTUKVWHA ATTO TNV ECWTEPIKHA PHOVAdA.
MpoBAéyTe eykardoTtaon didTagng ouAAoyng atToxéTeuong padi he Tnv
avTioToIXn TNG EEWTEPIKAG HOVADAG, aVAAOYQ PE TIG AVAYKEG.

1.4. Mpiv amrd TNV eyKardoTaon

(neTeykaTAOTAON) - NAEKTPIKEG EPYAOTIES

N Mpoooxn:

FeiwoTe TN povada.

- Mn ouvdéoeTe TO KOAWDIO YeEiWONG € CWARVEG agpiou 1) vepou,
aAegiképauva i TNAeQwVIKG oUpuarta yeiwong. H avTikavovikn yeiwon
uTTOopEi va TTpOoKaA£0El NAEKTPOTTANEia.

2. XXETIKA ME TO TTPOIOV

Moté pun ouvdéeTe avTioTPOPA TIG PATEIG.

Mn ouvdéeTe TTOTE T Ypapun Tpo@odoaoiag L A L1, L2 kai L3 oTtov

akpodékrn N.

- Edv n kaAwdiwon Tng ouokeung eival AavBaapévn, katd Tnv Tpogodoaia
HE NAEKTPIKO peupa, Ba TTpokAnBoUv BAGREG o€ kdTTOIO PEPN.

EykaTaoTAoTE TO KOAWSIO TPOYPOBOTIAG £T01 WOTE VO NV EIVOI OPIOKE TEVTWHEVO.

- To opIakO TEVIWHA UTTOPET va OTTAaEl TO KOAWSIO Kal VO TIPOKOAETEI
UTTEPBEPAVON KOl KOTE CUVETTEIA TTUPKAYIC.

EyKaTOOTAOTE ACQAAEIOSIOKOTITN S10PPONG, OTTWG ATTAITEITA.

- Edv dev ToroBeTNOEi ao@aAeodIakoTITNG dIaPPONG, UTTOPET va TTPOKANBET
nAekTpoTTAngia.

XpnoipotoinoTe kKaAwdia Tpo@odociag emapkoUg SiaToung Kai

SlaBAadpIong yia TN HETAQOPG PEUHATOG.

- Ta oAU pIKPG KaAwdIia PTTopEi va epgavioouyv diappor, va TTPoKaAéTouV
UTTEPBEPAVON KAl KOTE CUVETTEIQ TTUPKAYIC.

XpnoIPOTTOINOTE ACPAAEIOSIAKOTITN KOl AO@AAEIA ME TNV éviOoN

PEUPATOG TTOU TTPOdIaypAPETAl MOVO.

- Mia ao@dAeia 1} ao@aAelodiakdTITNG PEYaAUTEPNG £vTaang, A N Xxprion
atrAoU XaAUBSIVOU 1 XAAKIVOU GUPHATOG WG UTTOKOTAOTATO PTTOPET val
TIPOKaA£TEl YEVIK BAGBN TNG povadag 1 TTUpKayIq.

Mnv TTAéVETE TIG KAIPHATIOTIKEG MOVADEG.

- To TAUGIPO TOUG UTTOpPEi va TTPOKaAEéT el NAEKTPOTTANEa.

EAéy&re 611 n Bdon eykardoTaong Sev £xel XaAdOEl aTrO T HOKPOXPOVIA XPROT).

- Edv n Bdon dev ammokatacTabei, n povada PTTopEi va TTECE Kal va
TIPOKAAECEI TPAUUOTIOUO 1) UAIKEG {NUIEG.

EyKaTaOTAOTE TN CWAARVWON ATTOXETEUONG CUNPWVA UE TO TTOPOV

Eyxeipidio EykardoTaong yia va e§a0@aAioeTe OWOTH aTToX£TEUDN.

TuAi§Te pe OeppoOVWON TOUG CWANVEG YIO VO OTTOQUYETE TN

SNUIOUPYid CUUTTUKVWHATWV.

- H akatdAAnAn cwAvwaon ammoxéteuong UTopei va TrpokaAéael diappon
vepoU Kal @Bopd oTnV €TTITTAWGON Kal o€ GAAA QVTIKEIEVA.

Na €ioTe TTOAU TTPOCEKTIKOI KATA TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG.

- To TTpoidv dev TTPETTEl va HETAPEPETAI OTTO €va GTopO. To BAPOG Tou
utrepPaivel Ta 20 kg.

- Z€ opIoEvVa TTPOIOGVTA XPNOIKOTTOIOUVTAI VIO TN CUOKEUACIa TOUG TAIVIEG
PP. Mn xpnoipotoigite Tig Taivieg PP wg péoo petagopdg. Eival emikivouvo.

- Mnv ayyiCeTe Ta TITEPUYIA TOU EVOAAGKTN BeppoTnTag. MTTOPEi VO KOWETE Ta
OAKTUAG 0aG.

- Otav YETAQEPETE TNV ECWTEPIKA POVADQ, OTNPIETE TNV OTIG KABOPIOUEVEG
Béoeig TG Bdong Tng povadag. Emiong otnpigte TN povada kai atrod TIg
TEOOEPIG TTAEUPEG WOTE Va PNV PTTOPED va YAIOTpAROEl atrd Ta TTAdyIa.

ATroppiyTe e adoPAAEIa TO UAIKG CUOKEUATIAG.

- YAk ouokeuaaiag, 6Trwg Kap@id kal GAAa JETOAAIKG A EUAIva e€apTApaTa,
uTTopEi va TTpokaAécouv TTANYEG i GAAOUG TpauuaTiopoug.

- XxioTe Kal TIETAETE TIG TTAAOTIKEG OOKOUAEG OUOKEUATIAG £TOI LUOTE VA PNV
Taigouv TTaidid pe auTtég. Eav Ta maidid mai§ouv he pia TTAAOTIKF 0akoUAQ,
n otroia dev £xel oXI0TEL, dlaTpéXouV KivOuvo ao@uéiag.

PpovTioTe va eyKaTaoTACETE TNV Mpappi-N.

- Xwpig Tnv Fpappn-N ptropei va TpokAnBei BAGRN oTn povada.

1.5. TMpiv apyxioere Tn SoKIPAOTIKA AgITOupyia
AN Mpoooxn:

ZuvBEoTE TNV NAEKTPIKI TPOPOSoTia TOUAdXIOTOV 12 (WPEG TTPIV OTTO

TNV évapén Aeitoupyiag.

- H apeon évapgn Asimoupyiag PeTd Tn olvdEon TNG NAEKTPIKAG Tpopodoaiag
uTTOpEi va TTpokaAéael aveTTavopBwTeg BAAREG O€ EOWTEPIKG £§apTApATA.
AQAVETE EVEPYOTTOINUEVO TO YEVIKO SIOKOTITN TPpOoPod0oaTiag KAatd TNV
TePiodo Aeitoupyiag. BeBaiwBeite yia Tn oeipd Twv GAOEWY Kal TRV TAoN
HETagU K&Oe pdaong.

Mnv ayyileTe Toug S1AKOTITEG ME BPEYUEVA XEPIQL.

- To dyylypa evog SI0KOTITN e Bpeypéva XEpia PTTopET va TTPOKAAETEl NAekTpoTTANSiaL.

Mnv ayyieTe TOUG CWANVEG WPUKTIKOU KATA Tn didpKela TnNG AsiToupyiag

KOl OMECWG META.

- Katd tn didpkela kai apéowg PeTA TN AgiToupyia, ol CWAAVEG TOU WUKTIKOU
uTTOpEi va gival TToAU CeaToi ) TTOAU KpUol, avaAoya PE TNV KATGOTaOoN TOU
WUKTIKOU TTOU péel HECA OTO OWANVA, OTO CUPTTIECTH Kal GTA UTTOAOITTG
péPN Tou WUKTIKOU KUKAWPaTOG. Edv ayyigete Toug owAfveg WukTiKoU Ta
XEPIO OAG PTTOPET VO UTTOOTOUV £yKaUPATA 1) KPUOTTAYAUATA.

Mn AsiToupyeite To KAIHOTIOTIKO €AV £XOUV a@aipedei Ta TAaiola Kal Ta

TTPOCTATEUTIKA.

- NepioTpe@opeva, KaUTd A UPNAAG TAOEWG ECAPTAPATA PTTOPET Va
TIPOKAAECOUV TPAUPATIONOUG.

Mn SI1aKOTITETE TNV NAEKTPIKA TPOPOSOCIa APECTWG HETA TO OTAPATNHO

NG AeiToupyiag.

- Mepipévere TavTa TOUAGYIOTOV 5 AETTTA TTPIV DIGKOWETE TNV TpoPodoaia.
TNV avTiBeTn TTEPITITWON, PTTopEi va TTpokAnBei diappon vepol
atroxéreuong i unxavikr BAGRN o euaiodnTa eapTipaTa.

Mnv ayyideTe TNV EMPAVEIQ TOU CUPTTIECTH KATA TN SIGPKEIA TG CUVTAPNONG.

/N MposgidoTroinon:
Katd Tnv gykardoTaon Tng Hovadag, ouvdEoTe e aTPAAEIO TOUG CWARVEG
WUKTIKOU TrpIV B€0€TE O€ AEITOUPYiA TO CUUTTIEDTH.

1.6. AoKIJaOoTIKA AgITOUpyia

Avdhoya pe TIG OUVBNKEG AeIToupyiag, 0 avePIOTAPAG TNG EEWTEPIKAG
HoVAdag UTTOPET VO OTAPATHOEI 600 AEITOUPYEI O GUUTTIEGTAG, GAAG auTd dev
aroteAei SuaAeiToupyia.

H povada auTr| xpnoiyoTrolei YukTIkG péao Tutrou R410A.

H owArvwon yia Ta cuoTripaTta TTou Xpnaoipotrololv R410A ptropei

va gival S1aQoPETIKA aTrd AUTAV TWV CUCTNUATWY TTOU XPNGCIPOTIoI0UV
oupBaTIKG YUKTIKG PETO, KABWG N TTiEan OxedIaopoU OTa CUGTAPGTA TTOU
xpnoipotroiolv R410A eival upnAdTepn. MNa TTEPICTOTEPES TTANPOPOPIES
avaTpégTe aT1o BIBAIO TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWY.

Opiopéva atd Ta epyaheia Kal Tov e§0TTAIGUO TTOU XPNOIUOTIOIoUVTAl IO TNV
€YKATAOTOON GUOTNPATWY TTOU XPNOIUOTToIoUV AAAOUG TUTTOUG WUKTIKOU
Oev PTTopoUV va XpnoiuoTroinBouv yia T GUCTAPATA TTOU XPNCIKOTIoIoUV
R410A. Na 1epioodTepeg TTANpopopieg avaTpégTe aTo BiBAio Texvikwv
XopakTNPIoTIKWV.

N Mpoooxn:

Mnv agprivete To R410A va S1appeloel 6TV aTHOGPAIPA.



3. ZupmrAnpwpHATIKA TTARPWOT ME YUKTIKO

3.1. YtmroAoylopu6g CUNTTANPWHATIKAG TTOOOTNTAG YUKTIKOU

ZupmmAnpwpatiki MARpwon pe WukTikd

Katé tnv ammooToAR TnG EWTEPIKAG HOVAdag aTrd TOo EPYOOTACIO, DEV
TrepIAQPBAVETaI OTN HOVASa WUKTIKG UYPO yia TNV ETIEKTACN TNG CWARVWONG.
ZUVETTWG, 0€ KABE cUOTNPA CWAAVWONG WUKTIKOU UYypoU TTPETTEI VO TTPOCTIOETAI
ETTITTAEOV YUKTIKG UYPO GTO XWPO TNG eykataaTaong. EmimmAéoy, yia Tn diefaywyn
NG OUVTAPNONG, EI0QYAYETE TO PEYEBOG Kal TO PAKOG KABE cwArva uypou,
Kabwg Kal TI§ TTOGOTNTEG TOU GUUTTANPWHATIKOU WUKTIKOU UYpOoU OTA QVTIOTOIXO
Keva TNG TTAAKETAG “MoadTnTa WUKTIKOU UypoU” oTnV EGWTEPIKN povada.

* 'OT1av 10 KAIHATIOTIKO dev A&ITOUPYE], TTANPWOTE PE TO TIPOOBETO WUKTIKS aTTd
TNV avaoTaATikA BaABida TNG ypauuAg uypou agoul e§agpwBouv TTpWTa OAEG Ol
TIPOEKTAOEIG TWV CWANVWOEWYV Kal N ECWTEPIKA povada.

‘Otav 10 KAIHATIOTIKG AEITOUPYEI, TTANPWOTE PE WUKTIKG atrd Tn BaABida eAéyyou
NG YPAUUAG GEPIOU XPNOIPOTIOIWVTAG HIO CUCKEUN TTARPWONG acpaAeiag.
Mnv TTpooBéTeTe UYPO WUKTIKG aTTEUBEiag aTn BaABida eAéyyxou.

YTToAoyIOHOG Yia T CUUTTARPWOT UE ETTITTAEOV YUKTIKO

* YmohoyioTe TNV €mMTTAéOV TTOGATNTA CUMTTARPWONG, BAoel Tou PeyéBoug Tou
OwARvVa uypoU Kal TOU JAKOUG TNG ETTEKTACNG CWARVWONG.

* YTroAoyioTe TNV TTOOOTNTA GUPTTARPWONG HE ETTITTAEOV YUKTIKG UYPO
akoAouBwvTag Tn diadikaagia TTou eggavideTal oTa deCIG Kal GUPTTANPWOTE PE TO
ETTITTAEOV WUKTIKO UYPO.

*  Ta moodtnTeG PIKPOTEPEG aTTO 0,1 Kg, OTPOYYUAOTTOINCTE TNV UTTOAOYIOUEVN
TTO0OTNTA CUUTTARPWONG PE ETTITTAEOV WUKTIKO UYPO.

(Ma mapdderypa, av n utrohoyiopévn TTOoOTNTA CUUTTIARPWONG eival 4,94 kg,
OTPOYYUAOTIOIROTE TNV TToadTNTA cUPTTARPWonNG oTta 5,0 kg).

4. Ekkévwon Tou YuKkTiKoU (AvTAnon)

<ZUPTTANPWHATIKO YUKTIKO>
YToAoyIoOHOG TTOGOTNTAG CUUTTARPWONG HE WUKTIKO UYpO

MéyeBog owArva MéyeBog owArva ZUVOAIKA XWwpNTIKOTNTA MoodtnTa yia
ZwAAvag uypol ZwAAvag uypou OUVOEDEPEVWV ECWTEPI- | TIG ECWTEPIKEG
26,35 + 29,52 + KWV HovAadwv Hovadeg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) —8,0 kW 1,5kg
8,1—-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg

Moo 6TnTa YUKTIKOU UYPOU Trou TTEPIAAPBAVETAI KOTA TV ATTOGTOAN OTTO TO YOO TATIO

MoodtnTa YukTIKOU UYpPOU
TToU TrEPIAaBAveTal

3,5 kg

<Mapdaderypa>

MovrtéAo e§wrepikig povadag: SP140 A: 29,52 [3/8")/15,88 [5/8"]: 30 m ) Tia auta
1: P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8"/015,88 [5/8"] : 15 m >Ta pAKkn
2: P40 (4,5 kW) b: 6,35 [1/4"/212,7 [1/2"] : 10 m owARvVWong

To ouvoAikd pRKog KABe CwARVa EXel WG EEAG:

29,52 [3/8")/215,88 [56/8"] : A=30 m

29,52 [3/8")/915,88 [5/8"] : a=15m

26,35 [1/4")/212,7 [1/2" : b =10 m

H ouvoAIKr xwpnTIKATNTA TNG OUVOESEPEVNG ECWTEPIKNAG HOVADSAG EXEI WG EEAG:
11,2+45=157

JUVETTWG, N ETITTAEOV TTOOOTNTA CUPTTARPWONG €ival wg €EAG:

19,0 50,0
10 * =000 * B0+ 19 =505

5,0 kg (peTd a1d oTPOYYUAOTTOINGN)

+25

Mo va GUANEGETE TO PUKTIKG UYPO KATA TN PETOKIVNON TNG ECWTEPIKAG 1 TNG
€EWTEPIKNAG HOVADAG, EKTEAEDTE TIG TTOPOKATW JIAdIKATIEG.

® ATTevepyoTTOINOTE TO SIAKOTITN KUKAWHOTOG.

®@ ZuvdéoTe TNV TTALUPd XaunARg Trieang Tou TTOAAATTAOU peTpNTH OTn Bupida
OUVTAPNONG TNG avaoTaATIKAG BaABIdag TNG ypauung agpiou.

® KAeiote TNV avaoTaATiki BaABida Tng ypappnig uypou.

@ EvepyotrolifoTe TNV Tpo®odoacia (SI0KATITNG KUKAWHATOG).

* Ta TNV évapén TnG ETMIKOIVWVIAG METAEU TNG ECWTEPIKAG KAI TNG EEWTEPIKAG
povadag xpeidlovtal TrepiTTou 3 AETITA PETA TNV EVEPYOTTOINGN TNG
Tpo@odoaiag (JIakdTTTNG KUKAWPATOG). EkkivAaTe Tn diadikaoia ekkévwong
3 £wg 4 AeTITA PETA TNV €vepyoTToinan TNG TPOPodoaiag (SIOKATITNG
KUKAWPOTOG).

® AiggayayeTe SoKIPaoTIKr AgIToupyia yia Tn Agitoupyia wugng (SW3-1: ON
kal SW3-2: OFF). Zekiva n Aeitoupyia Tou oupTrieaTn (E§wTEPIKA povada)
Kal TWV QVEUIOTAPWY (ECWTEPIKNA KAl EEWTEPIKA HOoVAada) Kal apxidel n
SoKIJAaTIKA AgIToupyia yia Tn AeiToupyia wigng. Apou digayBei n Aeitoupyia
WUENG yia TTepiTrou TTEVTE AETTTA, YUPIOTE TOV KEVTPIKO BIaKOTITN SW2-4 Tng
€EWTEPIKNAG Povadag (S1akOTITNG eKKEvwang) atrd Tn Béon OFF otn B¢éon ON.
* Mn ouvexiCete Tn Asimoupyia yia peydAo xpovikd didoTnua pe 1o SIOKATITN
SW2-4 ot 6¢on ON. ®povrioTe va yupiceTe To dlakdTTn otn Béon OFF
META TNV OAOKARPWON TNG EKKEVWONG.
O¢oTe 1o B1ak6TITN SW3-1 0Tn Béan ON poévo av £xel SIaKOTTEN N AsiToupyia
NG Hovadag. QaT600, aKOuN Kal 6Tav N AeIToupyia TNG HOVAdaG £XEl
SiakoTrei kal 0 diakdTTNG SW3-1 1eBei 0Tn B€an ON o€ AiydTeEPO aTrd 3 AeTITd
META TN SIOKOTIA TNG AEITOUPYiaG TOU GUUTTIEDTH, Oev gival duvarr) n ekTéAean
NG d1adIkaaiag cUANOYAG WUKTIKOU uypou.

*

Mepipévere va repdoouv 3 AeTTITd PETA TN BIAKOTTH TNG AEITOUPYIOG TOU CUUTTIEDTH
Kal, oTn ouvéxela, BéoTe avd 1o diakoTTn SW3-1 ot 6éon ON.

® KAeioTe TARPwWG TNV avaoTaATikr BaABida TG ypappng agpiou oTav n £vaeign
NG Tieang aTo petpnTA Téoel ota 0,05 - 0,00 MPa (mepitou 0,5 - 0,0 kgf/cm?).
@ AiakoyTe TN Aeiroupyia Tou kKAigaTioTikoU (SW3-1: OFF). MupioTe Tov
KEVTPIKO d1aKOTITN SW2-4 Tng e§wTePIKNAG povadag atd Tn 8éon ON oTn
0éon OFF.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TPOPOdOTia (SIAKOTITNG KUKAWHATOG).
* Av éxel TpoaTeBei UTTEPBOAIKN TTOOOTNTA WUKTIKOU UypoU 0To oUoTNUA TOU
KAIJATIOTIKOU, N Triean evdéxeTal va pnv éoel ota 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?).
Av oupBei KaTI TETOI0, XPNOIPOTIOINCTE HIA CUOKEUR CUANOYNG WUKTIKOU
UypoU yia va CUNEEETE OAO TO WUKTIKS uypd atrd To oUoTNUa Kal, OTn
OUVEXEID, ETTAVATTANPWAOTE TO GUCTNUA PE TN CWOTH TTOOOTNTA WUKTIKOU
uypoU, apoU ETTOVATOTTOBETACETE TNV ECWTEPIKNA KAl TNV EWTEPIKA povada.

/N NpogiSomoinon:

e Katd Tnv €KKEVWON TOU WUKTIKOU, OTOUOTACTE TO CUMTTIECTA TIPIV
aTTOOUVSEOETE TOUG OWANVEG WYUKTIKOU. Edv eiIoxwpnoel oTto oUoThpa
otroladATroTe §Evn ouaia, 6TTwWG aépag, EvaEXeTal va TTPOoKANBEi diappnén
TOU GUMTTIECTH KOI TPOUHATIONOG.

e Mnv exreAeite epyaoieg AvrAnong otav umrdpxel diappon agpiou. H
gloaywyn aépa | GAAwv agpiwv TTpokaAei acuviBioTa uywnAnl Trigon
oTOV KUKAO TOU WUKTIKOU, N oTmroia utropei va mpokaAéoel ékpnén R
TPAUHATIOMO.




A Cuidado
Leia este manual de instalagao e os ficheiros disponiveis no sitio Web antes de proceder a instalacdo. Se nao respeitar as instrugées

pode danificar o equipamento.
Se nao conseguir ler os ficheiros, contacte o distribuidor.

O contetdo deste folheto esta listado abaixo.
Para informagodes que nao estejam contidas neste folheto, consulte os manuais que pode transferir a partir do sitio Web.

indice

1.

Instrugdes de seguranca

Antes da instalagéo e do trabalho eléctrico

Precaucdes com dispositivos que utilizem o refrigerante R410A
Antes da instalagéo

Antes da instalacdo (reinstalagdo) - trabalho eléctrico

Antes de efectuar o primeiro teste de funcionamento

Ensaio
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2. Acerca do produto
3. Carregamento adicional de refrigerante

3.1. Calculo do carregamento adicional de refrigerante

4. Recuperagado de refrigerante (bombagem)

Nota: Este simbolo destina-se apenas a paises aplicaveis.

Este simbolo encontra-se em conformidade com a Informagao do Artigo 14 da directiva 2012/19/UE para utilizadores e Anexo IX.

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electrénico no final da sua vida util deve ser deitado fora separadamente do lixo doméstico.

Por favor, entregue este equipamento no seu ponto local de recolha/reciclagem.

Na Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos eléctricos e electronicos usados.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!

1. Instrugdes de seguranga

1.1. Antes da instalagao e do trabalho

eléctrico

» Antes de instalar a unidade, leia atentamente as “Instrugoes de
segurancga”.

» As “Instrugoes de seguranga” referem aspectos de grande
importancia relativos a seguranca. Observe-os.

» Reporte-se ou pega autorizacdo a autoridade responsavel pelo
fornecimento antes de proceder a ligagao do sistema.

» Série PUMY-SP-VKM em conformidade com a norma IEC/EN 61000-3-12

» A série PUMY-SP-VKM foi concebida para utilizagao em residéncias,
bem como em ambientes comerciais e semi-industriais.

» A série PUMY-SP-YKM foi concebida como equipamento profissional.

Simbolos utilizados no texto
A Aviso:

Descreve as precaugoes a observar para evitar riscos de ferimentos ou
morte ao utilizador.

/\ cuidado:

Descreve as precaugdes a tomar para evitar danificar a unidade.

Simbolos utilizados nas ilustragées

POV

: Indica uma acgéo que deve ser evitada.
: Indica as instrugdes importantes que devem ser seguidas.
: Indica uma peca que deve ser ligada a terra.

: Perigo de choque eléctrico. (Este simbolo é apresentado na etiqueta
principal da unidade.) <Cor: amarelo>

N Aviso:
Leia cuidadosamente os rétulos afixados na unidade principal.

ZXAWSODEAUAVOUAGEM

A caixa de controlo contém pecgas de alta voltagem

Quando abrir ou fechar o painel frontal da caixa de controlo, ndo deixe
que entre em contacto com qualquer componente interno.

Antes de inspeccionar o interior da caixa de controlo, desligue a
corrente, deixe a unidade desligada até que a voltagem do barramento
CC da placa de circuito impresso de alimentagao externa tenha
baixado para DC20 V ou menos.

(Para o periodo de tempo necessario para a voltagem baixar para DC20 V
ou menos, consulte o diagrama da cablagem do modelo correspondente)

A Aviso:

Pega ao seu concessionario ou a um electricista qualificado que instale

o ar condicionado.

- A sua deficiente instalagdo podera dar origem a fugas de agua, choques
eléctricos ou incéndio.

Instale a unidade num local que possa suportar o seu peso.

- Néo fazer isso pode causar a queda da unidade e danifica-la bem como originar ferimentos.

Quando instalar a unidade, garanta a seguranga usando equipamento de

protecdo e ferramentas adequados. Se néo o fizer, podera provocar ferimentos.

Utilize apenas os cabos eléctricos indicados. As ligages devem ser efectuadas

de modo seguro e sem tensao nos terminais. Além disso, nunca fagca emendas

ao cabo de alimentagdo nem aos cabos de ligagdo da unidade interior - exterior

para fazer a cablagem (salvo se for indicado em contrario neste documento).

Se ndo seguir estas instrugdes pode provocar sobreaquecimentos,

incéndios ou falhas de comunicacao.

Prepare para ventos fortes e tremores de terra e instale a unidade no local especificado.

- Uma instalagéo imprépria pode fazer a unidade cair e ficar danificada bem
como causar ferimentos.

Use sempre filtros e outros acessorios autorizados.

- Peca a um electricista qualificado que proceda a instalag@o dos acessorios. A sua
deficiente instalagéo podera dar origem a fugas de dgua, choques eléctricos ou incéndio.

Nunca proceda a reparagao da unidade. Caso o ar condicionado tenha

de ser reparado, consulte o seu concessionario.

- Se a unidade for mal reparada, poderdo ocorrer fugas de agua, choques
eléctricos ou incéndio.

Nao toque nas palhetas de refrigeragdao do permutador de calor.

- O seu manuseamento inadequado podera provocar ferimentos.

Caso se verifiquem fugas de gas de refrigeragao durante as operacées

de instalacao, proceda ao arejamento do compartimento.

- Se o gas refrigerante entrar em contacto com uma chama, liberar-se-do gases toxicos.

Instale o aparelho de ar condicionado de acordo com as informacoes

do presente Manual de Instalagao e do sitio Web.

- Se a unidade for mal instalada, poderdo ocorrer fugas de agua, choques
eléctricos ou incéndio.

Certifique-se de que todo o trabalho eléctrico é efectuado por um electricista

licenciado de acordo com o “Normas de Engenharia de Aparelhagem

Eléctrica” e “Regulamentagdes sobre Cablagem de Interior” e com as

instrugdes deste manual. Use sempre uma fonte de alimentagao dedicada.

- Caso a capacidade da fonte de energia seja inadequada ou a instalagdo
eléctrica seja mal executada, poderdo ocorrer choques eléctricos ou incéndio.

Instale com seguranga a tampa (painel) do terminal da unidade exterior.

- Se a tampa (painel) do terminal ficar mal instalada, podera deixar passar poeiras
ou agua para a unidade exterior e provocar incéndios ou choques eléctricos.

Ao instalar e deslocar o ar condicionado para outro local, encha-o

unicamente com refrigerante, especificado na unidade.

- Se misturar um refrigerante diferente ou ar com o refrigerante original,
podera provocar o mau funcionamento do ciclo de refrigeragéo, além de
se arriscar a danificar a unidade.

Se instalar o ar condicionado num compartimento pequeno, devera

tomar medidas para evitar que a concentragao do refrigerante exceda o

limite de seguranca, mesmo que ocorram fugas de refrigerante.

- Informe-se junto do seu concessionario acerca das medidas adequadas
para evitar exceder o referido limite. Caso se verifiquem fugas de
refrigerante e a consequente ultrapassagem do limite de seguranca, corre
o risco de provocar falta de oxigénio no compartimento.

Sempre que retirar e reinstalar o ar condicionado, consulte o seu

concessionario ou um técnico qualificado.

- Se instalar mal o ar condicionado, podera dar origem a fugas de agua,
choques eléctricos ou um incéndio.

Apos a instalacao, certifique-se de que nao existem fugas de gas

refrigerante.

- Se houver fugas de gas refrigerante e estas forem expostas a um
aquecedor com ventilador, um aquecedor, forno ou outra fonte de calor,
poder-se-ao formar gases toxicos.

Nao refaga nem altere as programacgées dos dispositivos de seguranga.

- Se o interruptor de pressao, o interruptor térmico ou outro dispositivo de protecgéo
sofrer um curto-circuito ou se for forgado, ou se utilizar outras pegas que nao as
indicadas pela Mitsubishi Electric, podera provocar um incéndio ou exploséo.

Para se desfazer deste produto, consulte o seu vendedor.

O técnico do sistema e de instalagdo devera assegurar seguranca

contra fugas de acordo com os regulamentos locais ou normas.

- Escolha o tamanho apropriado do fio e as capacidades do interruptor da
fonte de alimentagao principal descritas neste manual, se as regulagdes
locais ndo estéo disponiveis.

Tenha especial atengao com o local de instalagao, tal como uma cave,

etc. onde o gas de refrigeracdo néao se pode dispersar na atmosfera,

visto que o refrigerante é mais pesado que o ar.

Para unidades exteriores que permitem a entrada de ar fresco para a unidade

interior, o sitio da instalagao tem de ser cuidadosamente escolhido por causa

da entrada directa de ar do exterior quando o termdstato é desligado.

- A exposicdo directa de ar vindo do exterior pode provocar efeitos nocivos
nas pessoas e alimentos.

Nao altere a unidade. Isto pode provocar um incéndio, um choque

eléctrico, ferimentos ou uma fuga de agua.

Quando abrir ou fechar a valvula sob temperaturas negativas, o

refrigerante pode saltar pelo espago existente entre a haste e o corpo

da valvula resultando em ferimentos.



1.2. Precaugdes com dispositivos que

utilizem o refrigerante R410A

A Cuidado:

Utilize fosforo de cobre C1220, para tubagens de cobre ou de liga de

cobre sem juntas, para ligar a tubagem do refrigerante. Certifique-se

de que o interior da tubagem esta limpo e nao contém substancias

téxicas, tais como compostos de enxofre, oxidantes, sujidade ou poeira.

Utilize tubos com a espessura indicada. Considere as indicagées que se

seguem se reutilizar tubos que transportavam refrigerante R22.

- Substitua as porcas afuniladas existentes e afunile as secgdes apertadas
novamente.

- Néo utilize tubos finos.

Mantenha os tubos a utilizar na instalacédo protegidos e ambas as

extremidades tapadas até ao momento de serem soldadas. (Deixe

as juntas curvas, etc., na embalagem.) Se entrar poeira, sujidade ou

humidade nas linhas do refrigerante, podera ocorrer deterioragdo do

oleo ou avaria do compressor.

Utilize éleo de éster, de éter ou de alquilbenzeno (pequenas quantidades)

como o6leo de refrigeragao para revestir as seccoes afuniladas. Se se

misturar 6leo mineral com o 6leo de refrigeragao, pode ocorrer uma

deterioragao do oleo.

Utilize unicamente refrigerante R410A. Se utilizar outro refrigerante, o

cloro provocara a deterioragao do 6leo.

Utilize as ferramentas que se seguem, especificamente concebidas

para serem utilizadas com o refrigerante R410A. As ferramentas que

se seguem sdo necessarias para a utilizagao do refrigerante R410A.

Contacte o seu distribuidor caso tenha alguma questao a colocar.

Ferramentas (para R410A)

Colector do manémetro Instrumento de afunilamento

Tubo flexivel de carga Manoémetro de ajuste de tamanho

Detector de fugas de gas Adaptador da bomba de vacuo

Escala electrénica de abastecimento de

Chave dinamémetro ;
refrigerante

Assegure-se de que utiliza as ferramentas correctas. Se entrar poeira,
sujidade ou humidade nas linhas do refrigerante, podera ocorrer
deterioragao do 6leo de refrigeragao.

Nao utilize uma botija de abastecimento. Se utilizar uma botija de
abastecimento, a composigao do refrigerante sera alterada e o grau de
eficiéncia sera inferior.

1.3. Antes da instalagao
/N cuidado:

Nao instale a unidade em locais onde possam ocorrer fugas de gas

combustivel.

- Se ocorrerem fugas de gas e este se acumular junto a unidade, podera
provocar uma explosao.

Nao utilize o ar condicionado em compartimentos onde permanegam

alimentos, animais domésticos, plantas, instrumentos de precisdo ou

obras de arte.

- A qualidade dos alimentos, etc. poder-se-a deteriorar.

Nao utilize ar condicionado em ambientes especiais.

- O odleo, vapor e os fumos sulfuricos, etc. poderao diminuir significativamente
o rendimento do ar condicionado ou danificar as suas pegas.

Quando instalar a unidade num hospital, estacdo de comunicagées ou

num local semelhante, tenha o cuidado de instalar proteccéo suficiente

contra as interferéncias.

- O equipamento inversor, gerador de energia privado, equipamento
médico com altas-frequéncias ou equipamento de comunicacéo via radio
poderao provocar perturbagdes no funcionamento do ar condicionado, ou
mesmo uma avaria. Por seu turno, o ar condicionado podera afectar esse
equipamento ao criar interferéncias que perturbem o tratamento médico ou
a transmissao de imagens.

Nao instale a unidade numa estrutura que possa provocar fugas.

- Se a humidade ambiente do compartimento exceder 80% ou se o tubo de
drenagem estiver obstruido, podera ocorrer condensagéo na unidade
interior. Se for necessario, proceda a operagdes de recolha de drenagem
juntamente com a unidade exterior.

1.4. Antes da instalagao (reinstalagao) -

trabalho eléctrico

& Cuidado:

Ligue a unidade a terra.

- Nunca ligue o fio de terra a tubagem de gas ou de agua, haste de para-
raios ou linhas de terra telefénicas. A deficiente ligagéo a terra podera
provocar a ocorréncia de choques eléctricos.

2. Acerca do produto

Nunca ligue em fases invertidas.

Nunca ligue a linha de corrente L ou L1, L2 e L3 ao terminal N.

- Se a unidade tiver falhas nas ligagdes, quando a corrente é fornecida,
algumas pecas eléctricas serao danificadas.

Instale o cabo eléctrico de forma que este nao fique sujeito a tensoes.

- Atenséo podera partir o cabo, provocar a formagao de calor e
consequentemente um incéndio.

Se for necessario, instale um disjuntor de fugas de corrente.

- Se nao estiver instalado um disjuntor de fugas de corrente poderéo ocorrer
choques eléctricos.

Utilize cabos eléctricos de capacidade e poténcia nominal suficientes.

- Os cabos muito pequenos poderao ocasionar fugas de corrente, gerar
calor e provocar um incéndio.

Utilize unicamente um disjuntor ou fusivel com a capacidade indicada.

- Um fusivel ou disjuntor de larga capacidade ou a substituicdo de um
simples fio de aco ou cobre, pode originar uma falha geral da unidade ou
provocar um incéndio.

Nao lave as unidades do ar condicionado.

- Ao lavéa-las podera apanhar um choque eléctrico.

Certifique-se de que a base de instalagdo nao esta danificada pelo uso

excessivo.

- Se nao resolver este problema, a unidade podera cair e provocar
ferimentos pessoais ou danos graves no equipamento.

Instale a tubagem de drenagem de acordo com as indica¢gdes

do presente Manual, a fim de garantir uma drenagem adequada.

Proceda ao isolamento térmico da tubagem para evitar formacao de

condensacao.

- Tubagem de drenagem inadequada pode fazer com que caia agua
podendo danificar o mobiliario e outros bens.

Tenha cuidado quando transportar o produto.

- O produto ndo deve ser carregado por uma s6 pessoa. O seu peso excede
os 20 kg.

- Alguns produtos utilizam fitas PP para embalagem. N&o utilize quaisquer
fitas PP como um meio de transporte. E perigoso.

- Nao toque nas palhetas de refrigeragado do permutador de calor. Se o fizer
pode cortar-se.

- Quando transportar a unidade exterior, segure-a pelas posi¢cdes
especificadas na base da unidade. Além disso, prenda-a em quatro pontos
de apoio para que ndo deslize para os lados.

Elimine os materiais de embalagem segundo as normas de seguranca.

- Os materiais de embalagem, como por exemplo pregos e outras pecas de
metal ou de madeira, poderao provocar golpes ou outros ferimentos.

- Rasgue e deite fora sacos de plastico de embalagem, de forma que as
criangas ndo possam brincar com eles. Se as criangas brincarem com os
sacos plasticos que nao foram rasgados, correm o risco de asfixia.

Certifi que-se de que instala a linha N.

- Sem alinha N, a unidade podera ficar danificada.

1.5. Antes de efectuar o primeiro teste de

funcionamento

N Cuidado:

Ligue a electricidade pelo menos 12 horas antes de dar inicio a operagao.

- Iniciar o funcionamento imediatamente apds ligar o interruptor de
alimentag&o principal pode resultar em danos irreversiveis nas partes
internas. Mantenha o interruptor ligado durante a estagéo operacional.
Certifique-se da ordem da fase da fonte de alimentacéo e voltagem entre
cada fase.

Nao toque nos interruptores com os dedos molhados.

- O toque num interruptor com os dedos molhados pode causar um choque
eléctrico.

Nao toque na tubagem de refrigeragao durante e imediatamente apés o

seu funcionamento.

- No decorrer e imediatamente ap6s o seu funcionamento, as tubagens
de refrigeracéo poderao estar quentes ou frias, consoante o local de
passagem do respectivo fluxo - através da tubagem de refrigeragédo,
do compressor e outras pegas do ciclo de refrigeragdo. Podera sofrer
queimaduras provocadas pelo calor ou frio excessivo.

Nao utilize o ar condicionado com os painéis e resguardos retirados.

- As pegas rotativas, quentes ou em alta voltagem poderéo dar origem a
ferimentos.

Nao desligue imediatamente a electricidade depois de terminar a operagao.

- Aguarde pelo menos 5 minutos antes de desligar a corrente. Caso
contrario, pode ocorrer derrame na drenagem da agua ou falha mecéanica
nas pecas sensiveis.

Nao toque na superficie do compressor quando efectuar algum servigo.

N Aviso:
Quando instalar a unidade, ligue os tubos de refrigerante firmemente
antes de ligar o compressor.

1.6. Ensaio

Em fungéo das condi¢des de funcionamento, a ventoinha da unidade exterior
podera parar enquanto o compressor esta a funcionar, mas isto ndo é uma avaria.

Esta unidade utiliza refrigerante do tipo R410A.

A tubagem dos sistemas que utilizam o R410A podera diferir da de sistemas
que utilizam refrigerante normal, pois a concepgdo em termos de pressédo

é superior em sistemas que utilizam o R410A. Consulte o Manual Técnico
para obter mais informacdes.

Algumas das ferramentas e equipamento utilizados durante a instalacédo de
sistemas que utilizam outro tipo de refrigerantes ndo podem ser utilizados
com os sistemas que utilizam o R410A. Consulte o Manual Técnico para
obter mais informagdes.

& Cuidado:

Nao ventile R410A para a atmosfera.



3.

Carregamento adicional de refrigerante

3.1. Calculo do carregamento adicional de

refrigerante

Carregamento adicional de refrigerante
O refrigerante equivalente ao comprimento total da tubagem nao esta incluido
quando a unidade exterior sai de fabrica. Por isso, & necessario carregar

cad

a um dos sistemas de tubagem de refrigerante no local da instalagcéo

com refrigerante adicional. Além disso, para proceder ao servigo, introduza a

dim

ensdo e o comprimento de cada tubo de liquido e as quantidades de carga

de refrigerante adicionais nos espagos para o efeito da placa “Quantidade de

refr
*

igerante” localizada na unidade exterior.

Quando a unidade estiver desligada, abastega-a com o refrigerante
adicional através da valvula de retencéo de liquido depois das extensées do
tubo e unidade interior terem sido aspiradas.

Quando a unidade estiver a funcionar, adicione refrigerante na valvula de
retencdo de gas utilizando um carregador de seguranga. N&do adicione
liquido refrigerante directamente na valvula de retencéo.

Calculo do Carregamento de Refrigerante Adicional

Calcule a carga adicional utilizando a dimens&o e o comprimento dos tubos
de liquido do comprimento total da tubagem.

Calcule a carga adicional de refrigerante utilizando o procedimento mostrado
a direita e carregue com refrigerante adicional.

Para quantidades inferiores a 0,1 kg, arredonde a carga de refrigerante
adicional calculada.

(Por exemplo, se a carga calculada for 4,94 kg, arredonde a carga para 5,0 kg.)

<Carregamento adicional>

Calculo da carga de refrigerante

Dimensao do tubo Dimenséo do tubo Capacidade total das Quantidade
Tubo de liquido Tubo de liquido unidades interiores para as unida-
ligadas des interiores
26,35 29,52 — 8,0 kW 1,5 kg
(m) % 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg
Quantidade de refrigerante incluido ao sair da fabrica
Quantidade de refrigerante incluido
3,5kg
<Exemplo>
Modelo exterior: SP140 A: 29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : 30 m )| Para estes
1:P100 (11,2 kW) a: 09,52 [3/8"/015,88 [5/8" : 15 m comprimentos
2 : P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4"/212,7 [1/2"]: 10 m de tubos

O comprimento total da dimensao de cada tubo é o seguinte:
29,52 [3/8")/015,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"] : a=15m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : b =10 m
A capacidade total das unidades interiores ligadas é a seguinte:
11,2+45=157
Assim, a carga adicional é a seguinte:
19,0 50,0
1000 1000
5,0 kg (arredondado)

= 10 x

+ (30 + 15) x +25

4. Recuperagao de refrigerante (bombagem)

Efectue os seguintes procedimentos de recuperagado do refrigerante quando
deslocar a unidade interior ou a unidade exterior.

O
®

®
@

*

®

*

*

Desligue o disjuntor de circuito.

Ligue o lado de baixa pressao do colector do manémetro a porta de servigo
da valvula de paragem de gas.

Feche a valvula de paragem de liquido.

Ligue a alimentagao (disjuntor de circuito).
O arranque da comunicag&o interior-exterior demora cerca de 3 minutos
apos a ligagao da fonte de alimentacéo (disjuntor). Inicie a operagéo de
bombagem 3 a 4 minutos ap6s a ligagdo da fonte de alimentagao (disjuntor).

Efectue o teste de ensaio da operacéo de refrigeragcdo (SW3-1: ON e
SW3-2: OFF). O compressor (unidade exterior) e as ventiladores (unidades
interior e exterior) comegam a funcionar e o teste de ensaio da operagéo
de refrigeragdo tem inicio. Apos a realizagao da operagao de refrigeragao
durante aproximadamente cinco minutos, mude o interruptor de servigo
exterior SW2-4 (interruptor de bombeamento) de OFF para ON.

N&o mantenha a operagao durante muito tempo com o interruptor SW2-4

em ON. Certifique-se de que o muda para OFF ap6s a conclusdo do

bombeamento.

Apenas coloque o SW3-1 em ON quando a unidade parar. Contudo,

mesmo que a unidade esteja parada e o SW3-1 seja colocado em ON

em menos de 3 minutos depois de o compressor parar, néo podera ser

efectuada a operagao de recuperagéo de refrigerante.

Aguarde até que o compressor fique parado por 3 minutos e depois

coloque de novo o SW3-1 em ON.

® Feche totalmente a valvula de paragem de gas quando a leitura da pressdo

no mandmetro descer 0,05 - 0,00 MPa (aproximadamente 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Pare o funcionamento do ar condicionado (SW3-1: OFF). Mude o interruptor

de servigo exterior SW2-4 de ON para OFF.

Desligue a alimentagao (disjuntor de circuito).

* Se for adicionado demasiado refrigerante ao sistema de ar condicionado, a
pressao podera nao descer para 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Se isto acontecer,
utilize um colector de refrigerante para recolher todo o refrigerante do
sistema e, em seguida, recarregue o sistema com a quantidade correcta de
refrigerante depois de as unidades interior e exterior terem sido devidamente
reposicionadas.

N Aviso:

* Quando proceder a bombagem do refrigerante, desligue o compressor
antes de desligar os tubos de refrigerante. O compressor pode rebentar
e provocar ferimentos se alguma substancia estranha, tal como ar, entrar
no sistema.

* Nao realize operagdes de bombeamento quando existir uma fuga de gas.
A entrada de ar ou de outros gases provoca uma pressao anormalmente
alta no ciclo de refrigeracao, o que pode provocar uma explosao ou feri-
mentos.



I\ vigtigt
Serg for at lzese denne installationsmanual og filerne pa hjemmesiden, inden du fortsatter med installationen. Hvis instruktionerne

ikke folges, kan det resultere i beskadigelse af udstyret.
Hvis filerne ikke kan lases, skal du kontakte forhandleren.

Indholdet i denne manuel kan ses herunder.
Hvis du leder efter oplysninger, der ikke findes i dette hzefte, kan du se i manualerne, som kan hentes pa hjemmesiden.

In

dholdsfortegnelse

1.

Sikkerhedsforanstaltninger

.1. Inden installation og el-arbejde

.2. Forholdsregler for apparater, der anvender R410A-kglemiddel
.3. Inden installation

4. Inden installation (flytning) — el-arbejde

.5. Inden start af testkarsel

.6. Afprgvning

A aaaaa

2. Om produktet
3. Yderligere kalemiddelspafyldning

3.1. Beregning af yderligere kalemiddelmaengde

4. Opsamling af kelemiddel (nedpumpning)

Bemaerk: Dette symbol gaelder kun for tilknyttede lande.

Dette symbol er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU paragraf 14 Oplysninger til brugere og tillaeg IX.
Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitetsmaterialer og -komponenter, der kan genbruges.
Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. Bortskaf

dette udstyr pa en lokal genbrugsplads.

| EU er der seerskilte indsamlingsordninger for elektriske og elektroniske produkter.

Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!

1.

Sikkerhedsforanstaltninger

1.1.

Inden installation og el-arbejde

»

>

Inden enheden installeres, skal du sgrge for at laese alle
“Sikkerhedsforanstaltningerne”.

“Sikkerhedsforanstaltningerne” indeholder meget vigtige
oplysninger om sikkerhed. Serg for, at du falger dem.

Rapporter til eller indhent tilladelse fra forsyningsmyndighederne
inden forbindelse til systemet.

PUMY-SP-VKM-serien overholder IEC/EN 61000-3-12
PUMY-SP-VKM-serien er beregnet til brug i boliger, pa kontorer og i
miljger med let industri.

PUMY-SP-YKM-serien er designet som professionelt udstyr.

Symboler anvendt i teksten
/N Advarsel:

Beskriver de foranstaltninger, der skal treeffes, for at undga personskade
eller dedsfald.

N\ vigtigt:

Beskriver de foranstaltninger, der skal traffes, for at forhindre, at enheden
bliver beskadiget.

Symboler anvendt pa billederne
® : Indikerer en handling, der skal undgas.

o
D

: Indikerer vigtige instruktioner, der skal fglges.

: Indikerer en del, der skal jordforbindes.

A : Fare for elektrisk stad. (Dette symbol vises pa meerkaten pa

hovedenheden.) <Farve: gul>

/N Advarsel:
Laes maerkaterne, der er pasat hovedenheden, omhyggeligt.

/\ ADVARSEL OM H@JSP/AENDING:

Styrekassen indeholder hgjspandingsdele.

Nar styreboksens forreste panel abnes eller lukkes, ma det ikke komme
i kontakt med nogen af de indvendige komponenter.

For du inspicerer indersiden af kontrolboksen, skal du slukke for
strommen, holde enheden slukket, til DC-spaendingen pa den primaere,
udenders multistyringsprintplade er faldet til 20 V DC eller derunder.
(Se kabelferingsdiagrammet til malmodellen vedrerende den tid, der
gar, for spaendingen er faldet til 20 V DC eller derunder)

A Advarsel:

Bed forhandleren eller en autoriseret tekniker om at installere klimaanlaegget.
- Forkert installation af brugeren kan resultere i vandlaekage, elektrisk sted eller brand.
Installer enheden pa et sted, der kan baere dets vaegt.
- Huvis ikke, kan det resultere i, at enheden falder ned, hvilket medfarer
personskade og beskadigelse af enheden.
Ved installation af enheden skal der af sikkerhedsarsager benyttes passende
beskyttelsesudstyr og vaerktej. Gores dette ikke kan det forarsage personskader.
Brug kun de anviste kabler til kabelfering. Kabelforbindelserne skal vare sikre, sa der ikke forekommer
belastning af terminalforbindelserne. Undgé desuden at sammensplejse stramkablet eller indendars-/
dend, hedens forbindelseskabler il kabelfaring (medmindre andet er anvist i dette dokument).
Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfere overophedning,
brand eller kommunikationsfejl.
Forbered pa kraftige vindsted og jordskelv, og installer enheden pa det anviste sted.
- Forkert installation kan medfere, at enheden veelter og forarsager
personskade samt beskadigelse af enheden.
Brug altid filtre og andet godkendt tilbehor.
- Bed en autoriseret tekniker om at installere tilbehgret. Forkert installation
af brugeren kan resultere i vandlaekage, elektrisk stad eller brand.

Reparer aldrig enheden. Radfer dig med forhandleren, hvis

klimaanlaegget skal repareres.

- Hvis enheden repareres forkert, kan det resultere i vandleekage, elektrisk
sted eller brand.

Beror ikke varmevekslerlamellerne.

- Forkert handtering kan resultere i personskade.

Hvis der siver gaskelemiddel ud under installationen, skal rummet udluftes.

- Hvis gaskelemidlet kommer i kontakt med en flamme, frigives giftige gasser.

Installer klimaanlagget i henhold til denne installationsmanual og

hjemmesiden.

- Hvis enheden installeres forkert, kan det resultere i vandleekage, elektrisk
sted eller brand.

Fa alt elektrisk arbejde udfert af en kvalificeret elektriker i henhold

til “Electric Facility Engineering Standard” (tekniske standarder for

elektriske faciliteter) og “Interior Wire Regulations” (bestemmelser

for indendersledningsfering) samt instruktionerne i denne manual, og

brug altid en dedikeret stromforsyning.

- Hvis stramkildens kapacitet er utilstraekkelig, eller det elektriske arbejde
udfgres forkert, kan det medfare elektrisk stad og brand.

Monter daekslet til udendersenhedens terminal (panel) sikkert og fast.

- Hvis terminaldaekslet (panel) ikke er installeret korrekt, kan stgv eller vand
treenge ind i udendgrsenheden, hvilket kan resultere i brand eller elektrisk
stad.

Under installation og omplacering af klimaanlaagget ma det ikke opfyldes

med et andet kelemiddel end kelemidlet, der er angivet pa enheden.

- Hvis et andet kglemiddel eller luft blandes med det oprindelige kalemiddel,
kan der opsta en fejlfunktion i kelecyklussen, og enheden kan blive
beskadiget.

Hvis klimaanlaegget installeres i et lille rum, skal der tages

forholdsregler for at forhindre, at kelemiddelkoncentrationen overstiger

sikkerhedsgraensen i tilfelde af kolemiddellaekage.

- Kontakt forhandleren mht. de passende forholdsregler for at forhindre, at
den tilladte koncentration overskrides. Hvis der opstar kelemiddelslaekage,
som forarsager overskridelse af koncentrationsgraensen, kan der opsta
livsfare pa grund af manglende ilt i rummet.

Kontakt forhandleren eller en autoriseret tekniker, nar klimaanlagget

flyttes og geninstalleres.

- Hvis klimaanlaegget installeres forkert, kan det resultere i vandleekage,
elektrisk stad eller brand.

Nar installationsarbejdet er afsluttet, skal du sikre, at der ikke siver

gaskelemiddel ud.

- Hvis der siver gaskglemiddel ud, og det eksponeres for en varmebleeser,
komfur, ovn eller anden varmekilde, kan der opsta giftige gasser.

Genskab eller zendr ikke indstillingerne for beskyttelsesanordningerne.

- Huvis trykafbryderen, den termiske afbryder eller anden beskyttelsesanordning
kortsluttes eller betjenes med tvang, eller der bruges dele, som ikke er
specificeret af Mitsubishi Electric, kan det resultere i brand eller eksplosion.

Kontakt forhandleren ang. bortskaffelse af dette produkt.

Installations- og systemspecialisten skal sikre sikkerhed mod laekage i

henhold til lokale bestemmelser eller standarder.

- Veelg den passende kabelstgrrelse og kontaktkapaciteterne til
hovedstrgmforsyningen, som er beskrevet i denne manual, hvis der ikke
foreligger lokale bestemmelser.

Var szerligt opmaerksom pa installationsstedet, som f.eks. en kalder,

hvor gaskelemidlet kan ophobes, da kelemiddel er tungere end luft.

For udendersenheder, der muligger indtag af frisk luft til

indendersenheden, skal installationsstedet vaelges omhyggeligt for at

sikre, at kun ren luft kommer ind i rummet.

- Direkte eksponering for udendersluft kan have skadelige effekter pa
mennesker eller fadevarer.

Enheden ma ikke modificeres. Det kan forarsage brand, elektrisk sted,

tilskadekomst eller vandiakage.

Ved abning eller lukning af ventilen under frysepunktet kan der blive

sprojtet kelemiddel ud af hullet mellem ventilspindlen og ventilhuset

med personskade til falge.




1.2. Forholdsregler for apparater, der

anvender R410A-kolemiddel

AN Vigtigt:

Brug C1220 kobber-fosfor legering, for semlgse ror af kobber og

kobberlegering, til at samle kelemiddelrer. Kontrollér at det indvendige

af rerene er rene og ikke indeholder skadelige forureninger som f.eks.

svovlholdige blandinger, oxidanter, affald eller stev. Brug rer med den

specificerede tykkelse. Bemaerk folgende, hvis eksisterende reor, der har

vaere brugt til R22 kelemiddel, genanvendes.

- Udskift de eksisterende brystmatrikker og opkrav de opkravede sektioner
igen.

- Anvend ikke tynde rar.

Opbevar de ror, der skal anvendes, indenders og hold begge ender

af rerene lukkede indtil lige for lodningen. (Lad knasamlinger osv.

forblive i deres emballage.) Hvis der kommer stov, affald eller fugt ind i

kolemiddelrgrene, kan det medfore forringelse af olien eller nedbrud af

kompressoren.

Brug ester-olie, ether-olie eller alkylbenzen-olie (i lille ma&ngde) som

keslemiddelolie til at smoere pa de opkravede sektioner. Hvis mineralolie

blandes med kelemiddelolien, kan det forringe olien.

Der ma ikke anvendes andre kelemidler end R410A kelemiddel. Hvis der

anvendes andre kelemidler, vil klorindholdet forringe olien.

Brug felgende vaerktgj, der er specielt beregnet til anvendelse sammen

med R410A kelemiddel. Falgende varktej er nedvendigt ved anvendelse

af R410A kelemiddel. Ved spgrgsmal kontaktes den narmeste

forhandler.

Veerktej (til R410A)

Malermanifold Opkravningsvaerktgj
Pafyldningsslange Sterrelsesmaler
Gaslaekage detektor Vakuumpumpeadapter
Momentnggle Elektronisk kelemiddelpafyldningsskala

Seorg for at anvende det korrekte vaerktgj. Hvis der kommer stov,
affald eller fugt ind i kelemiddelrerene, kan det medfere forringelse af
kolemiddelolien.

Anvend ikke en pafyldningscylinder. Hvis der bruges en
pafyldningscylinder, vil sammensatningen af kelemidlet blive andret,
hvilket vil nedsaette effektiviteten.

1.3. Inden installation
N Vigtigt:

Installer ikke enheden pa steder, hvor brandbare gasser kan slippe ud.

- Hvis der samler sig brandbare gasser omkring enheden, kan det medfere
eksplosion.

Anvend ikke klimaanlaegget, hvor der forefindes fadevarer, kaledyr,

planter, praecisionsudstyr eller kunst.

- Kvaliteten af fedevarer osv. kan forringes.

Brug ikke klimaanlagget i usadvanlige omgivelser.

- Olie, damp, svovlholdig r@g osv., kan nedsaette ydelsen af klimaanlaegget
betydeligt eller beskadige dets dele.

Hvis enheden installeres pa et hospital, kommunikationsrum eller

lignende sted, skal man levere tilstraekkelig beskyttelse mod stgj.

- Omformere, private stremgeneratorer, hgjfrekvent medicinsk udstyr og
radiokommunikationsudstyr kan forarsage, at klimaanleegget ikke fungerer
korrekt eller gdeleegges. Klimaanlaegget kan ogsa pavirke ovenstaende
udstyr ved at skabe stgj, der forstyrrer medicinsk behandling eller
kvaliteten af skeermbilleder.

Installer ikke enheden pa eller over genstande, der er udsat for vandskade.

- Nar rumluftfugtigheden overstiger 80 %, eller nar aflebsrgret er blokeret,
kan kondens dryppe fra indendgrsenheden. Udfer kollektiv aflebsarbejde
sammen med udendgrsenheden efter behov.

1.4. Inden installation (flytning) — el-

arbejde

AN Vigtigt:

Jordforbind enheden.
- Forbind ikke jordledningen til gas- eller vandrer, lynafledere eller
telefonjordledninger. Forkert jordforbinding kan medfare elektrisk stad.

2. Om produktet

¢ Forbind aldrig i modsatte faser.

Forbind aldrig stremledning L eller L1, L2 og L3 til terminal N.

- Hvis enheden er kabelfgrt forkert, nar den forsynes med strem, vil nogle
elektriske dele blive beskadigede.

¢ Monter streamkablet, sa kablet ikke belastes.

- Belastning kan medfgre, at kablet gdelaegges og genererer varme og
forarsager brand.

* Monter en l&=kagehovedafbryder, som pakraevet.

- Hvis en laekagehovedafbryder ikke er monteret, kan det medfgre elektrisk
stad.

* Brug stremforsyningskabler med tilstraekkelig strambaerende kapacitet
og effekt.

- Kabler, der er for sma, kan laekke, generere varme og forsage brand.

* Brug kun en hovedafbryder og sikring med den specificerede kapacitet.
- En sikring eller hovedafbryder med en sterre kapacitet, eller brugen af

en erstatning af simpel stal eller kobberledning kan resultere i en generel
enhedsfejl eller brand.

¢ Vask ikke klimaanlaggets enheder.

- Hvis de vaskes, kan det medfere elektrisk stad.

* Vear omhyggelig med, at installationsbasen ikke beskadiges ved
langvarig brug.

- Hvis beskadigelsen ikke udbedres, kan enheden veelte og forarsage
personskade eller ejendomsskade.

* Installer aflgbsrgrene i henhold til denne installationsmanual for at
sikre korrekt afleb. Pak isoleringsmateriale omkring rorene for at
forebygge kondensdannelse.

- Forkert aflgbsrgr kan medfere vandlaekage og beskadigelse af mgbler og
andre ejendele.

* Vear meget forsigtig ved transport af produktet.

- En person bgr ikke baere produktet alene. Dets vaegt overstiger 20 kg.

- Nogle produkter bruger PP-band til emballering. Brug ikke PP-band il
transport. Det er farligt.

- Bergr ikke varmevekslerlamellerne. Det kan medfere, at du skeerer dine
fingre.

- Ved transport af udendgrsenheden skal den understgttes de anviste steder
pa enhedsbasen. Understet ogsa udendgrsenheden pa fire punkter, sa
den ikke kan glide til siden.

« Bortskaf emballagen pa en sikker made.

- Emballeringsmaterialer som f.eks. sem og andre metal- eller traedele, kan
forarsage stik eller andre personskader.

- Riv plastikposer i stykker, og smid dem ud, sa bern ikke kan lege med dem. Hvis
bern leger med en plastikpose, der ikke er revet i stykker, er der risiko for kveelning.

¢ Installer altid N-linjen.

- Enheden kan blive beskadiget uden N-linje.

1.5. Inden start af testkorsel
AN Vigtigt:

¢ Teaend hovedafbryderen mere end 12 timer for start af driften.

- Hvis driften startes straks efter, at hovedafbryderen er teendt, kan der
opsta alvorlige skader pa de indvendige dele. Sgrg for, at hovedafbryderen
er teendt i hele driftssaesonen. Veer opmaerksom pa faseraekkefglgen for
stremforsyning og spaending mellem hver fase.

* Ror ikke ved kontakter med vade hander.

- Dette kan medfere elektrisk stad.

* Ror ikke ved kelemiddelrerene med de bare hander under eller
umiddelbart efter driften.

- Under og umiddelbart efter drift kan kelemiddelrgrene veere varme eller
kolde afhaengig af tilstanden af det gennemstremmende kglemiddel,
kompressoren og andre kelemiddelcyklusdele. Hvis rarene bergres, kan
det forarsage forbraendinger eller forfrysninger pa dine haender.

* Betjen ikke klimaanlaegget uden paneler og skaerme.

- Roterende, varme eller hgjspaendingsdele kan medfgre personskade.

¢ Sluk ikke for hovedafbryderen umiddelbart efter, driften er standset.

- Vent altid mindst 5 minutter, inden der slukkes pa hovedafbryderen. Ellers
kan det resultere i aflebsvandlaekage eller mekanisk nedbrud af falsomme

dele.
* Ror ikke ved overfladen pa kompressoren under drift.
/N Advarsel:

Tilslut omhyggeligt rerene, for kompressoren startes, nar enheden
installeres.

1.6. Afprovning

« Alt efter driftstilstanden, stopper ventilationen pa udenders enheden mens
kompressoren betjenes. Dette er ikke en funktionsfejl.

.

Denne enhed bruger kalemiddel af typen R410A.

Ror til systemer, der bruger R410A, kan vaere forskellige fra systemer, der
bruger konventionelle kglemidler, da designtrykket i systemer, der bruger
R410A, er hgjere. Se Databogen for at fa yderligere oplysninger.

Nogle af vaerktejerne og udstyret, der bruges til installation med systemer,

der bruger andre typer kglemiddel, ma ikke bruges med systemer, der bruger

R410A. Se Databogen for at fa yderligere oplysninger.

VAN Vigtigt:
¢ Udluft ikke R410A i atmosfzeren.



3. Yderligere kolemiddelspafyldning

3.1. Beregning af yderligere

kelemiddelmangde
Yderligere kelemiddelspafyldning

Kalemiddel til det forleengede rersystem folger ikke med udendgrsenheden, nar
enheden sendes fra fabrikken. Du skal derfor fylde yderligere kalemiddel pa
hvert kolergrsystem pa installationsstedet. For at udfere vedligeholdelse skal
du derudover indtaste storrelsen og laeengden pa hvert enkelt vaeskergr samt
yderligere kalemiddelpafyldningsmaengder i felterne, der er angivet pa pladen
“kelemiddelmaengde” pa udendgrsenheden.

*

Nar enheden er stoppet, pafyldes enheden med det ekstra kalemiddel
gennem vaeskestopventilen, efter at rgrforleengelserne og indendgrs enheden
er pafert vakuum.

Nar enheden er i drift, tilfgres kalemiddel gennem gaskontrolventilen ved
hjeelp af en sikkerheds-pafyldningsenhed. Tilfgr ikke kelemiddel i vaeskeform
direkte gennem kontrolventilen.

Beregning af yderligere kelemiddelmangde

« Beregn den yderligere pafyldning vha. veeskergrstgrrelsen og leengden
pa det forleengede rersystem og den samlede kapacitet for tilsluttede
indendgrsenheder.

» Beregn den yderligere pafyldning af kelemiddel vha. proceduren, der er vist
til hgjre, og pafyld yderligere kalemiddel.

* Ved maengder pa mindre end 0,1 kg skal du afrunde den yderligere
kelemiddelmaengde.
(Hvis den beregnede maengde eksempelvis er pa 4,94 kg, skal maengden
rundes op til 5,0 kg.)

4. Opsamling af kelemiddel (hedpumpning)

<Yderligere pafyldning>
Beregning af kelemiddelmangde

Rorstorrelse Rorstorrelse De forbundne indendersen- | Antallet af inden-
Vaeskeror Veeskergr heders samlede kapacitet dersenheder
26,35 + 29,52 + —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW — 3,0kg

Medfglgende kelemiddelmaengde ved forsendelse fra fabrikken

Medfglgende kglemiddelmaengde
3,5kg

<Eksempel>

Udendgrsmodel: SP140 A: @ 9,52 [3/8")/@ 15,88 [5/8"] : 30 m .
} For disse

1: P100 (11,2 kW) a:©952[3/8"/o 15,88 [5/8" : 15 m
rgrleengder

2: P40 (4,5 KW) b: 26,35 [1/4")/g 12,7 [1/2'] : 10 m

Den samlede lzengde for hver rorstorrelse er fglgende:
2 9,52 [3/8")/2 15,88 [5/8"] : A=30m
2 9,52 [3/8")/o 15,88 [5/8"]:a=15m
2 6,35[1/4"/@ 12,7 [1/2"] : b=10m
Den forbundne indendersenheds samlede kapacitet er som falger:
11,2+45=157
Derfor er den yderligere pafyldning som felger:
19,0 50,0
1000+ (019 X T500
5,0 kg (rundet op)

= 10 x

+25

Udfer falgende procedurer for at opsamle kglemidlet, nar indendgrsenheden
eller udendgrsenheden flyttes.

@ Sluk for hovedafbryderen.

@® Slut lavtrykssiden af malermanifolden til forsyningsporten pa
gasstopventilen.

® Luk vaeskestopventilen.

@ Teend for streamforsyningen (hovedafbryder).
* Opstart af indendgrs-udendars-kommunikation tager ca. 3 minutter, efter at
der er teendt for stremmen (hovedafbryder). Start nedpumpningsfunktionen
3 til 4 minutter efter stremmen (hovedafbryder) er slaet ON.

® Udfer en test af afkeling (SW3-1: ON og SW3-2: OFF). Kompressoren
(udendgrsenhed) og ventilatorerne (indenders- og udendgrsenhederne)
begynder at kere, og test af kaling starter. Nar keling har veeret i gang i ca.
fem minutter, skal udendgrsservicekontakten SW2-4 (nedpumpningskontakt)
flyttes fra OFF til ON.
* Anvend ikke funktionen i laengere tid, nar kontakten SW2-4 er sat til ON.
Sorg for at saette den til OFF, nar nedpumpningen er afsluttet.
Saet kun SW3-1 og til ON, hvis enheden er stoppet.
Kglemiddelopsamlingen kan dog ikke udfgres, selvom enheden er stoppet,
og SW3-1 er sat til ON mindre end 3 minutter efter, at kompressoren er
stoppet.
Vent, til kompressoren har vaeret stoppet i 3 minutter, og saet derefter SW3-
1 til ON igen.

*

® Luk gasstopventilen helt, nar trykket pa maleren falder med 0,05 - 0,00 MPa
(ca. 0,5 - 0,0 kgflcm?).

@ Stop klimaanlaegsfunktionen (SW3-1: OFF). Szet udendgrsservicekontakten
SW2-4 fra ON til OFF.

Sluk for stremforsyningen (hovedafbryder).

* Huvis der er blevet fyldt for meget kalemiddel pa klimaanlaegget, er det ikke
sikkert, at trykket falder til 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Hvis dette sker, skal du
bruge en enhed til opsamling af kelemiddel for at temme alt kalemiddel af
systemet og derefter fylde det igen med den korrekte maengde kglemiddel
efter flytning af indenders- og udendgrsenhederne.

N\ Advarsel:

¢ Ved nedpumpning af kelemiddel skal kompressoren stoppes, for kolerg-
rene afmonteres. Kompressoren kan revne og forarsage personskade,
hvis der kommer fremmede substanser som f.eks. luft ind i systemet.

* Udfer ikke nedpumpningsarbejde, hvis der er en gaslaekage. Indsugn-
ing af luft eller andre gasser forarsager unormalt hgijt tryk i kelemiddel-
cyklussen, hvilket kan medfare eksplosion eller personskade.




I\ Férsiktighet
Las den har installationshandboken och filerna pa webbplatsen innan du bérjar med installationen. Utrustningen kan skadas om du

inte foljer instruktionerna.
Kontakta aterforsaljaren om du inte kan lasa filerna.

Nedan ser du innehallet i det har haftet.
For information som inte finns i detta hafte, se de handbdcker som kan laddas ned fran webbplatsen.

Innehall

1.

Séakerhetsforeskrifter
1.1. Fore installation och elarbeten
Forsiktighetsmatt for enheter som anvander R410A-koéldmedel
Fore installation
Fore installation (flyttning) — elarbete
Fore testkérningen
Provkérning

AAAAA
ourwh

2. Om den har produkten
3. VYtterligare pafylining av kdldmedel

3.1. Berakning av ytterligare kdldmedelsfyliningsmangd

4. Atervinning av kdldmedel (nedsugning)

Obs: Den har symbolen galler bara relaterade lander.

Denna symbol ar i enlighet med direktiv 2012/19/EU artikel 14, Information till anvdndarna, och bilaga IX.

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC ar designad och tillverkad av material och komponenter med hdg kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
Denna symbol betyder att elektriska och elektroniska produkter, efter slutanvéandande, skall sorteras och hanteras separat fran Ditt hushallsavfall.

Var snéll och ldmna denna produkt hos Din lokala mottagningstation for avfall och atervinning.

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem fér begagnade elektriska och elektroniska produkter.

Var snall och hjalp oss att bevara miljén vi lever i!

1. Sakerhetsforeskrifter

1.1.

Fore installation och elarbeten

» Las avsnittet Sakerhetsforeskrifter i sin helhet innan du installerar enheten.

» Avsnittet Sdkerhetsforeskrifter innehaller mycket viktig
sakerhetsinformation. Folj alltid dessa foreskrifter.

» Rapportera till eller sok tillstand fran behdrig myndighet innan du
ansluter systemet.

» PUMY-SP-VKM-serien 6verensstimmer med IEC/EN 61000-3-12

» PUMY-SP-VKM-serien ar utformad for anvandning i hemmamiljGer,
kommersiella miljéoer samt latta industrimiljGer.

» PUMY-SP-YKM-serien ar avsedd att anvdndas som professionell
utrustning.

Symboler som anvands i texten
N Varning:

Anger forsiktighetsmatt som bor vidtas for att forhindra att anvandaren
utsétts for livsfara eller olycksrisk.

AN Forsiktighet:

Anger forsiktighetsmatt som bor vidtas for att undvika skada pa enheten.

Symboler som anvéands i illustrationerna
® : Indikerar en forbjuden atgard.

o : Indikerar viktiga instruktioner som maste foljas.

@ : Indikerar en del som maste jordas.

A : Varning for elektrisk stot. (Den har symbolen visas pa huvudenhetens

etikett.) <Farg: gul>

AN Varning:
L&s noga texten pa alla dekaler pa huvudenheten.

/N\ VARNING FOR HOGSPANNING:

Styrboxen innehaller hégspanningsdelar.

Styrboxens frontpanel far inte komma i kontakt med nagon av de inre
komponenterna néar den 6ppnas och sténgs.

Innan du kontrollerar styrboxens insida stdnger du av strommen

och later enheten vara avsténgd tills DC-huvudbussens spanning pa
utomhusenhetens stromkort har sjunkit till DC 20 V eller lagre.

(I kopplingsschemat for den modell det géller star hur lang tid det tar
innan spanningen sjunker till DC 20 V eller lagre)

N Varning:

Vind dig till aterforséljaren eller en auktoriserad servicetekniker

angaende installation av luftkonditioneringssystemet.

- En felaktig installation kan leda till vattenlackage, elektrisk stét eller brand.

Installera enheten pa en plats som klarar dess tyngd.

- En olamplig installationsplats kan leda till att enheten faller ned, vilket kan
orsaka personskador eller skador pa utrustningen.

Anvand lamplig skyddsutrustning och lampliga verktyg nar enheten

installeras. Du kan skadas om du inte foljer dessa anvisningar.

Anvand endast specificerade kablar for installation. Anslutningarna maste

utforas pa ett sdkert satt och utan spanning i terminalanslutningarna.

Stromkabeln och anslutningarna mellan inomhus- och utomhusenheten

far aldrig skarvas (om inte annat anges i detta dokument).

Felaktiga anslutningar kan leda till 6verhettning, brand eller

kommunikationsfel.

Ta med kraftiga vindar och jordbavningar i berdkningen och installera

enheten pa angiven plats.

- En felaktig installation kan leda till att enheten faller ned, vilket kan orsaka
personskador eller skador pa utrustningen.

Anvénd alltid filter och andra godkanda tillbehor.

- Vand dig till en auktoriserad servicetekniker angaende installation av tillbehoren.
En felaktig installation kan leda till vattenlackage, elektrisk stét eller brand.

Forsok aldrig reparera enheten. Vand dig till aterforséljaren om

luftkonditioneringssystemet behdver repareras.

- En felaktig reparation kan leda till vattenlackage, elektrisk stot eller brand.

Vidror inte vdrmevaxlarens flansar.

- En felaktig hantering kan leda till personskador.

Ventilera lokalen vél i hdndelse av att kdldmedelsgas lacker ut under

installationsarbetet.

- Giftig gas kan utvecklas om kéldmedelsgasen kommer i kontakt med eld.

Installera luftkonditioneringssystemet enligt denna installationshandbok

och informationen pa webbplatsen.

- En felaktig installation kan leda till vattenlackage, elektrisk stét eller brand.

Allt elarbete ska utforas av en behorig elektriker enligt géllande

elstandarder och normer och enligt anvisningarna i denna handbok.

Anvind alltid en egen krets for utrustningen.

- Om stromkallans kapacitet ar otillracklig, eller om elarbetet utférs pa
felaktigt satt, finns det risk for elektriska stdtar och brand.

Installera utomhuskontaktens kapa (panel) pa ett sakert satt.

- Om kontaktkapan (panelen) inte installeras korrekt kan damm eller vatten
komma in i utomhusenheten med risk fér brand och elektriska stétar.

Fyll inte pa luftkonditioneringssystemet med annat kéldmedel dn det som

anges nar du installerar och flyttar enheten till en annan plats.

- Koldmedelskretsen fungerar eventuellt inte som den ska om ett annat kéldmedel
eller luft blandas med originalkéldmedlet. Enheten kan dessutom skadas.

Om luftkonditioneringssystemet installeras i ett litet rum maste du

vidta atgarder sa att koncentrationen av kéldmedel inte 6verskrider

sakerhetsgrinsen i hdndelse av att kdldmedel lacker ut.

- Kontakta aterforsaljaren for information om lampliga atgarder for att
forhindra att sdkerhetsgrénsen 6verskrids. Om koéldmedlet lacker ut sa att
sakerhetsgransen 6verskrids kan fara uppsta pa grund av syrebrist i rummet.

Kontakta aterforsaljaren eller en behorig servicetekniker nar

luftkonditioneringssystemet ska flyttas och aterinstalleras.

- En felaktig installation av luftkonditioneringssystemet kan leda till
vattenlackage, elektrisk stét eller brand.

Kontrollera att koldmedelsgas inte lacker ut efter slutférd installation.

- Halsofarliga gaser kan bildas om kéldmedelsgasen lacker ut och
exponeras for en varmeflakt, spis, ugn eller annan varmekalla.

Andra inte enheten eller skyddsanordningarnas instillningar.

- Om tryckbrytaren, termobrytaren eller nagon annan skyddsanordning
kortsluts eller tvdngsaktiveras, eller om andra delar &n de som specificeras
av Mitsubishi Electric anvands, finns det risk for brand eller explosion.

Kontakta aterforséljaren nar produkten ska kasseras.

Installatéren och systemspecialisten ska garantera att systemet ar

sakert mot lackage enligt lokala bestammelser och standarder.

- Valj lamplig kabelstorlek och brytarkapacitet for huvudstrémférsérjningen enligt
beskrivningen i den har handboken, om det inte finns nagra lokala foreskrifter.

Var sarskilt uppméarksam pa installationsplatser, till exempel kéllare

och liknande, dar kéldmedelsgas kan ansamlas eftersom koldmedel ar

tyngre an luft.

Var noga med att vilja lamplig installationsplats for utomhusenheter som tillater

intag av frisk luft till inomhusenheten, sa att endast ren luft blases in i rummet.

- Direkt exponering for utomhusluft kan ha en skadlig inverkan pa personer
och livsmedel.

Modifiera inte enheten. Det kan orsaka brand, elektriska stotar, skador

eller vattenlackor.

Nar du 6ppnar eller stianger ventilen i minusgrader kan kéldmedlet

spruta ut fran 6ppningen mellan ventilskaftet och ventilhuset, vilket

leder till personskador.



1.2. Forsiktighetsmatt for enheter som

anvander R410A-koldmedel

I\ Férsiktighet:

Anvand C1220 koppar/fosfor till skarvfria ror av koppar eller
kopparlegering for anslutning av kylmedelsréren. Kontrollera att
rérens insidor ar rena och inte innehaller skadliga fororeningar som
svavelhaltiga foreningar, oxider, skréap eller damm. Anvand rér med
angiven tjocklek. Observera féljande om du ateranvander befintliga rér
som innehallit koldmedlet R22.

- Byt befintliga flansmuttrar och flansa ut flansarna igen.

- Anvand inte tunna ror.

Lagra de rér som ska anvandas vid installationen inomhus och hall
bada dndarna av réren forseglade tills strax innan du ska I6da dem.
(Lat knaror osv ligga kvar i forpackningen.) Om damm, skrap eller fukt
kommer in i koldmedelsréren, kan detta orsaka forsamring av oljan eller
kompressorhaveri.

Anvand olja med ester, eter, alkylbensen (liten mangd) som den
koéldmedelsolja som anvands pa flansarna. Om mineralolja blandas med
koldmedelsoljan kan detta orsaka férsamring av oljan.

Anvand inget annat kéldmedel an R410A. Om nagot annat kéldmedel
anvéands, gor kloret att oljan forséamras.

Anvand foljande verktyg, som ar specialkonstruerade for att anvandas
med koldmedlet R410A. Det dr nédvandigt att anvanda foljande verktyg
med kéldmedlet R410A. Kontakta ndrmaste aterforséljare om du har
nagra fragor.

Verktyg (till R410A)

Matklocka Flansverktyg

Pafyliningsslang Instrument for storleksinstalining

Gaslackagedetektor Vakuumpumpadapter

Momentnyckel Elektronisk vag for kdldmedelspafylining

Anvand ratt verktyg. Om damm, skrép eller fukt kommer in i
koldmedelsroren, kan detta orsaka forsamring av kéldmedelsoljan.
Anvand inte en pafyliningscylinder. Om en pafyliningscylinder anvénds,
andras koldmedlets sammansittning och dess effektivitet minskar.

1.3. Fore installation
/\ Férsiktighet:

Installera inte enheten dar brandfarlig gas kan lacka ut.
- Om gasen lacker ut och samlas runt enheten finns det risk fér explosion.
Anvéand inte luftkonditioneringssystemet dar livsmedel, véxter,
precisionsinstrument eller konstverk forvaras eller dar husdjur
uppehaller sig.
- Detta kan leda till att kvaliteten pa livsmedlen etc. férsamras.
Anvéand inte luftkonditioneringssystemet i sarskilda miljoer.
- Olja, anga, svavelhaltig rok och liknande kan i hog grad férsamra
luftkonditioneringssystemets prestanda eller skada dess komponenter.
Se till att det finns tillracklig ljudisolering nér enheten installeras pa
sjukhus, i kommunikationsmilj6er eller pa liknande platser.
- Vaxelriktare, privata elgeneratorer, medicinsk utrustning med
hdg frekvens och radiokommunikationsutrustning kan gora
att luftkonditioneringssystemet fungerar felaktigt eller inte alls.
Luftkonditioneringssystemet kan i sin tur paverka sadan utrustning genom
att ge upphov till brus som stér medicinsk behandling eller bildéverforing.
Installera inte enheten pa eller direkt ovanfor foremal som kan
vattenskadas.
- Om fuktigheten i rummet 6verstiger 80 %, eller om avloppsroéret ar igensatt,
kan kondensat droppa fran inomhusenheten. Utfor draneringsarbete
samtidigt med utomhusenheten vid behov.

1.4. Fore installation (flyttning) — elarbete
N Forsiktighet:

Jorda enheten.

- Anslut inte jordledaren till gas- eller vattenledningar, askledare eller
telefonjordningsledningar. En felaktig jordning medfér risk for elektriska stotar.

Anslut aldrig i motfaser.

Anslut aldrig starkstromsledning L eller L1, L2 och L3 till kabelfaste N.

- Elektriska delar skadas om strdmmen satts pa med felkopplade ledningar.

2. Om den har produkten

Installera natkabeln sa att eventuella dragbelastningar inte belastar

kabeln.

- Dragbelastningar kan leda till att kabeln gar av och genererar varme och
ger upphov till brand.

Installera en jordfelsbrytare dar det behovs.

- Om jordfelsbrytare inte installeras finns det risk for elektriska stotar.

Anvind elkablar med tillracklig stromforsorjningskapacitet och korrekt

maérkvérde.

- For sma kablar kan lacka, generera varme och orsaka brand.

Anvand bara kretsbrytare och sidkring med specificerad kapacitet.

- En séakring eller kretsbrytare med storre kapacitet, eller en stal- eller
koppartrad, kan leda till allméant fel pa enheten eller till brand.

Tvaétta inte luftkonditioneringsenheterna.

- Tvatt kan leda till elektriska stotar.

Var forsiktig sa att installationsbasen inte skadas efter langvarig

anvandning.

- Om skadan inte atgérdas kan enheten falla ner och orsaka skador pa
personer eller utrustning.

Installera avloppsledningen enligt denna installationshandbok

for att sdkerstélla korrekt dranering. Kla in rérledningarna med

varmeisoleringsmaterial for att forhindra kondensering.

- Fel pa avloppsledningen kan orsaka vattenlackage och skador pa mobler
och andra tillhérigheter.

Var mycket forsiktig nar du transporterar produkten.

- Bar inte produkten ensam. Den vager mer an 20 kg.

- For emballeringen av vissa produkter anvands polypropylenband. Anvéand
inte polypropylenband vid transport eftersom det kan vara farligt.

- Vidror inte varmevéxlarens flansar. Det finns risk for att du skar dig i fingrarna.

- Fast lyftdonen i de angivna punkterna pa enhetens bas nar
utomhusenheten transporteras. Stéd ocksa utomhusenheten vid fyra
punkter sa att den inte kan glida i sidled.

Kassera forpackningsmaterialet pa ett sakert satt.

- Emballagematerial, till exempel spikar och andra metall- och tradelar, kan
valla stickskador och andra skador.

- Riv s6nder och kasta emballageplastpasar sa att barn inte kan leka med
dem. Barn riskerar att kvdvas om de leker med plastpasar.

Kom ihag att installera N-ledningen.

- Utan N-ledningen kan enheten skadas.

1.5. Fore testkorningen
/\ Férsiktighet:

.

Sla pa strommen minst 12 timmar innan du startar kérningen.

- Om du startar korningen direkt efter att huvudstrombrytaren slagits pa
finns det risk for allvarliga skador pa invandiga delar. Strombrytaren ska
alltid vara paslagen under den period som enheten anvands. Kontrollera
fasordningen for stromtillférseln och spanningen mellan varje fas.

Vidror inte brytarna med vata hander.

- Att vidrora en brytare med vata hander medfor risk for elektriska stotar.

Vidror inte koldmedelsrorledningarna under och direkt efter

anvandning.

- Under och direkt efter anvandning ar kéldmedelsrérledningarna antingen
varma eller kalla, beroende pa tillstdndet hos det kéldmedel som flyter
genom dem, kompressorn och andra delar av kéldmedelskretsen. Handerna
kan brénnas eller bli kldskadade om du vidror kéldmedelsrérledningarna.

Anvand inte luftkonditioneringssystemet med paneler och skydd

borttagna.

- Roterande delar, varma delar och hégspanningsdelar innebar risk for
personskador.

Sla inte av strommen omedelbart efter avslutad anvandning.

- Vanta alltid minst 5 minuter innan du slar av strémmen. Annars finns det
risk for avioppsvattenlackage och mekaniska fel pa kansliga delar.

Vidror inte kompressorns yta under pagaende underhallsarbete.

AN Varning:
Nar du installerar enheten ska kéldmedelsrérledningarna anslutas
ordentligt innan du startar kompressorn.

1.6. Provkorning

Beroende pa driftférutsattningarna kan flakten fér utomhusenheten sluta
fungera medan kompressorn anvands, men detta ar inget fel.

.

Den har enheten anvander kéldmedel av typ R410A.

Rérledningarna for system som anvander R410A kan skilja sig fran
system som anvander konventionella kdldmedel eftersom det maximala
arbetstrycket i system med R410A &r hogre. Se databoken fér mer
information.

En del av de verktyg och den utrustning som anvands vid installation av
system som anvander andra typer av kdldmedel kan inte anvandas till
system som anvander R410A. Se databoken for mer information.

N Forsiktighet:

Vadra inte ut R410A i atmosfaren.




3. Ytterligare pafylining av kéldmedel

3.1. Berakning av ytterligare

koldmedelsfyllningsmangd

Ytterligare pafylining av kéldmedel

Kéldmedel for extra rérdragning medfoljer inte utomhusenheten vid leverans
fran fabriken. Varje enskilt rorsystem for kdldmedel behdver darfor fyllas

pa med extra kdldmedel vid installation. Ange aven storlek och langd for
varje vatskeroér samt ytterligare kéldmedelsfyliningsmangd pa den tomma
platsen pa utomhusenhetens platta for “k6ldmedelsmangd”. Detta underlattar
underhallsarbete pa enheten.

*

Nar enheten stannat, fyll pa den med ytterligare kdldmedel genom

stoppventilen for vatska nar réren och inomhusenheten tomts.

Nar enheten ar igang, fyll pa kdldmedel i gasbackventilen med en

sakerhetsladdare. Fyll inte pa flytande kéldmedel direkt i backventilen.

Berédkning av ytterligare kéldmedelsfyliningsméngd

« Berakna den extra pafyllningsmangden genom att anvanda storleken pa
vatskeroret, langden pa den extra rérdragningen samt total kapacitet for
anslutna inomhusenheter.

« Berakna den extra kéldmedelsfyliningsmangden genom att folja stegen till
hoger och fyll sedan pa med extra kéldmedel.

* For en mindre mangd &n 0,1 kg avrundas den berdknade extra pafyliningen

av koldmedel uppat.

(Om till exempel den beréknade fyllningsmangden ar 4,94 kg avrundas den

uppat, till 5,0 kg.)

4. Atervinning av kdldmedel (nedsugning)

<Ytterligare fyllningsmangd>
Berakning av kéldmedelsfyliningsméangd

Rérstorlek Rorstorlek Total kapacitet for an- Méngd for in-
Vétskeror Vétskeror slutna inomhusenheter | omhusenheter
26,35 + 29,52 + —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—-16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW — 3,0kg

Koldmedelsméngd som medfoljer vid leverans fran fabriken

Méngd koldmedel som medféljer

3,5 kg
<Exempel>
Utomhusmodell: SP140 A: 9,52 [3/8 tum]/215,88 [5/8 tum]: 30 m For d
1: P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8 tum]/215,88 [5/8 tum]: 15 m °|r esdsa
2: P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4 tum]/@12,7 [1/2 tum]: 10 m rorlangder

Den totala 1angden pa de olika rorstorlekarna &ar som foljer:
29,52 [3/8 tum]/215,88 [5/8 tum]: A= 30 m
29,52 [3/8 tum]/215,88 [5/8 tum]: a = 15 m
26,35 [1/4 tum]/@12,7 [1/2 tum]: b =10 m
Total kapacitet for den anslutna inomhusenheten ar som foljer:
11,2+45=157
Darfor ar den ytterligare pafyliningen som foljer:
19,0 50,0
1000 © B0+ 19 X T400
= 5,0 kg (avrundat uppat)

= 10 x

+25

Folj stegen nedan for att samla upp kéldmedlet nar inomhus- eller
utomhusenheten ska flyttas.

@ Stéang av strombrytaren.

® Anslut lagtryckssidan pa matarens forgreningsror till serviceluckan pa
gasens stoppventil.

® Stang stoppventilen for vatska.

@ Sla pa strommen (strombrytare).
* Det tar cirka 3 minuter att starta kommunikationen mellan inom- och
utomhusenheten efter det att strtommen (strémbrytaren) slas pa. Starta
nedsugningen 3 till 4 minuter efter det att strdmmen (strdmbrytaren) slagits pa.

® Provkér kylfunktionen (SW3-1: PA och SW3-2: AV). Kompressorn
(utomhusenheten) och flaktarna (inom- och utomhusenheterna) startar
och provkdrningen av kylfunktionen pabdrjas. Nar kylfunktionen har korts
i ungefar 5 minuter &ndrar du utomhusenhetens omkopplare SW2-4
(nedsugningsomkopplare) fran AV till PA.

* Fortsatt inte kérningen under en langre tid med omkopplaren SW2-4
installd till PA. Var noga med att &ndra laget till AV efter att nedsugningen
slutforts.

Stéll endast SW3-1 till PA om enheten har stoppats. Det gar dock inte att
hémta in kéldmedel om enheten har stoppats och omkopplaren SW3-1 stélls
till Iaget PA mindre &n 3 minuter efter det att kompressorn har stoppats.
Vanta tills kompressorn har varit inaktiv i 3 minuter och stall sedan
omkopplaren SW3-1 till 1aget PA igen.

*

® Stang stoppventilen for gasen helt nér vardet pa tryckmétaren sjunker
0,05-0,00 MPa (ungefar 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Stang av luftkonditioneringen (SW3-1: AV). Andra utomhusenhetens
omkopplare SW2-4 fran PA till AV.

Stang av strdmférsérjningen (strombrytare).

* Om for mycket kéldmedel har fyllts pa i luftkonditioneringssystemet &r det mojligt
att trycket inte sjunker till 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Om detta intréffar anvander du
en uppsamlingsenhet for att tappa ur allt kdldmedel fran systemet. Fyll sedan pa
med ratt mangd kéldmedel efter att inom- och utomhusenheterna har placerats
om.

AN Varning:

¢ Vid nedsugning av kéldmedel ska kompressorn stoppas innan kold-
medelsrorledningarna kopplas bort. Kompressorn kan spricka och or-
saka personskador om en fraimmande substans, till exempel luft, trainger
in i systemet.

¢ Samla inte upp kéldmedel nér det finns en gaslacka. Inkommande luft
eller gaser orsakar extremt hogt tryck i kylningscykeln vilket kan leda till
explosion eller personskador.




N Dikkat

¢ Kuruluma devam etmeden 6nce litfen bu kurulum kilavuzunu ve web sitesindeki dosyalari okudugunuzdan emin olun. Talimatlarin

izlenmemesi cihazin hasar gérmesine neden olabilir.
* Dosyalar okunamiyorsa, litfen bayiinizle temasa gegin.
Bu kitapgigin icerigi asagida listelenmisgtir.

Bu kitapgikta bulunmayan bilgiler icin web sitesinden indirebileceginiz kilavuzlardan yararlanabilirsiniz.

Icindekiler

1. Gilvenlik 6nlemleri
1.1. Montaj ve elektrik tesisati islerinden 6nce
1.2. R410A sogutucusu kullanan cihazlar igin dikkat edilecek hususlar
1.3. Montajdan 6nce
1.4. Montaj (cihazin yerini degistirme) - elektrik tesisati islerinden énce
1.5. Test calistirmasina baslamadan énce
1.6. Calisma testi

1. Giivenlik onlemleri

Uriin hakkinda
Ek sogutucu doldurma

3.1. Ek sogutucu dolum miktarinin hesaplanmasi
Sogutucu ¢ekme islemi (Pompalama)

1.1. Montaj ve elektrik tesisati iglerinden
once

» Cihazi monte etmeden 6nce, tiim “Giivenlik 6nlemleri” ni mutlaka
okuyun.

» “Giivenlik 6nlemleri” giivenlik ile ilgili ok 6nemli hususlar
icermektedir. Litfen bu hususlara uyun.

» Liitfen sisteme baglamadan 6nce elektrik kurumuna haber verin
veya onayini alin.

» IEC/EN 61000-3-12 standartlarina uyumlu PUMY-SP-VKM serisi

» PUMY-SP-VKM serisi, konutlarda, ticari ve hafif endiistriyel
ortamlarda kullanilimak amaciyla tasarlanmistir.

» PUMY-SP-YKM serisi, profesyonel bir ekipman olarak tasarlanmisgtir.

Kilavuzda kullanilan semboller

AN Uyar:

Kullanicinin yaralanmasi veya 6liimii ile sonuglanabilecek tehlikeleri
onlemek amaciyla alinmasi gereken énlemleri agiklar.

/\ Dikkat:

Cihazin hasar gérmesini 6nlemek amaciyla alinmasi gereken dnlemleri aciklar.

Resimlerde kullanilan semboller

® . Kaginiimasi gereken hareketleri belirtir.

0 . Onemli talimatlara mutlaka uyulmasi gerektigini belirtir.
@ . Topraklanmasi gereken parcalari belirtir.

A . Elektrik garpma tehlikesi. (Bu sembol, ana cihaz etiketi Gzerinde gorulir.)
<Renk: sari>

N Uyari:

Ana cihaza yapistirilmig uyari etiketlerini dikkatlice okuyun.

/\ YUKSEK VOLTAJ UYARISI:

« Kontrol kutusu iginde yiiksek voltajli pargalar barindirir.

¢ Kontrol kutusunun 6n panelini agarken veya kapatirken, panelin dahili
parcalar ile temas etmemesine 6zen gosterin.

¢ Kontrol kutusunun icini denetlemeden 6nce ana salteri kapatin, disg
elektrik devre kartindaki ana DC bara voltaji DC20V veya daha asagi bir
degere diigene kadar liniteyi kapal tutun.
(Voltajin DC20V veya altinda bir degere diismesi i¢in gereken siireyi,
hedef modelin kablo diyagraminda bulabilirsiniz)

VAN Uyari:

*  Klimanin montajini yapmak iizere daima saticiniza veya yetkili bir uzmana danigin.
- Kullanici tarafindan gerceklestirilen yanlis montaj su sizintisina, elektrik

carpmasina veya yangina sebep olabilir.

* Cihazi agirhgini kaldirabilecek bir yere monte edin.

- Cihaz saglam bir zemin tzerine monte edilmezse, asagdi diserek
istenmeyen yaralanmalara ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

« Uniteyi monte ederken, giivenliginiz icin uygun koruyucu ekipman ve
aragclari kullanin. Aksi halde yaralanmalar meydana gelebilir.

* Kablolama i¢in sadece belirtilen kablolari kullanin. Kablolama
baglantilari, terminal baglantilarinda hi¢ gerilim uygulanmadan giivenle
yapilmalidir. Ayrica, kablolama igin gii¢ kablosunu ya da i¢ - dis linite
baglanti kablolarini ayirmayin (bu dokiimanda aksi belirtiimedikge).

Bu talimatlara uyulmamasi asiri 1Isinma, yangin ya da iletigim arizasina neden olabilir.
¢ Guglii riizgarlara ve depremlere karsi 6nlem olarak cihazi uygun bir
alana monte edin.
- Uygun sekilde monte edilmeyen cihaz devrilerek yaralanmalara ve cihazin
hasar gérmesine yol agabilir.

Her zaman filtreleri ve diger onayli aksesuarlari kullanin.

- Aksesuarlarin montajini yaptirmak icin yetkili bir teknisyene danisin.
Kullanici tarafindan gergeklestirilen yanlhs montaj su sizintisina, elektrik
garpmasina veya yangina sebep olabilir.

Cihazi asla kendiniz onarmayin. Klimanin onarilmasi gerekiyorsa,

saticiniza bagvurun.

- Cihaz dogru sekilde onariimazsa su sizintisi, elektrik garpmasi veya
yangin s6z konusu olabilir.

Is1 eganjoriiniin kanatgiklarina dokunmayin.

- Uygunsuz sekilde yapilan temas yaralanmalara yol agabilir.

Montaj iglemi sirasinda sogutucu gazinin kagak yapmasi durumunda,

odayi havalandirin.

- Sogutucu gaz alevle temas ederse, zehirli gazlar ortaya ¢ikar.

Klimanin kurulumunu bu Kurulum Kilavuzu ve web sitesindeki

talimatlara gore gergeklestirin.

- Cihaz dogru sekilde monte edilmezse su sizintisi, elektrik carpmasi veya
yangin s6z konusu olabilir.

Elektrik tesisatiyla ilgili tiim iglemler “Elektrik Tesisat Miihendisligi

Standartlar” na ve “Dahili Kablo Diizenlemeleri” ne ve bu kilavuzda

verilen talimatlara uygun olarak uzman bir elektrikgi tarafindan

yapilmali ve her zaman 6zel bir gli¢ kaynagi kullanilmahdir.

- Glg kaynagi kapasitesi yeterli degilse veya elektrik tesisati diizglin bir
sekilde kurulmazsa, elektrik carpmasi ve yangin s6z konusu olabilir.

Dig birim terminal kapagini (panelini) saglam bir bicimde monte edin.

- Terminal kapagdi (paneli) diizgln bir bigimde monte edilmezse, dis birime
toz veya su girebilir ve bu da yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.

Klimayi1 monte ederken ve bagka bir yere tasirken, cihaz lizerinde

belirtilen sogutucudan farkh bir sogutucu kullanmayin.

- Farkli bir sogutucu kullanilirsa veya orijinal sogutucuya hava karisirsa,
sogutucu devresi arizalanabilir ve cihaz hasar gérebilir.

Klima kiigiik bir odaya monte edilirse; sogutucunun sizinti yapmasi

halinde, sogutucu yogunlugunun giivenlik sinirini agmasini engellemek

lizere 6nlemler alinmahdir.

- Guvenlik sinirinin agilmasini engellemeye yonelik uygun énlemler
konusunda saticiniza danisin. Sogutucunun sizinti yaparak givenlik
sinirinin aglimasina yol agmasi durumunda, odadaki oksijen seviyesinin
azalmasindan kaynaklanan tehlikeler s6z konusu olabilir.

Klimayi tagirken veya tekrar monte ederken, saticiniza veya yetkili bir

teknisyene danisin.

- Klima dogru sekilde monte edilmezse su sizintisi, elektrik carpmasi veya
yangin s6z konusu olabilir.

Montaj islemi tamamlandiktan sonra, sogutucunun gaz kacag:

yapmadigindan emin olun.

- Sogutucu gaz kagagi olursa ve gaz bir elektrik isiticisi, soba, firin veya
herhangi bir 1s1 kaynagi ile temas ederse, zehirli gaz olusumuna sebep
olabilir.

Koruma cihazlarinin ayarlarini yeniden kurmayin veya degistirmeyin.

- Basing anahtari, 1s1 anahtari veya diger koruma cihazlari devreden
clikartilirsa veya zorla isletilirse veya Mitsubishi Electric tarafindan belirtilenler
disinda pargalar kullanilirsa, yangin veya patlama s6z konusu olabilir.

Bu iiriinii ¢ope atarken, liitfen saticiniza danigin.

Montajci ve sistem uzmani, yerel yonetmelige veya standartlara uygun

olarak, kacak olasiligina karsi gerekli glivenlik 6nlemlerini almanizda

yardimci olurlar.

- Herhangi bir yerel dizenleme yoksa, bu kilavuzda tanimlanan ana gli¢
kaynagina ve diigme kapasitesine uygun kablo kalinligini segin.

Sogutucu gaz havadan daha adyr olmasy nedeniyle, gaz birikebilecegi,

bodrum vb. alanlarda, cihazin monte edildidi yere 6zellikle dikkat edin.

i¢ birime temiz hava girisi saglayan dis birimler igin, montaj alani odaya
yalnizca temiz hava girebilecek sekilde, dikkatle secilmelidir.

- Dis hava ile dogrudan temas kurulmasi insanlar veya gidalar lizerinde
zararl etkiler yaratabilir.

Unitede degisiklik yapmayin. Yangina, elektrik garpmasina,

yaralanmaya veya su sizintisina neden olabilir.

Valfi donma noktasi sicakliginin altinda acarken veya kapatirken, valf

kolu ile valf goévdesi arasindaki bogluktan sogutucu madde figkirabilir

ve yaralanmalara yol acabilir.




1.2. R410A sogutucusu kullanan cihazlar
icin dikkat edilecek hususlar
/\ Dikkat:

Sogutucu borularini baglarken, bakir ve bakir alagimh kaynaksiz borular
icin C1220 bakir fosfor kullanin. Borularin i¢ yiizeylerinin temiz ve
kikirtli bilegikler, oksidanlar, moloz veya toz gibi zararli maddelerden
arinmis oldugundan emin olun. Belirtilmis kalinlikta borular kullanin.
Onceden R22 sogutucusu tagimis olan mevcut borulari yeniden
kullanirken sunlara dikkat edin:

- Mevcut gegme somunlari degistirin ve kivrimh bollimleri tekrar gegirin.

- ince boru kullanmayin.

Montajda kullanilacak olan borulari kapal yerde saklayin ve borularin
her iki ucunu da kaynak isleminden hemen 6ncesine kadar kapali tutun.
(Dirsek baglantilari, vb.’yi ambalajlarinda tutun.) Sogutucu hatlarina
toz, moloz veya nem girdigi takdirde, yag bozulabilir veya kompresor
arizalanabilir.

Gegmeli boliimlere uygulanacak sogutucu yagi olarak ester yagi, eter
yagu, alkilbenzen yagi (az miktarda) kullanin. Sogutma yagina mineral
yag karnisirsa, yag bozulabilir.

R410A sogutucusundan bagka bir sogutucu kullanmayin. baska bir
sogutucu kullanildigi takdirde, klor yagin bozulmasina neden olacaktir.
R410A sogutucu ile birlikte kullanilmak icin 6zel olarak tasarlanmig
asagidaki geregleri kullanin: R410A sogutucuyu kullanmak igin su
geregler gereklidir: Herhangi bir sorunuz oldugu takdirde en yakin
saticiyla goriisin.

Geregler (R410A igin)

Gey¢ manifoldu Gecme aleti

Doldurma hortumu Ebat ayarlama geygi

Gaz sizinti detektori Vakum pompa adaptori

Tork anahtari Elektronik sogutucu dolum tartisi

Dogru geregleri kullandiginizdan emin olun. Sogutucu hatlarina toz,
moloz veya nem girdigi takdirde, sogutma yagi bozulabilir.
Doldurma silindiri kullanmayin. Doldurma silindiri kullanilirsa,
sogutucunun bilesimi degisecek ve verimi diigsecektir.

1.3. Montajdan 6nce
/\ Dikkat:

¢ Cihazi, yanici gaz sizintisi olabilecek yerlere monte etmeyin.

- Gaz kagagi olursa ve cihazin gevresinde birikirse, patlamayla
sonuglanabilir.

* Klimayi yiyecek maddelerinin, evcil hayvanlarin, bitkilerin, hassas
aletlerin veya sanat eserlerinin bulunduruldugu alanlarda kullanmayin.

- Yiyecek maddelerinin kalitesi bozulabilir.

* Klimayi 6zel ortamlarda kullanmayin.

- Yag, buhar, kikurtld duman, vb. klimanin performansinda gézle gorilir bir

kayba veya pargalarinin hasar gérmesine yol agabilir.
¢ Cihazi hastane, istihbarat biirosu veya benzeri yerlere monte ederken,
glriltiiye karsi yeterli koruma saglayin.

- Redresor teghizati, 6zel elektrik jeneratorleri, yiiksek frekansli tibbi
techizatlar veya telsiz iletisimi klimanin hatali galismasina veya
bozulmasina yol agabilir. Ayni zamanda, klima tibbi tedaviyi veya gorintili
yayin yapan techizatlar Urettigi sesle olumsuz yénde etkileyebilir.

« Uniteyi sudan zarar gorebilecek esyalarin iizerine gelecek sekilde
monte etmeyin.

- Odadaki nem orani %80'i astiginda veya bosaltma borusu tikandiginda,
kondansasyon sonucu i¢ birimden su damlayabilir. Toplu drenaj islemini dig
birim ile beraber gerektigi sekilde gergeklestirin.

1.4. Montaj (cihazin yerini degistirme) -
elektrik tesisati islerinden once

/N Dikkat:
¢ Cihaz topraklayin.
- Toprak kablosunu asla gaz veya su borularina, paratonerlere veya telefon
toprak hatlarina baglamayin. Cihazin dogru bir bicimde topraklanmamasi
elektrik carpmasina yol acabilir.

2. Uriin hakkinda

¢ Faz akimini asla ters yonde baglamayin.

L veya L1, L2 ve L3 (Faz) Elektrik Hatlarini asla N (N6tr) Terminaline

baglamayin.

- Birim yanlis sekilde kablolanirsa, gli¢c saglandiginda, bazi elektrik
aksamlari hasar gordr.

* Elektrik kablolarini déserken kablolari fazla germemeye 6zen gosterin.

- Gergin bir kablo kopabilir ve 1sI meydana getirerek yangin olusmasina yol
acabilir.

* Kacaga karsi bir devre kesici takin.
- Kacaga kars! bir devre kesici takilmamasi, elektrik carpmasina yol agabilir.
* Yeterli bir akim kapasitesine sahip elektrik hatti kablolari kullanin.

- Cok kiiclik kablolar kagak yapabilir ve 1si meydana getirerek yangina yol
acabilir.

* Sadece belirtilen kapasiteye sahip bir devre kesici ve sigorta kullanin.

- Gerekenden daha yuksek kapasiteli bir sigorta veya devre kesici veya basit
bir gelik veya bakir kablo kullaniimasi cihazin genel olarak arizalanmasina
veya yangina sebep olabilir.

¢ Klima birimlerini yikamayin.

- Birimlerin yikanmasi elektrik carpmasina neden olabilir.

* Montaj temelinin uzun siireli kullanimdan 6tiirii hasar gérmemis
olmasina 6zen gosterin.

- Hasar giderilmezse, cihaz dusebilir ve kisisel yaralanmalara veya mal
hasarina yol acabilir.

¢ Su bosaltma tesisatinin montajini bu Montaj Kilavuzunda anlatildigi
sekilde gergeklestirin. Kondansasyonu 6nlemek amaciyla borulari isi
izolasyonu ile donatin.

- Uygun sekilde yapilmayan su bosaltma tesisati su sizintisina yol agabilir
ve mobilyalarin ve diger esyalarin hasar gérmesine sebep olabilir.

«  Uriinii tagirken cok dikkatli olun.

- Uriin tek kisi tarafindan taginmamalidir. Cihazin agirigi 20 kg'dan fazladir.

- Bazi urtinlerde ambalaj olarak PP bantlari kullaniimistir. PP bantlarini
tasima amaciyla kullanmayin. Bu tehlike arz eder.

- Isi esanjoriinlin kanatgiklarina dokunmayin. Parmaklariniz kesilebilir.

- Dig birimi tagirken, cihazin tabanini belirtilen noktalardan destekleyin.
Ayrica, yanlara kaymasini 6nlemek amaciyla dis birimi dort noktadan
destekleyin.

¢ Ambalaj malzemelerinin emniyetli bir sekilde atilmasini saglayin.

- Ambalaj malzemeleri, 6rnegin civi ve diger metal veya ahsap parcalar,
deriye saplanabilir veya diger tirde yaranlanmalara sebep olabilir.

- Cocuklarin ambalaj malzemeleriyle oynamalarini 6nlemek amaciyla,
plastik ambalaj torbalarini yirtip atin. Yirtilip atiimayan plastik torbalar
cocuklar icin tehlike olusturur; bogulma riskine sebep olabilir.

« N Hattini bagladiginizdan emin olun.
- N Hatti olmazsa, tnitede hasara yol agar.

1.5. Test calistirmasina baglamadan 6nce
/\ Dikkat:

¢ Cihazi calistirmaya baglamadan en az 12 saat 6nce elektrik salterini agin.

- Elektrik salterini actiktan hemen sonra cihazi ¢alistirmak, dahili parcalarin
onarilamaz bir bigimde hasar gérmesine yol agabilir. Cihaz ¢alisir
durumdayken elektrik salterini agik birakin. Her faz arasindaki giic kaynagi
ve voltaj faz sirasindan emin olun.

* Diigmelere 1slak elle dokunmayin.
- Digmelere islak elle dokunulmasi elektrik garpmasina yol agabilir.

¢ Cihaz galigirken veya durdurulduktan hemen sonra sogutucu borulara
dokunmayin.

- Cihaz caligirken veya durdurulduktan hemen sonra, sogutucu
borularindan, kompresérden ve diger sogutucu devresi parcalarindan
gecgen sogutucu durumuna bagli olarak, sogutucu borulari sicak veya
soguk olabilir. Sogutucu borularina dokunursaniz elleriniz yanmaya veya
soguk 1sirmasina maruz kalabilir.

* Klimayi panelleri ve mahfazalar gikartilmis olarak ¢alistirmayin.

- Déner, sicak veya ylksek voltajli pargalar yaralanmalara yol agabilir.

¢ Cihaz durdurulduktan hemen sonra ana salteri kapatmayin.

- Salteri kapatmadan 6nce daima en az bes dakika bekleyin. Aksi takdirde,
drenaj suyu sizintisi olusabilir veya hassas pargalar arizalanabilir.

* Servis sirasinda kompresoriin yiizeyine dokunmayin.

/N Uyar:

Unitenin montajini yaparken, kompresérii galistirmadan énce sogutucu
borularini saglam sekilde baglayin.

1.6. Caligsma testi

+ lIsletim kosullarina bagl olarak, kompresér caligirken dis (inite fani durabilir
ama bu bir ariza degildir.

* Bu cihaz R410A tipi sogutucu kullanmaktadir.

* R410A kullanan sistemlerde tasarim basinci daha yiiksek oldugundan,
R410A kullanan sistemler icin boru tesisati normal sogutucu kullanan
sistemlerden farkli olabilir. Daha fazla bilgi i¢in Veri Kitabina bakin.

« Diger sogutucu tiplerini kullanan sistemlerin montaji igin kullanilan bazi ara¢
ve ekipmanlar R410A kullanan sistemler ile kullanilamaz. Daha fazla bilgi
icin Veri Kitabina bakin.

/\ Dikkat:
* R410A'y1 acik havada birakmayin.



3. Ek sogutucu doldurma

3.1. Ek sogutucu dolum miktarinin
hesaplanmasi

ilave sogutucu doldurma
Dis Uinite fabrikadan goénderildiginde, uzatilmis boru igin sogutucu, dis Uniteye
dahil degildir. Bu nedenle, kurulum alaninda her sogutucu boru sistemini
ek sogutucuyla doldurun. Ayrica, bakimini yapmak igin dis Unite Gzerindeki
“Sogutucu orani” plakasindaki bosluklara, her sivi borusunun ¢ap ve uzunlugu
ile ek sogutucu dolum miktarini girin.
* Cihaz galismazken, boru uzatmalar ve i¢ Unite vakumlandiktan sonra, sivi
kesme vanasindan cihaza sogutucu ilavesi yapin.
Cihaz calisirken, guvenli dolum cihazi kullanarak gaz c¢ek valfine sogutucu
ekleyin. Sivi sogutucuyu dogrudan cek valfe eklemeyin.

ilave Sogutucu Doldurma Hesaplamasi

«  Sivi borusu gapini ve uzatiimis borunun uzunlugunu kullanarak ek dolum
miktarini hesaplayin.

« Sag tarafta gosterilen prosedurl uygulayarak ek sogutucu dolum miktarini
hesaplayin ve ek sogutucuyla doldurun.

« 0,1 kg'dan az miktarlar icin, hesaplanmis ek sogutucu dolum miktarini
yuvarlayin.
(Ornegin, hesaplanmis dolum miktari 4,94 kg ise, dolum miktarini 5,0 kg'a
yuvarlayin.)

4. Sogutucu gekme islemi (Pompalama)

<ilave Doldurma>

Sogutucu dolum miktarinin hesaplanmasi

Boru ¢api Boru ¢ap! Bagli i¢ tnitelerin I¢ Uiniteler igin
Sivi borusu Sivi borusu toplam kapasitesi miktar
26,35 + 29,52 + - 8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5kg

16,1 kW — 3,0 kg

Fabrikadan gonderildiginde dahil edilen sogutucu miktari

Dahil edilen sogutucu miktari

3,5kg

<Ornek>

Dis Unite modeli: SP140 A: 99,52 [3/8")/215,88 [5/8"]: 30 M) Bu boru
1: P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8"]/915,88 [5/8"]: 15 m }uzunluklarl
2: P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"]: 10 m icin

Her borunun toplam uzunlugu asagidadir:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"]: A= 30 m
29,52 [3/8"/915,88 [5/8"]: a =15 m
26,35 [1/4"/212,7 [1/2": b=10m
Bagl i¢ tnitenin toplam kapasitesi asagidadir:
11,2+4,5=157
Bu nedenle ek yik asagdidaki gibidir:
19,0 50,0

= 10 x 1000 + (30 +15) x 1000

5,0 kg (yuvarlanmisg)

+25

Ic ve dis mekan Unitelerini tasirken sogutucuyu toplamak igin asagidaki
proseddrleri uygulayin.

@ Devre kesiciyi kapatin.

® Ayar manifoldunun algak basing kismini gaz kesme valfinin servis portuna
baglayin.

® Sivi kesme vanasini kapatin.

@ Gug saglayin (devre kesici).
* Gug (devre kesici) agildiktan sonra i¢ ve dis Unite iletisiminin baglamasi
yaklasik 3 dakika sirer. Gl¢ (devre kesici) agik konuma getirildikten 3 - 4
dakika sonra asad| pompalama iglemini baslatin.

® Sogutma isleminin test galismasini yapin (SW3-1: Agik ve SW3-2: Kapal).
Kompresor (dis (inite) ve vantilatorler (i¢ ve dis Uniteler) calismaya baslar ve
sogutma islemi test calismasi baglar. Sogutma islemi yaklasik bes dakika
boyunca gergeklestirildikten sonra, dis servis anahtari SW2-4'(i (asagi
pompalama anahtari) Kapali konumundan Acik konumuna getirin.

* Anahtar SW2-4 Agik konumdayken uzun siire isleme devam etmeyin. Asagi
pompalama tamamlandiktan sonra Kapali konuma getirmeyi unutmayin.
SW3-1'i sadece Unite durdugunda Agik konuma getirin. Ancak, tnite
durmus ve SW3-1, kompresoér durduktan sonra 3 dakikadan kisa bir
stre iginde Agik konuma getirilmis olsa bile sogutucu toplama islemi
gerceklestirilemez.

Kompresor durduktan sonra 3 dakika bekleyin, ardindan SW3-1'i tekrar
Agik konuma getirin.

*

® Manometredeki basing degeri 0,05 - 0,00 MPa (yaklasik 0,5 - 0,0 kgf/cm?)
altina distiigiinde gaz kesme vanasini tamamen kapatin.

@ Klima iglemini durdurun (SW3-1: Kapali). SW2-4 dis servis anahtarini Agik
konumundan Kapali konumuna getirin.

Gug kaynagini kapatin (devre kesici).
* Klima sistemine ¢ok fazla sogutucu eklenmisse, basing 0,05 MPa
(0,5 kgf/cm?), ye dismeyebilir. Bunun olmasi durumunda, sistemdeki tim
sogutucuyu toplamak icin bir sogutucu temizleme araci kullanin ve sistemi
ic ve dis Uniteler yerlestirildikten sonra dogru miktarda sogutucu ile yeniden
doldurun.

/\ Uyar:

¢ Sogutucu pompalamasi yaparken, sogutucu borularinin baglantisini
kesmeden 6nce kompresorii durdurun. Hava gibi yabanci maddelerin
sistem igerisine girmesi durumunda kompresor patlayabilir ve yaralan-
malara yol acabilir.

¢ Gaz sizintisi oldugunda tahliye iglemi yapmayin. Hava veya diger gazlarin
girisi sogutucu dongiisiinde anormal seviyede yiiksek basinca sebep
olur. Bu basing, patlamaya veya yaralanmalara neden olabilir.




Bu uyarinin icerigi sadece Turkiye'de
gecerlidir.

+ Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolayi tiriin 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme
hakki tarafimizda saklidir.

* Anma degerleri igin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas alinmistir.

« I¢ ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢ikmasi durumunda klimanizin
1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

«  Uriiniin {izerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, tirtiniin
kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

+ Satin almis oldugunuz {irtiniin kullanim 6mri 10 yildir. Bu, tirtiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek par¢a bulundurma stiresidir.

Uriiniin montaj1 icin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis Istasyonlar1 ve Yedek Parga Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaglari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili saticiya
basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya
444 7 500 numaral1 telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyaca@i bakim ve onarim parcalar1 10 y1l boyunca iiretilecektir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SiCIL NO : 845150

MERSISNO :0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com




& BHumaHue

¢ [epepn ycTaHOBKOM 06si3aTeNIbHO NMPOYTUTE HACTOsILLEe PYKOBOACTBO MO YCTaHOBKE U (paisibl pyKOBOACTBA, Pa3MeLleHHble Ha Be6-
cante. HecobniopgeHne NHCTPYKUUIA MOXET CTaTb NPUYMHOMN NOBpPEXAeHUs 060pyA0OBaHUA.

*  Ecnu channbl HeYnTaeMbl, CBSXKUTECH C AUNEPOM.

Hwuxe npuBoauTcA copgepxaHue AaHHoro Gyknera.

WHdopmaumio, He cogepallytocs B JaHHOM OyKrneTe, CMOTpUTE B PyKOBOACTBE, KOTOPOE MOXHO 3arpy3uTb ¢ BeG-canTa.

CopepxaHue
1. Mepbl NpegoCToOpOXHOCTH 2. WHdopmauus 06 nsgenuun
1.1. o yCTaHOBKM U MOHTaxa NPOBOAKM 3. 3apsigka [ononHUTENbHOrO KONMYecTBa XnagareHTa
1.2. Mepbl NpenocTopoxHOCTY A4St IPUBOPOB, B KOTOPbIX MCMOMb3yeTcs XnagareHT R410A 3.1. Pacyet Heobxoammoro konuyecTsa xnagareHta
1.3. Tlepepn ycTaHoBKOW 4. Cb6op xnagareHTa (oTkayka)
1.4. Tlepen MOHTaXOM MM NEPEHOCOM MPOBOAKK
1.5. Tlepen Ha4anom TeCTOBOro 3anycka
1.6. BbinonHeHue ucnbiTaHns

MpuMeyaHue: [laHHbIN CMMBON NpeAHa3Ha4YeH TONbKO AN COOTBETCTBYIOLWMX CTPaH.
[aHHbIN cUMBON UCNoNb3yeTcA B COOTBETCTBUM ¢ AnpekTuBon 2012/19/EU, ctatbsa 14 «MHdopmauma ana nonb3oBatenen», u Npunoxexnvem IX.
W3penve MITSUBISHI ELECTRIC pa3paboTaHo 1 U3roTOBNEHO C UCMONb30BaHNEM BbICOKOKAYE€CTBEHHbBIX MaTEPUArioB U KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE Mognexat

nepepabotke 1 NOBTOPHOMY UCMNOINb30BaHUIO.

OTuM cMMBONoM 0603HaYAETCS BNEKTPUYECKOE 1 BNEKTPOHHOE 060pYA0BaHMe, KOTOPOE B KOHLIE CPOKa CryXOBbl AOMKHO YTUMM3MPOBATLCS OTAENBHO OT BbITOBbLIX OTXOMOB.
YTunuaaums atoro 060pynoBaHNs JOMKHA OCYLLECTBMSTLCS MECTHOWM OpraHn3auveit no BbiIBO3y OTXOA0B/B LIEHTPE nepepaboTku.
B EBponeiickom Coto3e CyLecTBYIOT OTAeNbHbIE CUCTEMBI BbIBO3A AN NCMONb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKNX U ANEKTPOHHBIX U3AENUI.

Momorute COXpaHNTb OKpyXatoLLyto cpeny, B KOTOpOVI Mbl XunBem!

1. Mepbl NnpegoCcToOpOXHOCTHU

1.1. [Jo ycTaHOBKM 1 MOHTaxa NpoBOAKU

» [lepep ycTaHOBKON CMCTEMbl HEOGXOAMMO BHUMATESIbHO
0O3HaKOMUTLCSA € pasaernom “Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH”.

» Pa3pen “Mepbi npeaoCTOPOXHOCTU” COAEPKUT BaXHYHO

mHdopmaumio no 6esonacHocTu. MpaBuna 6esonacHocTu cneayeT

cobniopaTb B 06si3aTenbHOM nopsiake.

MoxanyncTta, NPOKOHCYNLTUPYNTECH C OpraHamMu

3NEeKTPOCHAGXEeHUA A0 NOAKIIOYEHUSA CUCTEMBI.

Mopens PUMY-SP-VKM cootBetcTBYeT Tpe6oBaHusam IEC/EN 61000-3-12

W3penusa cepun PUMY-SP-VKM paccunTaHbl Ha UCNONb30BaH1e B YCNOBUAX

XUNbIX AOMOB, KOMMEPYECKUX OPraHN3aLui 1 NErkoi NPOMbILLNIEHHOCTY.

U3penus cepun PUMY-SP-YKM oTHocsaTcA K knaccy

npodeccroHanbLHOro o6opyanoBaHusl.

vV VVvy V

CuMBOSbI, UCNOfNb3yeMble B TEKCTE

AN MpeaynpexpeHue:

HecobniogeHve AaHHbIX NpeaynpexaeHuit MoXeT NPUBECTU K
TpaBMUPOBaHUKO mo.qeﬁ WUInu netaribHOMy ucxoay.

A BHumaHue:
HecobniogeHne AaHHbIX MHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU K BbIXoAy
obopyaoBaHus U3 CTPOS.

CumBonsl, uncnonb3yemMbie B UIINTKOCTPaUmnax

® : CnyxuT Ans 0603Ha4eHns AeNCTBUI, 3anpeLLeHHbIX K BbIMOMHEHMIO.
“ 1 CnyxuT Ans 0603Ha4YEHUS UHCTPYKLUMIA, NOANEXALLMX BbINOMHEHWIO.
@ : CnyxuT Ans 0603Ha4eHUs yana, KoTopbli AOMKeH BbiTb 3a3eMIIEH.

A : Yka3blBaET Ha OMacHOCTb NOPaXEeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM. ([aHHbI CUMBOM oTOGpaXxaeTcst
Ha npegynpexaatoLLelt Hakneike, 3akpenneHHoi Ha OCHOBHOM 6roke.) <L|BeT: XenTbii>

N MpeaynpexaeHue:
BHMMaTenbHO 03HAaKOMLTECH C coaepxxaHuem
npeapynpexaarowmx Tabnuyek Ha OCHOBHOM GrokKe.

A NPEQYNPEXOEHUE O BbICOKOM HANPAXXEHUMN:

* B 6noke ynpaBneHusi cogepxXarcs y3nbl Nof BbICOKUM HanpsikeHneMm.

e [pu oTkpbIBaHMM NepeAHel NaHenu cneayeT NPUHATL Mepbl K
MCKITIOUEHMIO UX KOHTaKTa C BHYyTPEHHUMU KOMMOHEHTaMM.

* TlepeA 0OCMOTPOM BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 6rioka ynpaeneHus
BbIKMIOYMTE NUTaHWE U OCTaBLTE GNOK BbIKMOYEHHbLIM, NOKa

HanpsXeHne rmaBHOM LWUMHbI NOCTOSIHHOTO TOKa Ha nnare ueny NuTaHus

Hapy>Horo 6noka He cHu3nTcA Ao 20 B nocTosHHOro ToKa UnNun meHee.

(Ans onpepeneHns BpeMeHU HEOGXOAMMOTO NS CHUXKeHNA HanpspkeHus po 20 B
NOCTOSIHHOTO TOKa UNU MeHee, CM. CXeMy COeJMHEHUI NPeACTaBNeHHOW Moaenu)

AN MpenynpexpeHue:

e YcraHoBKa KOHAMLUWOHepa Bo3ayXa A0MKHA NPOM3BOAUTLCA CUNaMu cneLuanncToB gunepckoro

LieHTpa nubo Apyrum cneumanucToM, 0bnaaatolMm COOTBETCTBYHOLEN KBanMdukaLmen.

- Henagnexauias YCTaHOBKa caMuM nosib3oBartesieM MOXeT CTaTb I'Ipl/NI/IHOI;I

YTEUKM BObI, NOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHusi 1 T.A.

*  MoHTaxX [OMKEH OCYLECTBAATLCS Ha TakoM MecTe, KOTopoe ABMSeTCs
AOCTaTOYHO MPOYHBIM, YTOGLI BblAepkKaTb BeC KOHAULIMOHEpaA.

- HeBbInonHeHve 4aHHOrO yCNoBKsS MOXET NPUBECTY K NaAeHNo
KOHAMLIMOHEpa ¥ TPaBMUPOBAHWIO NIOAEN.

* Tlpu ycTaHOBKe npubopa B Lensx 6e3onacHoOCTU Ucnonb3ynTe
COOTBETCTBYHOLME 3alUTHOEe 06OPYAOBAHUE U UHCTPYMEHTBI.
HeBLINnonHeHne 3Toro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

*  Wcnonk3yiTe Ans npoBoakK yKasaHHble kabenu. Y6eauTech, 4To kabenu HapexHo

COeAiNHEeHbI, a OKOHeYHble COeAUHEHUA He HaTAHYThI. Takke HUKOrAa He cpau.wlaaﬁTe

Kkabenb MUTaHWUsi UMW COEAMHUTENbHbIE Kabenu BHYTPEHHEro 1 HapyXHOro 61okoB
Npu NPOKnaaKe NPOBOAKY (ECAIM MHOE HE YKa3aHO B 3TOM AOKYMEHTE).
WrHopupoBaHue aTux Tpe6oBaHU MOXET NPUBECTM K Neperpesy,
BO3ropaHuIo UMM NOBPEXAEHUIO CBSI3N.

MoHTax npon3BoaUTCS B cneumanbHO NpeaHa3sHa4eHHOM MecTe, C

3anacomM NPOYHOCTU Ha Crly4ail CUNbHbIX BETPOB U 3eMNeTPSACEHUN.

- HapyLueHue NpaBin MOHTaa MOXET MPUBECTY K NajieHyio KOHAMLIMOHEPA 1 TPaBMIUPOBaHMIO IHOfeH.

®UnbLTpbI U Apyrue paspelleHHble akceccyapbl AOMKHbI

ncnonb3oBaTbCcsA B 06s13aTeNbHOM Nopsiake.

- [ins ycTaHoBKM akceccyapoB HeobXxoaMMO npuberHyTb K NOMOLLM KBanndULMPOBaHHOTO
cneuvanucta. HeHaanexaluas yctaHoBka CaMmumM Mofb3oBaTenemM MOXeT cTaTb
MPUYNHOI YTEYKM BOABI, TOPaKEHNS BNEKTPUYECKIM TOKOM, BO3TOPaHMs U T.A.

3anpelyaeTcs peMOHTMPOBaTb KOHAMLIMOHEP caMocTosTenbHO. Mpu

Heo6X0AMMOCTH BbINONHEHUS PEMOHTa creayeT 06paTUTLCA B AMNEPCKUIA LIGHTP.

- HeHagnexalumm o6pa3oM BbINOMHEHHbIE PEMOHT MOXET CTaTb NPUYUHON
YTEYKN BOABI, MOPaXEHWsI ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHus U T.4.

3anpeujaeTcs npukacaTbcA K peépam Tennoo6MeHHUKa.

- HapyLerue npasun obpalleHns C U3aen1em MoXeT CTaTb MPUYMHON TPaBMUPOBAHNS.

Mpyn BO3HMKHOBEHUM YTEYKM XlajareHTa BO BpeMsi NpoBeAeHus

MOHTaXHbIX paboT He06X04MMO NPOBETPUTL NOMeLLeHUe.

- B pesynbraTte KOHTaKTMPOBaHUS XnajareHTa ¢ OTKPbITbIM OTHEM
NPOVCXOAUT BblAeneHne SO0BUTbIX ra3os.

YcTaHOBUTE KOHAULMOHEP C cObnoaAeHNeM ykazaHui, coaepxalumxcs

B HacTosllLeM PyKOBOACTBE MO yCTaHOBKe U Ha BeG-canTe.

- HeHagnexaluym o6pa3om BbINOMHEHHas ycTaHOBKa MOXET CTaTb NPUYNHON
YTEYKM BOAbI, MOPAXKEHWS 3NeKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHust U T.A.

Bce paGoTbl, CBA3aHHbIE C ANEKTPUYECTBOM, AOMKHbI BbINONHATLCA KBANM(ULNPOBAHHBIM

AMNeKTPUKOM B MONHOM COOTBETCTBUM C “INeKTPOTEXHUYeCKUMM CTaHAapTamu” u “Hopmamu

npoBefieHNs BHYTPEHHe! NPOBOAKM” M MHCTPYKUMAMM, YKa3aHHbIMU B PyKOBOACTBE NO yCTAHOBKE.

XapaKTepucTUKv ANeKTPONUTAHUA AOMKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATL PeKOMEHAO0BAHHbIM.

- HecooTBeTCTBME XapakTepUCTWK NOAABAEMOro NMUTaHUS PEKOMEHAOBAHHBLIM
UNW HapyLUeHVie NpaBun YCTaHOBKW MOTYT NpuBecTyn ¢ cbosim B pabote
KOHAULMOHEpa, NMOPaXEHMIo 3IEKTPUHECKUM TOKOM WM BO3ropaHuio.

HapexHo ycTaHOBUTE KPbILKY (MaHerb) pa3beMOB Hapy>XHOro 6roka.

- HenpaBunbHasi ycTaHOBKa KPbILLKY (MAHENW) HApY>XHOro broka npueeaet
K monafaHwio Nbin 1 BoAbl B HAPYXKHbIN GMOK, YTO MOXET NOCIYXUTb
MPUYMHON BO3ropaHUs UM NOpaXeHWst aNeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu ycTaHOBKe UNK NepeHOoCKe KOHAMLIMOHEpa Bo3ayxa Ha Apyroe

MecCTO AnNs ero 3anpaBKv crieqyeT NPUMEeHATb TONbKO XNafareHT,

PEKOMEeHAOBaHHbIN K MPUMEHEHUIO C AaHHbLIM KOHAULIMOHEPOM.

- Vcnonb3oBaHue MHOTO xNafareHTa, a Takke NPOHUKHOBEHWE BO3AyXa B CUCTEMY
NpVBEAET K HapyLUEHUSIM €ro LMPKYNSLMM 1 BbIXOAY KOHAULIMOHEpa 13 CTPOS.
Mpu ycTaHoBKe KOHANULIMOHEPA BO3AYXa B HEOONLLIOM NOMELLEHUN CrieAyeT NpeaBapuTenbHO
NpOBECTH U3MEPEHUs 1 YGeAUTLCA B TOM, YTO B CNy4ae aBapUiHON yTeuKN B 3TOM NOMeLLeHNH!

He GyAeT npeBbILeHa NpeaenbHO A0NYCTUMAs KOHLEHTPALVSA NapoB XnajareHTa.

- [nsi nonyyeHus MHOPMaLMK Mo pa3mepam NOMELLEHUs 0GpaTUTECh B AUNEPCKUiA
LieHTp. MpeBblLLEHMe KOHLEHTPALMM NapoB XnajareHTa B Cry4ae ero aBapuitHoii yTeukin
noBreyeT 3a coboi He[ONYCTUMOE CHIDKEHWE COepaHus KUCTIOPOAa B BO3AYXE.

Mepen npoBezeHMem paboT no nepemelLeHvio Ui NOBTOPHO €ro YCTaHOBKE HeoGX0AUMO

MPOKOHCYNLTUPOBATLCSA C COTPYAHMKAMIA AUNEPCKOTO LEHTPA UMM KBaNUAMLMPOBaHHbIM CTIELMaNuCToM,

- HeHagnexaluym o6pa3om BbINOMHEHHas ycTaHOBKa MOXET CTaTb NPUYNHON
YTEYKM BOAbI, MOPAXKEHWS 3NeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHust U T.A.

Mocne oKoHYaHNA MOHTaXHbIX paboT creayeT y6eAUTLCA B OTCYTCTBUM YTEUKM XNnajareHTa.

- KoHTaKT xrnapareHTa ¢ HarpeBaTeribHbIMU MPUGopamm, KyxOHHOMN NnToi 1
VHBIMW UCTOYHUKAMM TEMa MOXeT NPUBECTU K BbIAEMNEHNI0 TOKCUYHbIX ra3oB.

3anpeLyaeTcs BHOCUTb NHoBble M3MEHEHHA B KOHCTPYKLMIO 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB U U3MEHSATD UX HACTPOIIKA.

- KopoTkoe 3aMblkaHie pene faBreHvs, TENMOBOrO pere W MHbIX 3aLLMTHBIX YCTPOICTB,
MPUNOXEHME K HIAM (U3MYECKOro BO3AEIHCTBIE, PABHO Kak MPUMEHEHIME KOMMOHEHTOB, OTIMYHbIX
OT ykasaHHbIX komnaHueit Mitsubishi Electric, MOXeT npuBECTI K BO3rOpaHmio unu B3pbisy.

Mo BonpocaM, CBA3aHHbIM C YTUNM3aLMei AaHHOrO U3AeNus, crieayeT 06paLiaTbes B ANUNEPCKU LIEHTP.

MacTep MoOHTaxa 1 3NeKTPUK AOMKHbLI 06ecneynTh 3aluUTy CUCTEMbI OT NpoTeyek

B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHUAMMU MECTHOTO 3aKOHOAATENbLCTBA U CTaHAAPTOB.

- BbiGepute xapakTepucTuky NPOBOAKW 1 OCHOBHOIO BbIKIIOMATENs MUTaHNUS
NPMMEHVMbI B TOM Cryyae, ecrin OTCYyTCTBYIOT MECTHbIe CTaHAapThl.

Oco6oe BHMMaHM1e HeoGX0ANMO YAENATL 06nacTi YCTaHOBKN M3AeNUs, U 0COGEHHO ero

0CHOBAHMIO, FAle BO3MOXHO CKOMMEHMe NapoB OXNaXAAMLLEro rasa, KOTopbIi TAXenee BO3AyXa.

MecTo ycTaHOBKM HapyXHOro 61oka, noAatoLero Bo3AyX Ha BHYTPEHHMIA GNok,

BbIGUPaeTcs TakuM 0bpa3om, YToGbl B NOMeLLeHUe NoAABanNcs TONbKO CBEXWUIA BO3AYX.

- Mopaya Hapy»HOro Bo3ayxa B MOMELLEHNE MOXET UMETb HexenaTtesbHble
nocneacTBusS AN nogen Unu NpoayKToB NMUTaHUs.

He nameHsanTe ycTponcTBo. 3TO MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO

noxapa, NopaxeH1Io ANeKTPOTOKOM, TpaBMaM U noaTekaHUo BoAbl.

MpK OTKPLITUM UNK 3aKPbITUM KNanaHa Npu Temnepartype Huke

TeMnepaTypbl 3amep3aHuA XnaAareHT MoOXeT BbINMecHYTbCA U3 3a3opa

MeXAy LUTOKOM M KOPMyCcOM KrianaHa, U3-3a 4ero BO3MOXHbl TPaBMbl.




1.2. MepbI NpegoOCTOPOXKHOCTH ANA NPUMOOPOB,

B KOTOPbLIX ucnonb3yetcs xnaaareHt R410A

A BHumaHue:

[na coeaMHeHUs MeAHbIX UMW MeAHOCMIaBHbIX 6eCLIOBHbIX TPYG,
npeaHa3Ha4YeHHbIX ANs XNaaareHTa, ucnonb3ymre MeaHbin choccop C1220.
YaocToBepbTeCch, YTO M3HYTPU TPYObl YACTLI U HE CoAepXXaT HUKaKMUX
BpeAHbIX 3arpsi3HATEnNe, Takux Kak CoeAVHEHWs cepbl, OKUCTIUTENH,
MernK1in Mycop unu nbinb. Mcnonb3ayite Tpy6bl ykazaHHOW TONLMHbI.

Mpu ncnonb3oBaHUK UMeOLLUXCA TPYG, KOTOpbIe NPUMEHANUCH ANs
xnapareHTa R22, o6patute BHUMaHMe Ha criegytoLuee.

- 3amMeHUTe XOMYTbl Ha MydTax 1 NepesaTsiHUTE COeANHEHHbIE CEKLMU.

- He ncnonb3yiTte ToHkMe TpyObI.

XpaHuTe Tpy6bl, NpeAHa3Ha4YeHHble AN YCTaHOBKU B 3aKPbITOM
nomelLLeHnK, 3aneyaTaHHbIMK, a Takke ocTaBbTe 3aneyaTaHHbIMU UX
KOHLibl; pacnakoBbIBaWTe X HenocpeACcTBEHHO nepep nankon. (OctaBbTe
KoneH4aTble TPyObl U T.4. B ynakoBke.) Ecnu nbinb, Menkuin mycop unm
Briara nonapyT B Tpy6onpoBoAbl XxnagareHTa, MoXeT NPoM3orTU nopya
Macra unm norfioMka Komnpeccopa.

Wcnonb3yiTe B KauyecTBe Macra oxnaxaeHusi Ansi NokpbITUs
coeAnHUTENbHbIX Myd)T Macrio CITIOXHOFO MY NPOCToro admpa unu
ankuHG6eH3on (B HeGonblioM konuyecTBe). Ecnu B Macne oxnaxaeHus
NpUCYTCTBYEeT MUHepanbHOe Macrno, MOXeT NPOU30MTH Nopya Macna.
Ucnonb3ynte Tonbko xnagareHT R410A. B cnyyae ncnonb3oBaHus
Apyroro xnagareHTa Xfop MOXeT UCMOPTUTb Macro.

Wcnonb3yiTe HMXenepeuncrieHHble UHCTPYMEHTBI, crieLuanbHO
npeaHa3sHa4YeHHble Ans paboTtbl ¢ xnagareHTtom R410A. [ins pa6oTtbl

c xnapareHToM R410A Heo6xoaUMbI crieaytowne MHCTPYMeHTbI. Mpn
BO3HUKHOBEHUUW KaKMX-IM6o BONpocoB o6paTuTtech k bGnuxaniuemy
auvnepy.

WHcTpymeHThl (ana R410A)

Ha6op wabnoHoB VIHCTpYMEHT ANns 3aTshKku MydT
LLnaHr 3apsaku Kanunbp perynuposaHus pasmepa
[eTekTop yTeyku rasa ApanTtep BakyyMHOro Hacoca
Knitou ¢ perynupyembiM ycunuem OneKTPOHHbIV N3mepuTens
3apagku xnagareHta

Wcnonb3yiTe ToNbKO creuvmanbHble MHCTPYMeHTbI. MonaaaHue Nbinu, Menkoro
Mycopa Unu Bnarv B TpyGonpoBoAbI XnagareHTa MOXeT NPUBECTY K Nopye Macna
oXnaxgeHus.

He ucnonb3yite ans 3apsgku 6annoH. Ucnonb3oBaHue 6annoHa ans 3apagku
npuBeAeT K M3MEHEHUIO COCTaBa XNlafareHTa u CHUXKEHNI0 3t (heKTUBHOCTH
pa6oTbl npubopa.

1.3. lepepn yctaHOBKOM
& BHumaHue:

3anpeljaeTca yctaHaBNuBaThb 3TOT 6MoK B MecTax, rae BO3MOXHA

yTeyKka orHeonacHbIX ra3os.

- YTeuka rasa u ero cKonneHue Boane KOHAULMOHepa MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.

He ucnonb3yiTe KOHAMLMOHEP B MECTaX XpaHeHUs1 NPOAYKTOB

NUTaHUSA, TOYHbIX UHCTPYMEHTOB, NPOU3BEeAEHUIA UCKYCCTB, a TaKke

MecTax HaxoXAeHUA AOMALLUHUX XXUBOTHbIX U PacTeHUM.

- OTO MOXe BbI3BaTb, HaNpuMep, Nopyy NPOAYKTOB NMUTAHWUSI.

He ncnonb3yiite KOHAULMOHEP BO3AYyXa B 0COBLIX YCNOBUAX 3KCMNyaTaLmun.

- Hanuuve macen, napa, 1cnapeHuii cepbl 1 T.fi. MOXET BbI3BaTb 3HAYNTENBHOE YXyALIEHNE
pabounx nokasatener KOHAULMOHEPA UK BbIXOZ, €r0 KOMMOHEHTOB U3 CTPOS.

Mpu ycTaHOBKe Npu6opa B 60NnbHULIE, HA CTAaHLUU CBA3M UNU B

aHanorn4yHom nomMelleHUn obecneysTe 4OCTAaTOYHYHO 3aLUUTY OT WyMa.

- MNpeobpa3oBatenbHoe 06opynoBaHNe, YaCTHbI SNEKTPOreHepaTop, BbICOKOBOMLTHOE
MeavumHckoe obopynoBaHve unm 06opynoBaHue Ans paguocesav MoryT
BbI3BaTh cOON B paboTe KOHANLMOHEpa nu ero oTkntodeHne. C apyrol CTOPOHBI,
KOHAMLMOHEp MOXeT MeLuaTb paboTe Takoro 060pyAoBaHMs co3naBaeMbIM LLYMOM,
KOTOPbII HApYLLAET X0 MEANLIMHCKMX MPOLELYP UV PaaMOBELLaHNS.

3anpeujaeTca yctaHaBnuBaThb 610k Ha UNKu Hap o6bLekTaMu, NnonagaHve

BOAbl Ha KOTOPbIe MOXEeT NPUBECTU K UX Nopue.

- Mpu BNaxHoOCT B noMeLLeHnm cabitle 80% vnv Npu 3acopeHnn apeHaxHom
Tpybbl ¢ BHyTpeHHero 6rioka MOXeT kanaTb KoHAeHcaT. [ipeHax BHYyTpeHHero
1 Hapy>HOro GrOKOB BbIMOMHSETCA OAHOBPEMEHHO, MO HEOBX0AMMOCTH.

1.4. lepen MOHTaXOM MU NEPEHOCOM NMPOBOAKU
/N Buumanve:

3asemnurte usgenue.

- He noacoenuHsiiTe npoBof 3a3eMneHust K ra3oBoit Tpy6e, BoasHoi Tpybe,
TPOMOOTBOAY MV NIMHUK 3a3eMMeHus TenedoHHOI NPoBoAKU. HenpasumnbHO
BbIMOMHEHHOE 3a3EMIEHNE MOXET CTaTb NPUYMHON NOPAXKEHNSH SMEKTPUYECKUAM TOKOM.

2. WHdopmaumsa o6 nsgenun

* Cobnrogante NoNsipHOCTb.

Hukoraa He nogknoyanTe nuHuio nutanua L unu L1, L2 u L3 k knemme N.

- Ecnu nogkntoveHne NpoBOAKY BbINOMHEHO HEMPaBUIILHO, MPU Noaave
HanpsHKEeHWS HEKOTOPbIe ANEKTPUYECKME KOMMOHEHTbLI MOTYT BbIATU U3 CTPOSI.

* TponoxwuTte ceTeBoM kabenb Tak, YTOObI OH He Obln HaTAHYT.

- HaTtsixeHne MOXeT NpyMBECTU K pa3pbiBy kabens u cTaTb NPUYNHON
neperpesa 1 BO3ropaHus.

* Hapnexawum o6pa3omM ycTaHOBUTE OCHOBHOW aBTOMaTUYeCKUN BbIKNIOYaTeNb.

- OTCyTCTBME BbIKMOYATENS MOXET NPUBECTU K NOPXKEHUIO SMEKTPUYECKUM TOKOM.

*  Wcnonb3yiiTe NnpoBoAa NUTaHUA C PEKOMEHA0BaHHbIMM XapaKkTepUCTMKaMm.

- Kabenu cnmwwkoM manoi MOLLHOCTM MOFYT CTaTb MPUYMHON YTEUKU TOKa,
BbI3BaTb NEepPerpes U noxap.

*  Wcnonb3yhTe aBTOMaTUYECKWUIA BbiKIioYaTenb U NpeAoXpaHUTenb ¢
peKoMeHAOBaHHbIMU XapaKTepucTUKamu.

- Wcnonb3oBaHne aBTOMaTUYECKOrO BbIKIKOYATENS UNW NpefoXpaHnTens
6ornblUero HOMUHaNbBHOTO ToKa, a Takke NpYMeHeHne camoperbHbIX
YCTPOWCTB MOXET NPUBECTY K BbIXOAY U3AENUs U3 CTPOS UMM BO3rOpaHuio.

¢ 3anpelwaetcs MbiTb 6GNOK KOHAMLMOHEpA.

- HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHNA MOXET NMPUBECTU K MOPAXEHWIO
3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

¢ B TeuyeHue Bcero cpoka aKkcnnyarauum criegyet npoBepsTb COCTOsIHME

MOHTaXXHOIro OCHOBaHUS KOHAULIMOHEpA.

- [MoTepsi CBOMCTB OCHOBAaHMS MOXET NPUBECTM K NageHuio 6rnoka ¢
BO3MOXHbIM TPABMUPOBaHNEM MIOAEN I MOPYEN UMYLLEECTBA.

*  [Ina oGecnevyeHusi NpaBUIILHOTO APEHUPOBAHNA YCTaHOBKA ApeHaXHbIX TPYGOK

AOMXKHa NPOM3BOAUTLCA B NONHOM COOTBETCTBMM C PyKOBOACTBOM NO YCTaHOBKeE.

Bo n3bexaHne koHgeHcaumm Bnarv Tpy6bl AOMKHbI ObITb N30NMPOBaHbI.

- HenpaBunbHas ycTaHOBKa APEHAKHON CUCTEMbI MOXET MPUBECTM K yTeuke
BOAbI 1 NocneaytoLLeit nopye mebenu nnu MHoro NMyLLEecTBa.

¢ ByabTe o4eHb BHUMaTENbHbLIM MPU TPAHCMOPTUPOBKE U3Aenus.

- 3anpeLlyaeTcs nepeHoOCUTb n3genue cunaMmm ogHoro Yenoseka. Ero macca
npesbiwaet 20 Kr.

- [nsi ynakoBKW HEKOTOPbIX U3AENWUIA UCMONb3YIOTCS NNACTUKOBBIE MEHTbI.
He npumeHsinTe nx Ans TpaHCMOPTUPOBKU. DTO ONAcHO.

- 3anpeLyaetcs npukacatbcs kK pebpam TennoobmeHHuka. Bel MoxeTe nopesatbes.

- Mpu nepemeLleHun HapyxHoro 6rioka nogBeLLKBaiiTe ero B ykasaHHbIX
ToYKax OCHoBaHusA Npubopa. Takke noaaepXuBanTe ero B YeTbipex
TOYKax, YToBbl MCKMIOYUTL COCKarnb3biBaHME.

*  YTUnusupyiTe ynakoBoYHble MaTepuansl ¢ cobnoaeHnemM npaBun 6e3onacHocTy.

- Takvie ynakoBOYHble MaTepuansl, Kak rBO3AN U Apyrve metannmnyeckne
UNn AepeBsiHHbIE NPEAMETbI, MOTYT NPUYMHUTL NMOPE3bl U UHbIE TPaBMbI.

- MNopBuWTe NNacTUKOBbLIN YNAKOBOYHbLIN NAKET U YTUNU3UPYITE Tak, YTOObI
OH ObINn HegocTyneH AeTsam. He no3eonsinTe A4eTAM Urpatb C NacTMKOBOW
YNaKOBKOW, 3TO rPO3MT NneTanbHbIM UCXOA0M OT YAYLUEHWS.

¢ 06sa3artenbHo yctaHoBUTe N-nuHuio.
- OTcyTcTBME N-NMHUM MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

1.5. lNMepen Hayanom TecToBOro 3anycka

N\ Buumanne:

* TMopkniounTe aneKTponuTaHUe He MeHee YeM 3a 12 yacoB [0 Hayana paboTbl.
- Banyck cpasy nocne noAKMo4YeHUsi CETEBOTO MUTaHUS MOXKET CEPbE3HO
NoBPEAUTL BHYTPEHHWE KOMOHEHTbI U3aenus. CeTeBoi BbIKNoYaTenb

[IOMKEH OCTaBaTLCS BKIIOYEHHBIM B TEYEHUE BCETO Nepuoaa dKcnyaraumm
uspenus. CTporo cobriofaiite NonspHOCTb BCEX NOAKMIOYEHMIA.
* He npukacaiTecb K BbIKMOYATENSAM MOKPLIMU PyKaMu.

- TpVKOCHOBEHWE K BBIKIKOYATENIO MOKPLIMU PyKammn MOXET MPUBECTU K

NOPaXXeHWIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM.
¢ He npukacainTecb k Tpy6am xnagareHTa Bo BpeMs paboTbl U cpasy
nocre BbIKNOYeHUsi npuéopa.

- B TeyeHune n cpasy nocrne akcnnyarauuv npubopa Tpybbl xnaaareHTa
MOryT BbITb FOPSYUMU UMW XONOAHLIMM, B 32aBUCUMOCTMN OT COCTOSIHUS
npoTekatoLlero B Tpybax, komnpeccope v Apyrvx KOMMNOHeHTax
XONOANIBHOTO KOHTYpa. Bbl MOXeTe 06xeub un 06Mopo3nTL pyku Npu
NPUKOCHOBEHMW K TpyBam xnapareHTa.

* He ucnonb3yiTe KOHAULMOHEP BO3AYXa, ECNN ero NaHenm 1 KPbILKU CHATBI.

- [BUXyLLMECS, HAarpeBatoLLMECS YACTU UMM HacTV NOA, HaNpsKeHnem moryT
NPUYUHUTL TPaBMY.

¢ He oTknioyainTe NMTaHUe HeMeANeHHO Nnocrie BbIKNOYeHUsi npuéopa.

- Cnepyert BbbkAaTb HE MEHEe NATU MUHYT [0 OTKMYEHUs NUTaHus. VHade
MOXET BO3HUKHYTb yTe4Ka BOAbl U MHbIE HEVNCMPaBHOCTY.

Bo Bpems o6crnyxMBaHUsA He NpukacanTecb kK KOMNpeccopy.

& MpepynpexaeHue:
Mpu ycTtaHOBKe NpuGopa HageXHo noacoeAMHUTE TPYObI MoAaYum oxnaxaa-
IOLLEeN XKNOKOCTU [0 3anycka Komnpeccopa.

1.6. BbIinonHeHue ucnbiTaHUA

* B 3aBMCUMOCTM OT yCNOBWIA 3KCMyaTauumn BEHTUNATOP Hapy»XHoro npubopa
MOXET OCTaHOBUTLCA BO BPeMs paboThbl KOMMNPEccopa, OA4HaKo 3To He
ABNSETCH HEUCNPABHOCTbIO.

B naHHOM m3genun npumensietcs xnagareHT R410A.

CxeMa TpyOHbIX coeavHeHuiA cucTeMm, ncnonb3ytowmx xnagareHt R410A,
MOXET OTNNYATLCS OT CUCTEM, UCMONb3YHOLLUMX XMafgareHTbl 06bIYHOrO
TUna, nockonbky paboyee AaBneHne cuctem, ucnonbayrowmnx R410A,
Bbile. [N nony4YeHns 4ONONMHUTENBHON MHAOPMaLMK CM. TEXHUYeCcKue
XapaKTepUCTUKM.

HekoTopble MHCTPYMEHTbI U YCTPOMCTBA, MPUMEHSIEMbIE A1si MOHTaXa
cuUCTEM C APYTMU TUNaMK XnagareHTa, He MoryT UCMOoNb30BaTbCst

C cuctemamu, B kKoTopblx ucnonbdyetca R410A. [Ina nonyyeHus
[OOMOMHUTENBHOWM UHPOPMAaLIMK CM. TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKU.

/\ Buumanve:
¢ 3anpewaetcsa ctpaBnuBaTb R410A B atmocdcepy.



3. 3apsigka OononHUTENbHOro Konu4yecTBa xylagareHra

3.1. PacueTt Heobxoaumoro Konmyecrtsa

XrnagareHTa

[ononHuTenbHbINA 3apsaa xnagareHTa

B 3aBoacKon KOMMNEKT NOCTaBKM BHELLHETO Npubopa He BXOAMT xnagareHt
Ans yanuHeHHoro Tpybonposoaa. MoaToMy Ha MecTe ycTaHOBKW noTpebyeTcs
3anpaBuTb Kaxaylo cuctemy TpybGonpoBoga xrnagareHTa AononHUTENbHBIM
KONMM4ecTBoM xnaaareHTa. Kpome Toro, Ans BbIMNOMHEHUS! TEXHNYECKOTo
obcnymBaHUs ykaxuTte anameTp 1 AnnHY Kaxaon Tpy6bl Ans XuakocTu n
[0MNOMHNTENbHOE KONWYEeCTBO XNafareHTa B Nonax Tabnuuku konnyectea
XnapareHTa Ha BHelHeM npubope.

*  Tpw BbIKNIO4YEHHOM Npubope 3apsiKaliTe ero 406aBOYHbIM KONMYECTBOM
XnagareHTa yepes XWUOKOCTHbIN 3arnopHbIi KpaH nocne BakyyMHOW NpoayBku
Tpy6 v BHYTpeHHero npubopa.

Mpu BKNtoveHHOM npubope AobaBnsviTe xnagareHT Yepea KpaH KOHTPOons
rasa, ucnonb3ysi npubop 6esonacHoin 3apsakvi. He gobaBnsinTe xuakui
XnajareHT HenocpefCcTBEHHO Yepes KpaH KOHTpOns.

PacuyeT nononHMTenbHOW 3anpaBku xnagareHTa

¢ BbluncnuTe 4OMONHUTENBHOE KONMMYECTBO XNaAareHTa, UCrnonb3ys AnameTp
1 ANUHY AOMOMHUTENbHBIX TPY6.

*  BblumucnuTe gononHMTENBLHOE KONMYECTBO XIadareHTa, crneays onnMcaHHom
cnpasa npoueaype, 1 fobaBbTe BbIYMCIEHHOE KONMMYECTBO XIafareHTa.

«  [Ins vamepeHHOro KonnyecTsa AOMOIHUTESNBHOTO XnajareHTa, MeHbLuero 0,1
Kr, OKPYrnnTe pesynbTaT B 60MbLLYIO CTOPOHY.
(Hanpumep, ecnu pesynetaT pacyeTa coctaenseT 4,94 kr, okpyrnuTe ero 4o
5,0 kr).

4. COop xnapareHTa (oTKauyka)

<[ononHuTenbHasa 3anpaska>
PacueT konuuecTsa xnagareHTa

Pa3smep Tpy6bl Pasmep Tpy6bl O6Las MoLHOCTb Noa- Konuyecteo
Tpy6a ans Tpy6a ans KIMIOYEHHBIX BHYTPEHHUX |  ANsi BHYTPeH-
KNOKOCTU XKUAKOCTU npuGopos HUX NpnGopoB

26,35 29,52 —8,0 kBT 1,5 kr

(m) x 19,0 (r/m) (m) x 50,0 (r/m) 8,1—16,0 kBT 2,5 kr

16,1 kBT — 3,0 kr
MocTaBnsemoe ¢ 3aBoaa KONMMYECTBO xnagareHTa
Mpunaraemoe Konu4ecTso
XnagareHTa
3,5 kr

<Mpumep>

Mogenb HapyxHoro npuGopa: SP140 A: 29,52 (3/8 atoiima) / 815,88 (5/8 atoiima): 30 M) [ins atoit
1: P100 (11,2 kBr) a: 89,52 (3/8 proiima) / @15,88 (5/8 ajoitma): 15 M > ANUHLI
2: P40 (4,5 kBT) b: ¢6,35 (1/4 poitma) / 12,7 (1/2 proitma): 10 m TPYy6

O6Lwas anuHa Tpy6bl Kaxxagoro pasvepa:

29,52 (3/8 pronima) / 815,88 (5/8 atonma): A =30 m

29,52 (3/8 proiima) / 15,88 (5/8 ptorima): a = 15 m

26,35 (1/4 pronma) / 12,7 (1/2 proima): b =10 m

O6LWwas MOLLHOCTb NOAKMHOYEHHbIX BHYTPEHHWUX NPUBOPOB:

11,2+45=157

CnepoBaTenbHO, KONMYECTBO AOMOINHUTENbHON 3anpaBKn AOMHKHO COCTaBMNATh:
19,0 50,0

10 Fo00 * B0+ 19) X T500

5,0 Kr (oKpyrneHHo)

+25

[ins c6opa xnagareHTa npy nepemMeLLeHy BHyTPEHHETO UM BHELLIHETO
npvbopa BbINOMHUTE crieayloLimne AeincTBus.

@ BblkMOYMTE aBTOMATUYECKMII BbIKITHOYATENb.

® [MoacoeanHuTe WNaHr co CTOPOHbI HU3KOro AaBneHnsa MaHoOMeTpn4ecKoro
KOnneKTopa K CepBMCHOMY MOPTY 3anoOpHOro KnanaHa Ha CTOpPOHe rasa.

® TepekpoiTe 3anopHbIii knanaH MMHUM NoAaYU KUAKOCTK.

@ BkntouMTe NUTaHUE (C NOMOLLbIO aBTOMAaTUYECKOrO BbIKIovaTensl).
* BsavmopencTBMe BHELLHEro U BHYTPEHHErO Moaynei HaunHaeTcs cnycTs
3 MUHYTbI NOCIe BKMIOYEHUS NMUTaHWst (aBTOMATUYECKOro BbIKMtoyaTens).
HayHnTe oTkauky Yyepe3 3—4 MVHYTbI NOCNE BKMIOYEHNS NUTaHUs
(aBTOMaTUYECKOrO BbIKMIOYATENS).

® BbInonHuTe UcnbiTaHue npouecca oxnaxaeHus (SW3-1: ON (BKJ1.), SW3-2:
OFF (BbIKI1.)). 3anyctatcs komnpeccop (BHELLUHWUIA NPUBOpP) 1 BEHTUNSATOPbI
(BHYTPEHHWI 1 BHELLHWIA NPUBOPbI) 1 HAYHETCS UCMbITaHWe npolecca
oxnaxpaeHus. Mocne Toro, kak npubop npopaboTaeT B pexxmMme oxnaxaeHus
B TEYEHWE NPUBNMU3NTENBHO NATU MUHYT, NepeBeanTe CEPBUCHBIN
nepekntoyaTens BHewwHero npubopa SW2-4 (nepekntoyatens oTkaqku) n3
nonoxexusi OFF (BbIKI1.) B nonoxenne ON (BKI1.).

* Banpeluaertcs NnpogomkeHve akenyaTauum npubopa anutensHoe

Bpems ¢ Bblknovatenem SW2-4 B nonoxenun ON (BKI1.). O6si3aTtensHO

nepekntounTe Bbikntodatens B nonoxexne OFF (BbIKJ1.) nocne

3aBepLUEHVs onepaLmy oTKaumBaHus.

Mepekntoyatens SW3-1 MmoxHo nepeBoamnTts B nonoxeHve ON (BKI1.),

TonbKko ecnu npubop octaHoBneH. OaHako faxe ecnu npubop ocTaHoBIEH

n nepekniodatens SW3-1 nepeseneH B nonoxexne ON (BKI1.) meHee

YeM Yepes 3 MUHYTbI MOCIIe OCTAaHOBKM Komnpeccopa, paboTel no c6opy

XraAareHTa BbIMOSHWTL HEb3si.

Mopoxante 3 MUHYTbLI NOCNE OCTAHOBKW KOMMpeccopa, a 3aTeM CHOBa

nepesegute nepekntovarens SW3-1 B nonoxexve ON (BKJ1.).

*

® TMonHOCTbLIO 3aKPONTE 3arMOPHbIN ra3oBbIii KanaH, Koraa nokasaHus
AaBneHnst Ha MmaHomeTpe ynagyT Ao yposHs 0,05-0,00 MMa
(npubnuantensHo 0,5-0,0 krc/cm?).

@ OcrtaHoBuTe paboTy KOHAMLMOHepa Bo3ayxa (SW3-1: OFF (BbIKJL.)).
MepeBeamnTe cepBUCHLI NEpeKIoYaTenb BHELLIHero npubopa SW2-4 3
nonoxenus ON (BKI1.) B nonoxenne OFF (BbIKI.).

OTkntounTe Noaady NUTaHUs (C NOMOLLbIO aBTOMAaTUYECKOro BbIKMoYaTens).
* Ecnu B cucTeMy A06aBMneHO CIMLIKOM MHOTO XfafjareHTa, AaBrneHne MoxeT
He ynacTb Ao yposHs 0,05 MMa (0,5 krc/cm?). B aTom cnyyae ucnonbayiite
YCTPOWCTBO Ansi cbopa xnagareHTa, 4Tobbl cobpaTb BECb XnagareHT
13 CUCTEeMbI, U 3aTEM MOBTOPHO 3anpaBbTe CUCTEMY MPaBUIIbHbIM
KOMMYeCTBOM XNafareHTa nocrne nepemMeLLeHnst BHyTPEHHEro U BHELHero
npubopa.

VAN MpeaynpexaeHue:

* [pu oTKauke oxmnaxaarLueil XXuAKOCTH, Npexae YeM OTCOeAUHUTb
TPy6bl, cneAyeT 0CTaHOBUTL Komnpeccop. Npu nonagaHumn B cuctemy
NOCTOPOHHEro BelecTBa, HaNnpMMep Bo3ayXa, MOXeT MPOU30MTH B3pbIB
Komnpeccopa, YTo NpuMBeAeT K TPaBMUPOBaHUIO.

e 3anpelleHo BbINOMHATL OTKa4uMBaHWe MpU yTeuyke rasa. BcacbiBaHue
BO3A4yXa MNM ApYrux rasoB BbI3bIBaeT 4Ype3mMepHoe MOBbileHUe
AAaBMNEeHUsi B LMKNE OXNaXAeHUs U MOXEeT NPUBECTU K B3pbIBY WU
TPaBMUPOBaHMIO.




A O6epexHo

¢ Mepepn BcTaHOBNEHHSAAM 0GOB’AI3KOBO NpPoOYMUTaNTe Liel NOCiIOHUK 3i BCTaHOBIEHHs Ta painu, po3milleHi Ha Be6-canTi. HegoTpumaHHs

LMX iIHCTPYKLiM MOXe NPU3BEeCTU A0 NOLWKOOKeHHs1 o6nagHaHHSA.

¢ Skuwo channu He YNTaKOTLCH, 3BEPHITLCSA [0 CBOro gvnepa.
Hwxue HaBeAeHO 3MiCT LbOro bykrneTa.

IHcbopmaLito, sika He MiCTUTbLCA B LibOMY GyKneTi, AUBITLCA B NOCIGHUKaX, AAKi MOXHA 3aBaHTaXWUTWU Ha BeG-cauTi.

3micT

1. 3axo,qm 6e3nekn

Mepen BCTAHOBMNEHHAM Ta BUKOHAHHSM €1EKTPOMOHTaXKHNX POBIT
3anobixHi 3axoan Anst NPUCTPOIB, Y SIKUX BUKOPUCTOBYETLCS XonogoareHT R410A
I'Iepe,q YCTaHOBMNEHHAM

EnekTpomMoHTaxHi poboTu nepen BCTAHOBNEHHAM (MepeHeceHHsM)
I'Iepe,u, NnoYaTKoM TECTOBOIO MPOTOHY

1.
1.
1.
1.
1.
1.6. TecToBwuin NporiH

0')01#(»!\)—\

Mpo uew npucTpi
[lo3anpaBneHHs XonofgoareHToM

3.1. Po3paxyHok KinlbKOCTi xonogoareHTy Ans Ao3anpasrieHHs
36ip xonopgoareHTy (BigKavyBaHHS)

MpumiTka. Lia no3Hayka AiicHa BUKIHOYHO ANA BiANOBIQHMX KpaiH.

Lis no3Hayka BUKOPUCTOBYETLCA BianoBiaHO Ao Aoaatky IX i crarTi 14 gupektuemu 2012/19/EU (iHdopmauii ans kopuctyBadis).
Lieit Bupi6 MITSUBISHI ELECTRIC po3pobneHo Ta BUrOTOBREHO 3 MaTepianiB Ta KOMMOHEHTIB HaBULLOT SIKOCTI, Siki npuaaTHi Ans nepepobku Ta/a6o

MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA.

List no3Hayka o3Havae, Lo enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs Nicns 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcnnyartauii noTpibHo yTunisyati okpemo Big NobyToBMX BiAXoaiB.
YTunisyite cBoe 06nagHaHHs HanexHUM YMHOM y MIiCLIEBUX LieHTpax 36upaHHs/nepepobky Bioxogis.
Y kpaiHax €C iCHy10Tb CUCTEMU OKPEMOTO 36MpaHHS BUKOPUCTAHWX ENEKTPUYHUX Ta eNEKTPOHHUX BUPOBIB.

[onomoxiTb 36epertv Halle cnifbHe HaBKOMULLIHE cepefoBuLLe!

1. 3axoau 6e3sneku

1.1. Tepen BCTaHOBMEHHSAM Ta
BUKOHaHHSAM €fIeKTPOMOHTaXHUX pobiT

» Tlepuw Hix po3noyaTv MOHTaX 6noka, yBaXHO NpouuTaiiTe BeCb po3ain «3axoau Geanekuy.

» Po3gin «3axoam 6e3neku» MiCTUTb AyXe BaXruBi iHCTPYKUii wWoao
6e3nekun. O60B’sI3KOBO AOTPUMYyMTECH iX.

» [Mepea niaknNOYEHHSIM CUCTEMU CNOBICTITb eHepronocTavanbHy
opraHisauito abo oTpumaiTe ii 3roay.

» Bupob6u cepii PUMY-SP-VKM, wo Bignosigatott Bumoram IEC/EN 61000-3-12

» Bupo6u cepii PUMY-SP-VKM npusHaueHi Ans BUKOPUCTaHHSA B
XKUTMOBIW Ta KOMepLUiHiNA cchepax, a TaKoXK y Manux CKrnapacbkux Ta
BUPOOHMYMX NPUMILLLEHHAX.

» Bupoou PUMY-SP-YKM cepii HanexaTb Ao npodeciiiHoro obnaaHaHHs.

CumBonu, wo BUKOPUCTOBYHOTbLCA B TeKcTi

/\ Ygara!
MNo3Hauyae 3axoau 6e3nekn, AKMX Heo6XiaHO AOTpPUMYyBaTUCS, LWOG
3ano6irtu HeGe3newi TpaBMyBaHHA abo cMepTi KOpUcTyBayva.

N O6GepexHo!

Mo3Hayae 3axoau Ge3neku, AKUX cRiA AOTPUMYBATHUCS, LWOG 3anobirTi NOLKOMKeHHI0 Gnoka.
CMMBOJWI, O BUKOPUCTOBYHOTbLCA B inlOCTpaLl,iﬂX
® ! yKasye Ha fito, skoi HeobXiAHO YHMKaTK.

0 ! yKasye Ha HeOOXiaHICTb AOTPUMaHHS BaXUBKX iHCTPYKLIN.

@ : yKasye Ha feTanb, sika Mae 6yTu 3asemneHa.

A : oCTepiranTechb ypaxeHHs enekTpu4HUM cTpymom. (Lle cumson
3a3Ha4YeHun Ha eTUKETL OCHOBHOro 6rnoka.) <Komip: oBTuin>

A YBara!

YBaXHO NpoymnTanTe TEKCT HAa eTUKETKaX, HaminieHMX Ha OCHOBHMUIA GIIOK.

A NMOMNEPEOXEHHA NMPO BUCOKY HAMPYTY!

Brnok kepyBaHHsA MiCTUTb AeTani Nif BUCOKOIO Hanpyroto.
« Mip yac BigKpMBaHHA Ta 3aKpUBaHHA NepeAHbLOI NaHeni 6rnoka kepyBaHHA
He ponyckanTe il KOHTaKTy 3 KOMNOHEHTaMM, siki 3HaXOAATLCA BCepeanHi.
¢ lMepepn ornagoM BHYTPIWHbOrO obnagHaHHA 6rnoka kepyBaHHA BUMKHITb
€NeKTPOXMBIEHHA 1 3anuiuTe 610K BUMKHEHUM, [JOKW Hanpyra rornoBHol
LUMHK NOCTINHOIO CTPYMY Ha NnaTi NaHLora XXWBMEHHSA 30BHIlUHBLOro
6noka He 3HM3UTLCA Ao 20 B nocTitHoro cTpymy a6o MeHLue.
(IHcbopmauito npo yac, NPOTAromM AKOro Hanpyra 3HM3uTbcsa Ao 20
B nocTiiHoro ctpymy a6o Hux4e, BKa3aHO B eNeKTPUYHI cxeMi
BiANOBiAHOI MoAeni NpucTpoto)

& YBara!
[insi BCTaHOBNEHHs KOHAMULOHepa 3BepTaiiTecs A0 Aunepa abo BNIOBHOBaXeHOro daxisusi.
- HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHS KOPUCTYBa4YeM MOXeE MpU3BECTU A0 BUTOKY
BOM, YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo NoXexi.
¢ BcTaHOBITb 610K Ha MicLi, fike MOXe BUTPUMaTH oro Bary.
- HeBuKoHaHHs Ui€i BUMOrn Moxe Npv3BeCcT 40 NafiHHa 6rnoka, Wwo npuase-
e [0 TpaBMyBaHHS MoAel Ta NOLIKOAXKEHHsS brnoka.
*  3apapau Ge3nekw niA yac ycTaHOBNEHHN 6noka KOPUCTYATECH HaNEXHUMM 3aXMCHUMM
3acobamu it iHCTpyMeHTamMu. HeBUKOHaHHS LiMX BUMOT MOXe NPU3BECTH A0 TPaBMYBaHHS.
¢ [Ins nipknoyeHHs BUKOPUCTOBYMTE NiLe Bka3aHi kabeni. KabenbHi 3’eaHaHHA MaoTh
OyTu HapiHUMK, ane 6Ge3 HaAMIPHOTO 3aTUCKaHHA B MiCLIAIX KNEMHMX 3’¢AHaHb. Takox
Hikonu He cnip 3poLyyBaTi kabenb XuBNeHHs abo kabeni, Ak 3’€AHYIOTb BHYTPILLHIA
Ta 30BHILUHiI 6noku (Kpim BUNaAKiB, Konu B LbOMY AOKYMEHTI BKa3aHO iHLwe).
HepoTpumanHs Ly iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 0 NepeHarpiBaHHs, Noxexi abo BiACYTHOCTi 3B'A3KY.

NigrotyiTecs [0 CUNBLHKUX BIiTPIB Ta 3eMNeTPYCiB, BCTAHOBITH GMIOK y 3a3Ha4eHOMY MicLi.

- HenpaBunbHe BCTAHOBMEHHS MOXe CMPUYMHUTM NepeknaaHHs 6rnoka, Lo
npuaseae 40 TPaBMYBaHHS Miofelt Ta NOLLKO[XKeHHA Grnoka.

3aBxAn BUKopucToBYiNTE hinbTpU 1 iHWeE [03BONEHe AONOMIXHE npunaaas.

- [ins BCTaHOBNEHHs 0bnagHaHHS 3BepTanTecs 4O BMOBHOBaXEHOro daxis-
us. HenpaBunbHe BCTAHOBNEHHS KOPUCTYBa4YeM MOXe NpU3BeCTV A0 BUTO-
Ky BOAM, YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo Moxedxi.

Hikonu He pemoHTYy#Te 6nok. pokoHcynbLTyUTECh i3 AUNepoM 3a

noTpe6u BUKOHAHHSA PEMOHTY KOHAMULioHepa.

- AKWO peMOoHT 6rnoka BUKOHAHO HEHaneXHWM YMHOM, Lie MOXe MPU3BecTu
[0 BUTIKaHHSA BOAM, YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

He TopkaiTecs pebep Tennoo6MiHHUKA.

- HenpaBunbHe NoBoaXeHHSA MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.

Y pasi BuTOoKy rasonoai6Horo xonogoareHTy nig 4ac MOHTaxy noTpi6GHo

MPOBITPUTU NPUMILLEHHS.

- Y pasi KOHTaKTYy ra3onofibHOro XoNoAoareHTy 3 BOrHeM y NOBITPS NOTPANNSOTb OTPYIAHI raau.

BcTaHOBITH KOHAMLiIOHEP BiANOBIAHO A0 LbOro NocibHuKa 3i

BCTaHOBJIEHHSA Ta BKa3iBOK, AKi MiCTATbLCA Ha BeG-cauTi.

- £AKwWo 6rok BCTAHOBMEHO HEHaNEXHNM YMHOM, Lie MOXe MPU3BECTU A0 BU-
TiKaHHS BOAM, YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo Moxexi.

Yci eneKTpOMOHTaXHi po60TH NOBUHHI OYTH BUKOHaHI NiLleH30BaHNUM €NEKTPUKOM

3rigHo 3 AokyMeHTamu «EnexTpoTexHiuHmin ctaHpapTy, «MpaBuna npoknagaHHs

BHYTPILUHLOI NPOBOAKW» Ta IHCTPYKLisIMW, HAaBeAEHUMU B LibOMY NOCIGHUKY.

3aBxXau cnin BAKOPMCTOBYBaTH cneLianbHO BUAINEHE AXXepeno enekTpoXNUBIEeHHS.

- $IKLLO NOTYXHICTb [Kepena XUBNEHHS HE[OCTaTHS, eneKTPOMOHTaXHI pobOoTH BIKOHA-
Hi HenpaBUMbHO, Lie MOXe NPU3BECTU 10 YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM i MOXKEXi.

HapiiHo BCTaHOBITb KPULLKY KNeM 30BHilHbOro 6noka (naHensb).

- FAKWo KpuLLKa knem (naHenb) BCTaHOBMEHa HEMpaBubHO, N abo Boaa MoXyTb noTpanu-
TV [0 30BHILUHBOTO Oi0Ka Ta MPU3BECTH A0 MOXEXi a00 ypaKeHHs eneKTPUYHNM CTPYMOM.

Mip yac BcTaHOBNEHHS Ta NepeMilieHHs KOHAMLIOHEepa Ha iHLe MicLie He 3anpaBnsiTe

110ro Xonop0areHToM, BiAMiHHUM Bif XONOAOareHTy, Bka3aHOro Ha Gnoui.

- AKwo iHWWiA xonogoareHT abo NOBITPS 3MILLYETLCS 3 OPUTiHANBHUM XONOA0AreHTOM,
LIMKI OXOMOMKEHHS MOXE BUSBUTUCS HECNPABHIM, B11OK MOXe ByTV MOLLKOKEHWIA.

SAKWO KOHAULIIOHEeP BCTAHOBMIOETLCA B NPUMIiLLEHHi Manoro o6’emy,

Heob6XiAHO BXWUTU 3axoAiB 6e3neku, Wo6 rpaHUYHO NPUNYCTUME 3HAYEHHSA

KOHLIeHTpaLii XxonogoareHTy He NepeBULLYBarnocs y pasi oro BUTOKY.

- 3BepHiTbCA O Annepa Loao BiANOBiAHNX 3aX0AiB Ans 3anobiraHHs NepeBuLLEHHI0 rpa-
HWYHO NPUMYCTMMOTO 3HAYeHHs!. Y pasi BUTOKY XONOAOAreHTy i NepeBULLEHHS TPaHN4YHO
MPUNYCTUMOTO 3HaYeHHS MOXe BUHUKHYTI Hebeaneka Yepes HecTauy KUCHIO B KiMHaTi.

Y pazsi nepemilieHHsl Ta NTOBTOPHOro BCTAHOBIIEHHSI KOHAULIIOHEepa

3BepHiTbCSA A0 Aunepa abo Ao ynoBHoBaxeHoro caxisus.

- SAKLWO KOHAMLIOHEP BCTAHOBIIEHO HEHaNEXHWM YMHOM, Lie MOXe NpU3BecTu
[0 BUTIKaHHS BOAW, YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

Micnsa 3aBepLlueHHs pPo6iT 3i BCTaHOBNEHHSA NepeKkoHauTecs, Wo

XOrnoAoareHT He NMPoTikae.

- fKwo razonogibHit XoNnoAoareHT NPOCOYYETLCS i NIBAAETLCS BNNMBY TENNOBEHTU-
nisTopa, nevi, 4yxoBku abo iHLLOro [jxepena Tenna, BiH MoXe BULINATY LKIANMBI rasu.

He BigHOBMIOMTE Ta He 3MiHIOWTE HaNaWTYBaHHA 3aXUCHUX NPUCTPOIB.

- O6xia Ta npumMycoBe cnpaLbOBYBaHHS perie TUCKY, Tepmopene abo iHLWoro
3aXVCHOrO NPUCTPOIO, @ TaKOX BUKOPUCTaHHA AeTanen, BiAMiHHWX Bif 3a3Ha-
YeHux komnaxieto Mitsubishi Electric, moxe npussecTty Ao noxexi abo BUGYxy.

3 nuTaHb yTUNi3auii Lboro BUpoby 3BepHiTbCSA A0 Aunepa.

MoHTaxHa opraHisauisi Ta cnewuianict 3 cMucTeM NOBUHHI 3a6e3neunTn

repMeTMYHiCTbL cUCTeMM BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMX NOCTaHOB Ta CTaHAAPTIB.

- BukopucToByiATe NPOBiAHMKY BiANOBIAHOTO NEPETUHY Ta aBTOMATUYHI BUMMKAU BiAMOBIAHOI NOTYXHOCTI
[Nt OCHOBHOI MiHiT eN1EKTPOXVIBNEHHS!, BKa3aHi B LibOMY NOCIBHUKY, AKLLO MiCLIEBi HOpMaTHBM BIfCYTHI.

3BepHiTb 0COGNMBY yBary Ha MicLAi MOHTaXy, HanpuKnaa niaBanbHi

NPUMILLIEHHS TOLO, e MOXe HaKoNu4yBaTUCb rasonoAiGHumn

XOmoA0areHT, OCKiNbKN XONoAoareHT € BaXX4uMM 3a NoBiTps.

Y BUNagkKy 30BHiLWHiX 610KiB, siki nepea6ayatoTb 3abip cBixkoro nosiTps

30BHIiLUHIM GNOKOM A5 BHYTPIiLUHLOrO GrokKa, cnig peTenbHO o6mpaTtu micue

BCTaHOBNEHHSA, W06 y NPUMIiLLeHHA NOTPannANo nuLle YACTe NOBITPSA.

- BesnocepenHin KOHTAKT i3 30BHILUHIM MOBITPSIM MOXE YUHUTU HEeraTUBHUN
BMNVB Ha NMioAen Ta XapyoBi NPOAYKTU.

He mopudikyiiTe 6nok. Lle Moxe npu3BecTy A0 NOXeXi, ypaKeHHs!

eNeKTPMYHMM CTPYMOM, TpaBMyBaHHsi abo BUTOKY BOAM.

Mip yac BiaKpMBaHHA ab0 3aKpMBaHHSA KnanaHa 3a TeMnepaTypu, HUXYOT

Bif TemnepaTtypy 3amep3aHHs, XONoA0areHT MoXe BUXIIONHYTUCH i3

3a30py MiX LUTOKOM i KOPNYCOM KnanaHa, Lo npu3seae A0 TpaBMyBaHHS.



1.2. 3ano6ixHi 3axoaun AN NPUCTPOIB, Y AKUX
BUKOPUCTOBYETbLCA xonoaoareHT R410A
/N OGepexHo!

BukopucToByiTe MigHui coccop C1220 ans mMigHUX | TUTUX MiHMX
6e3woBHUX TPY6 ANA 3’eAHaHHA TPY6 xonopoareHTy. NepekoHainTecs,
O BHYTPILIHI NOBEPXHi TPY6 YMCTi Ta He MiCTATb XOAHUX LKIANUBUX
3abpyAHIoBauYiB, IK-OT CipyaHi CNonyKu, OKNCHUKK, CMITTS abo nun.
BukopucToByiiTe Tpy6H i3 3a3Ha4eHOIO TOBLUMHO. 3BEPHITL yBary Ha Take
B pa3i NOBTOPHOro BUKOPUCTaHHA TPYO, y AKMX MicTMBCA xonopoareHT R22:
— 3aMiHiTb HasBHI KOHIYHI raiikn Ta NOBTOPHO PO3BAasIbLIOITE KOHIYHI YaCTUHW.
— He BrKOpUCTOBYITE TOHKI TPYGU.
* 306epiranTe TPyoM, AKi NNaHyETLCSA BUKOPMCTOBYBATY Nifi YaC MOHTaXY,
y NpUMILLEHHI Ta 3HiMalTe 3arnyLKKu 3 060X KiHLIB KOXHOI Tpyou nuwe
6e3nocepeAHbO Nepes Nankoro. (3anuwTe NiKTbOBI LWAPHIPK TOLWO B YNAaKOBLi.)
Skwo B Tpy6onpoBia xonogoareHTy NoTpanuTb NUM, cMiTTA abo Bornora, Le
MOXe CMPUYMHUTM NoripLUEHHS AKOCTi onuBM abo BUXiA kKomnpecopa 3 nagy.
* BukopucToByWTE CUHTETUYHY ONUBY, CKNnagHoedipHy onuBy abo
ankinGeH3onoBy onuBy (HeBeNUKY KinbKiCTb) K XONoAunbHY onuBey
ANA BanbLbOBaHMUX YacTUH. SKLWO 3MilIaTU MiHepanbHy onuay 3
XONOAUNBHOIO ONIUBOIO, Lie MOXEe CMIPUYMHUTY MOTIPLIEHHS AKOCTi ONUBMU.
¢ BukopucToBy#Te Tinbku xonogoareHT R410A. Y pa3i BUKOPUCTAHHSA iHIWLOrO
XOJOA0areHTy Xnop Moxe NPU3BeCTW A0 NOTipLIEHHA XapaKTepUCTMK MacTuna.
* BuKopucTOBYMTE 3a3Ha4YeHi HUXYe IHCTPYMEHTH, AKi cnelianbHO
po3pobneHi Ans BUKOpUCTaHHA 3 xonogoareHTom R410A. [ina
BUKOpUCTaHHA xonopoareHTy R410A HeobXigHi BKka3aHi HUX4e iIHCTPYMEeHTU.
3BepHITLCA A0 HaNGnMXYoro aunepa 3 GyAb-AKMMMU 3aNUTaHHAMM.

IHcTpymMeHTHM (ans R410A)

MaHomeTpuYHuiA konekTop BanbLjoBanbHWii iHCTPYMEHT

LLinaHr ans sanpaskut Mpunag 4ns perynioBaHHs po3mipy

[leTekTop BUTOKY rasy AgdanTep BakyyMHOro Hacoca

EnekTpoHHi Bary Ans 3anpaeku X0nogo-

[OvHaMOMEeTPUYHNI KoY
areHTy

* BukopucToBYyMTe nuLle BiANOBiAHI iIHCTPYMeHTH. Skwo B Tpy6onposia
XonogoareHTy noTpanuTb nNun, cmiTTa abo BOJOra, ue Moxe CnpuimMHUTn
MoripLIeHHA SIKOCTi XONOAUILHOI ONIUBMU.

* He BuKopucTOBYWTE 3anpaBHUI LUNIHAP. Y pa3i BUKOPUCTaHHSA
3anpaBHOro uMniHApa cknag xornopoareHTy 6yae 3MiHeHo i
eceKTUBHICTL po60TH NOripLWNTLCS.

1.3. lNepen ycTaHOBMEHHAM
N O6epexHo!

3a6opoHAETLCA BCTAHOBMIOBATU GNOK y MiCLAX MOXITMBOTO BUTOKY

roptoyoro rasy.

- Y BUMaAKy BUTOKY Ta HAaKOMMYEHHS rady HaBkoro 6roka Moxe ctatucs Bubyx.

* He BUKOpUCTOBYIWTE KOHAULIIOHEP Y MicLISIX, e € MPOAYKTH

XapyyBaHHA, AOMaLUHi TBAPUHMU, POCITUHU, TOYHI IHCTPYMEHTH abo

TBOpPY MUCTeLTBA.

- SAKicTb Xap4oBMX NPOAYKTIB i TOLLO MOXe MOripLUMTUCS.

¢ He BukopucTOoBYyITE KOHAULIOHEP Y ChelianbHUX cepeaoBULLaX.

- MacTtuno, nap, cip4aHuii MM TOLLO MOXYTb 3HAYHO 3MEHLUUTU NPOaYKTUB-
HIiCTb kKOHAUUiOHepa abo NOLIKOAWUTY NOro YaCcTUHM.

* [lip yac BcTaHOBNEHHA Gnoka B nikapHi, cTaHLii 3B’A3Ky a6o noai6Homy

Micui 3a6e3neyTe AOCTaTHIN 3aXUCT BiA WyMmy.

- IHBepTOpHe o6nagHaHHSA, NpYBaTHUI reHepaTop erneKkTPOeHeprii, BUCOKO-
YacToTHe MeanyHe obnaaHaHHs abo obnaaHaHHS paaio3B’si3ky MOXYTb NpU-
3BECTM [0 TOrO, L0 KOHAMLIOHEP NpaLoBaTUMe HEHaneXHWM YMHOM abo He
npautoBatume. Ane 1 KOHOULIOHEP MOXe BMNMBaTW Ha Take obnagHaHHs,
CTBOPIOKOYM LLUYM, SIKWIA 3aBaxae nikyBaHHI0 abo nepepadi 306paxeHHs.

¢ He BcTaHoBnNIOWTE GIOK Ha 06°€KTK, AKi MOXYTb GYTM NOLIKOMKEHI

BHacnigok BNAMBY BOAM, a TAKOX Had TakMMM 06’eKTamm.

- Konw Bonorictb npumileHHs nepesuiye 80% abo konu 3acmivyeTbCst 3nnB-
HWI TpyBonposia, 3 BHYTPIiLLUHbOro Broka Moxe BUTikaTW koHAeHcaT. 3a no-
Tpebu BMKOHaWTe apeHaxHi poboTn, 06pOBMBLLN TaKOX i 30BHILLHIA GrOK.

1.4. EnekTpoMOHTaXHi poboTu nepen
BCTAHOBJIEHHAM (NepeHEeCEeHHSAM)
AN O6GepexHo!

e 3asemniTb 6Gnok.
- 3abopoHSETLCS NpUEAHYBATU APIT 3a3eMIMEHHS A0 ra3oBUX Ta BOAOMNPOBIA-
HVX TpyD, rpPOMOBIABOAIB YK APOTiB TenedoHHOro 3asemrneHHs. Henpasunb-
He 3a3eMIeHHs1 MOXe MPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

2. Tpo uewn npuctpin

Hikonu He MiHsTe cha3um micuamum.

Hikonu He nigkntoyvanTe cunoBi niHii L a6o L1, L2 ta L3 go knemu N.

- SAkwo 6nok HenpaBUIbHO MiAKMIOYEHO, MNif Yac Nofadi Hanpyry Aesiki enek-
TPWUYHI KOMMOHEHTN MOXYTb By TN MOLUKOKEHI.

¢ BcraHoBiTb cunoBui kabenb 6e3 HaTAry.

- Hatsr Moxe crnpuunHUTY po3puB kabento Ta BUAINEHHS Tenna i BUKMKATU NOXEXY.
¢ 3anoTpe6u BCTaHOBITb BUMUKAY BUTOKY.
- SKWwo BMMMKaY Kona BUTOKY He BCTAHOBMEHO, Lie MOXe NpU3BEeCTM 40 ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopucTtoBymTe kabeni enekTponepeaay 4OCTaTHLOI
BaHTaXoNiAWOMHOCTi Ta HOMiHaNbHOI NOTYXHOCTI.

- 3aHapTo ApibHi kabeni MoXyTb NPOTiKaTW, BUAINATY TENMO i BUKNMKATH NOXEXY.

¢ BukopucTOBYMTE TiNbKM BUMMKAY Kona Ta 3ano6iKHMK 3aAaHOi MOTYXHOCTI.

- 3anobikHuk abo BMMKKaY 3 BiNbLUOID MOTYXHICTIO Ta BUKOPUCTAHHS 3BU-

YalHoro ctanesoro abo MigHOro ApoTy K 3aMiHHUKA MOXYTb NPU3BECTU A0
3aranbHOi HecnpaBHOCTI 6rioka abo noxexi.

¢ He muiiTe 6Noku KoHAULiOHEpa.

- Ix MUTTA MOXeE NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHIUM CTPYMOM.

¢ CnipkyiTe, o6 MOHTaXHa OCHOBa He byna NoWKo/XeHa y pa3i TPUBANoro BUKOPUCTAHHA.

- SAKLWO NOLUKOAXKEHHS 3anmLLMNOCA HEBMMNPaBEHUM, GNok MoXe BnacTu Ta
CMPUYMHUTY TpaBMy abo MOLUKOAKEHHSI MaliHa.

* BcTaHOBITb 3nMBHMIA TPy6GoONpOBIA BiANOBiAHO A0 LbOro NociGHMKa 3i
BCTaHOBIEHHS, W06 3a6e3neynTn HanexHun apeHax. O6ropHiTe Tpyou
MaTtepianom AnA TennoisonAuii, Wo6 3ano6irtu koHAeHcauii.

- HenpaBunbHWI ApeHax MoXe Npu3BecTy A0 BUTOKY BOAMN i NOLUKOMKEHHS
mMebniB Ta iHLWKNX NpeaMETIB.

* bByabTe HaA3BMYaNHO YBaXXHMMM Mif Yac TPAHCNOPTYBaHHA BUPOOGY.

- Bupib He cnig nepeHocuTn ogHiv NoguHI. Moro Bara nepesuye 20 Kr.

- [ns ynakoBku Aesikvux BUPo6iB BUKOPWCTOBYIOTL MOAINPONINeHoBi CTpidkv. He BuKo-
pUCTOBYIATe NONINPONINEHOBI CTPiYkK Ansi nepeHeceHHs BUpoby. Lie HebeaneyHo.

- He TopkanTecsi pebep TennoobmiHHMKa. BoHn MOXyTb TpaBMyBaTV nanbLi.

- Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 30BHILLIHBOTO 6rioka 06inpiTh MOTo B 3a3Ha4YEHMX MiCLSIX Ha
ocHoBy Grioka. [MiaTpumyiiTe 30BHILLHIA BMNOK y YOTMPBOX TOuKaX, LWO6 BiH He KOB3aB.

* bBesneyHa yTunisauisa nakyBanbHuX martepianis.

- MakyBanbHi MaTepianu, Ak-0T LUBSAXM Ta iHWi MeTanesi abo AepeB’sHi geTa-
i, MOXYTb MPOKOMOTK PyKy ab0 CNPUYMHUTY iHLLi TPaBMYBaHHS.

- Po3puBaiiTe I BUKkMAaiTe NNacTMKOBI NakeTn ANa ynakosku, Wob AiTv He
rpanuecs 3 HUMK. AKLWO AiTV rpaloTbCs 3 He PO3ipBaHUM MNACTMKOBUM Nake-
TOM, BOHM CTVKaIOTbCS 3 PUSNKOM 3aAYLUEHHS.

¢ OO6OB’A3KOBO MiAKIIOYITb HEUTPaNbHUN NPOBIQHUK.

- Ekcnnyatauisi npuctpoto 6e3 HeTpanbHOro NPoBiAHWKA MOXe NPU3BeCcTU
[10 IOrO MOLLUKOMKEHHS.

1.5. lepen no4yaTKOM TECTOBOIrO NPOroHy
N O6GepexHo!

¢ YBiMKHiTb XXUBMNeHHS1 NPMHalUMHi 3a 12 roguH Ao no4aTky po6oTu.

- Y pasi noyatky poboTu Bigpasy nicns BMUKaHHS OCHOBHOTO BUMMKaYa MOXYTb BUHM-
KaTu Cepiio3Hi NOLUKOMKEHHS BHYTPILLHIX AeTaneii. Tpumaiite nepemukady B yBiMK-
HEHOMY MOMOXEHHI NPOTAroM pobo4oro Ce3oHy. INepekoHalTech y NPaBMALHOCTI
NiAKMOYEHHs a3 NiHil enekTPOXWBINEHHS Ta B MPaBUMbHIN Hanpysi Mix dazamu.

¢ He TopkanTecs BUMMUKa4iB MOKPUMM NanbLsiMM.

- JoTyK 4O BMMMKaya MOKPUMM ManbLsSMU MOXe NPU3BECTU OO YpaKeHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

* He TopkainTecs Tpy6 xononoareHTy nig vac i Biapa3sy nicns po6otu.

- Nig vac po6oTw i Binpasy nicns po6oTu Tpybu xonogoareHTy MoxXyTb 6yTv rapsummm
ab0 XONoAHMMY 3anexHO Bif CTaHy XOnofoareHTy, Lo NpoTikae Yepes Tpy6onposig
XOI0f0areHTy, KOMNPECop Ta iHLLi YaCTUHM LIMKITY OXONMOMKEHHS. SIKLIO TOpKHeTeCs
[0 Tpy6 xonogoareHTy, Balli Pyku MOXYTb 3a3HaTu onikiB 860 06MOPOXEHHSI.

¢ He BUKOpMCTOBYMTE KOHAULIIOHEP i3 BiAKPiNNEHMMU NaHensiMn 1
3aXUCHUMM KOXYXaMM.

- Mapsiyi yacTuHKM, YacTuHu, Wwo obepTatTbecs abo NnepebyBatoThb Mif BUCOKOKD
Hanpyroto, MoXyTb TpaBMyBaTy.

¢ He BUMMKaNTe XXUBNEHHA Bigpasy NicnsA 3ynUHKKU.

- 3aBxXau YyekanTe NPUHANMHI 5 XBUMWH, NepLU HiXX BUMKHYTU XUBIEHHS. Y
NpOTUNEXHOMY BMNAZKy MOXe CTaTUCh BUTOK BoAM, sika BiaBoaMTbes, abo
MexaHi4Ha HeCrnpaBHiCTb YyTNMBUX AeTanen.

¢ Mia yac o6cnyroByBaHHA He TOpKanUTech NOBEPXHi KoMnpecopa.

/\ Ygara!
Y pasi MoHTaxy npunaay noTpiGHo HaginHO nip’eaHaTH Tpyomu
XonoAoareHTy, NepL HiX YBIMKHYTU KoMnpecop.

1.6. TecTtoBuM NporiH

+  3a neBHWX yMOB ekcnnyaraLiii BEeHTUNATOP 30BHILIHbOrO 6r1oka MoXe 3yNUHATUCD,
KOMNM KOMMNPECOP NPOAOBXKYE NPaLoBaTK, ane Lie HE € 03HAKOK HECTPABHOCTI.

* Y ubOMy NpUCTPOI BUKOPUCTOBYETLCS XonogoareHT Tuny R410A.

+  TpybonpoBoaw cuctemm, B ki BUKOPUCTOBYETbCS xonogoareHT R410A, MOXyTb
BiZIPI3HATUCb Bif, CUCTEM, B SIKMX BUKOPVUCTOBYETLCS TPAAMULiHWIA XONOQ0areHT,
Yyepes BULLMIA NPOEKTHUIA TUCK B CUCTEMI, B SKill BUKOPUCTOBYETLCS XONOAOAreHT
R410A. JetanbHy iHbopmaLito AvB. y OOBIOHWKY.

*  [esiki iHCTpyMmeHTU Ta obnagHaHHA AN yCTaHOBMNEHHS i3 cCUCTEMaMK, B SKUX
BMKOPWUCTOBYIOTLCS iHLLI TUNW XONOZJOAreHTy, He NiAXOAAThb ANs CUCTEM, B
Akux umpkynioe R410A. leTanbHy iHdbopmMalLiito AVB. Y AOBIQHUKY.

N O6epexHo!

¢ He BunyckanTe xonopgoareHT R410A B atmocdepy.



3. [Jo3sanpaBrieHHA Xofof0areHToMm

3.1. Po3paxyHoOK KinbKOCTi XxonogoareHTy ans
Ao3anpaBneHHs

J[lo3anpaBneHHs XxonogoareHTom

XonopgoareHT Ans NoAOBXeHUX Tpy6onpoBoaiB He BKITHOYAETLCA B KOMMIEKT

nocTaBku 30BHiLLHbOro 6rioka nig Yac BiaBaHTaxeHHs 6rioka i3 3aBogy-

BMpOGHYMKa. BignoBigHo cnig go3anpaBnsaTy KOXHY CUCTEMY XONodoareHTy

[00aTKOBMM XONnodoareHToOM Ha Micui BctaHoBneHHs. Kpim Toro, ans

npoBefieHHs 06CnyroByBaHHS BBEAITb AiaMeTp Ta JOBXUHY KOXHOT TPyOKku

piavHHoro Tpy6onpoBoay Ta KifbKiCTb XonofoareHTy Ans 3anpaBrieHHs B

nepenb6aveHi Ans Lporo kKoMipku Tabnuykun «KinbkicTb xonogoareHTy» Ha

30BHILLUHBOMY 6rioLyi.

* TMicna BMMKHEHHst Brnoka 3anpaBTe MOro 404aTKOBUM XONOA40AreHToM yepes
PiAVHHWIA 3anipHUIA KNanaH, konu 6yae BUKOHAHO BaKyyMyBaHHSI NOAOBXEHb
Tpyb i BHYTpiWHbOro 6roka.
3a ponomoroto 6e3neyHoro 3anpaBHOrO NPUCTPOID 3anpaBTe XofiofoareHT
Yepes ra3oBuUii KOHTPONbHWI KNanaH 3a BBIMKHEHOTrO koHaMLUioHepa. He nopa-
BaWTe PiAKUIA XONo[0areHT Yepes KOHTPOMbHUI KnanaH.

Po3paxyHOK KinbKOCTi xonofoareHTy Ans Ao3anpaBrieHHs!

« PospaxyiiTe 4oOaTKOBY KiflbKiCTb XONIOAOAreHTy Ansi 403anpaBnieHHs,
BUKOPUCTOBYHOUM AiaMeTpy Ta AOBXUHY TpyBok piamHHoro Tpybonposoay,
LU0 BXOASTb A0 NMOAOBXKEHUX TPYGONPOBOAIB, Ta MOBHY MOTYXHICTb
nig’eaHaHUX BHYTPILLHIX GMNOKIB.

* Pospaxy#Te KinbKiCTb XonogoareHTy Ana fo3anpaBneHHs BianoBigHo A0
npoueaypwu, BUKNageHoi cnpaga, Ta 3anpasTe A0AATKOBUM XONOLOareHToM.

*  FAKWO KinbKicTb € MeHLWwoto 3a 0,1 Kr, OKPYrMiTb pO3paxoBaHy KinbKiCTb
XonofgoareHTy Anst Ao3anpaBneHHs.

(Hanpuknag, sKLwo po3paxyHKoBa KiflbKiCTb A5t Jo3anpaBeHHsl CTaHOBUTb
4,94 kr, OKpYrMiTh KiNbKICTb XONOAOAreHTy ANs Ao3anpaeneHHs Ao 5,0 kr.)

4. 36ip xonopoareHTy (BigkadyyBaHHSA)

<[opaTtkoBe 3anpaBneHHs>

PO3anyHOK KiNbKOCTi xonogoareHTy Ansd 3anpasBrieHHA

Po3awmip Tpybu Po3wip Tpy6u BararnbHa noTyxHiCTb KinbkicTb
Tpy6a ans piguHn Tpy6a ans piguHn niA’eAHaHNX BHYTPILLHIX BHYTPILLHIX
+ + Bnokis 6rokis
26,35 29,52 —8,0 kBT 1,5 kr
(m) x 19,0 (r/m) (m) x 50,0 (r/m) 8,1-16,0 kBT 2,5kr
16,1 kBT — 3,0 kr

KinbkicTb xonogoareHTy, 3anpaBneHa nepes BigBaHTaXeHHAM i3 3aBoAy-
BUPOGHMKa

KinbkicTb nonepeaHso
3anpaBneHoro XoroaoareHTy

3,5 kr

<Mpwknag>
Mopenb 30BHilLHb0r0 6roka : SP140
1: P100 (11,2 kBT)
2: P40 (4,5 kBT)

A:29,52[3/8"/e 15,88 [5/8" : 30 M7) [lna
a:p9,52[3/8")/o 15,88 [6/8"] : 15 M Tpy6onposozia
b:26,35[1/4")/2 12,7 [1/2"] : 10 m TaKoi AOBXVHN

3aranbHa JOBXUHA KOXHOI 3 MiHii Tpybonposoay piavHu Taka:

2 9,52 [3/8")/2 15,88 [5/8"] : A=30 M

2 9,52 [3/8")/e 15,88 [5/8"]:a=15m

2 6,35[1/4"/2 12,7 [1/2"]:b=10m

3aranbHa NoTYXXHICTb Nig’€AHaHOro BHYTPILLHLOro 6roka Taka:

11,2+45=157

TaKkuM YMHOM, KinbKiCTb XONOAOAreHTy Ansi 4o3anpaBneHHs € Takok:
19,0 50,0
1000 1000

5,0 Kkr (okpyrneHa KinbkicTb)

= 10 x + (30 + 15) x +25

BukoHaiiTe 3a3HadeHi npouenypv Ans 36opy xonogoareHTy nig yac
nepeMilleHHs BHYTPiLLHbOro abo 30BHILIHBOrO Broka.

@ BWMKHITb aBTOMaTUYHUIA BUMUKAY.

@ Min’epHaniTe CTOPOHY HU3BKOTO TUCKY Grioka MaHOMETPIB [O CEPBiCHOrO
NopTy 3anipHOro KnanaHa Ha CTOPOHi raay.

® 3akpuinTe piavHHWIA 3anipHUiA Knanax.

@ TopanTe XMBMNEHHS (aBTOMATUYHUI BUMUKAY).

* BcTaHOBNEHHs 3B’s13Ky MK BHYTPILLHIM i 30BHiLLHIM 6r10KOM TpuBae
6nmn3bKko 3 XBUIMUH NiCNS YBIMKHEHHS XUBMNEHHS (aBTOMaTUYHUIA BUMUKAY).
Po3noyHiTb Npouenypy BigkavyBaHHS Yepe3 3—4 XBUIMHU Nicns
YBIMKHEHHS1 XUBMEHHS (aBTOMaTUYHUIA BUMUKAY).

® TlpoBepiTb TECTOBWI NPOriH B pexuMi oxonomkeHHs (SW3-1: ON (Buwmk.) Ta
SW3-2 B nonoxenHst OFF (BUMK.)). BMukatoTbcst KoMnpecop (30BHiLLHI 6r10k)
i BEHTUNSATOPM (BHYTPILLHIN Ta 30BHILLHINA GI0KM) | pO3MNOYMHAETCS NPOGHMIA
LMK poGOoTU B PeXXMMi 0XonomkeHHs. Konv npoLiec oxonomkeHHs Tpusatume
npuBNN3HO M'ATb XBUINUH, NepeBefiTb PEMOHTHUIA NepemMmkay 30BHiLLHBbOro 6rioka
SW2-4 (nepemukay BigkadysaHHs) 3 nonoxeHHs OFF (BMMK.) B ON (YBIMK.).
* YHukanTe TpuBanoi ekcnnyarauii 3 nepemvkayem SW2-4 B NonoxeHHi
ON (YBIMK.). O6oB’s3koBo nepeBeaitb B nonoxeHHss OFF (Bumk.) nicns
3aKiHYEHHS BigKavyBaHHS.
Mepemukay SW3-1 noBuHeH 6yTv B nonoxeHHi «ON» (YBIMK.), nuwe skwio
6nok 3ynnHeHo. MNpoTe, HaBiTb AKLWO 6ok 3ynuHeHo, a nepemukay SW3-1
nepesefeHo B nonoxeHHs «ON» (YBIMK.) paHiwe Hix yepes 3 XBUNMHU
nicns 3ynuHKW KoMnpecopa, XorofoareHT He BAacTbCst 3ibpaTty.
3ayekanTe 3 XBUIMMHK MiCNSt BUMKHEHHS KOMNpecopa, a NoTiM 3HOBY
nepesesiTb nepemukad SW3-1 y nonoxeHHs «ON» (YBIMK.).

® TloBHICTIO 3aKpuiTe ra3oBwii 3anipHUI KnanaH, Konu nokas3HUkY MaHoMeTpa
BnaayTb Ao 0,05-0,00 MMMa (npubnusHo 0,5-0,0 krc/cm?).

@ 3ynuHiTb KOHAULiOHEp, To6TO nepeseaitTe SW3-1 B nonoxeHHss OFF
(Bumk.). BcTaHOBITE Nepemmnkay 30BHiLHBbOro 6rioka SW2-4 3 nonoxeHHs
ON (YBimk.) B OFF (Bumk.).

BWMKHITb XUBMNEHHS (aBTOMaTUYHUIA BUMUKAY).
* fAkwo gopgaty B cuctemy koHauuioHepa 3abarato XonogoareHTy, TUCK
MOXe He BnacTu fo 3HadeHHs 0,05 MIMa (0,5 krc/cm?). Y ubomy pasi
3a JOMOMOrOI0 NPUCTPOIO ANsA 360py XOnoAoareHTy BuaaniTe BeCb
XOriofloareHT i3 cUCTeMM, a NoTiM MOBTOPHO 3anpaBTe cucTeMy HeobxigHo
KiNbKICTIO XonogoareHTy nicns nepemilleHHs BHYTPILLUHBLOTO 1 30BHiLLHBOIO
6nokiB.

N\ Yearal

¢ Y pasi BigkauyyBaHHA XoOnogoareHTy MOTPiGHO 3yNUHWUTM Komnpecop,
nepL HiX BiA’€AHyBaTn Tpy6u xonopoareHTy. Y pasi noTpannsiHHa B cu-
CTeMy CTOPOHHLOI Pe4YOBMHU, HaNpuKNaa NoBiTPA, MoXe cTaTUCA BMOYX
KoMmnpecopa, Wo npusBeae A0 TPaBMyBaHHSA.

e 3abopoHeHO BWKOHyBaTU BigkayyBaHHA B pasi BWTOKYy rasy.
YCMOKTYBaHHsI MOBIiTPA a60 iHWMUX rasiB cnpuYuMHAE HaaMipHe
NiABULLIEHHS TUCKY B LIMKITi OXONOAXEHHA Ta MOXe NPU3BECTH A0 BUOYXY
abo TpaBMyBaHHS.



& BHumMaHue
Mons, npoyeTteTe TOBa pPbLKOBOACTBO 32 MOHTaX U dpannoBeTe Ha yeb canTa, npeauv Aa NnpoabinkuTe ¢ MoHTaxa. HecnasBaHeTo Ha

yKasaHusiTa MOXe Aa AoBeAe A0 noBpeaa Ha o6opyaBaHeTo.

Axko chbarnnoBeTe He MoraT Aa ce nNpoYyeTar, MOJisi, CBbpXeTe Ce CbC CBOS1 JOCTaBUMK.
Mo-gony e U3bpoeHo cbAabpXKaHUETO Ha GpoluypaTa.
3a nHdpopmMaumsi, KOATO He ce CbAbPXA B Ta3n Gpoluypa, Morisi, BUXTe PbKOBOACTBaTa, KOUTO MoraT Aa ce U3TernAT oT ye6 canTa.

CbAabpxaHue

1.

Mepku 3a 6ezonacHocT

Mpeamn enekTpOMOHTaXHUTE AENHOCTH

2. TpepnasHy Mepku 3a ypeau, KOUTO 13nonssat xnaauneH areHt R410A
3. Tpeamn MmoHTax

4. Tlpeon MoHTaxa (MPemMecTBaHETO) — ENEKTPOMOHTaX

5. TMpeamn npo6Hus nyck

6. lNpobHo nyckaHe B AenCTBUE

2. 3anpopykTa
3. [lonbnHUTenHo 3apexaaHe Ha XnaauneH areHT

3.1. N3uucnsiBaHe Ha AOMBLMHUTENHOTO 3apexaaHe Ha xnaguneH
areHT

4. CwubbupaHe Ha xnagunHus areHT (U3nomMrBeaHe)

3a6enexka: To3m CMMBOI ce OTHAacs CamMo 3a CbOTBETHUTE AbpXKaBM.
To3u cumBon e cbrnacHo aupekTuaa 2012/19/EC, uneH 14, UHdopmaumsa 3a notpedutenu n Mpunoxexue IX.
Bawwmsat npogykt MITSUBISHI ELECTRIC e npoekTvpaH 1 npov3BefeH C BUCOKOKa4eCTBEHU MaTepyany 1 KOMMOHEHTM, KOUTO MoraT Aa ce peLuknvpar 1 aa

Ce 13nonsesaT OTHOBO.

To3n CMMBOI 03HaYaBa, Ye enekTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0BOpYABaHE, B Kpasi Ha eKCNNoaTaLMOHHUS My XUBOT, TpsiGBa i Ce U3XBBLPIS OTAENHO OT

6uToBUTE OTNAABLLN.

Mons, N3XBbPreTe ToBa 06opyp,BaHe B JTOKarHms 06LUMHCKN MNYHKT 3a peLl,VIKJ'II/IpaHe/C'b6VIpaHe Ha oTnagbuu.
B AbpXaBsute ot EBpOI'IeVICKI/Iﬂ Cbl03 UMa CUCTEMU 3a pa3aenHo CbﬁMpaHe Ha nuanesnu ot yn0Tpe6a ENeKTPUYECKN U eNeKTPOHHU NPOAYKTU.
an3OBaBaMe BM [ja HX NMOMOrHeTe [a 3anas3nm niiaHetata Ynucrta — 74 e HanaT ,ELOM!

1. Mepku 3a 6e3onacHocT

11.

Mpenn enekTPOMOHTaXHUTE OEeAHOCTHU

Mpean na MoHTUpaTe MoAyna, ce yBepeTe, Ye CTe Npo4Yeny BCUYKN
“Mepku 3a 6e3onacHocT”.

“MepkuTe 3a 6e30NacHOCT” 3acsiraT MHOro BaXKHU U3UCKBaHUA No
OTHoLLeHWe Ha 6e3onacHocTTa. YBepeTe ce, Ye v cnassare.

Monsi, npeau cBbpP3BaHETO KbM CUCTeMaTa, yBegomeTe
cHabauTenHWTe ApyXecTBa UIM nosy4yeTe cbrnacue or TAX.

Cepust PUMY-SP-VKM, kosito otroBaps Ha IEC/EN 61000-3-12
Cepusata PUMY-SP-VKM e npoekTupaHa 3a u3nonsBaHe B XWUNULLHA,
TbproBcka U NleKonpoMuLIneHa cpeaa.

Cepusita PUMY-SP-YKM e npoekTupaHa kaTo npodpecmoHanHo obopyasaHe.

vV Vv VvV Vv VY

CumBoOnU, U3non3BaHU B TeKCTa
A MpenynpexaeHue:

Onucea MepkuTe, KOUTO TPAGBaA Aa ce cnasBar, 3a Aa He ce JonycHe
OMacHOCT OT HapaHsIBaHe UMM CMBbPT Ha NoTpeGuTens.

A BHumaHue:
Onucea MepKuUTe, KOUTo 'rp;lGBa Aa ce cnas3ear, 3a Aia He ce fonycHe noepeaa
Ha moayna.

CumBonu, nanonssBaHu B uwnrcTpauunTe

® . MokasBsa gencTeme, koeTo Tpsibsa ga ce usbsrea.

0 . MokasBa, Ye TpsbBa Aa ce cnassar BaXKHW MHCTPYKLWN.

@ : Mokassa yacT, kosiTo TpsibBa Aa 6bae 3a3emeHa.

VNE

OnacHocT oT TokoB yaap. (To3u cMBOM e nokasaH Ha eTukeTa Ha
OCHOBHUSI moayn.) <LiBaT: Xunt>

A MpenynpexaeHue:
npoqe're're BHUMaTEJIHO eTUKeTa, NPpUKpeneH KbM OCHOBHUA MoAayIn.

A NPEAYNPEXOEHUE 3A BUCOKO HAMNPEXEHUE:

B 6noka 3a ynpaBneHue ce HamMmMpar 4acTy Noj BUCOKO HarnpexeHue.
Mpu oTBapsiHe unu 3aTBapsiHe Ha NpeAHUsl NaHen Ha 6noka 3a
ynpaBneHue He ro ocTaBsiiTe Aa Brie3e B KOHTAKT C KOMTO M Aa e oT
BbTPELIHUTE KOMMOHEHTH.

Mpeau Aa npaBuTe NpoBepka Ha BbTPELIHOCTTa Ha KOHTPONHaTa
KYTWA, U3KNoYeTe 3axpaHBaHETO, OCTaBeTe TANOTO U3KIYeHO, AoKaTo
DC HanpexeHueTo No rmaBHaTa LUMHA Ha NnaTkaTa Ha BbHLUHUA
3axpaHBally moayn He cnagHe go DC 20 V unu no-manko.

(3a BpemeTo, He0o6x0ANMO 3a cnagaHe Ha HanpexeHueTo go DC 20 V
MIW NO-HUCKO, BUXKTE CXemaTa Ha CBbp3BaHe Ha CbOTBETHUA Moaen)

& MpenynpexaeHue:

Mouckante kNuMaTU3aTopa Aa 6bAe MOHTUPaH OT NpeAcTaBUTEN Ha

TbproBeLia N1 OTOPU3NPaH TEXHUK.

- HenpaBuneH MoHTax oT noTpebuTens Moxe 4a JOBenE 4O Te4 Ha BOAA, TOKOB yAap Unu noxap.

MoHTUpanTe TANOTO Ha MACTO, KOETO MOXe Aa U3AbpkKa TexecTra My.

- B npotueeH cnyyait To Moxe ia NaaHe, koeTo Aa oBeAe 0 HapaHsBaHus U NoBpeda Ha TAMoTo.

Mpu MOHTaX Ha KNMMaTUKa U3non3BanTe NOAXOAALLO 3aLWUTHO

obGopyaBaHe U UHCTPYMEHTU 3a 6e3onacHocT. Hecna3BaHeTo Ha Ta3un

MHCTPYKLUUA MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUS.

W3non3Baiite camo nocoyeHuTe kabenu 3a okabensiBaHe. CBbp3BaHETO Ha NPOBOAHULMTE

TpAGBa Aa ce M3NMbNHM GesonacHo 6e3 npunaraHe Ha OMbH BbPXY KNEMHUTE BPb3KU.

OcBeH TOHa HUKOra He CHaXaailTe 3axpaHBalus kaben unu kabenute 3a cBbp3BaHe

BbTPELUHO - BbHLIHO TANO (OCBEH aKo B TO3M JOKYMEHT He e NOCOYEHO HeLwo Apyro).

Hecna3BaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUM MOXe Aa AoBeae A0 nperpsiBaHe,

noxap N1 Hem3nNpaBHOCT NPU KOMYyHUKaLMATa.

MoaroTBeTe ce 3a CUITHUA BETPOBE U 3€eMETPECEHUA U MOHTUpanTe

TANOTO HA NOCOYEHOTO MACTO.

- HenpaBunHWSAT MOHTaX MOXe Aa CTaHe MpuyvHa 3a nagaHe Ha TANoTo,
KOETO [a fioBefe [0 HapaHsiBaHUsi 1 MOBpeaa Ha TAnoTo.

BuHaru usnonssaiite ounTpu U Apyru paspeLueHn akcecoapu.

- MowuckaiiTe NpuHaanexHocTuTe Aa 6bAaT MOHTUPAHW OT OTOPU3UPaH Tex-
HUK. HenpaBuneH MoHTax OT noTpebutens moxe Aa AoBede A0 Ted Ha
BOZa, TOKOB yAap Unm noxap.

Hukora He pemoHTUpaiiTe Moayna. AKO KNMMaTU3aTopbT TpAGBa Aa

6bae peMOHTUpPaH, ce NocbBeTBaNTe C TbproseLa.

- AKO MOAYNbT € PEMOHTVPaH HenpaBuHO, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 Ted Ha
BOAA, TOKOB yAap unu noxap.

He pokocBanTe pe6paTta Ha TONNOOGMeHHUKa.

- HenpaBunHo maHunynupaHe moxe Aa foBeae [0 HapaHsiBaHe.

B cny4ait 4e no BpemMe Ha MOHTaX ce NoNy4Yn U3TM4yaHe Ha napuv Ha

XNaguIHUA areHT, npoBeTpeTe cTaATa.

- Mpn KOHTaKT Ha XNaAUIHWA areHT C NnaMbka CbLUECTBYBa OMaCHOCT OT
n3ryckaHe Ha OTPOBHU ra3oBe.

MoHTupaiiTe KNMMaTMKa B CLOTBETCTBME C TOBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX

W yKa3aHusiTa B yeb canTa.

- AKO TSINOTO € MOHTUPaHO HEMpaBWUMHO, TOBa MOXe Aa AoBefe [0 Ted Ha
BOJa, TOKOB yAap Unm noxap.

MounckanTe BCMYKM JEAHOCTU NO eNeKTPOMOHTaXa Aa 6bAaT M3BBLPLLEHM

OT NPaBOCNOCOGEH eNEKTPOTEXHUK CbINAacHO ,HxeHepHUs cTaHAapT 3a

enekTpoypeau” u ,lipaBuna 3a BLTPELIHO okabensBaHe”, KAKTO U CbIMACHO

MHCTPYKUMWTE, lafieHN B TOBa PLKOBOACTBO, M NON3BaiiTe BUHArW OTAENHa Bepura.

- AKo 3axpaHBaLLlaTa MOLLYHOCT € HEMOAXOASLLA UMN eNEeKTPOMOHTaXbT € 13-
BbpLUEH HENpaBWUIHO, TOBa MOXe Ja AoBeae A0 TOKOB yaap W noxap.

MoHTupaliTe HaaeXAHO Kanaka Ha KnemHaTta KyTus (naHena) Ha BbHWHUSA Moayn.

- AKo KanakbT Ha KnemHaTa KyTus (naHena) He € MOHTUPaH NpaBuITHO, BbB
BbHLUHUA MOAYN MoraT Aa NpOHWKHAT npax Unu BoAa W Aa npeaunsBukat
noxxap unu ToKoB yaap.

KoraTto MoHTUpaTe unu npemecTsaTe KnMMaTuKa Ha ApPYro MsACTo, He ro

3apexpanTe C XNaAureH areHT, pasfiMyeH oT NOCOYEeHUs1 BbpPXyY TAMNOTO.

- AKO OPUrMHanHWST XNaauneH areHT ce CMecu € pa3nuyeH XnaguneH areHT
UK Bb3AyX, TOBA MOXe Aa Npean3BMKa HeM3npaBHOCT B LMKbNA Ha xna-
OVIHUS areHT U MoAyITbT MOXe Aa ce NoBpeau.

AKO KNMMaTUKBLT Ce MOHTUPa B Marnko nomelieHue, TpsabBa ga ce

B3eMaT MepKu, 3a Aia ce NpeAoTBpaTH NpeBulIaBaHe Ha 6e3onacHaTta

rpaHu1La Ha KOHLIEHTpaUusTa Ha XNaAuNHUA areHT B criyyan Ha Teu.

- MNocbBeTBaNTe ce ¢ TbproBela No OTHOLLUEHME Ha NOAXOAALIMTEe Mepku 3a
6e3onacHoCT, KOUTO HsiMa [a NO3BOSSAT HaABULLIABaHe Ha Ge3onacHuUTe CToMn-
HOCTU. Tey Ha XNafaumnHus areHT, korato 6e3onacHUTe CTOMHOCTW ce HafBU-
LuaT, MOXe Ja AoBefe A0 PUCK OT HeJOCTUM Ha KMCMOpOos, B MOMELLEHNETO.

KoraTto mecTuTe 1 MOHTUpaTe HaHOBO KNMMaTu3aTopa, nocbBeTBanTe

ce C TbproBeLia UNn ¢ OTOPU3MPaH TEXHUK.

- AKO MOAyNbT € MOHTUPaH HenpaBWITHO, TOBa MOXe Aa AOBeAe A0 Ted Ha
BOAA, TOKOB yAap Unu noxap.

Crnep 3aBbpluBaHe Ha MOHTaXa ce yBepeTe, Ye HiMa U3TU4aHe Ha

XNafuneH areHT.

- AKO XNapunHUST areHT NpoTeye v nonagHe BbpXy kanopudep, neyka, dypHa unm
ZPYr M3TOYHUK Ha TOMNWHA, TOBA NPEeAN3BUKBA HATPyNBaHEe Ha OTPOBHM rasoBe.

He nameHsiiTe KOHCTPYKUMATA U He NPOMEHANTE HaCTPOMKUTE Ha

3alUTHUTE YCTPOWCTBA.

- Ako npeBkntoyBaTen 3a HansraHe, TepMUYeH MpeBkroYBaTen Unu gpyro
3aLUMTHO YCTPOMCTBO 6bAaT AafeHV HaKbCo U paboTAT B NpUHyAUTENeH
PeXuM, UNu ce U3nons3saT KOMMOHEHTW, Pa3fIMYHK OT onpeaeneHnTe oT
Mitsubishi Electric, ToBa Mmoxe Aa noBeae 40 noxap Ui ekcnnosus.

Mpeaun aa U3XBLPNUTE TO3U NPOAYKT, Ce KOHCYNTUPaNTe CbC CBOSI ThProBeLl.

MOHTaXHUKLT M CEeLManuUCTBLT NO cMCTeMuTe TPsGBa a OCUTYpPAT 3aluTa ot

Te4yoBe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMATUBHU pa3nopeadu UNu cTaHpapTH.

- V3bepeTe noaxoasi, pasmep Ha MPOBOAHMLMTE U KanauuTeTu Ha npes-
KMntoYBaTennTe 3a OCHOBHWSA 3axpaHBall, M3TOYHUK, ONMUCaH B TOBA PbKO-
BOACTBO, KO HsiMa MECTHU HOPMaTUBHU pa3rnopeaty.

OGbpHeTe cneunanHo BHUMaHUe Ha MACTOTO Ha MOHTaX, Hanpumep

CyTepeH U T.H., KbeTo MoXe Aa ce cbbepe oxnaxaally ras, Tbi kaTo

XNagUINHUAT areHT e No-TeXbK OT Bb3ayxa.

3a BbHLUHKM Tena, KOUTO AaBaT Bb3MOXHOCT 3a HaBNM3aHe Ha CBEX Bb3AyX

KbM BbTPELLUHOTO TANO, MACTOTO Ha MOHTaX TpsA6Ba Aa 6bAe BHUMATENHO

n3bpaHo, 3a a € CUTYpHO, Ye B MOMELIEHMETO BNN3a CaMo YUCT Bb3AYX.

- [VPEeKTHOTO U3naraHe Ha BbHLUHWS Bb3AyX MOXe [a OKkaxe BPeAHO Bus-
HWe BbpXy XopaTta unv xpaHarta.

He npaBeTe npomMeHu no TAnoto. ToBa Moxe Aa NPUYMHM NOXap, TOKOB

yAap, HapaHsiBaHe UNu M3TM4aHe Ha Boga.

KoraTto oTBapsiTe unu 3aTBapsiTe KpaHa nog, TeMnepaTypu Ha 3aMmpb3BaHe,

XNagunHUAT areHT MoXe Aa u3Teye oT XnabuHarta Mexay cTebnoro n

Kopnyca Ha KpaHa, KoeTo Aa AoBefie O HapaHsBaHUA.



1.2. lpeanasHu mepku 3a ypeau, KOUTO
u3nonssar xsiaguneH areHT R410A

/\ Buumanne:

¢ W3nonsBauTe HeokucneHa ocdopHa mea C1220 3a npomsBeAeHN OT
MeA UnNu MeaHu cnnaBu 6e3wWweBHN TPbL6OU, 3a Aa CBBLPXKeTe TpbLOUTE
3a XNlagurneH areHT. YBepeTe ce, Ye BbTpellHaTa cTpaHa Ha TpbbouTe
€ YnCTa U He CbAbpPXKa BPeAHU 3aMbPCUTENU, KAaTO HaNnpUMep CepHU
CbeAVHEeHUs, OKUCIIMTENU, ocTaTbLM Unu npax. Usnonssante TpLOU
c nocoyeHaTta Ae6enuHa. Umante npeaBmnA cnegHoTo, ako M3nonsparte
NOBTOPHO CblLUEeCTBYBaLUM TPBHOU, KOUTO ca GUNM HaNbITHEHU C
XxnaguneH areHT R22.

- MogmeHeTe CblUeCcTBYBaLLMTE KOHYCHM raikn 1 OTHOBO CKOCETE BCUYKM CKO-
CEHW YacT.
- He n3nonsgaiite TbHKu TpHOM.

¢ CbxpaHsiBalTe TpbOUTe, KOMTO Le U3NON3BaTe NO BpeMe Ha MOHTaxXa,
Ha 3aKpUTO U ApbXKTe ABaTa Kpas 3aneyaTeHu [0 CaMUSA MOMEHT
Ha cnosiBaHe. (OcTaBeTe brNoBUTE CbeAUHEHUS U T.H. B TAXHaTa
onakoBkKa.) AKo npax, 4acTULM UNK Briara NPOHUKHAT B IMHUUTe 3a
XnaAureH areHT, ToBa Moxe Aia AoBeAe A0 BriollaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO
Ha MacroTo unu noBpeaa Ha komnpecopa.

* WUsnonsBaiiTe ecTepHO Macno, eTepHO Macno, ankunéeH3eHOBO Macno
(Manko Konu4ecTBO) KaTo XfaAuNHO Macno, NPUNoXeHO KbM CKOCEHUTE
y4yacTbLu. AKO MMHEparHO Macrio ce CMecu C XnaAunHo Macro, ToBa
MoOXe Aa AoBeAe A0 BlolaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha MacnoTo.

¢ He nsnonssanTte xnaguneH areHt, pasnu4eH ot R410A. Ako ce
M3non3Ba Apyr XfagurieH areHT, XNopbT LWe Brolv Ka4yecTBOTO Ha
MacroTo.

*  WsnonsBanTe cnegHNTE UHCTPYMEHTH, CNELManHO NPOEKTUpaHM 3a
n3nonssBaHe ¢ xnaguneH areHT R410A. 3a nsnonseaHeTo Ha XnagunHus
areHT R410A ca Heo6xoAMMU crieAHUTe UHCTPYMEHTU. CBBbpXeTe ce C
HaW-6NMU3KNSA AUNBLP, aKo MMaTe BbMNPOCH.

WHcTpymeHTH (3a R410A)

MaHomeTbp KoHycHa abcka

3apsgeH Mapky4 Ypepn 3a HacTporiBaHe Ha pa3mepa

[leTekTop 3a n3Tn4yaHe Ha ra3 ApanTep 3a BakyyMHa nomna

EnekTtpoHHa Be3Ha 3a 3apexaaHe Ha

WHaMOMETPUYEH KIoY
A P XrnagureH areHTt

¢ 3agbMmKUTENHO M3Non3BanTe NPaBUNHUTE UHCTPYMEHTU. AKO npax,
YacTULM UNK Brara NPOHUKHAT B IMHUUTE 3a XNlaAWuNeH areHT, ToBa
MOXe Aa AoBeAe A0 BMolaBaHe Ha KAYeCTBOTO Ha XNagUIHOTO Macro.
¢ He n3nonssauTte 6yTuUnka 3a 3apexaaHe. AKo ce usnonssa GyTunka
3a 3apexpaaHe, CbCTaBbT Ha XNIaAWUNTHUSA areHT Le ce NPOMEHM U
eeKTMBHOCTTA Lue ce NOHMXKW.

1.3. Tlpeaun MoHTax

/\ Buumanne:
* He moHTMpaiTe Moayna, KbAETO CblyecTBYBa BEPOSITHOCT OT U3TUYaHe

Ha Bb3NnnaMeHUM ras.

- AKO ra3bT M3TeYe U ce HaTpyna OKOro mogyna, MoXe Aa ce npeawssuka
eKkcnnosus.

* He usnonseaiite KNnMMaTU3aTopa, KbAeTo UMa XpaHa, AOMALIHMN NMGMMLY,

TOYHU M3MepBaTeNHN UHCTPYMEHTU UNU NPOU3BeAEHUsI HA 3KYCTBOTO.

- Moxe fa ce BnoLuuM Ka4eCcTBOTO Ha XpaHaTa U T.H.

¢ He nsnonseaiTe KNMMaTU3aTopa B cneLmuanHm ycrioBus.

- Macno, napa, cepeH AWM U T.H. MOraT 3Ha4YMTENHO Aa HAaMansT NPoOV3BOAM-
TENHOCTTa Ha KnNumaTmaaTopa Unu Aa NoBPEAsT HEroBUTE KOMMOHEHTH.

« KoraTto MoHTUpaTe MoAyna B 60MHMLA, NOWEHCKa CTaHLMA UMK Ha
nofo6GHO MACTO, ocuUrypeTe AoCTaTb4yHO AoGpa WyMousonaums.

- ObopyaBaHeTo Ha MHBepTOpa, CaMOCTOSITENIeH enekTpoarperat, BUCOKO-
YeCTOTHO MeaMUMHCKO o6opyaBaHe unu obopyaBaHe 3a paaMoBpb3ka Mo-
rat na gosenat Ao HempaBUITHO (DYyHKLUMOHUPAHE Ha Knvmartu3atopa unm
no otkas. OT gpyra cTpaHa, KnuMaTu3aTopbT MOXe [la OKaxe Bb3aencTane
BbpXy TakoBa o6opyABaHe Ype3 LyMa Cy, KOMTO Aa Nonpeyy Ha MeauLmH-
CKOTO NeYeHne Unm n3nbyBaHe Ha kapTuHa.

¢ He MOHTUMpaiiTe TANOTO Ha UNN BbPXY NpeAMeTHU, KOUTO MOXe Aa
6bAaT NnoBpeAeHu oT BoaaTa.

- Korato BnaxHocTTa Ha nomelieHneTo Haaeuwasa 80% mnnm Korato OTBOA-
HWTenHaTa Tpbba e 3anyleHa, OT BbTPELLHWUS MOAyN MOXe Aa npoTeve
KOHAEH3. V3BbpLUBaiiTe APEHaXHUTE OENHOCTU Ha BBHLUHWUSA MOAYI, KakTo
e Heobxoaumo.

1.4. Tpeau MoHTaxa (NnpemecTBaHeTO) —
€NeKTPOMOHTaxX

/\ Buumanue:
* 3asemeTe moayna.
- He CBbpSBaI;ITe 3a3emMeHunsa NpoBOOHUK KbM Tp'bﬁl/l 3a ras unu Boga, Mbli-
HWUeoTBOAN UM HA3EMHU Tel‘le(bOHHI/I INNHUN. HenpaanHo 3asemMsaBaHe
MOXe Aa foBefe [0 TOKOB yaap.

2. 3anpoaykra

¢ Hukora He cBbp3BaiTe o6paTHu chasu.

Hukora He cBbp3BaiTe 3axpaHBawmTe nuHun L unu L1, L2 n L3 kbm

knema N.

- AKO TSINOTO € CBbP3aHO HEMpaBWUIHO, NPW NOAABaHe Ha 3axpaHBaHe HAKOU
eneKkTpUYEcK YacTy Le ce NoBpeasT.

¢ WHcTanupanTe 3axpaHBawmTe Kabenu Taka ye kabensbT Aa He e

NOANOXeH Ha HaTUCK.

- HaTuckbT Moxe aa npeamsBrka ckbCBaHe Ha kaben, oTAensiHe Ha TonnuHa
1 Bb3HUKBAHe Ha noxap.

¢ MoHTupaiiTe aBTOMaTM4Y€EH NPeKbLCBaY NpU Tey, KaKTo e Heob6xoanmo.

- AKO He Ce MOHTMpa aBTOMaTUYeH NPeKbCBaY Npu Te4, MOXe Aa ce npeams-
BWKa TOKOB yaap.

* WUsnonsBanTe 3axpaHBalym Kabenu c AOCTaTbYHU HOMUHAMNHKU

XapaKTepUCTUKN U AONYCTUMO TOKOBO HaToBapBaHe.

- Kabenwu, kouto ca TBbpAe mMasnku, moraT Aa Aajat yTeyka, fa oTAensT To-
nnuHa 1 Aa Npeam3BrKaT noxap.

¢ WsnonsBainTe camo aBTOMaTU4eH NpeKbCBay U npeagnasvTen ¢
onpeaerneH KanauuTer.

- M3anon3saHeTo Ha npeanasuten unm NpekbLeBaYy Ha BepuraTa ¢ no-ronsiM ka-
naumTeT Unu 3amsiHaTa UM ¢ OBMKHOBEH CTOMaHEH UN MeAEeH NPOBOAHMUK
MoraT Aa AoBeaaTt Ao obLia noBpeaa Ha TAMoTo UNK noxap.

¢ He muiite knumaTusaropa.

- MueHeTo My MOXe [ia Npean3Brka TOKOB yaap.

* BHumaBaNTe MOHTaXHaTa OCHOBa [a He ce NoBpeAu OoT Abrra
eKcnnoarauus.

- Ako noBpefata He 6bae oTCTpaHeHa, MOAyNbT MOXe Aa NafHe v Aa Hapa-
HUW HSIKOTO UNW a HaHece MaTepuanHu LWeTw.

¢ MoHTupaliTe OTBOAHUTENHUTE TPBOM cbrnacHo ToBa PLKoBOACTBO 3a

MOHTaX, 3a [la OCUrypuTe NpaBuIiHO oTBoAHsABaHe. O6BMINTe TpLOUTE C

TepMUYHa U3onauus, 3a Aa NpefoTBpaTUTE KOHAEH3aLus.

- HenpaBunHo oTBogHsiIBaHE MOXe Aa Npeau3Brka Ted Ha Boaa M Aa nospe-
oy mebenu u Apyro MMyLLECTBO.

* bBbaeTe 3KNOYUTENHO BHUMATENHU NpU TpaHCNOpPTUpPaHe Ha NpPoAyKTa.

- MpopykTbT He TpsibBa Aa ce HOCKM camo OT eAHO nuue. TernoTo My HaaBw-

wasa 20 kg.

Mpy HsKOW NPOAYKTM Ce M3NoNn3BaT NONMUMNPONUIEHOBM NIEHTH 3@ OMNaKoBa-
He. He n3non3agariTe HUKaKBU NONUNPONUIEHOBU NIEHTU NPU TPaHcnopTupa-
He. ToBa e onacHo.

He nokoceaiite pebparta Ha TonnoobmMeHHuKka. AKo ro HanpaeuTe, MOXe Aa
nopexeTe NPbLCTUTE CU.

Mpwv TpaHcnopTUpaHe Ha BBHLUHOTO TS0 ro OMpeTe B yKa3aHUTe No3vuun
B OCHOBaTa Ha Tsnoto. lNognpeTe CbLUO Taka BLHLUHOTO TAMO B YeTUpWU
TOYKM, Taka Ye Aa He MOXe Ja ce NITb3HEe HaCTpaHu.

¢  U3xBbprete onakoBbLYHUTE MaTepuanu no 6e3onaceH Ha4YmH.

- OnakoBbYHWUTE MaTepuanu, KaTto rBo3fen 1 Apyrv MeTanHu Unum AbpBeHN
4acTu, MoraTt Aa MPUYNHAT NpoboxaaHe Unu Apyri HapaHsBaHNS.

- OTgenerte U U3XBbPIIETE HAWNOHOBUTE MINKOBE, Taka Ye Aeuarta aa He Mo-
raT ga cu urpast ¢ Tax. Ako geuarta urpast ¢ HalnnoHOB MUK, KOWTO He e
pa3kbCaH, CbLLEeCTBYBa PUCK Te Aa ce 3agyLuar.

¢ HenpemeHHO MoHTUpanTe N-NUHUSA.
- Jluncata Ha N-nuHust MoXe Aa AoBefe A0 NOBPefa Ha TAMoTo.

1.5. TMpeau npobHusA nyck

/N Buumatnme:
* BknioyeTe 3axpaHBaHeTo Hal-manko 12 yaca, npeam Aa 3anovyHete
eKkcnnoarauyusTa.
MyckaHeTo B ekcnnoatauuWsi BegHara cref BKIOYBaHe Ha rMaBHUS NpeB-
KrtoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO MOXe Aa AOoBeAe A0 CEPUO3HO MoBpexaaHe
Ha BbTPeLUHWTe YacTu. [IpbXKTe 3axpaHBaLLys NPeBKMo4BaTeN BKMIOYEH No
BpeMe Ha eKcrnoaTaunoHHKs ce3oH. [poBepeTe kakbB e peabT Ha dhasnTe
Ha 3axpaHBaHETO W HanpeXeHWeTo Mexay BCUYKku dasu.
¢ He pokocBanTe KkonyeTata ¢ MOKpPU NPbCTU.
- [lokocBaHETO MM C MOKpY NMPBCTU MOXe Aa foBeAe A0 TOKOB yaap.
¢ He nunaite TpLOMTe 3a OXNaxaalma areHT No Bpeme U BeAHara cnep,
pab6ora.

- Mo Bpeme Ha paboTa n HenocpeaCTBEHO crnea Hest TPbOoUTe 3a xnagunHmusa
areHT MOXe [ja ca ropeLum Unn CTyAeHW B 3aBUCKMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha
areHTa, KOWTO Teye B TAX, KOMNpecopa U ApyruTe Y4acTi Ha oxnaxaalums
LMKbI. AKO OKOCHETe TpbbuTe 3a XMaawuIiHWUS areHT, Moxe Aa nonyyuTe
nsrapsiHe Unm M3mMpb3BaHe Ha pbLeTe.

* He pabGoteTe c knuMaTuKa Npu cBaneHy NaHenu U npeanasuTenu.

- BbpTalmTe ce YacTu, ropelmTe 4acTi U YacTuTe nog BUCOKO Hamnpexe-

HWe MoraT fa NPULMHSAT HapaHsBaHWS.
¢ He nskniouBaiTe 3axpaHBaHeTO BefHara criep cnupaHe Ha pabora.

- BuHaru usyakBavite Havi-manko 5 MUHYTH, Mpeamn Aa U3KIYnTe 3axpaHBa-
HeTo. B npoTuBeH cryyaii Moxe Aa ce Nofyyun Ted Ha oTTouHaTa Boga unm
MexaHW4Ha Hen3npaBHOCT Ha YyBCTBUTENHUTE YacTy.

* o Bpeme Ha o6cnyxBaHe He OKOCBaNTe NOBBLPXHOCTTA HAa KOMMpecopa.

VAN MpenynpexaeHue:
Korato MOHTUpaTe TANOoTO, CBbLpPXeTe cTtabunHo Tp'bGVITe 3a XxnaguneH
areHT, Npeaun Aa nycHete Komnpecopa.

1.6. TlNpob6Ho nyckaHe B nencreue

+ B 3aBucumoct ot paﬁoTHme YCNOBWUA BEHTUNATOPBT Ha BbHLLUHOTO TANO MOXe Aa
Crpe, 4OKaTo KoMNpecopbT paGOTI/I, HO TOBa He npeacTaBnasa HEN3NPaBHOCT.

« ToBa Tano u3nonsea xnaauneH areHt ot Tun R410A.

*  TpbbuTe 3a cuctemu, komnto usnonaeat R410A, Moxe Aa ca pasnumyHu ot
Te3n 3a CUCTEMU C KOHBEHLIMOHAEeH XnaauieH areHT, Tbil KaTo NPOEKTHOTO
HansraHe B cuctemute ¢ R410A e no-Bucoko. Noseye MHhopMaLus moxete
[Aa HamepuTe B CNPaBOYHUKA C AaHHW.

*  HsiKou OT MHCTpYMeHTHTe 1 060opyABaHeTo, N3MNON3BaHN NP MOHTaXa
Ha CUCTEMW C ApYr1 TUMOBE XMaaWreH areHT, He MoraT fja ce M3nonasat
npu cuctemu ¢ R410A. MNMoBeye nHdopmauma Moxete a HamepuTe B
cnpaBoYHUKa C AaHHW.

/N Buumatne:
¢ He otBexpaitte R410A B aTMocdepaTa.



3. JonbrHUTENHO 3apexaaHe Ha XnagaureH areHT

3.1. U3uyucnsiBaHe Ha AONMBLJIHUTENHOTO

3apexngaHe Ha XnagurneH areHT

[onbrnHUTENHO 3apexaaHe Ha XnagurneH areHT
Mpu gocTaBkaTta Ha BLHLUHOTO TSSO OT 3aBOAA B HETO HE € BKII0YEH
XNagunHUST areHT 3a yabIkeHusTa Ha TpbouTe. 3aToBa Ha MACTOTO Ha
MOHTaxa Bcsika Tpb6OoMNpoBoAHa cucTeMa 3a XnagureH areHT Tpsioea aa ce
3apeau c AOMbIHUTENEH XNaauneH areHT. B gonbnHeHve, 3a Aa ce M3sbpLum
obcnyxBaHeTo, BbBEAETE pasMepa 1 Ab/hkuHaTa Ha Besika Tpbba 3a TEYHOCT U
KonuyecTBaTa JOMbIHUTENHO 3apeaeH XNaauneH areHT Ha CbOTBETHUTE MecTa
B‘pry Tabenkara ,Konmyectso xnaguneH areHT* Ha BbHLIHOTO TSMO.
KoraTto paGoTaTa Ha TSnoTo e cnpsiHa, 3apexaaiiTe ro ¢ AoMbIHUTENEH XNa-
[VUIEH areHT Npes cnvpaTesHus KpaH 3a TEYHOCT, Crief KaTo YAbiKeHusITa Ha
TpBOUTE M BLTPELLHOTO TAMO ca 6unu 06paboTeHn ¢ BakyyM.
Korato Tanoto pa6otu, fo6aBeTe xnagunieH areHT KbM KOHTPOSTHUSE KpaH 3a
ra3 c nomoLyTa Ha 6e3onaceH ypeq 3a 3apexaaHe. He fjo6assiite TeueH xna-
[VUIEH areHT AUPEKTHO KbM KOHTPOSTHUS KpaH.

U3uucnaBaHe Ha AONMBLITHATENTHOTO 3apexaaHe Ha XxnaguneH areHT

*  W3uncnere AONBAHUTENHOTO 3apexaaHe, KaTo U3nona3sare pasmepa Ha
pr6aTa 3a TEYHOCT, Ob/DKMHATa Ha yObIDKEHUATA Ha Tp'b6VITE 1 obwms
KanaunTeT Ha CBbp3aHUTe BbTPeLHN Tena.

*  Mayucnete AOMNBAHUTENHOTO 3apexaaHe Ha XMadurneH areHT, kato
n3nonagare npoleaypara, nokasaHa BASCHO, U 3apefeTe C AOMbIHUTENEH
XMaguneH areHr.

* 3a konu4yecTBa, no-manku ot 0,1 kg, 3akpbrnete N34nMcrneHoTo
OOMbIHUTENHO 3apeXaaHe Ha XNaauneH areHT.

(AKO HanpumMep “34YMcrneHoTo 3apexaaHe e 4,94 kg, 3akpbrieTe ro Ha
5,0 kg.)

<[JonbnHUTENHO 3apexaaHe>

U3uncnsBaHe Ha 3apeXXpaHeTo Ha XNaguneH areHT

Pa3mep Ha Paamep Ha 06 kanaumTeT Ha Konwuyectso 3a

Tpbbata Tpbbara CBbp3aHUTE BbTPELLHU BbTPELUHUTE

Tpbba 3a TeuHoCT Tpbba 3a TeuHoCT Tena Tena

26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg

(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1 —16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg

BKIoYeHO KoNMu4ecTBO XJIaAuUNeH areHT Npu AocTaBKa oT 3aBoAa

BkntoueHo konnyecTso
XnaguneH areHTt

3,5kg
<Mpumep>
Mogen Ha BbHWHoTO TANo : SP140 A 29,52 [3/8"/915,88 [5/8"] : 30 m7) 3a Teaun
1:P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : 15 m > gbmkuan
2 : P40 (4,5 kW) b : 26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"1: 10 m Ha TpBbuTe

O6LwaTta AbMmkUHa Ha BCeku pa3mep Tpbou e, kakTo criefsa:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A= 30 m
29,52 [3/8")/215,88 [5/8" : a = 15 m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2" :b=10m
OBLMAT KanauuTeT Ha CBbP3aHOTO BbTPELLHO TAO €, KaKTo criefsa:
1,2+45=157
CrepoBaTenHo AOMbIHUTENHOTO 3apexaaHe €, KakTo crefsa:
19,0 50,0
= —_—+ + — Y+
10 x 1000 (30 + 15) x 1000 2,5
5,0 kg (3akpbrneHo)

4. CbOupaHe Ha xnagunHuA areHT (M3nNomMnBaHe)

ManbrHeTe criegHUTe npoueaypy 3a cbbupaHe Ha XnagusiHus areHT, Korato
NpemMecTBaTe BbTPELIHOTO TAMO WU BLHLUHOTO TAMO.

@ WaknioueTe npekbcBaya Ha Bepurara.

® CebpxeTe cTpaHaTa C HUCKO HarsiraHe Ha KornekTopa 3a n3MepBaHe KbM
CEepBU3HMS OTBOP Ha CNMpATENHWA KpaH OT CTpaHata Ha rasa.

® 3aTtBOpETE CrMpaTenHus KpaH 3a TEYHOCT.

@ 3BaxpaHBaHe (npekbcBay).
* CTapTupaHeTo Ha KOMYHUKaLMsSiTa BbTPELLUHO-BBHLLHO TANO OTHeMa
OKOMO 3 MUHYTK CrieA BKIOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO (MpekbeBaya).
3anoyHeTe n3nomneaHeTo 3 - 4 MUHYTU Crief BKIOYBaHe Ha 3axpaHBaHETo
(npekbcBava).

® WanbnHeTe npobeH nyck Ha oxnaxaaHeTto (SW3-1: ON (BKI1.) n SW3-2:
OFF (U3KIJ1.)). KomnpecopbT (BBHLUHO TAMO) U BEHTUNaTopute (BbTpeLLHn
1 BbHLUHK Tena) 3ano4sar Aa paboTsaT 1 3anoysa NPOBHUST Nyck Ha
oxnaxgaHeto. Crnef kaTo oxnaxaaHeTo e paboTuno npubnuanTenHo
neT MMHYTW, NPOMEHEeTe HacTporKaTa Ha CepBU3HUS NPeBKoYBaTen Ha
BbHLUHOTO TAno SW2-4 (npesknioyBatens 3a nanomneaxe) ot OFF (U3KJ1.)
Ha ON (BK.).

* He npogbmxaBaiTe Aa paboTuTte 3a AbNbr nepuog ot Bpeme npu
HacTpotika ON (BKJ1.) Ha SW2-4. He 3abpassiiite Aa s cmeHute Ha OFF
(U3KIJ1.) cnep npuknoYBaHe Ha U3MOMMNBAHETO.

Bapaiite 3a SW3-1 HacTtporika ON (Bkn.) camo ako TSNOTO e cnpsino.
Bbnpeku ToBa, Aopw ako TAnoTo e cnpsino n SW3-1 e sagageH Ha ON
(Bkn.) no-manko ot 3 MUHYTW crep cnnpaHe Ha KoMnpecopa, He MoXe Aa
ce U3BbPLUM onepauyst Ha cbbupaHe Ha XNaaunHUS areHT.

W3avakaiiTe Aa n3aMuHaT 3 MUHYTM OT CNIMPAHETO Ha KoMnpecopa 1 cneq
ToBa 3agante SW3-1 otHoBo Ha ON (Bkn.).

*

® 3atBOpeTe HaMbIIHO CNMpATENHNA KpaH 3a ras, Korato CTOMHOCTTa Ha
HansaraHeTo, oT4eTeHa Ha MaHomeTbpa, cnagHe o 0,05 - 0,00 MPa
(npubnuautento 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Cnpete paboTata Ha knumatuka (SW3-1: OFF (M13KJ1.)). CmeHeTe
HacTpoikaTa Ha CepBU3HUS NPEBKIIYBATEN Ha BbHLIHOTO TAno SW2-4 ot
ON (BKJ1.) Ha OFF (M13KI.).

W3kntoyeTe 3axpaHBaHETO (NpekbcBaya Ha Bepurata).

* Ako B cucTemaTa Ha KnuMatuka e JobaBeH TBbpAe MHOTO XMaauneH areHT,
HansiraHeTo Moxe Aa He cnagHe go 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Ako ToBa ce
cry4n, u3nonaeaiiTe yCTPOMUCTBO 3a CbbMpaHe Ha xnafuneH areHT, 3a aa
cbbepeTe Lenusi xnaaureH areHT B cUCTEMaTa, U cref ToBa 3apeaete
OTHOBO CHCTemaTa C NPaBUMHOTO KOIMYECTBO XNaMWIIeH areHT, cnea kaTo
BbTPELUHUTE W BbHLUHUTE Tena ca Gunu npemecTeHn.

& MpenynpexaeHue:
KoraTto nsnomnBaTte xnagunHusA areHT, cnpeTe Komnpecopa, npeaun aa
oTKauuTe TPBLOUTe 3a xnNaauneH areHT. KomnpecopbT MoXe Aa ce cnyka
1 [a NPUYMHU HapaHsiBaHe, ako B TPbOWTe Briese 4yXAao BellecTBO, Ha-
npuMep Bb3AYX.

¢ He wusBbpwBaiTe u3NOMNBaHe, KOraTo uMa u3TU4YaHe Ha ras.
MocTbnBaHeTO Ha BBL3AYX WM ApPYrn rasosBe BoAW AO HeoGuuaiHO
BMCOKO HansiraHe B Kpbra Ha oOXxnaxAaliusi areHT, KoeTo Moxe jAa
NPUYMHU EKCTIO3UA UMK HapaHsiBaHe.




A Przestroga
Przed rozpoczeciem instalacji nalezy koniecznie przeczyta¢ niniejszy podrecznik instalacji oraz pliki znajdujace sie na stronie internetowe;j.
Niezastosowanie si¢ do instrukcji moze spowodowaé¢ uszkodzenie sprzetu.

Jesli plikéw nie mozna odczytac, nalezy sie skontaktowac z dealerem.

Ponizej znajduje sie spis tresci niniejszej broszury.
Informacje nie zawarte w niniejszej broszurze mozna znalez¢ w instrukcjach do pobrania ze strony internetowe;j.

Spis tresci

1.

Srodki ostroznosci
1.1. Przed instalacjg i pracami elektrycznymi

Przed instalacjg

Przed instalacjg (przenoszeniem) - instalacja elektryczna
Przed rozpoczeciem biegu prébnego

Praca prébna

AAAAA
ourwd

Srodki ostroznoéci dotyczace urzadzen stosujacych czynnik chtodniczy R410A

Informacje o produkcie

3. Dodatkowa ilos¢ czynnika chtodniczego

3.1. Obliczanie ilosci dodatkowego czynnika chtodniczego

4. Usuwanie czynnika chtodniczego (odpompowanie)

Uwaga: Ten symbol dotyczy wylacznie danych krajow.

Ten symbol jest zgodny z dyrektywa 2012/19/WE art. 14: Informacje dla uzytkownikéw i Zatacznikiem IX.

Produkt MITSUBISHI ELECTRIC jest wykonany z wysokiej jakosci materiatéw i komponentéw, nadajacych sie do recyklingu i ponownego
wykorzystania. Symbol ten oznacza, ze sprzet elektryczny i elektroniczny, po zakonczeniu okresu eksploatacji, nie powinien by¢ utylizowany razem
z odpadami domowymi. Urzgdzenie nalezy zutylizowa¢ w lokalnym centrum zbiérki odpadéw/recyklingu.

W Unii Europejskiej obowiazujg osobne systemy zbiérki odpadéw dla zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych.

Poméz nam chroni¢ srodowisko, w ktérym zyjemy!

1. Srodki ostroznosci

1.1. Przed instalacja i pracami elektrycznymi

Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy zapoznac¢ sie¢ ze
wszystkimi ,,Srodkami ostroznosci”.

»Srodki ostroznosci” obejmuija bardzo istotne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa. Wszystkie te zalecenia musza by¢ skrupulatnie przestrzegane.
Przed podtaczeniem systemu nalezy to zgtosi¢ lub uzyskac¢ zgode
dostawcy energii elektrycznej.

Seria PUMY-SP-VKM spetnia wymogi normy IEC/EN 61000-3-12
Seria PUMY-SP-VKM jest przeznaczona do zastosowan w
srodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemystowionym.
» Seria PUMY-SP-YKM jest zaprojektowana jako urzadzenia
profesjonalne.
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Symbole uzywane w tekscie
/\ Ostrzezenie:

Wskazuje srodki ostroznosci, ktorych przestrzeganie pozwala zapobiec
ryzyku obrazen lub smierci uzytkownika.

N Przestroga:
Wskazuje srodki bezpieczenstwa, ktérych przestrzeganie pozwala
zapobiec uszkodzeniu urzadzenia.

Symbole uzywane na ilustracjach

® : Wskazuje czynnosc, ktérej trzeba unikac.

0 : Wskazuje wazne instrukcje, ktérych przestrzeganie jest niezbedne.

@ . Wskazuje cze$¢, ktéra musi zosta¢ uziemiona.

A : Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. (ten symbol znajduje sie na

etykiecie gtéwnego urzadzenia.) <Kolor: z6tty>

/\ Ostrzezenie:
Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie etykiety naklejone na
gléwnym urzadzeniu.

A OSTRZEZENIE O WYSOKIM NAPIECIU:

Skrzynka sterujagca zawiera elementy pod wysokim napigciem.

W czasie otwierania lub zamykania panelu przedniego skrzynki
sterujacej nie wolno dopusci¢ do jego kontaktu z dowolnymi
podzespotami wewngtrznymi.

Przed sprawdzeniem wnetrza skrzynki sterujacej nalezy wytaczy¢ zasilanie
i zaczekac, az napigcie gtéwne magistrali DC na karcie obwodoéw zasilania
jednostki zewnetrznej spadnie do 20 V DC lub bardziej.

(Czas, po ktorym napiecie spadnie do 20 V DC lub bardziej, zostat
podany na schemacie potaczen modelu docelowego)

A Ostrzezenie:

Zainstalowanie klimatyzatora nalezy zleci¢ sprzedawcy lub autoryzowanemu serwisowi.

- Nieprawidtowa instalacja przez uzytkownika moze spowodowac¢ wyciek,
porazenie elektryczne lub pozar.

Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu, ktére moze wytrzymac jego cigzar.

- W przeciwnym razie urzadzenie moze spasc¢, powodujgc obrazenia ciata i
ulegajac uszkodzeniu.

Ze wzgledow bezpieczenistwa podczas instalacji urzadzenia nalezy uzywac odpowiedniego

sprzetu ochronnego i narzedzi. W przeciwnym razie mozna odnies¢ obrazenia ciata.

Do okablowania nalezy uzy¢ wytacznie okreslonych przewodow. Przewody

nalezy odpowiednio podtaczy¢ do listwy zaciskowej tak, aby zaciski nie byly

naprezone. Ponadto nigdy nie nalezy faczy¢ ze soba przewodow zasilajacych

ani taczacych jednostke wewnetrzna z zewnetrzng (o ile nie zaznaczono

inaczej w niniejszym dokumencie).

Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowa¢ przegrzanie

urzadzenia, pozar lub btedy w komunikacji.

Nalezy przygotowac si¢ na silne wiatry i trzgsienia ziemi, instalujac

urzadzenie w okreslonym miejscu.

- Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac przewrdcenie sie urzgdzenia,
powodujgc obrazenia ciata i jego uszkodzenie.

Zawsze nalezy stosowac filtry i inne autoryzowane akcesoria.

- Zainstalowanie tych akcesoriéw nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi.
Nieprawidtowa instalacja przez uzytkownika moze spowodowac wyciek,
porazenie elektryczne lub pozar.

Urzadzenia nie wolno samodzielnie naprawia¢. Jesli klimatyzator wymaga

naprawy, nalezy powiadomi¢ o tym sprzedawce.

- Nieprawidtowa naprawa moze spowodowac wyciek, porazenie elekiryczne lub pozar.

Zeberek wymiennika ciepta nie wolno dotykac.

- Niewfasciwe obchodzenie si¢ z urzadzeniem grozi obrazeniami ciata.

W przypadku wycieku gazu chtodniczego podczas prac instalacyjnych,

nalezy przewietrzy¢ pomieszczenie.

- Jesli dojdzie do zetknigcia gazu chtodniczego z ptomieniem, wydzielone
zostang trujgce gazy.

Klimatyzator nalezy zainstalowac¢ zgodnie z niniejszg instrukcja

montazu i strong internetowa.

- Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac¢ wyciek, porazenie
elektryczne lub pozar.

Wszystkie prace elektryczne muszg zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego

elektryka zgodnie z norma dotyczaca urzadzen elektrotechnicznych i przepisami

dotyczacymi instalacji elektrycznych w pomieszczeniach, a takze zaleceniami
podanymi w niniejszej instrukcji, zawsze stosujac oddzielne zasilanie.

- Podtaczenie urzadzenia do zZrodta zasilania o niewystarczajacej mocy lub niepoprawne
wykonanie instalacji elektrycznej grozi porazeniem elektrycznym i pozarem.

Nalezy dobrze przymocowac pokrywe (panel) terminala jednostki zewnetrznej.

- Jesli pokrywa (panel) terminala nie jest dobrze zainstalowana, do jednostki zewngtrznej
moze sie przedosta¢ woda lub kurz, co grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Podczas instalowania lub przenoszenia urzadzenia w inne miejsce nie wolno go

napetnia¢ innym czynnikiem chfodniczym niz ten, ktéry podano na urzadzeniu.

- Zmieszanie oryginalnego czynnika chtodniczego z innym czynnikiem lub powietrzem
moze powodowaé nieprawidtowosci cyklu chtodniczego i uszkodzenie urzadzenia.

Jesli klimatyzator zostanie zainstalowany w matym pomieszczeniu,

nalezy podja¢ odpowiednie kroki, aby w razie wycieku czynnika

chtodniczego, jego stezenie nie przekroczyto bezpiecznego poziomu.

- Nalezy poradzi¢ si¢ sprzedawcy, jakie srodki ostroznosci nalezy
przedsiewzigc¢, aby nie dopuscic¢ do przekroczenia limitéw. Wyciek
czynnika chtodniczego i przekroczenie limitéw bezpieczenstwa grozi
niebezpieczenstwem wynikajagcym z braku tlenu w pomieszczeniu.

W przypadku pr ienia w inne miejsce i ponownego instalowania klimatyzatora,

nalezy skorzystac z porady sprzedawcy lub autoryzowanego serwisu.

- Nieprawidtowa instalacja moze spowodowaé wyciek, porazenie elektryczne lub pozar.

Po zakonczeniu prac instalacyjnych nalezy sie upewni¢, ze nie ma

wycieku gazu chtodniczego.

- Wyciek gazu chtodniczego i jego zetkniecie z grzejnikiem, piecem, kuchenkg
lub innym Zrédtem ciepta moze powodowac¢ wydzielanie szkodliwych gazéw.

Nie wolno modyfikowa¢ konstrukcji, ani zmienia¢ ustawien urzadzen ochronnych.

- Zwarcie lub wymuszone dziatanie wytacznika ci$nieniowego, wylgcznika
termicznego lub innego zabezpieczenia, a takze uzycie innych czesci niz
okreslone przez firmg Mitsubishi Electric, grozi pozarem lub wybuchem.

Chcac pozbyé¢ sie produktu nie nadajacego sie do dalszej eksploatacji,

nalezy zwrécic¢ sie¢ do sprzedawcy.

Instalator i specjalisci znajacy system powinni go zabezpieczy¢ przed

wyciekiem zgodnie z lokalnymi przepisami lub normami.

- W razie braku dostgpu do lokalnych przepiséw nalezy wybra¢ odpowiedni rozmiar
przewodéw i moc przetgcznikéw gtéwnego zasilania podanego w niniejszej instrukcji.

Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na miejsce montazu, takie jak piwnica itp., gdzie

moze gromadzi¢ si¢ gazowy czynnik chtodniczy, poniewaz jest on cigzszy od powietrza.

W przypadku jednostek zewnetrznych, ktore zapewniajg dostep Swiezego

powietrza do jednostki wewnetrznej, miejsce montazu powinno zosta¢ starannie

wybrane, aby tylko czyste powietrze mogto naptywa¢ do pomieszczenia.

- Bezposrednie narazenie na powietrze zewnetrzne moze by¢ szkodliwe dla 0s6b lub zywnosci.

Nie wykonywac zadnych przerébek urzadzenia. Moze to spowodowac

pozar, porazenie pradem elektrycznym, obrazenia ciata lub wyciek wody.

W czasie otwierania lub zamykania zaworu w temperaturze ponizej

temperatur zamarzania, czynnik chtodniczy moze wytrysna¢ ze szczeliny

miegdzy trzpieniem zaworu i korpusem zaworu, powodujac obrazenia ciata.




1.2. Srodki ostroznosci dotyczace
urzadzen stosujacych czynnik
chtodniczy R410A

/N Przestroga:

¢ W przypadku bezszwowych rur miedzianych lub ze stopéw miedzi
do taczenia rur czynnika chtodniczego nalezy uzywa¢ stopu miedzi
z fosforem C1220. Upewnic¢ sig, ze rury sg wewnatrz czyste i nie
zawieraja zadnych szkodliwych zanieczyszczen, takich jak zwiazki
siarki, utleniacze, zabrudzenia lub pyt. Stosowac rury o okreslonej
grubosci. W razie ponownego wykorzystania istniejacych rur, ktére
zawieraly czynnik chtodniczy R22, nalezy uwzgledni¢ ponizsze
zalecenia.

- Wymienic¢ istniejace nakretki kielichowe i powtérzy¢ kielichowanie rur
kielichowanych.
- Nie uzywac cienkich rur.

* Rury przeznaczone do instalacji nalezy przechowaé w pomieszczeniu
i nie usuwac zaslepek z ich koncéw az do czasu lutowania. (Zostawi¢
kolanka itp. w ich opakowaniach). W przypadku przedostania si¢ pytu,
zanieczyszczen lub wilgoci do rur czynnika chtodniczego moze dojs¢
do pogorszenia si¢ jakosci oleju lub awarii sprezarki.

« Jako olej chtodniczy do smarowania rur kielichowanych powinien by¢
uzywany olej estrowy, olej eterowy lub olej alkilobenzenowy (niewielka
ilo$¢). Zmieszanie oleju mineralnego z olejem chtodniczym moze
pogorszyc¢ jego jakosé.

¢ Uzywac wylacznie czynnika chtodniczego R410A. W przypadku uzycia
innego czynnika chtodniczego chlor spowoduje pogorszenie jakosci oleju.

* Stosowac nizej wymienione narzedzia przeznaczone specjalnie do pracy
z czynnikiem chlodniczym R410A. Czynnik chtodniczy R410A wymaga
stosowania ponizszych narzedzi.

W razie jakichkolwiek pytan nalezy kontaktowac¢ sie z lokalnym sprzedawca.

Narzedzia (kompatybilne z R410A)
Przytacze manometru Kielichownica
Waz zasilajgcy Sprawdzian do regulacji wymiaréw
Wykrywacz wycieku gazu Adapter pompy prézniowe;j
Elektroniczna waga do uzupetniania
czynnika

Klucz dynamometryczny

* Upewni¢ sig, ze sa stosowane odpowiednie narzedzia. W przypadku
przedostania si¢ pytu, zanieczyszczen lub wilgoci do rur czynnika
chtodniczego jakos¢ oleju chtodniczego moze ulec pogorszeniu.

e Do zatadunku czynnika nie stosowa¢ butli. W razie uzywania butli do
zatadunku czynnika chtodniczego jego sktad moze zmieni¢ sig, prowadzac
do obnizenia wydajnosci.

1.3. Przed instalacjg
/\ Przestroga:

Klimatyzatora nie wolno instalowa¢ w miejscach, gdzie moze dojs¢ do

wycieku gazu palnego.

- Nagromadzenie sie wyciekajacego gazu wokot urzgdzenia grozi eksplozja.

¢ Klimatyzatora nie nalezy uzywa¢ w miejscach, w ktérych trzyma sie zywnos¢,
zwierzeta domowe, rosliny, instrumenty precyzyjne lub dzieta sztuki.

- Jego dziatanie moze powodowac¢ pogorszenie jakos$ci zywnosci itp.

* Klimatyzatora nie nalezy uzywa¢ w srodowiskach specjalnych.

- Olej, para, opary siarki itp. mogg znacznie obnizy¢ skuteczno$é¢ dziatania

klimatyzatora lub powodowaé uszkodzenie jego czesci.
¢ W przypadku instalowania urzadzenia w szpitalu, stacji komunikacyjnej lub
podobnym miejscu, nalezy zapewni¢ odpowiednia ochrone przed hatasem.

- Falowniki, prywatny agregat prgdotworczy, sprzet medyczny dziatajgcy na
wysokiej czgstotliwosci lub urzadzenia do radiokomunikacji moga powodowaé
btedy w dziataniu klimatyzatora lub uniemozliwia¢ jego funkcjonowanie.
Z drugiej strony klimatyzator moze ingerowa¢ w dziatanie tych urzadzen,
wytwarzajgc hatas, ktéry zakioca leczenie lub transmisje obrazu.

¢ Nie instalowac¢ urzadzenia na rzeczach ani nad rzeczami, ktére moga ulec
uszkodzeniu w wyniku dziatania wody.

- Jesli wilgotno$¢ w pomieszczeniu przekracza 80 % lub rura odptywowa jest
zatkana, z jednostki wewnetrznej moze kapa¢ skroplona para wodna. W
razie potrzeby nalezy zatozyé odpowiedni system odprowadzania cieczy
obejmujacy jednostke zewnetrzna.

1.4. Przed instalacjg (przenoszeniem) -
instalacja elektryczna
/N Przestroga:

¢ Urzadzenie musi zosta¢ uziemione.
- Przewodu uziomowego nie nalezy faczy¢ z rurami doprowadzajgcymi gaz lub
wode, pretami odgromowymi lub kablem uziomowym telefonu. Niewtasciwe
uziemienie grozi porazeniem pradem.

2. Informacje o produkcie

* Nie podtacza¢ faz odwrotnie.

Nie podtaczac linii zasilania L ani L1, L2 i L3 do zacisku N.

- Wiagczenie zasilania w przypadku nieprawidtowego podtgczenia urzadzenia
spowoduje uszkodzenie niektorych czgsci elektrycznych.

* Kabel zasilania nalezy tak zainstalowac¢, aby nie podlegat on naprezeniom.
- Naprezenie moze spowodowac przerwanie przewodow, przegrzanie i pozar.

* W razie potrzeby mozna zainstalowa¢ automatyczny wytacznik wyciekowy.
- Niezainstalowanie wytgcznika wyciekowego grozi porazeniem pradem.

* Kable linii zasilania muszg mie¢ odpowiednig warto$¢ znamionow3 i
zdolnos¢ przewodzenia pradu.

- Uzycie kabli o zbyt niskich parametrach grozi wyciekiem, wytworzeniem
ciepta i wybuchem pozaru.

* Wszystkie wytaczniki i bezpieczniki musza mie¢ okreslone parametry.

- Uzycie bezpiecznika lub wytgcznika automatycznego o wigkszej mocy, albo
zastagpienie zwykltego przewodu stalowego lub przewodu miedzianego moze
spowodowac ogdlng awarie urzadzenia lub pozar.

* Elementéw klimatyzatora nie nalezy my¢.

- Mycie ich grozi porazeniem elektrycznym.

* Nalezy uwaza¢, czy podstawa montazowa nie ulegta uszkodzeniu
wskutek diugiego uzywania.

- Nieusuniete w odpowiednim czasie uszkodzenia mogg spowodowac¢ upadek
klimatyzatora i obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

* Rury spustowe nalezy zainstalowa¢ zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszym podreczniku instalacji, aby zagwarantowaé¢ odpowiedni drenaz.
Rury nalezy zaopatrzy¢ w izolacje termiczna, aby zapobiec skraplaniu.

- Nieprawidtowe zainstalowanie rur spustowych moze powodowa¢ wyciek
wody i uszkodzenie mebli lub innych przedmiotow.

¢ Zachowac duza ostroznos¢ podczas transportu produktu.

- Produkt powinny przenosi¢ co najmniej dwie osoby. Produkt wazy ponad 20 kg.

- W przypadku niektérych produktow do pakowania uzyto tasm
polipropylenowych. Nie uzywa¢ zadnych tasm polipropylenowych do
transportu. Jest to niebezpieczne.

- Zeberek wymiennika ciepta nie wolno dotykaé. W ten sposéb mozna skaleczyé palce.

- W czasie transportu jednostki zewnetrznej nalezy jg oprze¢ w okreslonej
pozycji na podstawie. Jednostke zewnetrzng nalezy rowniez podeprzeé w
czterech miejscach, aby nie zeslizgneta sie na bok.

* Opakowanie nalezy usuwa¢ zgodnie z zasadami BHP.

- Takie elementy opakowania jak gwozdzie i inne czesci metalowe lub
drewniane, mogg powodowac uktucia lub inne obrazenia.

- Wszystkie torby plastikowe nalezy podrze¢ i wyrzuci¢, aby nie bawity sie
nimi dzieci. Jesli dzieci bedg bawity sie plastikowymi workami, ktoérych nie
rozerwano, istnieje ryzyko uduszenia.

* Upewnic sie, ze instalacja jest wyposazona w przewéd zerowy N.

- Brak tego przewodu moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

1.5. Przed rozpoczeciem biegu prébnego
/N Przestroga:

* Wiacz zasilanie na przynajmniej 12 godzin przed uruchomieniem urzadzenia.
- Uruchomienie urzadzenia natychmiast po wigczeniu gtéwnego zasilania moze
spowodowac¢ nieodwracalne uszkodzenie czgsci wewnetrznych. W okresie
eksploatacji urzgdzenia nie wolno wytgczac¢ zasilania. Sprawdzi¢ kolejnos¢

faz zasilania i napigecie migdzy poszczegdélnymi fazami.

*  Wylacznikéw nie wolno dotyka¢ wilgotnymi palcami.

- Dotykanie przetgcznika mokrymi palcami moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

* W trakcie pracy i bezposrednio po jej zakonczeniu nie nalezy dotykac¢
rur chtodniczych.

- W trakcie pracy urzadzenia i bezposrednio po jego wytaczeniu rury czynnika chtodniczego
moga by¢ gorace lub zimne, w zaleznosci od stanu czynnika przeptywajacego przez
rurociag, sprezarke i inne cze$ci obiegu czynnika chtodniczego. Dotknigcie rur
chtodniczych moze spowodowa¢ powazne poparzenia lub odmrozenia rak.

¢ Nie nalezy uruchamia¢ klimatyzatora, dopdki zdjete sg panele i ostony.

- Klimatyzator posiada czgsci wirujgce, gorace lub o wysokim napigciu, ktére
moga powodowaé obrazenia.

* Nie nalezy wylaczac zasilania bezposrednio po zakonczeniu pracy urzadzenia.

- Przed wytgczeniem zasilania nalezy zawsze odczeka¢ co najmniej 5 minut.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do wycieku skroplin lub uszkodzenia
mechanicznego wrazliwych czesci.

* Nie dotyka¢ powierzchni sprezarki podczas serwisowania.

/N Ostrzezenie:

Podczas instalacji urzadzenia, przed uruchomieniem sprezarki, nalezy
starannie podtaczy¢ rury czynnika chtodniczego.

1.6. Praca prébna

* W zalezno$ci od warunkéw pracy, wentylator jednostki zewnegtrznej moze sie
zatrzymacg, kiedy dziata sprezarka, ale nie oznacza to awarii.

* Urzadzenie wykorzystuje czynnik chtodniczy R410A.

* Przewody rurowe dla systeméw wykorzystujgcych czynnik chtodniczy R410A
moga rézni¢ sie od tych dla systemoéw wykorzystujgcych konwencjonalny
czynnik chtodniczy, poniewaz cisnienie projektowe w systemach
wykorzystujgcych czynnik chtodniczy R410A jest wyzsze. Wiecej informacji
mozna znalez¢ w danych technicznych.

* Niektére narzedzia i wyposazenie uzywane w instalacjach systemow, ktore
wykorzystujg czynnik chtodniczy innego typu, nie mogg by¢ uzywane w
systemach wykorzystujgcych czynnik chtodniczy R410A. Wiecej informaciji
mozna znalez¢ w danych technicznych.

N Przestroga:

e Wypuszczanie czynnika chtodniczego R410A do atmosfery jest

zabronione.




3. Dodatkowa ilos¢ czynnika chtodniczego

3.1. Obliczanie ilosci dodatkowego czynnika
chtodniczego

Dodatkowa ilos¢ czynnika chtodniczego

Czynnik chtodniczy do przedtuzonych przewodéw rurowych nie jest dostarczony
z jednostka zewnetrzng w stanie fabrycznym. Dlatego kazdy uktad przewodéw
czynnika chtodniczego nalezy uzupetni¢ dodatkowym czynnikiem chtodniczym
w miejscu instalacji. Ponadto w celu przeprowadzenia serwisowania nalezy
wprowadzi¢ rozmiar i dtugo$¢ kazdej rury cieczowej i dodatkowe ilosci
uzupetnionego czynnika chfodniczego w odpowiednich miejscach na tabliczce
“llo$¢ czynnika chtodniczego” na jednostce zewnetrznej.

* Po zatrzymaniu urzadzenia napemic¢ je dodatkowym czynnikiem chtodni-
czym przez zawor odcinajacy cieczy po wytworzeniu prézni w rurach i jed-
nostce wewnetrznej.

Po wiaczeniu urzadzenia doda¢ czynnik chtodniczy przez zawér zwrotny
gazu za pomocg bezpiecznej stacji napetniania. Nie dodawaé cieklego
czynnika chtodniczego bezposrednio przez zawor zwrotny.

Obliczanie ilosci dodatkowego czynnika chtodniczego

* Nalezy obliczy¢ dodatkowg ilo$¢, wykorzystujgc rozmiar rury cieczowe;j i
dtugos¢ przedtuzonych przewoddw rurowych oraz catkowita wydajnos$c
podigczonych jednostek wewnetrznych.

» Obliczy¢ ilo$¢ dodatkowego czynnika chtodniczego za pomocg procedury
przedstawionej po prawej, po czym uzupetni¢ czynnik chtodniczy.

* W przypadku ilosci mniejszych niz 0,1 kg nalezy zaokragli¢ obliczong ilo$¢
dodatkowego czynnika chtodniczego w gére.
(Na przyktad, jesli obliczona ilo$¢ uzupetnienia wynosi 4,94 kg, nalezy jg
zaokragli¢ do 5,0 kg).

<Uzupetnienie>

Obliczanie uzupetnienia czynnika chtodniczego

Rozmiar rury Rozmiar rury Catkowita wydajnosé llos¢ dla jedno-
Rura cieczowa Rura cieczowa podtgczonych jednostek | stek wewnetrz-
+ + wewnetrznych nych
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0kg

llo$¢é czynnika chtodniczego po dostawie z fabryki

Dostarczona ilo$¢ czynnika
chtodniczego

3,5 kg

<Przyktad>

Model zewnetrzny: SP140 A: 29,52 [3/8")/215,88 [5/8"]: 30 m} Dia tych

1: P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8"/915,88 [5/8"]: 15 m .
ditugosci rur

2: P40 (4,5 KW) b: 96,35 [1/4")/212,7 [1/2']: 10 m

Catkowita dtugo$¢ poszczegdlnych wielkosci przewoddéw rurowych jest
nastepujaca:

29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"]: A= 30 m

29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"]: a = 15 m

26,35 [1/4")/212,7 [1/2": b=10m

Catkowita wydajnos¢ potaczonej jednostki wewnetrznej jest nastepujaca:
11,2+45=157

Dodatkowa ilo$¢ czynnika chtodniczego jest nastepujaca:

19,0 50,0
1000+ 0+ 19 *Ta00
= 5,0 kg (zaokraglone w gore)

10 x +25

4. Usuwanie czynnika chtodniczego (odpompowanie)

W przypadku przenoszenia jednostki wewnetrznej lub jednostki zewnetrznej
nalezy usuna¢ czynnik chtodniczy, wykonujac ponizsze czynnosci.

O Wytaczy¢ wytgcznik automatyczny.

® Podtgczy¢ strong niskiego cisnienia zaworu pomiarowego do portu
serwisowego zaworu odcinajgcego po stronie gazowej.

® Zamkng¢ zawor odcinajacy cieczy.

@ Podac¢ zasilanie (wytacznik automatyczny).
* Uruchomienie komunikacji miedzy jednostkami wewnetrzng i zewnetrzng zajmuje
okoto 3 minut po wigczeniu zasilania (wytacznik automatyczny). Rozpoczaé
odpompowanie 3—4 minuty po wigczeniu zasilania (wytgcznik automatyczny).

® Przeprowadzi¢ prace probng w trybie chtodzenia (SW3-1: Wk. i SW3-2:
WYL.). Sprezarka (jednostka zewnetrzna) i wentylatory (jednostki wewnetrzna
i zewnetrzna) uruchomig sie i rozpocznie sie praca prébna w trybie
chtodzenia. Po mniej wigcej pieciu minutach pracy w trybie chtodzenia nalezy
przestawi¢ przetacznik serwisowy jednostki zewnetrznej SW2-4 (przetacznik
odpompowania) z pozycji WYL. w pozycje WkL.

* Nie kontynuowac pracy przez dtugi czas z przetgcznikiem SW2-4 w pozycji
WL. Po odpompowaniu nalezy przestawi¢ przetacznik w pozycje WYL.
Przetacznik SW3-1 mozna ustawi¢ w pozycji Wk., tylko kiedy urzadzenie
jest wylgczone. Jednak nawet jesli urzgdzenie zostanie wytaczone, a
przetacznik SW3-1 zostanie ustawiony w pozycji Wk.. przed uptywem 3
minut od zatrzymania sprezarki, nie bedzie mozna wykona¢ usuwania
czynnika chtodniczego.

Zaczekaé¢, az uptyng 3 minuty od zatrzymania sprezarki, po czym ponownie
ustawi¢ przetgcznik SW3-1 w pozycji Wt.

*

® Catkowicie zamkna¢ zawdr odcinajacy gazu, kiedy wskazanie ci$nienia na
manometrze spadnie do 0,05-0,00 MPa (mniej wigecej do 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Wylaczy¢ klimatyzator (SW3-1: WYL). Przestawi¢ przetgcznik serwisowy
jednostki zewnetrznej SW2-4 z pozycji WE. w pozycje WYL,

Wytaczy¢ zasilanie (wytgcznik automatyczny).

* Jesli do uktadu klimatyzatora dodano zbyt duzo czynnika chtodniczego,
ci$nienie moze nie spas¢ do 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). W takim przypadku
nalezy uzy¢ urzadzenia do usuwania czynnika chtodniczego w celu
odpompowania catego czynnika chtodniczego z uktadu, a nastepnie uzupetnic¢
uktad prawidtowg iloscig czynnika chtodniczego po przeniesieniu jednostek
wewnetrznej i zewnetrznej.

/\ Ostrzezenie:

* Podczas odpompowania czynnika chlodniczego przed odiagczeniem
rur czynnika chtodniczego nalezy wylaczy¢ sprezarke. Dostanie sig
do uktadu jakiejkolwiek obcej substancji, na przyktad powietrza, moze
doprowadzi¢ do rozerwania sprezarki i spowodowac obrazenia.

¢ Nie wolno przeprowadza¢ odpompowywania, jesli ulatnia sie gaz.
Dostanie sie¢ powietrza lub innych gazéw do ukfadu spowoduje ni-
etypowo wysokie cisnienie w obiegu czynnika chtodniczego, co moze
doprowadzi¢ do wybuchu lub obrazen ciata.



A Forsiktig
Les denne installasjonshandboken og filene pa nettstedet for du fortsetter med installeringen. Unnlatelse av a folge instruksjonene

kan fere til skade pa utstyret.
Hvis filene ikke er lesbare, ta kontakt med din forhandler.

Du finner innholdet i dette heftet oppfert nedenfor.
For annen informasjon enn den som finnes i dette heftet, kan du se i handbgkene som kan lastes ned fra nettstedet.

Innhold

1.

Sikkerhetsforholdsregler

1.1. Fer montering og elektrisk arbeid

1.2. Forholdsregler for innretninger som bruker kjglemiddelet R410A
1.3. Fer montering

1.4. For installering (flytting) — elektrisk arbeid

1.5. For testkjeringen starter

1.6. Testkjering

2. Om produktet
3. Pafylling av ekstra kjglemedium

3.1. Beregne pafylling av ekstra kjglemiddel

4. Oppsamling av kjglemiddel (nedpumping)

Merk: Dette symbolet gjelder bare for aktuelle land.

Dette symbolet er i samsvar med direktiv 2012/19/EU Artikkel 14 Informasjon for brukere og Vedlegg IX.
Dette produktet fra MITSUBISHI ELECTRIC er utviklet og produsert med kvalitetsmaterialer og -komponenter som kan resirkuleres og brukes pa
nytt. Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr, nar de er ubrukelige, ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kast dette utstyret pa neermeste miljgstasjon.

| EU er det adskilte oppsamlingssystemer for brukte elektriske og elektroniske produkter.

Hjelp oss a bevare miljget!

1. Sikkerhetsforholdsregler

1.1.

For montering og elektrisk arbeid

» Les alle "Sikkerhetsforholdsreglene” fer du monterer enheten.

» “Sikkerhetsforholdsreglene” har noen svart viktige poenger
angaende sikkerhet. Sorg for at du felger dem.

» Rapporter til eller fa samtykke fra energiselskapet for tilkopling til
systemet.

» PUMY-SP-VKM-serien er i samsvar med IEC/EN 61000-3-12

» PUMY-SP-VKM-serien er konstruert for bruk i boliger, butikker og
lokaler til lettindustri.

» PUMY-SP-YKM-serien er konstruert som profesjonelt utstyr.

Symboler som brukes i teksten

A Advarsel:

Beskriver forholdsregler som ber tas for a forhindre fare for personskade
eller dedsfall.

N Forsiktig:

Beskriver forholdsregler som ber tas for a forhindre skade pa enheten.
Symboler som brukes i illustrasjonene
® : Angir en handling som ma unngas.

0 : Angir at viktige instrukser ma folges.

@ . Indikerer hvilken del som ma jordes.

A 1 Unnga elektrisk stot. (Dette symbolet vises pa hovedenhetens etikett.)

<Farge: Gul>

/N Advarsel:
Les merkene som star pa hovedenheten ngye.

/\ ADVARSEL OM H@Y SPENNING:

Kontrollboksen inneholder deler med hay spenning.

Nar du apner eller lukker frontpanelet pa kontrollboksen, ma det ikke
komme i kontakt med de innvendige komponentene.

Fer du inspiserer kontrollboksen innvendig, skal du sla av stremmen,
la enheten vaere avslatt helt til hovedspenningen for DC-bussen pa
kretskortet for utenders strem har sunket til DC 20 V eller lavere.

(Se pa koblingsskjemaet for den aktuelle modellen for & finne ut hvor
lang tid det tar for spenningen har sunket til DC 20 V eller lavere)

A Advarsel:

Be forhandleren eller en autorisert tekniker om a montere klimaanlegget.
- Feilaktig montering av brukeren kan medfgre vannlekkasje, elektrisk stgt eller brann.
Monter enheten pa et sted som kan baere vekten.

- Ellers kan enheten falle ned, og det kan oppsta personskade eller skade pa enheten.
Ved montering av enheten ma du for sikkerhets skyld bruke egnet
verneutstyr og verktgy. Unnlatelse av a gjere dette kan fore til
personskader.

Bruk kun spesifiserte kabler for tilkobling. Ledningskoblinger ma

vaere sikre uten strekk pa klemmekoplingene. Du ma heller ikke skjote
stromkabelen eller tilkoblingskablene for ledninger mellom innendeors-
og utendersenheten (bortsett fra nar det er angitt i dette dokumentet).
Hvis disse instruksene ikke folges, kan det fore til overoppheting,
brann eller kommunikasjonsfeil.

Veer forberedt pa sterk vind og jordskjelv, og monter enheten pa angitt sted.

- Feilaktig montering kan fere til at enheten velter, slik at det oppstar
personskade og skade pa enheten.

Bruk alltid filtre og annet godkjent tilbeheor.

- Be en autorisert tekniker om & montere tilbehgret. Feilaktig montering av
brukeren kan medfgre vannlekkasje, elektrisk stat eller brann.

Enheten skal aldri repareres. Kontakt forhandleren hvis klimaanlegget

ma repareres.

- Hvis enheten repareres feil, kan det fare il vannlekkasje, elektrisk stot eller brann.

Ikke rer ribbene pa varmeveksleren.

- Feilaktig handtering kan fere til personskader.

Hvis det lekker ut kjglegass under monteringsarbeidet, luft ut rommet.

- Hvis kjglegassen kommer i kontakt med ild, kan det dannes giftige gasser.

Monter klimaanlegget i henhold til denne installasjonshandboken og

nettstedet.

- Hvis enheten monteres feil, kan det fare til vannlekkasje, elektrisk stet eller brann.

Alt elektrisk arbeid skal utferes av en autorisert elektriker i henhold til

”Electric Facility Engineering Standard” (standard for elektrotekniske

anlegg) og ”Interior Wire Regulations” (regler for innenders

installasjon) og instruksjonene i denne handboken, og bruk alltid en
egen stromtilforsel.

- Hvis stremkildekapasiteten er utilstrekkelig eller elektrisk arbeid utfares feil,
kan det oppsta elektrisk stet og brann.

Monter utendgrsenhetens terminaldeksel (-panel) sikkert.

- Hvis terminaldekslet (panelet) ikke er riktig montert, kan det komme stov eller
vann inn i utendersenheten og faere til brann eller elektrisk stot.

Ved montering og flytting av klimaanlegget til et annet sted, ma du ikke

lade det med et annet kjglemiddel enn det som er angitt pa enheten.

- Hvis et annet kjglemiddel eller luft blandes med det opprinnelige kjglemiddelet,
kan kjglemiddelsyklusen svikte og enheten kan bli skadet.

Hvis klimaanlegget er montert i et lite rom, ma det iverksettes tiltak for

a hindre at kjolekonsentrasjonen overskrider sikkerhetsgrensen hvis

kjolemediet skulle lekke ut.

- Radfgr deg med forhandleren angaende egnede tiltak for & forhindre
at sikkerhetsgrensen overskrides. Hvis det skulle lekke kjglemiddel
slik at sikkerhetsgrensen overskrides, kan det oppsta fare pa grunn av
oksygenmangel i rommet.

Nar du fjerner og monterer klimaanlegget, ta kontakt med forhandleren

eller en autorisert tekniker.

- Hvis klimaanlegget monteres feil, kan det fare til vannlekkasje, elektrisk stot
eller brann.

Etter a ha fullfert monteringsarbeidet, sorg for at kjolegassen ikke lekker.

- Hvis kjglegassen lekker og er utsatt for en varmevifte, komfyr, stekeovn, eller
annen varmekilde, kan det genereres giftige gasser.

Ikke rekonstruer eller endre innstillingene for verneinnretningene.

- Hvis trykkbryteren, termobryteren eller en annen verneinnretning kortsluttes
eller betjenes med makt, eller det brukes andre deler enn dem som er angitt
av Mitsubishi Electric, kan det resultere i brann eller eksplosjon.

Spor forhandleren om hvordan du skal kaste dette produktet.

Montgren og systemspesialisten skal sikre mot lekkasje i henhold til

lokale forskrifter eller standarder.

- Velg riktig ledningssterrelse og bryterkapasitet for hovedstremtilfarselen,
som beskrevet i denne handboken, hvis lokale forskrifter ikke er tilgjengelig.

Veer spesielt oppmerksom pa monteringssteder der det kan samle seg

kjolemediegass, slik som i kjelleren, ettersom kjglemiddelet er tyngre enn luft.

For utendorsenheter med friskluftinntak til innendgrsenheten ma

monteringsstedet velges med omhu for a sikre at kun ren luft kommer

inn i rommet.

- Direkte eksponering for luft utenfra kan veere skadelig for mennesker eller matvarer.

Enheten ma ikke endres. Det kan fore til brann, elektrisk stot,

personskade eller vannlekkasje.

Hvis ventilen apnes eller lukkes nar det er kuldegrader, kan det sprute

ut kjglemiddel fra apningen mellom ngkkelhullet og ventilen, og dette

kan forarsake personskader.



1.2. Forholdsregler for innretninger som
bruker kjslemiddelet R410A
/\ Forsiktig:

Bruk C1220 kopperfosfor, for semlgse ror laget av kopper eller
kopperlegeringer, til & kople sammen kjolemiddelror. Serg for at rerene
er rene innvendig og ikke inneholder noen skadelige kontaminanter,
som for eksempel svovelforbindelser, oksidanter, rusk eller stov. Bruk
rer med den spesifiserte tykkelsen. Veer oppmerksom pa felgende hvis
det gjenbrukes rer som har inneholdt R22-kjeglemiddel.

- Skift ut eksisterende leppemutre og gjer de koniske utvidede delene koniske igjen.
- Ikke bruk tynne ror.

¢ Oppbevar rerene som skal brukes i monteringen innenders og la begge
ender av rorene vaere forseglet inntil like for hardlodding. (La alburer
osv. ligge i emballasjen.) Hvis det kommer stov, rusk eller fuktighet inn i
kjelemiddelrerene, kan det fere til oljeforringelse eller kompressorhavari.

* Bruk esterolje, eterolje, alkylbenzenolje (liten mengde) som kjoleoljen
som paferes de konisk utvidede delene. Hvis det blandes mineralolje inn
i kjoleoljen, kan det fore til oljeforringelse.

¢ lkke bruk noe annet kjglemiddel enn R410A. Hvis det brukes et annet
kjslemiddel, vil klorinen gjere at oljen forringes.

* Bruk felgende verktey, som er spesifikt beregnet pa bruk med
kjslemiddelet R410A. Folgende verktay er nadvendig for & bruke
kjslemiddelet R410A.

Kontakt naermeste forhandler hvis du har spersmal.

Verktay (for R410A)
Malermanifold Flammeverktay
Mateslange Sterrelsesjusteringsmaler
Gasslekkasjedetektor Vakuumpumpeadapter
Momentngkkel Elektronisk matevekt for kjglemiddel

¢ Bruk korrekt verktoy. Hvis det kommer stov, rusk eller fuktighet inn i
kjslemiddelrgrene, kan det fore til forringelse av kjoleoljen.

* lkke bruk en matesylinder. Hvis det brukes en matesylinder, vil
sammensetningen av kjslemiddelet endres og effektiviteten vil bli lavere.

1.3. Fer montering
AN Forsiktig:

lkke monter enheten der det er fare for lekkasje av brennbar gass.

- Dersom gasslekkasjer akkumuleres rundt enheten, kan det forarsake en
eksplosjon.

¢ lkke bruk klimaanlegget der det oppbevares mat, kjaeledyr, planter,
presisjonsinstrumenter eller kunst.

- Kvaliteten pa mat etc. kan forringes.

* lkke bruk klimaanlegget i spesielle miljzer.

- Olje, damp, svovelsyrergyk etc. kan signifikant redusere ytelsen til

klimaanlegget eller skade delene.
¢ Nar du installerer enheten i et sykehus, pa en kommunikasjonsstasjon,
eller lignende sted, ma du serge for tilstrekkelig beskyttelse mot stoy.

- Omformerutstyr, privat stramgenerator, hgyfrekvent medisinsk utstyr, eller
radiokommunikasjonsutstyr kan fgre til at klimaanlegget fungerer feil eller
svikter. Pa den annen side kan klimaanlegget pavirke slikt utstyr ved & skape
stay som forstyrrer medisinsk behandling eller bildekringkasting.

¢ Enheten ma ikke monteres pa eller over gjenstander som ikke taler vann.

- Nar luftfuktigheten i rommet overstiger 80 %, eller nar avigpet er tilstoppet, kan
det dryppe kondens fra innendgrsenheten. Utfar kollektivt dreneringsarbeid
sammen med utendgrsenheten, etter behov.

1.4. For installering (flytting) — elektrisk arbeid
N Forsiktig:

¢ Enheten ma jordes.
- Du ma ikke koble jordledningen til gass- eller vannrer, lynavledere eller
jordledninger i telefonanlegg. Feilaktig jording kan fare til elektrisk stot.
* Ma aldri tilkobles i omvendt faserekkefolge.
Stremledning L eller L1, L2 og L3 ma aldri kobles til kontakt N.
- Hvis enheten feilkobles, kan noen av de elektriske delene bli skadet nar
enheten slas pa.

2. Om produktet

¢ Installer streamkabelen slik at den ikke paferes spenning.
- Spenning kan fare til at kabelen brytes, samt genererer varme og forarsaker brann.
* Monter en lekkstrembryter ved behov.
- Hvis en lekkstrgmbryter ikke er montert, kan det forarsake elektrisk stot.
¢ Bruk stremkabler med tilstrekkelig stramkapasitet og klassifisering.
- Kabler som er for sma kan lekke, generere varme og forarsake brann.
* Bruk kun effektbrytere og sikringer med spesifisert kapasitet.

- En sikring eller effektbryter med stor kapasitet eller bruk av en ekstra stal- eller
kobbertrad kan forarsake generell enhetssvikt eller brann.

¢ lkke vask klimaanleggets enheter.

- Dette kan fore til elektrisk stet.

« Pase at anleggsbasen ikke skades ved lang tids bruk.

- Hvis skaden ikke rettes opp, kan enheten falle ned og forarsake personskade
eller skade pa eiendom.

e Monter dreneringsrerene i henhold til denne monteringshandboken

for a sikre riktig drenering. Pakk termisk isolasjon rundt rerene for a

unnga kondens.

- Feilaktige dreneringsrer kan fere til vannlekkasje og skade pa mgbler og
andre eiendeler.

¢ Ver ekstra forsiktig under transport av produktet.

- En person alene ber ikke lafte produktet. Det veier over 20 kg.

- Noen produkter bruker polypropylen-band som emballasje. Slike polypropylen-
band ma ikke brukes som transportmiddel. Det er farlig.

- lkke rer ribbene pa varmeveksleren. Dette kan kutte fingrene.

- Ved transport av utendgrsenheten skal den stettes pa de angitte posisjonene
pa sokkelen. Du ma ogsa stette utendgrsenheten pa fire punkter, slik at den
ikke kan skli sidelengs.

« Kast emballasjen pa en forsvarlig mate.

- Emballasjemateriale, som spiker eller andre deler av metall eller tre, kan
forarsake stikksar eller andre skader.

- Riv fra hverandre og kast plastemballasjeposer slik at barna ikke kan leke
med dem. Hvis barn leker med en plastpose som ikke er revet i stykker, kan
de utsettes for kvelningsfare.

¢ Husk a montere N-linje.
- Uten N-linje kan enheten bli skadet.

1.5. For testkjoringen starter
N Forsiktig:

¢ Sla pa stremmen minst 12 timer for anlegget tas i bruk.

- Hvis du tar i bruk enheten rett etter at du har slatt pa hovedstrembryteren,
kan det fore til irreversibel skade pa innvendige deler. La strembryteren sta
pa hele tiden i brukssesongen. Kontroller faserekkefalgen for stromtilfarsel
og spenning mellom hver fase.

¢ Brytere ma ikke bergres med vate fingre.
- Du kan fa elektrisk stgt hvis du tar pa en bryter med vate fingrer.
* lkke berer kjglemiddelrgrene under og umiddelbart etter bruk.

- Under og like etter bruk kan kjglemiddelrgrene veere varme eller kalde, alt
avhengig av tilstanden til kjglemiddelet som strammer gjennom kjglergrene,
kompressoren og andre kjslesyklusdeler. Hendene kan fa brannsar eller
frostskader hvis du bergrer kjglemiddelrarene.

* lkke bruk klimaanlegget nar paneler og vern er fjernet.

- Deler som roterer, er varme eller har hgy spenning kan forarsake personskade.

¢ lkke sla av stremmen umiddelbart etter at anlegget er slatt av.

- Vent alltid i minst 5 minutter fer du slar av stremmen. Ellers kan det lekke
avlgpsvann eller oppsta mekanisk svikt pa sensitive deler.

« lkke ta pa kompressorens overflate under service.

/\ Advarsel:
Ved montering av enheten ma kjelemediumrorene koples forsvarlig til for
kompressoren startes.

1.6. Testkjoring

» Avhengig av driftsforholdene kan det hende at utendersenhetens vifte
stopper mens kompressoren er i gang, men dette er ikke en funksjonsfeil.

* Enheten bruker kjglemiddel av typen R410A.

* Raor til systemer som bruker R410A kan veere annerledes enn til systemer
som bruker vanlig kjglemiddel fordi det er hgyere konstruksjonstrykk i
systemer med R410A. Du finner mer informasjon i databoken.

« Enkelte typer verktgy og utstyr som brukes til montering av systemer som
bruker andre kjglemiddeltyper, kan ikke brukes til systemer som bruker
R410A. Du finner mer informasjon i databoken.

VAN Forsiktig:
¢ lkke slipp R410A ut i atmosfaren.



3. Pafylling av ekstra kjglemedium

3.1. Beregne pafylling av ekstra kjolemiddel

Pafylling av ekstra kjglemedium

Kjelemiddel for ragrforlengelsen folger ikke med i utendgrsenheten nar enheten
sendes fra fabrikken. Derfor skal hvert kjglemiddelrgrsystem fylles med ekstra
kiglemiddel pa monteringsstedet. Og for & kunne utfgre service skal ogsa
stgrrelsen og lengden pa hvert vaeskergr og pafylt mengde ekstra kjglemiddel
noteres pa platen “Kjglemiddelmengde” pa utendersenheten.

* Nar enheten er stanset, fyller du pa ekstra kjglemiddel gjennom vaeskesten-
geventilen etter at rgrforlengerne og innendgrsenheten er blitt satt i vakuum.
Nar enheten er i bruk, fyller du kjglemiddel i tilbakeslagsventilen for gass ved
bruk av en sikkerhetsmater. lkke fyll kjglemiddel direkte i tilbakeslagsventilen.

Beregne pafylling av ekstra kjglemiddel
+ Beregn ekstra pafylling ved hjelp av sterrelsen pa veeskergret og lengden pa
rgrforlengelsen og total kapasitet for tilkoblede innendgrsenheter.

» Beregn pafylling av ekstra kjglemiddel ved hjelp av fremgangsmaten til
hgyre, og fyll pa ekstra kjglemiddel.

» For mengder under 0,1 kg skal beregnet pafyllingsmengde av ekstra
kjelemiddel avrundes oppover.

(Hvis for eksempel beregnet pafylling er 4,94 kg, avrunder du pafyllingen
opp til 5,0 kg.)

<Ekstra pafylling>
Beregne pafylling av kjslemiddel

Rorstarrelse Rarstarrelse Total kapasitet for tilko- Mengde for
Vaeskerar Vaeskeror blede innendgrsenheter | innendersen-
+ + hetene
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0kg

Inkludert kjelemiddelmengde nar enheten sendes fra fabrikken

Inkludert mengde kjglemiddel
3,5 kg

<Eksempel>

Utendgrsmodell: SP140 A: 29,52 [3/8"]/215,88 [5/8"] : 30 m} )
For disse

1: P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8"/215,88 [5/8"]: 15 m
rgrlengdene

2: P40 (4,5 kW) b: 6,35 [1/4")/212,7 [1/2"] : 10 m

Den totale lengden til hver rgrstgrrelse er som falger:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A= 30 m

29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"] : a=15m

26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] : b=10m

Total kapasitet for tilkoblet innendarsenhet er som fglger:

1,2+45=157
Derfor er den ekstra pafyllingen som falger:
19,0 50,0
= 10 x 1000 + (30 +15) x 1000 +25

5,0 kg (avrundet opp)

4. Oppsamling av kjelemiddel (hedpumping)

Bruk felgende fremgangsmater for & samle kjglemiddel nar innenders- eller
utendgrsenheten flyttes.

® Sla av strembryteren.

® Koble lavtrykkssiden pa malermanifolden til serviceporten pa stengeventilen
pa gassiden.

® Lukk stengeventilen for vaeske.

@ Strogmtilfersel (vernebryter).
* Oppstart av kommunikasjon mellom innendgrs- og utendgrsenheten tar
omtrent 3 minutter etter at strammen (vernebryter) er slatt pa. Start pumpe-
ned 3 til 4 minutter etter at stremmen (vernebryter) settes pa ON (pa).

® Utfer testkjaringen for kjgledrift (SW3-1: PA og SW3-2: AV). Kompressoren
(utendgrsenhet) og ventilatorer (innendgrs- og utendersenheter) starter
opp, og testkjgring for kjgledrift begynner. Nar kjgledrift er utfert i ca. fem
minutter, skal du stille utenders servicebryter SW2-4 (nedpumpingsbryter)
fra AV til PA.
* Du maé ikke kjgre lenge néar bryter SW2-4 er stilt til PA. Sgrg for & stille den
til AV nar nedpumpingen er fullfart.
SW3-1 ma bare stilles til PA hvis enheten er stanset. Men hvis enheten er
stanset og SW3-1 stilles til PA mindre enn 3 minutter etter at kompressoren
er stanset, kan innsamling av kjglemiddel ikke utferes.
Vent til kompressoren har veert stanset i 3 minutter, og still deretter SW3-1
til PA igjen.

*

® Lukk stengeventilen for gass helt nar trykkavlesningen pa maleren faller
0,05-0,00 MPa (ca. 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Stans driften av klimaanlegget (SW3-1: AV). Still utenders servicebryter
SW2-4 fra PA til AV.

Sla av stremmen (vernebryter).

* Huvis det er fylt pa for mye kjelemiddel i klimaanlegget, kan det hende at
trykket ikke faller til 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Hvis dette skjer, ma du bruke
en enhet for kjglemiddeloppsamling til & temme systemet for kjglemiddel,
og deretter fylle pa korrekt mengde kjglemiddel etter at innendgrs- og
utendersenheten er flyttet.

/N Advarsel:

¢ Nar kjglemedium pumpes ned, ma kompressoren stanses for kjslemedi-
umrgrene kobles fra. Kompressoren kan briste og fore til personskade
hvis fremmedlegemer, f.eks. luft, kommer inn i systemet.

¢ Du ma ikke utfere nedpumping nar det er gasslekkasje. Inntaket av luft
eller andre gasser medferer unormalt heyt trykk i kjolemiddelsyklusen,
noe som kan forarsake eksplosjon eller personskade.



A Huomio

Lue tdma asennusohje ja verkkosivuston tiedostot ennen asennuksen aloittamista. Ohjeiden laiminlyonti voi johtaa laitteiston

vaurioitumiseen.
Jos tiedostot eivit ole luettavissa, ota yhteys jalleenmyyjaan.

Taman kirjasen sisélto on lueteltu alla.
Jos tietoja ei ole tdssa kirjasessa, katso verkkosivustolla ladattavissa olevat ohjeet.

Sisalto

1.

Turvallisuusohjeet

1. Ennen asennusta ja sahkotyota

2. Varotoimenpiteet laitteille, joissa kaytettava kylmaaine on R410A
3. Ennen asennusta

‘4. Ennen asennusta (tai siirtoa) — sahkotyot

5. Ennen koekayton kaynnistamista

6. Koekayttd

2. Tietoja tuotteesta
3. Kylmaaineen lisatayttd

3.1. Kylmé&aineen lisatayton laskenta

4. Kylmaaineen kerdytyminen (tyhjennyspumppaus)

Huomautus: Tama kuvake koskee vain asiaan liittyvia maita.

Tama symboli on direktiivin 2012/19/EU kayttajille annettavia tietoja koskevan 14 artiklan ja liitteen IX mukainen.
MITSUBISHI ELECTRIC -tuote on suunniteltu ja valmistettu kayttdmalla korkealaatuisia materiaaleja ja komponentteja, jotka voidaan kierrattaa ja

kayttaa uudelleen.

Symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaosat on niiden kayttdian lopussa havitettava erilldaan muusta kotitalousjatteesta.
Havita tama laitteisto paikallisten maaraysten mukaisesti toimittamalla se jatehuoltopisteeseen tai kierratyskeskukseen.
Euroopan unionissa on erilliset keruujarjestelmat kaytettyja sahké- ja elektroniikkatuotteita varten.

Auta meitd suojelemaan elinymparistéamme!

1. Turvallisuusohjeet

11.

Ennen asennusta ja sahkotyota

» Lue "Turvallisuuden varotoimet” ennen yksikdn asentamista.

» “Turvallisuuden varotoimet” -osiossa on erittdin tarkeita
turvallisuutta koskevia tietoja. Noudata niita tarkasti.

» limoita asennuksesta sdhkojarjestelman vastuuhenkildlle ja hanki
hanelté asiaankuuluva valtuutus ennen jarjestelman kytkemista.

» PUMY-SP-VKM -sarja on standardin IEC/EN 61000-3-12 vaatimusten
mukainen

» PUMY-SP-VKM -sarja on tarkoitettu kotitalouksia, kaupallisia
ymparistoja ja kevyita teollisuusymparistoja varten.

» PUMY-SP-YKM -sarja on suunniteltu ammattilaitteistoksi.

Tekstissa kaytetyt symbolit
/\ Varoitus:

Taman varoituksen avulla esitellddan varotoimenpiteet, joita tulee
noudattaa kayttajan loukkaantumisen tai hengenvaaran estamiseksi.

/\ Huomio:
Taman huomautuksen avulla esitelldén varotoimenpiteet, joita tulee noudattaa
laitteen vahingoittumisen estamiseksi.

Kuvissa kaytetyt symbolit

PEO®V

: limoittaa toimenpiteen, jota on valtettava.
: limoittaa, etta tarkeita ohjeita on noudatettava.
: limoittaa osan, joka on maadoitettava.

: Sahkoiskun vaara. (Tama symboli ndkyy paayksikon tarrassa.) <Vari:
Keltainen>

& Varoitus:

Lue huolellisesti paayksikkoon kiinnitetyt tarrat.

A SUURJANNITEVAROITUS:

)

Ohjausrasiassa on suurjannitteisia osia.

Kun avaat tai suljet ohjausrasian etupaneelin, dla anna sen koskettaa
mitddn sisdosia.

Ennen kuin tarkistat ohjausrasian sisédosan, kytke virta pois,

pida yksikko pois paalta, kunnes ulkokayttdisen virtapiirikortin
paatasavirtavaylan jannite on DC 20 V tai vahemman.

(Voit tarkistaa kohdemallin kytkentdkaaviosta, kuinka pitkan ajan
kuluttua jannite on laskenut DC 20 V:iin tai alempaan jannitteeseen.)

A Varoitus:

Pyyda jalleenmyyjaa tai valtuutettua asentajaa asentamaan ilmastointilaite.

- Kayttajan tekema virheellinen asennus voi johtaa vesivuotoon, séhkoiskuun
tai tulipaloon.

Asenna yksikko paikkaan, joka kestaa sen painon.

- Jos néin ei tehda, yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa vammoja ja yksikkd
voi vahingoittua.

Kayta turvallisuussyista laitteen asennuksen aikana asianmukaisia

suojavarusteita ja tyokaluja. Muutoin seurauksena voi olla

henkilévahinkoja.

Kayta johdotukseen ainoastaan erittelyn mukaisia kaapeleita.

Johdinten liitdnnét on varmistettava niin, ettei liitintédkohtiin paase

kohdistumaan jannityksia. Ala myoskaan koskaan tee jatkeita

virtakaapeliin tai sisa- ja ulkoyksikon liitintakaapeleihin (paitsi jos

tassa asiakirjassa pyydetaan tekemaan niin).

Naiden ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa ylikuumenemista, tulipalon tai yhteysvirheen.

Valmistaudu voimakkaiden tuulten sekd maanjaristysten varalta

asentamalla yksikko erittelyn mukaiseen paikkaan.

- Virheellinen asennus voi aiheuttaa yksikén kaatumisen, mika voi aiheuttaa
vammoja ja yksikkd voi vahingoittua.

Kayta aina suodattimia ja muita hyvéksyttyja lisdosia.

- Pyyda valtuutettua asentajaa asentamaan lisdvarusteet. Kayttdjan tekema
virheellinen asennus voi johtaa vesivuotoon, sahkoiskuun tai tulipaloon.

Ali koskaan korjaa yksikkoda. Jos ilmastointilaite on korjattava, ota

yhteys jalleenmyyjaan.

- Jos yksikkd on korjattu vaarin, seurauksena voi olla vesivuoto, sdhkdisku tai
tulipalo.

Ali koske lammonvaihtimen ripoihin.

- Virheellinen kasittely voi johtaa vammoihin.

Jos kylmaainekaasua paiasee vuotamaan asennuksen aikana, tuuleta

huone.

- Jos kylmaainekaasua paasee kosketukseen avotulen kanssa, vapautuu
myrkyllisia kaasuja.

Asenna ilmastointilaite timén asennusoppaan ja verkkosivuston mukaisesti.

- Jos yksikkd asennetaan vaarin, seurauksena voi olla vesivuoto, sahkdisku
tai tulipalo.

Huolehdi siita, ettd kaikki sahkotyot ovat valtuutetun sahkdasentajan

tekemia sahkotoita koskevan ”Electric Facility Engineering Standard”

-standardin ja sisdjohtoja koskevien "Interior Wire Regulations”

-sadnnosten seka tdssa ohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti, ja

kayta aina tarkoitukseen varattua virtalahdetta.

- Jos virtalahteen kapasiteetti on riittdmatén tai sahkotyd tehdaan vaarin,
seurauksena voi olla séahkdisku ja tulipalo.

Asenna ulkoyksikon liitinsuojus (paneeli) tiukasti.

- Jos liitinsuojusta (paneelia) ei ole asennettu oikein, ulkoyksikkdn voi paas-
ta polya tai vetta, ja seurauksena voi olla tulipalo tai sahkdisku.

Kun ilmastointilaitetta asennetaan ja siirretdan toiseen paikkaan, éla tayta

sita yksikolle maaritetysta kylmaaineesta poikkeavalla kylmaaineella.

- Jos erilaista kylmaainetta tai iimaa sekoitetaan alkuperaiseen kylmaainee-
seen, kylmaainekierto voi hairiintya ja yksikko voi vaurioitua.

Jos ilmastointilaite asennetaan pieneen huoneeseen, riittavilla

toimenpiteilld on estettiva kylmaaineen konsentroituminen turvarajan

yli, jos kylmaainetta vuotaa.

- Kysy jalleenmyyjalta ohjeita asianmukaisten toimenpiteiden toteuttamiseen
turvarajan ylittdmisen estamiseksi. Jos kylmaainetta vuotaa ja turvaraja ylit-
tyy, huoneessa voi esiintya hapen puutetta ja siité aiheutuvia vaaroja.

Kun siirrat tai asennat uudelleen ilmastointilaitetta, ota yhteys

jalleenmyyjaan tai valtuutettuun asentajaan.

- Jos ilmastointilaite on asennettu vaarin, seurauksena voi olla vesivuoto,
sahkoisku tai tulipalo.

Varmista asennustyon jilkeen, ettd kylmaainekaasua ei vuoda.

- Jos kylmaainekaasua vuotaa, ja se on alttiina Iémpépuhaltimelle uunille,
liedelle tai muulle lammonlahteelle, seurauksena voi olla haitallisia kaasuja.

Ala muokkaa tai muuta suojalaitteiden asetuksia.

- Jos painekytkin, lampdkytkin tai muu suojalaite on oikosulussa ja sita kay-
tetdan pakotetusti, tai jos muita osia kuin Mitsubishi Electricin maarittamia
osia kaytetaan, seurauksena voi olla tulipalo tai rajahdys.

Ota yhteytta tuotteen toimittajaan tuotteen havittamisté varten.

Asentajan ja jarjestelman asiantuntijan tulee varmistaa suojaus vuotoa

vastaan paikallisten maaraysten tai standardien mukaisesti.

- Valitse paavirtalahdetta varten naissa ohjeissa maaritetyn kokoinen johto ja
kytkinkapasiteetit, jos paikallisia maarayksia ei ole saatavilla.

Kiinnita erityisesti huomiota asennuspaikkaan, jossa kylmaainekaasua

voi keraantya, esimerkiksi kellariin jne. silla jadhdytysaine on

painavampaa kuin ilma.

Sellaisten ulkoyksikkojen tapauksessa, jotka mahdollistavat ilmanoton

sisayksikk6on, asennuspaikka taytyy valita huolellisesti sen

varmistamiseksi, ettd huor 1 paa vain puhdasta ilmaa.

- Suoralla altistumisella ulkoilmalle voi olla haitallisia vaikutuksia ihmisile tai ruualle.

Ala tee yksikk66n muutoksia. Se voi aiheuttaa tulipalon, sdhkoéiskun,

henkilévahingon tai vesivuodon.

Kun venttiili avataan tai suljetaan pakkaslampétiloissa, kylmaainetta

voi laikkya venttiilin varren ja rungon vélisestd aukosta ja se voi

aiheuttaa vammoja.




1.2. Varotoimenpiteet laitteille, joissa
kaytettava kylmaaine on R410A
/\ Huomio:

Kayta saumattomien kupari- ja kupariseosputkien hitsaamiseen
kuparifosforipuikkoa C1220 liittdessasi kylmaaineputkia. Varmista, etta
putket ovat sisalta puhtaat ja etta ne eivit sisdlla vahingollisia aineita,
kuten rikkiyhdisteitd, hapettimia, roskia tai polya. Kdyta maaritellyn
paksuisia putkia. Huomaa seuraavaa, jos kaytat uudelleen putkia,
joissa on kuljetettu kylmaainetta R22.

- Vaihda kartiomutterit ja avarra jo avarretut kohdat uudelleen.

- Ala kayta ohuita putkia.

« Sailyta kaytettdvia putkia asennuksen ajan sisétiloissa ja pida putkien
kummatkin paat tukittuina juottamiseen saakka. (Pida kulmaliittimia
jne. pakkauksissaan.) Jos poly3, roskia tai kosteutta paasee
kylmaaineputkiin, kylmaainedljyn laatu voi heikentya ja kompressori
voi vikaantua.

* Kayta avarretuissa kohdissa kylmaainedljyna esteri-, eetteri- tai
alkyylibentseenioljya (pieni maara). Jos mineraalidljya sekoitetaan
kylm&aineoljyyn, seurauksena voi olla 6ljyn laadun heikkeneminen.

« Kayta ainoastaan R410A-kylmaainetta. Jos kaytetdan eri kylmaainetta,
kloori heikentaa 6ljyn laatua.

* Kayta seuraavia tyokaluja, jotka on suunniteltu erityisesti R410A-
kylméaaineen kayttoa varten. Seuraavat tyokalut ovat valttamattomia
R410A-kylmaaineen kadytossa. Ota yhteytta Iahimpaan jalleenmyyjaan
kaikissa kysymyksissa.

Tyokalut (R410A-kylmaaineelle)

Mittajakotukki Avarrustydkalu

Tayttoletku Koonsaatomitta

Kaasuvuodonilmaisin Tyhjapumpun adapteri

Momenttiavain Elektroninen kylmaaineen tayttdasteikko

« Kayta sopivia tyokaluja. Jos polya, roskia tai kosteutta paasee
kylm&aineputkiin, kylmaainedljyn laatu voi heikentya.

o Ala kayta tayttdsylinterid. Jos kiytat tayttosylinterid, kylmaaineen
koostumus voi muuttua ja tehokkuus heikentya.

1.3. Ennen asennusta
A_Huomio:

« Ali asenna yksikkda paikkaan, johon voi vuotaa paloherkkia kaasuja.

- Jos kaasua vuotaa ja keraantyy yksikon ympérille, seurauksena voi olla ra-
jahdys.

« Ala kayta ilmastointilaitetta paikassa, jossa on elintarvikkeita,
lemmikkeja, kasveja, hienomekaanisia kojeita tai taideteoksia.

- Elintarvikkeiden jne. laatu voi heikentya.

« Ala kidyts ilmastointilaitetta erityisymparistdissa.

- Oljy, hoyry, rikkisavu jne. voivat heikentaa ilmastointilaitteen suorituskykya
merkittavasti tai vahingoittaa sen osia.

« Kun laite asennetaan sairaalaan, viestintdasemaan tai vastaavaan
paikkaan, suojaa riittdvasti melua vastaan.

- Invertterilaitteistot, generaattorit, korkean taajuuden laakinnalliset laitteet
tai radioviestintalaitteet voivat aiheuttaa ilmastointilaitteen virheellista toi-
mintaa tai toimimattomuutta. Toisaalta ilmastointilaite voi vaikuttaa tallaisiin
laitteisiin tuottamalla melua, joka hairitsee 1aakinnallista hoitoa tai kuvanla-
hetysta.

« Ald asenna yksikkda sellaisten asioiden paille tai ylle, joille voi
tapahtua vesivahinko.

- Mikali huoneen kosteus ylittda 80 % tai mikali poistoputki tukkeutuu, sisa-
yksikosta saattaa vuotaa kondensaattia. Suorita kollektiivinen vedenpoisto
yhdessa ulkoyksikon kanssa tarpeen mukaan.

1.4. Ennen asennusta (tai siirtoa) —
sahkotyot

/\ Huomio:
¢ Maadoita yksikko.
- Ala liitd maajohtimia kaasu- tai vesiputkiin, ukkosenjohdattimiin tai puheli-
men maadoitusjohtoihin. Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa séahkdiskun.

2. Tietoja tuotteesta

« Ali koskaan kytke vaiheita kainteisesti.

Al4 koskaan kytke virtajohtoja L tai L1, L2 ja L3 liitantésn N.

- Jos yksikkd on johdotettu vaarin, jotkin sdhkdosat vahingoittuvat, kun virta
kytketaan.

* Asenna virtajohto niin, ettad se ei ole liian kirealla.

- Kireys voi rikkoa johdon ja aiheuttaa lampda ja tulipalon.

* Asenna vuotovirrankatkaisin tarpeen mukaan.

- Jos vuotovirrankatkaisinta ei ole asennettu, seurauksena voi olla sdhkdisku.

* Kayta virtajohtoja, joiden sahkonjohtokyky ja luokitus ovat riittavia.

- Liian pienet johdot voivat vuotaa ja aiheuttaa |ampda tai tulipalon.

* Kayta vain maaritetyn kapasiteetin mukaista virrankatkaisinta ja
sulaketta.

- Sulakkeen tai katkaisijan, jossa on suurempi kapasiteetti, tai korvaavan
teras- tai kuparilangan kaytto voivat aiheuttaa yksikdn yleisen toimintahai-
rion tai tulipalon.

« Ali pese ilmastointilaitteita.

- Niiden pesu voi aiheuttaa sahkoiskun.

* Huolehdi siit, ettd pitkdaikainen kaytto ei vaurioita asennusalustaa.

- Jos vauriot jatetaan korjaamatta, yksikko voi pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahinkoja.

* Asenna tyhjennysputkisto timan asennusohjeen mukaisesti
asianmukaisen tyhjennyksen varmistamista varten. Kaari lampdoeriste
putkien ympdrille kondensaation estamista varten.

- Virheellinen tyhjennysputkisto voi aiheuttaa vesivuotoja ja vaurioita huone-
kaluille ja muulle omaisuudelle.

¢ Ole erittdin varovainen tuotteen kuljetuksen aikana.

- Tuotteen kantamiseen tarvitaan enemman kuin yksi henkilé. Se painaa yli
20 kg.

- Joidenkin tuotteiden pakkauksissa kéytetdan PP-nauhoja. Ala kayta
PP-nauhoja kuljetukseen. Se on vaarallista.

- Ala koske lamménvaihtimen ripoihin. Muuten sormiin voi tulla leikkuuhaavo-
ja.

- Kun kuljetat ulkoyksikkdd, kannata sitéd yksikdn alustassa olevista maari-
tetyisté paikoista. Tue ulkoyksikkd myos neljasta pisteesta, jotta se ei voi
liukua sivuttain.

* Havita pakkausmateriaalit turvallisesti.

- Pakkausmateriaalit, kuten naulat ja muut metalli- tai puuosat voivat aiheut-
taa pistohaavoja ja muita vammoja.

- Revi ja heitd muoviset pakkauspussit pois, jotta lapset eivat leiki niiden
kanssa. Jos lapset leikkivat muovipussilla, jota ei ole revitty, on olemassa
tukehtumisriski.

¢ Varmista, ettd asennat N-johdon.

- llman N-johtoa yksikkd voi vahingoittua.

1.5. Ennen koekayton kaynnistamista
/\ Huomio:

* Kytke virta paalle vahintdan 12 tunnin ajaksi ennen kayton aloittamista.
- Kayton aloittaminen heti virran paalle kytkennan jalkeen voi aiheuttaa pe-
ruuttamattomia vahinkoja sisaisiin osiin. Pida virtakytkin paalla kayttose-
songin ajan. Varmista virtalahteen vaihejarjestys ja jannite kunkin vaiheen
valilla.
« Ali koske kytkimid marilla sormilla.
- Kytkimen koskettaminen marilla sormilla voi aiheuttaa sahkoiskun.
» Al4 kosketa kylmiaineputkia kiyton aikana tai vilittémaisti sen jilkeen.
- Kylm&aineputket voivat olla kuumia tai kylmia kayton aikana ja valittdmasti
sen jalkeen kylmaaineputkiston, kompressorin ja muiden kylmaainekierron
osien lapi kulkevan kylméaaineen tilan mukaan. Jos kosketat kylméaaineput-
kistoa, kasiin voi tulla palo- tai paleltumavammoja.
« Ala kayta ilmastointilaitetta, jos sen paneelit ja suojukset on irrotettu.
- Pyérivat, kuumat tai suurjannitteiset osat voivat aiheuttaa vammoja.
« Ali katkaise virtaa heti kdyton lopettamisen jilkeen.
- Odota aina vahintdan 5 minuuttia ennen virran katkaisemista. Muuten voi
aiheutua tyhjennysveden vuoto tai herkkien osien mekaaninen vika.
» Al4 kosketa kompressorin pintaa huollon aikana.

I\ Varoitus:
Kun laitetta asennetaan, kylmaaineputket on kytkettdva tukevasti ennen
kompressorin kdynnistysta.

1.6. Koekaytto

»  Kayttdymparistosta riippuen ulkoyksikdn tuuletin saattaa pysahtya
kompressorin ollessa toiminnassa, mutta kyse ei ole toimintahairiosta.

*  Tama yksikko kayttad R410A-tyypin kylméaainetta.

* R410A:ta kayttavat putkistojarjestelmat saattavat olla erilaisia kuin
tavanomaista kylméaainetta kayttavat, silla R410A:ta kayttavien jarjestelmien
suunnittelupaine on korkeampi. Katso lisatietoja tietokirjasesta.

« Joitain eri tyypin kylmaaineita kayttavien jarjestelmien asentamiseen
kaytettavia tyokaluja ei voi kayttda R410A:ta kayttavien jarjestelmien
kanssa. Katso lisatietoja tietokirjasesta.

/N Huomio:

o Ala passta R410A-kylmiainetta ilmakehain.



3. Kylmaaineen lisataytto

3.1. Kylmaaineen lisatayton laskenta

Kylmaaineen lisataytto

Jatkoputkiston kylmaaine ei ole valmiina ulkoyksikdssa, kun se toimitetaan

tehtaalta. Siksi kuhunkin kylméaaineen putkijarjestelmaan tulee lisata

kylmaainetta asennuspaikassa. Lisaksi huoltojen mahdollistamiseksi lisaa
kunkin nesteputken koko ja pituus seka kylmaaineen lisatayttomaarat
ulkoyksikdn "Refrigerant amount” (Kylmaaineen méaara) -kilven kohtiin.

* Kun yksikkd on pysahtynyt, lataa yksikkdon lisaa kylmaainetta nestesulku-
venttiilin kautta sen jalkeen, kun jatkoputket ja sisdyksikkd on tyhjennetty
iimasta.

Kun yksikko on toiminnassa, lisda kylmaainetta kaasutarkistusventtii-
liin kéyttamalla turvatayttolaitetta. Ala lisda nestekylmaainetta suoraan
tarkistusventtiiliin.

Kylmaaineen lisatayton laskenta
« Laske lisatayttd kayttamalla jatkoputkiston nesteputken kokoa ja pituutta
seka liitettyjen sisayksikodiden kokonaiskapasiteettia.

* Laske lisatayttd kayttamalla oikealla olevaa menetelmaa ja lisda kylmaaine.
* Alle 0,1 kg:n maarien tapauksessa pyorista laskettu lisataytto ylospain.

(Jos esimerkiksi laskettu lisatéytté on 4,94 kg, pyorista maara ylospain
5,0 kg.)

<Lisataytto>
Kylmaaineen tayton laskenta

Putken koko Putken koko Liitettyjen sisayksikoiden | Sisayksikdiden

Nesteputki Nesteputki kokonaiskapasiteetti maara

26,35 * 29,52 * —8,0 kW 1,5 kg

(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg

Kylmaaineen maara tehtaalta toimitetussa yksikossa

Mukana oleva kylmaaineen maara
3,5 kg

<Esimerkki>
Ulkoyksikko : SP140
1: P100 (11,2 kW)
2: P40 (4,5 kW)

A: 29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : 30 m ) Naille
a: 9,52 [3/8"/915,88 [5/8" : 15 m putkistojen
b: 26,35 [1/4")/212,7 [1/2"]: 10 m pituuksille
Kunkin putkikoon kokonaispituus on seuraava:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : @ =15 m
26,35 [1/47]/912,7 [1/2"):b=10m
Liitetyn sisayksikon kapasiteetti on seuraava:
11,2+4,5=157
Tasta syysta lisatayttd on seuraava:

19,0 50,0

+ +
1000 * B0+ 19 * o0
= 5,0 kg (pyoristetty ylos)

10 % +25

4. Kylmaaineen keraytyminen (tyhjennyspumppaus)

Suorita seuraavat toimenpiteet kylmaaineen keraamiseksi siirtdessasi
sisayksikkoa tai ulkoyksikkoa.

@ Kytke virta pois piirikatkaisijasta.

@ Liitéa mittarin jakoyhteen matalapainepuoli kaasupuolen sulkuventtiilin
huoltoliitdntaan.
® Sulje nestesulkuventtiili.
@ Virransyotto (piirikatkaisija).
* Sisa- ja ulkoyksikon valisen tiedonsiirtoyhteyden kaynnistyminen

kestda noin 3 minuuttia siitd, kun virta (piirikatkaisija) on kytketty paalle.
Kaynnista tyhjennyspumppaus 3—4 minuutin kuluttua virran (piirikatkaisija)
kytkemisesta paalle.

® Suorita jadahdytystoiminnon testiohjelma (SW3-1: ON ja SW3-2: OFF).
Kompressori (ulkoyksikkd) ja tuulettimet (sisa- ja ulkoyksikot) alkavat
toimia ja jaahdytyksen testiohjelma kaynnistyy. Kun jaahdytystoimintoa
on suoritettu noin viisi minuuttia, aseta ulkoyksikén huoltokytkin SW2-4
(tyhjennyspumppauskytkin) OFF-asennosta ON-asentoon.
* Ala jatka kayttoa pitkdan, kun SW2-4 on kytketty ON-asentoon. Muista
kytked kytkin OFF-asentoon tyhjennyspumppauksen jalkeen.
Kytke SW3-1 ON-asentoon vain, kun yksikkd on pyséhtyneena. Jos
yksikkd on pysahtynyt ja SW3-1 on ON-asennossa vahemman kuin 3
minuuttia kompressorin pysahtymisen jalkeen, kylmaaineen keraamista ei
kuitenkaan voida suorittaa.
Odota, kunnes kompressori on ollut pysahtyneend 3 minuutin ajan ja aseta
sen jalkeen SW3-1 takaisin ON-asentoon.

*

® Sulje kaasun sulkuventtiili kokonaan, kun painemittarin lukema tippuu
tasolle 0,05-0,00 MPa (noin 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Sammuta ilmastointitoiminto (SW3-1: OFF). Aseta ulkoyksikdn huoltokytkin
SW2-4 ON-asennosta OFF-asentoon.

Kytke virransyo6ttd (piirikatkaisija) pois paalta.

* Jos ilmastointijarjestelmaan on lisatty liikaa kylmaainetta, paine ei
valttamatta laske tasolle 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Jos néin tapahtuu, kerda
kaikki kylmaaine jarjestelmasta kylmaaineen kerayslaitteella. Paineista
jarjestelma sitten uudelleen oikealla kylmaainemaaralla sen jalkeen, kun
sisa- ja ulkoyksikét on sijoitettu uudelleen.

/N Varoitus:

¢ Kun kylmaainetta tyhjennetdaan pumppaamalla, kompressori on pysay-
tettdva ennen kylmaaineputkien irrottamista. Kompressori voi haljeta ja
aiheuttaa tapaturman, jos jarjestelmaan paasee ilmaa tai muuta vierasta
ainetta.

« Al3 tee tyhjennyspumppausta kaasuvuodon ilmettya. llman tai muiden
kaasujen sisddnotto saa aikaan epanormaalin korkean paineen ky-
Imaainekierrossa, mika voi aiheuttaa rdjahdyksen tai vamman.



& Pozor

* Predtim, nez budete pokracovat s instalaci, si nezapomeinte prostudovat tuto prirucku k instalaci a soubory na webové strance.

Pokud nedodrzite uvedené pokyny, mize to vést k poskozeni zafizeni.
* Pokud soubory nejsou ¢itelné, kontaktujte svého dodavatele.
Nize je uveden obsah této brozury.

Informace, které nejsou obsazeny v této brozure, najdete v pfriru¢kach, které Ize stahnout z webové stranky.
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Poznamka: Tato znacka plati pouze pro prislu§né zemé.

Tato znacka odpovida smérnici 2012/19/EU, ¢lanku 14: Informace pro uzivatele a pfiloze IX.
Produkt MITSUBISHI ELECTRIC je navrzen a vyrabén z vysoce kvalitnich materialt a sou¢asti, které Ize recyklovat a znovu pouzit.
Tato znacka znamena, Ze elektricka a elektronicka zafizeni je tfeba na konci jejich Zivotnosti vyhodit do tfidéného odpadu.

Zafizeni vyhazujte v mistnim centru pro sbér/recyklaci odpadu.

V zemich Evropské unie existuji samostatné sbérné systémy urené pro elektrické a elektronické produkty.

Pomahejte nam zachovat Zivotni prostfedi, ve kterém Zijeme!

1. Bezpecnostni opatieni

1.1. Pred instalaci a elektroinstalaci :

» Pred instalaci jednotky si proctéte vSechna ,,Bezpe¢nostni
opatreni®. o

» ,,Bezpecénostni opatieni“ poskytuji velmi dulezité pokyny tykajici se
bezpecnosti. Dbejte na jejich dodrzovani.

» Pred pripojenim k systému tuto skute€nost oznamte a vyzadejte si *
souhlas od dodavatele energie.

» Rada PUMY-SP-VKM v souladu s normou IEC/EN 61000-3-12

» Rada PUMY-SP-VKM je zkonstruovana k pouziti v obytnych, .
komerénich a lehkych primyslovych prostiedich.
» Rada PUMY-SP-YKM je zkonstruovana jako profesionalni zatizeni. .

Symboly pouzivané v textu
N Vystraha:

Popisuje opatreni, jejichz dodrzovani chrani uzivatele pred zranénim nebo
smrti.

A Pozor:

Popisuje opatieni, jejichz dodrzovani chrani jednotku pred poSkozenim.
Symboly pouzivané ve vyobrazenich

® . Oznacuje €innost, jiZ je tfeba zamezit.

0 . Oznacuje dulezité pokyny, které je treba dodrzovat.

@ : Oznacuje dil, ktery musi byt uzemnén.

A . Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. (Tento symbol je zobrazen na
$titku hlavni jednotky.) <Barva: Zluta> .

/\ Varovani:
Dukladné si prectéte stitky na hlavni jednotce.

A VAROVANI - VYSOKE NAPETI: .

» Ridici skFif obsahuje souéasti pod vysokym napétim.

* Kdyz otevirate nebo zavirate predni panel fidici skfiné, davejte pozor,
aby nepfiSel do kontaktu s vnitinimi soucastmi.

* Pred kontrolou vnitiku fidici skiiné vypnéte pfivod napajeni a ponechte
jednotku vypnutou, dokud stejnosmérné napéti sbérnice na venkovni
obvodové desce nepoklesne na 20 V stejnosmérného proudu ¢i méné.
(Informace o dobé potiebné k poklesu napéti na hodnotu 20 V stejnosmérného
proudu nebo nizsi najdete ve schématu zapojeni cilového modelu)

N Vystraha:

Svérte instalaci klimatizace prodejci nebo opravnénému technikovi.
- Nespravna instalace uzivatelem m(ze zpGsobit Gnik vody, Uraz elektrickym
proudem nebo pozar.

¢ Jednotka musi byt namontovana na misté, které unese jeji vahu.

- Nestane-li se tak, mGze jednotka spadnout, a tim zapficinit vlastni po$koze-
ni ¢i zranéni osob.

* Priinstalaci jednotky pouzivejte k zajiSténi bezpecnosti vhodné
ochranné prostredky a nastroje. Nedodrzeni tohoto pokynu by mohlo
mit za nasledek zranéni.

« P¥i instalaci vedeni pouzivejte pouze uréené kabely. Vodice je treba
zapojit bezpecné tak, aby na svorky nepusobilo Zadné pnuti. Napajeci
kabel ani spojovaci kabely mezi vnitini a venkovni jednotkou nesmi byt
nijak spojeny (pokud neni v tomto dokumentu uvedeno jinak).
Nedodrzeni téchto pokynti miiZze mit za nasledek piehrati, pozar nebo
komunikaéni chybu.

Pripravte se na silny vitr a zemétreseni instalaci jednotky na

specifikované misto.

- Nespravna montaz mlze zapficinit, Ze jednotka spadne, coz mlze zpUsobit
poskozeni jednotky nebo zranéni osob.

Vzdy pouzivejte filtry a dalSi schvalené prislusenstvi.

- Svérte instalaci pfislusenstvi opravnénému technikovi. Nespravna instalace
uzivatelem muUze zpUsobit Unik vody, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Nikdy jednotku neopravujte. Pokud musi byt klimatizaéni jednotka

opravena, kontaktujte prodejce.

- V pfipadé nespravné opravy jednotky mGze dojit k Uniku vody, Urazu elek-
trickym proudem nebo pozaru.

Nedotykejte se lamel vyméniku tepla.

- Nespravna manipulace muze mit za nasledek zranéni.

Pokud pfi instalaci unika chladici plyn, vétrejte mistnost.

- Pokud se chladici plyn dostane do kontaktu s ohném, vznikaji jedovaté plyny.

Klimatizaéni jednotku nainstalujte podle této instalacni pfirucky a webové

stranky.

- V pfipadé nespravné montaze jednotky hrozi unik vody, zasah elektrickym
proudem nebo pozar.

Veskeré elektroinstalaéni prace musi provadét opravnény

elektrotechnik, a to dle pokynu v ,,Normé pro elektrotechnické prace“ a

»Predpisech pro vnitini elektrické rozvody* a pokynti uvedenych v této

priruéce. Vzdy pouzivejte samostatny zdroj napajeni.

- Pokud kapacita zdroje energie neodpovida nebo pokud je elektroinstalace

_ Nespravné provedena, hrozi draz elektrickym proudem nebo pozar.

- Nebude-li kryt svorkovnice (panel) fadné nainstalovan, mtze do vnéjsi jed-
notky vnikat prach nebo voda, coz mlze mit za nasledek pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.

P¥i instalaci a premist'ovani klimatiza¢ni jednotky na jiné misto ji

nenapliiujte chladivem odliSnym od toho, které je uvedeno na jednotce.

- Pokud se s pGvodnim chladivem smisi jiné chladivo nebo vzduch, funkce
chladiciho okruhu muze byt naru$ena a jednotka se muze poskodit.

Pokud je klimatizaéni jednotka namontovana v malé mistnosti, je nutné

provést opatieni zajist'ujici, ze v pripadé uniku chladiciho média jeho

koncentrace nepresahne bezpeénostni limit.

- Prislusna opatfeni proti pfekro¢eni bezpeénostniho limitu konzultujte s pro-
dejcem. V pfipadé uniku chladiva a pfekro¢eni bezpec¢nostniho limitu hrozi
nebezpeci nedostatku kysliku v mistnosti.

P¥i instalaci a presunu klimatizaéni jednotky kontaktujte prodejce nebo

opravnéného technika.

- V pfipadé nespravné instalace klimatiza¢ni jednotky mize dojit k Uniku
vody, urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Po dokongéeni instalaénich praci zkontrolujte, zda neunika chladici plyn.
- Pokud chladici plyn uniké a dostava se do styku s teplovzdusnym topidlem,
vari¢em, troubou nebo jinym zdrojem tepla, mohou vznikat jedovaté plyny.

Neméite konstrukci nebo nastaveni ochrannych zafizeni.

- Jestlize jsou tlakovy spina¢, tepelny spina¢ nebo jiné ochranné zafizeni
zkratovany ¢i nasilné aktivovany, nebo jsou pouzity dily odli$né od dilu spe-
cifikovanych spole¢nosti Mitsubishi Electric, muze dojit k pozaru ¢i vybuchu.

O likvidaci tohoto vyrobku se poradte s prodejcem.

Pracovnik provadéjici montaz a systémovy specialista museji zajistit

bezpecénost proti unikim dle mistnich predpisti a norem.

- Nejsou-li k dispozici mistni pfedpisy, zvolte vhodny rozmér vodice a kapaci-
ty spinacu pro hlavni napajeci zdroj, jak je popsano v této pfirucce.

Zvlastni pozornost je treba vénovat takovym mistiim instalace, napf. sklepu

apod., kde se miize hromadit chladici plyn, ktery je tézsi nez vzduch.

V pfipadé venkovnich jednotek, které umoznuji nasavani ¢erstvého

vzduchu do vnitini jednotky, musi byt misto instalace peclivé zvoleno

tak, aby zajistilo, ze do mistnosti proudi jen ¢isty vzduch.

- Pfimy styk s venkovnim vzduchem miiZe mit negativni dopad na osoby a potraviny.

Na jednotce neprovadéjte upravy. Mize to zpusobit pozar, elektricky

Sok, zranéni nebo unik vody.

Kdyz je ventil oteviran ¢i zaviran za teplot pod bodem mrazu, muze z

prostoru mezi diikem a télem ventilu vytrysknout chladici médium, a

zpUsobit tak zranéni.



1.2. Opatieni pro zafizeni vyuzivajici
chladiva R410A
/\ Pozor:

K pfipojeni bezeSvych trubek potrubi chladiciho média z médi a slitin
médi pouzijte pajku C1220 méd’ - fosfor. Zajistéte, aby byl vnitifek
potrubi Cisty a neobsahoval zadné $kodlivé necistoty, jako jsou
slouéeniny siry, oxidanty, usazeniny nebo prach. Pouzivejte potrubi
uréené tloustky. Pokud se chystate znovu pouzit potrubi, které byl
pouzito pro chladici médium R22, dbejte na nasledujici upozornéni.
- Vymeérite stavajici prevleéné matice a znovu upravte rozsifené ¢asti.
- Nepouzivejte tenka potrubi.

¢ Potrubi uréené k pouziti pfi montazi ulozte uvniti a oba konce
potrubi ponechte utésnéné az do doby bezprostiredné pred spajenim.
(Ponechte kloubové spoje apod. zabalené.) Pokud se do potrubi

chladiciho média dostane prach, neéistoty nebo vihkost, muze dojit ke

zhorsSovani vlastnosti oleje nebo k poruse kompresoru.

* Jako chladici olej nanaseny na rozsifené ¢asti pouzivejte olej na
bazi esteru, éteru nebo alkylbenzenu (malé mnozstvi). Pokud je do
chladiciho oleje pfimichan mineralni olej, mize dojit ke zhorSovani
vlastnosti oleje.

¢ Nepouzivejte jiné chladici médium nez R410A. Pfi pouziti jiného
chladiciho média bude dochazet ke zhorSovani vlastnosti oleje
pusobenim chléru.

* Pouzivejte nasledujici nastroje, které jsou specialné uréeny pro pouziti

s chladicim médiem R410A. Pfi pouziti chladiciho média R410A jsou
nutné nasledujici nastroje. V pfipadé otazek se obrat'te na nejblizSiho
prodejce.

Nastroje (pro R410A)

Meéfici potrubi Rozsifovac trubek

Doplfiovaci trubka Méfidlo pro upravu velikosti

Detektor uniku plynu Adaptér vakuového Eerpadla

Momentovy kli¢ médiem

Elektronické méfidlo napinéni chladicim

¢ Pouzivejte pouze spravné nastroje. Pokud se do potrubi chladiciho
média dostane prach, necistoty nebo vihkost, mize dochazet ke
zhorsovani vlastnosti chladiciho oleje.

* Nepouzivejte plnici valec. Pfi pouziti plniciho valce muze dojit ke
zméné slozeni chladiciho média a naslednému zhorseni Gcinnosti.

1.3. Pried instalaci
& Pozor:

Neinstalujte jednotku v mistech s moznym unikem vybusného plynu.

- Pokud se unikajici plyn nahromadi v okoli jednotky, mize dojit k vybuchu.

* Nepouzivejte klimatizacni jednotku v mistech uchovavani potravin,
vyskytu domacich zvifat, rostlin, pfesnych nastroji nebo uméleckych
predmétu.

- Mize dojit ke snizeni kvality potravin atd.
* Nepouzivejte klimatiza¢ni jednotku ve zvlastnim prostredi.

- Olej, péra, sirné plyny atd. mohou vyrazné snizit vykon klimatiza¢ni jednot-

ky nebo poskodit jeji ¢asti.
« Pri instalaci jednotky v nemocnici, v mistech komunikace nebo
podobnych mistech zajistéte dostateénou ochranu proti hluku.

- Prevodniky, soukromé generatory energie, vysokofrekvenéni medicinska
zatizeni nebo radiokomunikaéni zafizeni mohou zpUsobovat nespravnou
funkci klimatizacni jednotky nebo jeji funkci znemoznit. Dale muze klima-
tizaéni jednotka ovlivnit tato zafizeni produkovanim hluku, ktery narusuje

lékafskou péci nebo vysilani.
¢ Neinstalujte jednotku na nebo nad predméty, které se mohou ponicit
vodou.

- Pokud pfesahne vihkost v mistnosti 80 % nebo dojde k ucpani odtokového
potrubi, z vnitfni jednotky muZe odkapavat vysrazena voda. Zajistéte spo-

le¢ny odtok s vnéjsi jednotkou, jak je pozadovano.

1.4. Pred instalaci (premisténim) —
elektrotechnické prace
N\ Pozor:

¢ Uzemnéte jednotku.

- Nepfipojujte zemnici kabel k plynovému nebo vodnimu potrubi, hromosvo-
du nebo telefonnimu podzemnimu vedeni. Nespravné uzemnéni muze zpud-

sobit Uraz elektrickym proudem.

2. O tomto produktu

Nikdy nezapojujte do obracenych fazi.

Nikdy nepfipojujte napajeci vodice L nebo L1, L2 a L3 ke svorce N.

- JestliZze bude jednotka Spatné zapojena, dojde pfi pfipojeni napajeni k po-
Skozeni nékterych elektrickych soucasti.

Instalujte napajeci kabel tak, aby na néj neptsobily zadné sily pnuti.

- Pnuti mGze zpusobit pfetrzeni kabelu a nasledné Unik tepla a pozar.

Nainstalujte jisti¢ pfi uniku, jak je pozadovano.

- Nebude-li jisti¢ pfi uniku instalovan, mudze dojit k Urazu elektrickym prou-
dem.

Pouzivejte sitové kabely dostatec¢né proudové kapacity a jmenovité

hodnoty.

- Prilis malé kabely mohou zpusobovat Unik a tvorbu tepla a nasledné pozar.

Pouzivejte pouze jistice a pojistky uréené kapacity.

- Pouziti pojistky nebo jistice s vétsi kapacitou, pfipadné nahradniho pros-
tého ocelového ¢i médéného vodice, mize vést k obecné poruse jednotky
nebo pozaru.

Neomyvejte klimatiza¢ni jednotku.

- Pfi omyvani muze dojit k urazu elektrickym proudem.

Dbejte, aby se instalaéni zakladna neposkodila dlouhym pouzivanim.

- Pokud bude po$kozeni ponechano bez napravy, jednotka miize spadnout a
zpuUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.

Instalaci odtokového potrubi dle této prirucky k instalaci zajistéte

fadny odtok. Obalenim potrubi tepelnou izolaci zamezte kondenzaci.

- Nespravné odtokové potrubi mize zptsobovat unik vody a poSkozeni zafi-
zeni a jiného majetku.

PFi prepravé vyrobku postupujte velmi opatrné.

- Vyrobek nesmi nést pouze jedna osoba. Jeho hmotnost presahuje 20 kg.

- Nékteré produkty pouzivaji k baleni PP pasky. NepouZivejte PP pasky k
pfenaseni. Je to nebezpecné.

- Nedotykejte se Zebrovani tepelného vyméniku. MiZete si pofezat prsty.

- Pfi pfenaseni venkovni jednotky je nutné ji podepfit ve stanovenych bodech
na zakladné jednotky. Dale je nutné venkovni jednotku podepfit ve Etyfech
bodech tak, aby nemohla sklouznout do strany.

Balici material bezpeéné zlikvidujte.

- Obalové materidly, jako jsou hfebiky a dal$i kovové nebo dfevéné ¢asti,
mohou zpUsobit probodnuti &i jina zranéni.

- Plastové balici pytle roztrhejte a vyhodte, aby si s nimi nemohly hrat déti.
Kdyz si déti hraji s neroztrhanymi plastovymi pytli, hrozi jim nebezpeci udu-
Seni.

Nainstalujte vodic¢ N.

- Bez vodi¢e N muze dojit k poSkozeni jednotky.

1.5. Pred zkuSebnim provozem
N\ Pozor:

Zapnéte napajeni nejméné 12 hodin pred spusténim provozu.

- Zahajeni provozu okamzité po zapnuti hlavniho vypinace by mohlo vést k
nevratnému poskozeni vnitfnich soucasti. BEhem provozniho obdobi po-
nechte hlavni vypina¢ zapnuty. Zkontrolujte pofadi fazi na napajeni a napéti
mezi kazdou fazi.

Spinacu se nedotykejte mokrymi prsty.

- Pokud se spinace dotknete mokryma rukama, mtze dojit k zasahu elektric-
kym proudem.

Béhem provozu a bezprostiedné po ném se nedotykejte potrubi

chladiciho média holyma rukama.

- Béhem provozu a bezprostfedné& po ném mohou byt chladici trubky horké
¢Ci studené, v zavislosti na stavu chladiva tekouciho skrze chladici potrubi,
kompresor a dal$i ¢asti chladiciho cyklu. Jestlize se dotknete chladicich
trubek, mlzete si spélit ruce horkem ¢&i mrazem.

Jednotku neuvadéjte do chodu v pfipadé, Zze jsou demontovany panely

a ochranné kryty.

- Rotujici a horké soucasti nebo souc¢asti pod vysokym napétim mohou zpu-
sobit zranéni.

Nevypinejte napajeni ihned po zastaveni zafizeni.

- Pfed vypnutim napajeni vzdy pockejte alespori 5 minut. Jinak muize dojit k
uniku vody nebo mechanické poruse citlivych soucasti.

Béhem servisu se nedotykejte povrchu kompresoru.

N Vystraha:
Pfi montazi jednotky pred spusténim kompresoru radné pripojte potrubi
chladiciho média.

1.6. Zkusebni provoz

V zavislosti na provoznich podminkach se ventilator venkovni jednotky
muizZe zastavit, kdyz je kompresor v provozu. Nejedna se o poruchu.

» Tato jednotka vyuziva chladici médium typu R410A.

» Potrubi pro systémy vyuzivajici R410A se mlze liSit od systému, které
pouzivaji tradini chladici média, protoZe konstrukéni tlak v systémech pro
R410A je vyssi. Vice informaci naleznete v technické pfirucce.

« Né&které nastroje a vybaveni pouzivané k instalaci systému, které pouzivaji
odlisné typy chladicich médii, nelze pouzivat se systémy vyuzivajicimi
R410A. Vice informaci naleznete v technické prirucce.

/N Pozor:

.

Nevypoustéjte R410A do atmosféry.



3. Mnozstvi doplnovaného chladiciho média

3.1. Vypocet mnozstvi doplnovaného
chladiciho média

Mnozstvi dopliiovaného chladiciho média

PFi dodani z tovarny venkovni jednotka neobsahuje chladici médium pro

prodlouzené potrubi. Proto je nutné doplnit chladici systém potrubi dal$im

mnozstvim chladiciho média na misté instalace. Aby navic bylo mozné provadét
servis, je nutné zadat rozméry a délku kazdé trubky a mnozstvi doplfiovaného
chladiciho média do poli¢ek na $titku ,MnozZstvi chladiciho média“ na venkovni
jednotce.

* Kdyz je jednotka vypnutd, doplite do ni chladici médium prostfednictvim uza-
viraciho ventilu kapaliny poté, co bylo provedeno vakuové odvzdus$néni nasta-
veného potrubi a vnitfni jednotky.

Kdyz je jednotka v provozu, dopliiujte chladici médium do zpétného ventilu
plynu pomoci bezpeénostniho plni¢e. Nedoplnujte kapalné chladici médium
ptimo do zpétného ventilu.

Vypocet mnozstvi dopliiovaného chladiciho média

* Vypoctéte mnozstvi dopliiovaného chladiciho média dle rozméru a délky
prodlouzené potrubi a celkové kapacity pfipojenych vnitfnich jednotek.

* Vypoctéte mnozstvi doplfiovaného chladiciho média dle postupu
zobrazeného vpravo, poté provedte doplnéni.

* V pfipadé mnozstvi mensiho nez 0,1 kg zaokrouhlete vypoétené dodateéné
mnozstvi chladiciho média nahoru.

(Napfiklad, je-li vypoctené mnozstvi 4,94 kg, zaokrouhlete na 5,0 kg.)

<Dodate¢né napInéni>
Vypocet mnozstvi chladiciho média

Velikost potrubi Velikost potrubi Celkova kapacita Mnozstvi pro

Kapalinové Kapalinové pfipojenych vnitfnich vnitfni jednotky

potrubi + potrubi + jednotek

26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg

(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg

Mnozstvi chladiciho média pfi dodavce z tovarny

MnozZstvi chladiciho média
3,5kg

<Ptiklad>

Venkovni model : SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

A 29,52 [3/8"/915,88 [5/8"]: 30 m | Pro tyto
a: 9,52 [3/8"]/215,88 [5/8"] : 15 m délky
b: 26,35[1/4"/012,7 [1/2"]: 10 m potrubi
Celkova délka kazdé velikosti potrubi je nasleduijici:
29,52 [3/8")/215,88 [5/8" : A=30 m
29,52 [3/8"]/015,88 [5/8"] : a = 15 m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] :b=10m
Celkova kapacita pfipojenych vnitfnich jednotek je nasledujici:
11,2+4,5=157
Mnozstvi doplfiovaného chladiciho média je tedy nasledujici:

19,0 50,0

1000 * 019 * o0
5,0 kg (zaokrouhleno nahoru)

10 x +25

4. Odcerpani chladiciho média (vyprazdnéni)

Nasledujici postup slouzi k od¢erpani chladiciho média pfi pfemistovani vnitni
nebo venkovni jednotky.

@ Vypnéte okruhovy jistic.

® Pripojte stranu odmérného potrubi s nizkym tlakem k servisnimu otvoru
plynové strany uzaviraciho ventilu.
@ Uzaviete uzaviraci ventil kapaliny.
@ Zapnéte napajeni (jistic).
* Zahajeni komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou trva pfiblizné
3 minuty po zapnuti napajeni (jistiCe). Proces od¢erpani spustte pfiblizné
3 az 4 minuty po ZAPNUTI napajeni (jistice).
® Provedte zkusebni chod chladiciho provozu (SW3-1: ZAPNUTO a SW3-2:
VYPNUTO). Kompresor (venkovni jednotka) a ventilatory (vnitfni a venkovni
jednotky) za¢nou pracovat a zku$ebni chod chladiciho provozu bude
zahajen. Po provadéni chladiciho provozu po dobu pfiblizné péti minut
pfepnéte venkovni servisni spina¢ SW2-4 (spina¢ od¢erpani) z pozice
VYPNUTO do pozice ZAPNUTO.

* Kdyz je spina¢ SW2-4 v pozici ZAPNUTO, nenechte provoz bézet dlouho.
Po dokonéeni od¢erpani nezapomerite spina¢ prepnout do pozice
VYPNUTO.

Spina¢ SW3-1 prepnéte do pozice ZAPNUTO jen tehdy, kdyz je jednotka
zastavend. Pokud je vSak jednotka vypnuta a spina¢ SW3-1 je pfepnut do
polohy ZAPNUTO do 3 minut po zastaveni kompresoru, nelze od¢erpani
chladiciho média provést.

Vyckejte alespori 3 minuty od zastaveni kompresoru a poté spina¢ SW3-1
znovu prepnéte do polohy ZAPNUTO.

*

® Jakmile hodnota tlaku na tlakoméru poklesne na 0,05-0,00 MPa (zhruba
0,5-0,0 kgf/cm?), zcela uzavrete plynovy uzaviraci ventil.

@ Zastavte provoz klimatiza¢ni jednotky (SW3-1: VYPNUTO). Pfepnéte
venkovni servisni spina¢ SW2-4 z pozice ZAPNUTO do pozice VYPNUTO.
Vypnéte napajenti (jistic).
* Jestlize bylo do systému klimatizaéni jednotky pfidano pfili§ velké mnozstvi
chladiciho média, tlak nemusi klesnout na 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Pokud
k této situaci dojde, pouzijte k zachyceni veskerého chladiciho média
v systému sbérné zafizeni chladiciho média a po prfemisténi vnitini a
venkovni jednotky dopliite systém spravnym mnozstvim chladiciho média.

/\ Vystraha:

* PFi vypousténi chladiciho média vypnéte pifed odpojenim potrubi chla-
diciho média kompresor. Jestlize se do systému dostanou néjaké cizi
latky, napfiklad vzduch, miize dojit k prasknuti kompresoru a zranéni.

* Neprovadéjte odcerpani, pokud dochazi k uniku plynu. Pfivod vzduchu
nebo jinych plynt zptisobuje nadmérné zvyseni tlaku v chladicim cyklu,
coz mize mit za nasledek vybuch nebo zranéni.



A Upozornenie
Pred instalaciou si dokladne prestudujte tento navod na instalaciu a subory na webovej lokalite. Nedodrzanie pokynov moéze viest' k

poskodeniu zariadenia.
Ak subory nemozno nacitat’, obrat'te sa na predajcu.

NizSie sa nachadza obsah tejto brozury.
Informacie, ktoré nie st uvedené v tejto brozure, najdete v priruckach, ktoré si mézete stiahnut’ z webovej lokality.
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Poznamka: Tento symbol plati len pre prislusné krajiny.

Tento symbol je v stilade so smernicou 2012/19/EU élanok 14 Informacie pre pouzivatelov a prilohou IX.
Tento vyrobok spolo¢nosti MITSUBISHI ELECTRIC je navrhnuty a vyrobeny z vysokokvalitnych materidlov a komponentov, ktoré je mozné

recyklovat’ a opatovne pouzit.

Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia by sa na konci svojej Zivotnosti mali zlikvidovat oddelene od komunalneho odpadu.
Zlikvidujte toto zariadenie spravnym spdésobom vo vaSom miestnom stredisku separovaného zberu a recyklacie odpadu.
V Eurdpskej unii existuju systémy separovaného zberu pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Pomézete tym chranit’ Zivotné prostredie, v ktorom Zijeme.

1. Bezpecnostné opatrenia

11.

Pred instalaciou a elektroinstalaénymi pracami

Pred nainstalovanim zariadenia si nezabudnite precitat’ celu
kapitolu ,,Bezpecnostné opatrenia“.

V kapitole ,,Bezpecnostné opatrenia“ sii uvedené velmi doélezité
ustanovenia tykajuce sa bezpecnosti. Uistite sa, Zze ich dodrziavate.
Pripojenie systému vopred ohlaste dodavatelovi energie alebo si
vyziadajte jeho suhlas.

Rad PUMY-SP-VKM v sulade s normou IEC/EN 61000-3-12

Rad PUMY-SP-VKM je uréeny na pouzitie v obytnych, komerénych a
rahkych priemyselnych prostrediach.

Rad PUMY-SP-YKM je uréeny ako profesionalne vybavenie.

vV VvV VvV Vv VY

Symboly pouzité v texte
N Vystraha:

Popisuje opatrenia, ktoré musia byt’ dodrzané, aby sa predislo
nebezpecenstvu Urazu alebo ohrozenia zivota.

N Upozornenie:
Popisuje opatrenia, ktoré musia byt dodrzané, aby sa predislo poSkodeniu
zariadenia.

Symboly pouzité v ilustraciach

® : Oznacuje ¢innost, ktort nesmiete vykonat.

0 . Oznacuje dodlezity pokyn, ktory musite dodrzat.

@ . Oznacuje Cast, ktora musi byt uzemnena.

A :

Pozor, nebezpecéenstvo Urazu elektrickym prudom. (Tento symbol je
zobrazeny na $titku hlavnej ¢asti zariadenia.) <Farba: ZIta>

N Vystraha:
Pozorne si precitajte Stitky pripevnené na hlavnej ¢asti zariadenia.

A VYSTRAHA PRED VYSOKYM NAPATIM:

Ovladacia skrinka obsahuje vysokonapét'ové casti.

Pri otvarani alebo zatvarani predného panela ovladacej skrinky zabezpecte,
aby nepriSiel do kontaktu so Ziadnymi vnitornymi komponentmi.

Pred kontrolou vnutra ovladacej skrinky vypnite napajanie a nechajte jednotku
vypnutu, kym napétie hlavnej zbernice jednosmerného prudu na vonkajsej
doske elektrického obvodu klesne na hodnotu 20 V DC alebo mene;j.

(Doba potrebna na pokles napétia na hodnotu 20 V DC alebo menej je
uvedena v schéme zapojenia ciefového modelu.)

A Vystraha:

O instalaciu klimatizacie poziadajte predajcu alebo autorizovaného technika.

- Nespravna instalacia pouzivatefom méze viest k presakovaniu vody, urazu
elektrickym prudom alebo poziaru.

Jednotku nainstalujte na mieste, ktoré unesie jej hmotnost.

- Ak tak neurobite, méze dojst k padu jednotky, o méze mat za nasledok
zranenia a poSkodenie zariadenia.

Pri insStalacii zariadenia pouzivajte v zaujme bezpec€nosti vhodné nastroje a

ochranné prostriedky. V opaénom pripade moze déjst’ k urazu.

Ako vodice pouzivajte len tu uvedené kable. Elektrické spoje musia byt’

realizované spol'ahlivo a vodi¢e nesmu na svorky prenasat’ ziadny tah.

Napajaci kabel ani kable na pripojenie interiérovych a exteriérovych jednotiek

nikdy nenadpdjajte (pokial nie je v tomto dokumente uvedené inak).

V pripade nedodrzania tychto pokynov méze dojst’ k prehriatiu, poziaru

alebo chybe komunikacie.

.

Pripravte sa na silny vietor a zemetrasenia a nainstalujte jednotku na

uréené miesto.

- Nespravna instalacia moze sposobit prevratenie zariadenia, ¢o méze mat’
za nasledok zranenia a poSkodenie zariadenia.

Vzdy pouzivaijte filtre a dalSie schvalené prislusenstvo.

- O instalaciu doplnkov poziadajte autorizovaného technika. Nespravna inStalacia pou-
zivatelom moze viest k presakovaniu vody, Urazu elektrickym pradom alebo poZiaru.

Nikdy zariadenie neopravujte. Ak si klimatizaéné zariadenie vyzaduje

opravu, spojte sa s predajcom.

- Ak je zariadenie nespravne opravené, moze to viest k presakovaniu vody,
urazu elektrickym pradom alebo pozZiaru.

Nedotykajte sa lamiel vymennika tepla.

- Pri nespravnom zaobchadzani so zariadenim sa mozete zranit.

Ak pocas instalacie unika chladiaci plyn, vetrajte miestnost’.

- Ak chladiaci plyn dostane do kontaktu s plameriom, vznikaju jedovaté plyny.

Klimatizaciu nainstalujte podl'a tohto navodu na instalaciu a webovej lokality.

- Ak zariadenie nie je spravne nainstalované, méze dojst k uniku vody, zasa-
hu elektrickym pradom alebo k poziaru.

Nechajte vSetky elektrické prace vykonat’ kvalifikovanému elektrikarovi

v sulade s ,,normou pre navrh elektroinstalacie“ a ,,predpismi pre

vnutorné rozvody“ a pokynmi uvedenymi v tomto navode a vzdy

pouzivajte vyhradené napajanie.

- Ak je kapacita zdroja napéatia nedostatocna alebo su elektroinStalaéné prace
vykonané nepravne, moze to viest k Urazu elektrickym priadom alebo poziaru.

Bezpecne nainstalujte vrchny kryt (panel) vonkajsej jednotky.

- Ak vrchny kryt (panel) nie je nain§talovany spravne, do vonkaj$ej jednotky
sa moéze dostat prach alebo voda, ¢o mdze viest k vzniku poziaru alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pri inStalacii a premiestiiovani klimatizacie na iné miesto do nej

neplite iné chladivo ako chladivo uvedené na zariadeni.

- Ak je pbvodna chladiaca zmes zmieSana s inou chladiacou zmesou alebo plynom,
chladiaci cyklus nemusi fungovat spravne a klimatizaéna jednotka sa moze poskodit.

V pripade instalacie klimatizacie do malej miestnosti je potrebné

podniknut’ opatrenia, aby v pripade uniku chladiva jeho koncentracia

neprekrocila bezpeénostny limit.

- O primeranych opatreniach na zamedzenie prekro¢enia bezpe¢nostného limitu sa
poradte s predajcom. Ak by chladiaca zmes unikla a spdsobila prekrocenie bezpec-
nostného limitu, méZze to viest k riziku v dosledku nedostatku kyslika v miestnosti.

Ak premiestiiujete alebo znova instalujete klimatizaciu, porad'te sa a

predajcom alebo autorizovanym technikom.

- AK je klimatizacia nainstalovana nespravne, méze to viest k presakovaniu
vody, urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

Po ukonc¢eni instalacie skontrolujte, ¢i neunika chladiaci plyn.

- Ak chladiaci plyn unika v blizkosti teplovzdusného kurenia, sporaku, rary
alebo iného zdroja tepla, méze sa vytvarat Skodlivy plyn.

Neprestavujte a nemente nastavenia ochrannych prvkov.

- Ak dojde k skratu tlakového spinaca, tepelného spinaca alebo iného
ochranného zariadenia, ak st pouzivané s nadmernou silou alebo ak su
pouzité iné diely ako tie, ktoré Specifikuje spolo¢nost Mitsubishi Electric,
moze dojst k poziaru alebo vybuchu.

S likvidaciou vyrobku sa obrat'te na svojho predajcu.

InStalatér a systémovy Specialista musia zaistit’ ochranu pred tunikmi

podla miestnych predpisov alebo noriem.

- Ak nie su k dispozicii miestne predpisy, zvolte vhodny rozmer vodi¢ov a
kapacity spinacov pre hlavné napdjanie uvedené v tomto navode.

Venujte zvlastnu pozornost’ miestu instalacie, ako je suterén atd’., kde

sa moze hromadit’ chladiaci plyn, pretoze chladivo je tazsie ako vzduch.

Pri exteriérovych jednotkach, ktoré umoziuja privod ¢erstvého

vzduchu do interiérovej jednotky, musi byt’ miesto instalacie starostlivo

zvolené tak, aby sa do miestnosti mohol dostat’ len éisty vzduch.

- Priame vystavenie vonkajSiemu vzduchu méze mat Skodlivé ucinky na ludi
alebo potraviny.

Nemodifikujte zariadenie. MozZe to sposobit’ poziar, Uraz elektrickym

prudom, zranenie alebo unik vody.

Pri otvarani alebo zatvarani ventilu pri teplotach pod bodom mrazu

moze chladivo vystreknut’ z medzery medzi driekom ventilu a telesom

ventilu, ¢o moéze viest’ k zraneniam.



1.2. Upozornenia pre zariadenia, ktoré
pouzivaju chladiacu zmes R410A

N Upozornenie:

¢ Pri spajani chladivového potrubia pouzite spajky C1220 na baze med’
— fosfor pre suvislé potrubia z medi a medenej zliatiny. Skontrolujte, ¢i
su trabky zvnutra ¢isté a ¢i neobsahuju ziadne Skodlivé kontaminanty,
ako su zluéeniny siry, oxidanty, necistoty alebo prach. Pouzivajte
potrubia urcéenej hrabky. Pri opakovanom pouzivani existujucich
potrubi, ktoré prenasali chladivo R22, dodrzujte nasledujiuce pokyny.

- Vymerite existujlce prevleéné matice a pertlované ¢asti vytvorte znova.
- Nepouzivajte tenké potrubia.

* Potrubia, ktoré budete pouzivat’ poc¢as instalacie, skladujte v interiéri.
Oba konce potrubi nechajte uzavreté az do spajkovania. (Kibové spoje
a pod. nechajte v baleni.) Ak do chladiacich potrubi vnikne prach,
necistoty alebo vlhkost, méze dojst’ k znehodnoteniu oleja alebo
k poruche kompresora.

* Na pertlované ¢asti pouzite ako chladiaci olej malé mnozstvo
esterového, éterového alebo alkylbenzénového oleja. Ak sa mineralny
olej zmiesa s chladiacim olejom, méze déjst’ k znehodnoteniu oleja.

* Nepouzivajte iné chladivo nez R410A. Ak sa pouzije iné chladivo, chlor
sposobi zhorsenie kvality oleja.

* Pouzivajte nasledujice naradie konkrétne uréené na pouzitie
s chladivom R410A. Pri pouzivani chladiva R410A je potrebné
nasledujice naradie. V pripade akychkolvek otazok sa obrat'te na
najblizSieho predajcu.

Naradie (pre R410A)

Pertlovacka
Meradlo na nastavenie velkosti
Adaptér vakuovej pumpy
Elektronicka vaha na dopifianie chladiva

Manometer
Plniaca hadica
Detektor Uniku plynu
Momentovy klaé

* Urcite pouzite spravne naradie. Ak do chladivovych potrubi vnikne
prach, necistoty alebo vlhkost’, méze ddjst’ k znehodnoteniu
chladiaceho oleja.

¢ Nepouzivajte odmernu plniacu nadobu. Ak sa pouzije odmerna plniaca
nadoba, zmeni sa zloZenie chladiva a Gc¢innost’ sa znizi.

1.3. Pred instalaciou

N Upozornenie:
¢ Neinstalujte zariadenie na miestach, kde méze unikat’ horlavy plyn.

- Ak sa unikajuci plyn nahromadi v okoli zariadenia, méze nastat’ expldzia.

¢ Nepouzivajte klimatizaciu na miestach, kde sa nachadzaju potraviny,
domace zvierata, rastliny, presné meracie pristroje alebo umelecké diela.

- Kvalita potravin, atd. sa méze znizit.

¢ Nepouzivajte klimatizaciu v Specialnom prostredi.

- Olej, para, sirovy dym atd. mézu podstatne znizit vykon klimatizacie alebo

poskodit jej Casti.
¢ Ak instalujete jednotku v nemocnici, komunikaénych staniciach alebo
podobnych miestach, zabezpeéte dostatoénu ochranu proti hluku.

- Zariadenie na menenie prudu, vlastny generator prudu, vysokofrekvenéné
lekarske pristroje alebo radiokomunikaéné zariadenie méze spdsobit
poruchovy chod klimatizacie alebo jej nefunkénost. Na druhej strane,
klimatizacia méze ovplyviovat takéto zariadenia vytvaranim rusenia, ktoré
ovplyvriuje lekarske pristroje alebo prenos obrazu.

« Zariadenie neinstalujte na predmety, ktoré sa mézu poskodit’ vodou.

- Ak vihkost' v miestnosti prekroci 80 % alebo ak je odtokova rura zapchata,
médze z vnutornej jednotky kvapkat kondenzat. Ak je to potrebné, vykonajte
inStalaciu spoloéného odtoku spolu s vonkajsou jednotkou.

1.4. Pred inStalaciou (premiestnenim) -
elektroinstalacia

N Upozornenie:
¢ Uzemnite jednotku.
- Nepripajajte uzemnovaci vodi¢ na plynové alebo vodovodné rury, bleskoz-
vody alebo telefénne kable. Nespravne uzemnenie moze spdsobit Uraz
elektrickym pradom.

2. Informacie o produkte

* Nikdy nepripajajte opacné fazy.

Nikdy nepripéjajte vodic¢ L alebo vodice L1, L2 a L3 napajacieho kabla

k svorke N.

- Ak je jednotka chybne zapojena, pri zapnuti napajania sa poskodia niektoré
elektrické Casti.

* Nainstalujte napajaci kabel tak, aby nebol napnuty.

- Napnutie kabla méze sposobit’ jeho zlomenie, vytvarat' teplo a spdsobit
poziar.

* Nainstalujte poZadovany ochranny preruSovac¢ napajania.

- Ak preruSovac napajania nie je nainStalovany, méze to viest k Urazu
elektrickym pradom.

* Pozivajte kable na privod prudu s dostatoénou prenosovou kapacitou a
klasifikaénou triedou.

- Kable s nedostato¢nou kapacitou mézu byt pretazené, vytvarat teplo a
sposobit poziar.

* Pouzivajte iba okruhovy isti¢ a poistku s uréenou kapacitou.

- Pouzitie poistky alebo istica s vy§Sou kapacitou alebo nahradného
jednoduchého ocelového alebo medeného vodi¢a mdze viest k vSeobecnej
poruche alebo poziaru.

* Klimatizacné zariadenia neumyvajte.

- Ich umyvanie méze spésobit Uraz elektrickym pradom.

* Daijte pozor, aby inStalaény podstavec nebol poSkodeny dlhym pouzivanim.

- Ak poskodenie nie je odstranené, jednotka mdze spadnut a spdsobit zranenie
osoby alebo $kodu na majetku.

¢ Nainstalujte odtokové potrubie podla tohto navodu na instalaciu, aby ste
zabezpecili spravne odvodnovanie. Okolo potrubia umiestnite tepelnu
izolaciu, aby sa zabranilo kondenzacii.

- Nespravne odtokové potrubie mdéze spdsobit presakovanie vody a
poskodenie nabytku a iného majetku.

* Pri preprave davajte na produkt velky pozor.

- Produkt by nemala prenasat len jedna osoba. Jeho hmotnost je vy$sia ako 20 kg.

- Niektoré produkty pouzivaju na balenie PP pasky. PP pasky nepouzivajte
na prenasanie. Je to nebezpecné.

- Nedotykajte sa rebier vymennika tepla. V opac¢nom pripade méze dojst k
porezaniu prstov.

- Pri preprave exteriérovej jednotky ju podoprite na uréenych miestach na
zakladni zariadenia. Exteriérovu jednotku tiez podoprite na Styroch miestach
tak, aby nemohla skiznut do strany.

¢ Obalové materialy bezpeénym spésobom zlikvidujte.

- Casti obalovych materialov, ako su klince alebo iné kovové &i drevené gasti,
mozu spdsobit poranenie alebo iny uraz.

- Roztrhnite a vyhodte plastové vrecka, aby sa s nimi deti nehrali. Ak sa deti hraju
s plastovym vreckom, ktoré nebolo roztrhané, hrozi nebezpecéenstvo udusenia.

* Nezabudnite nainstalovat’ vodi¢ N.
- Bez vodi¢a N by mohlo déjst k poskodeniu zariadenia.

1.5. Pred zac¢atim skusobnej prevadzky
N Upozornenie:

* Zapnite napajanie zariadenia aspon 12 hodin pred za¢atim prevadzky.

- Spustenim prevadzky okamzite po zapnuti hlavného vypina¢a hrozi neo-
pravitelné poskodenie vnutornych stuc¢asti. PoCas prevadzkovej sezony ne-
chajte hlavny vypina¢ zapnuty. Overte si sled faz napajania a napatie medzi
jednotlivymi fazami.

« Ziadneho vypinaéa sa nedotykajte mokrymi prstami.
- Kontakt so spina¢om mokrymi prstami méze sposobit zasah elektrickym pradom.
* Pocas prevadzky a bezprostredne po nej sa nedotykajte chladivového
potrubia.

- Pocas prevadzky a bezprostredne po nej mézu byt potrubia s chladivom
horlce alebo studené v zavislosti od stavu chladiva, ktoré prudi chladivovym
potrubim, kompresorom a dal$imi ¢astami chladiaceho cyklu. Ak sa dotkne-
te chladivového potrubia, vase ruky mézu utrpiet popaleniny alebo omrzliny.

« Klimatizaciu nepouzivajte s odstranenymi panelmi a krytmi.

- Casti, ktoré sa otagaju, zohrievaju alebo st pod vysokym napétim, mézu
sposobit uraz.

* Nevypinajte napajanie ihned’ po zastaveni prevadzky.

- Pred vypnutim napdjania vzdy pockajte aspori 5 minut. V opaénom pripade
moéze dojst k uniku odtokovej vody alebo mechanickému poskodeniu citli-

vych Casti.
¢ Pocas servisu sa nedotykajte povrchu kompresora.
N Vystraha:

Pri inStalacii zariadenia pred spustenim kompresora dékladne spojte
chladivové potrubie.

1.6. Skusobna prevadzka

* V zavislosti od prevadzkovych podmienok sa méze ventilator exteriérovej
jednotky zastavit po¢as prevadzky kompresora, ale nejde o poruchu.

» Vtomto zariadeni sa pouziva chladivo typu R410A.

» Potrubie pre systémy pouzivajuce chladivo R410A sa méze lisit od potrubia
pre systémy pouzivajuce konvenéné chladivo, pretoze konstrukény tlak
v systémoch pouzivajucich chladivo R410A je vy$Si. Viac informacii najdete
v knihe s udajmi.

» Niektoré nastroje a zariadenia pouzivané na instalaciu so systémami,
ktoré pouzivaju iné typy chladiva, sa nemézu pouzivat so systémami
pouzivajucimi chladivo R410A. Viac informacii najdete v knihe s udajmi.

AN Upozornenie:
¢ Chladivo R410A nevypustajte do atmosféry.



3. Dodato¢éné doplnenie chladiva

3.1. Vypocet dodato¢ného doplnenia chladiva

Dodato¢né doplnenie chladiva

Chladivo pre predizené potrubie nie je sti¢astou exteriérovej jednotky, ked je

jednotka dorucena z vyroby. Preto naplrite kazdé chladiace potrubie na mieste

instalacie dals$im chladivom. Okrem toho je potrebné na Gcely vykonania

servisu zadat velkost a dizku kaZzdého kvapalinového potrubia a dodatoénych

mnozstiev naplneného chladiva do poli¢ok na stitku ,MnoZstvo chladiva“ na

exteriérovej jednotke.

* Ked bol odsaty vzduch z prediZeni potrubi a interiérovej jednotky, pri zastave-
nej jednotke doplnte do jednotky prostrednictvom uzatvaracieho ventilu kvapa-
liny dodato¢né chladivo.

Ked je jednotka v prevadzke, doplrite chladivo do poistného plynového ventilu
pomocou bezpeénostného doplfiacieho zariadenia. Kvapalné chladivo nedo-
pifaijte priamo do poistného ventilu.

Vypocet dodatoéného doplnenia chladiva

+  Vypotitajte dodato&né mnozstvo plnenia pomocou velkosti a dizky
kvapalinového potrubia a celkovej kapacity pripojenych interiérovych
jednotiek.

* Vypocitajte dodato¢né mnozstvo doplnenia chladiva pomocou postupu
znazorneného vpravo a dopliite dodato¢né chladivo.

*  Pri mnozstvach mensich ako 0,1 kg zaokruhlujte vypocitané dodatoéné
mnozstvo doplnenia chladiva nahor.

(Ak je vypocitané mnozstvo plnenia 4,94 kg, zaokruhlite na 5,0 kg.)

4. Zber chladiva (od¢erpanie)

<Dodato¢na naplni>

Vypocet naplne chladiva

Velkost potrubia Velkost potrubia Celkova kapacita MnoZstvo pre
Kvapalinové Kvapalinové pripojenych interiérovych interiérové
potrubie potrubie jednotiek jednotky
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1—16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg
Zahrnuté mnozstvo chladiva pri dodani z vyroby
Zahrnuté mnozstvo chladiva
3,5 kg
<Priklad>
Exteriérovy model : SP140  A: 29,52 [3/8"]/215,88 [5/8"] : 30 m ) Pri tychto
1: P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 15 m dizkach
2: P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4"/212,7 [1/2"]: 10 m potrubi

Celkova dizka pri jednotlivych dimenziach je nasledovna:
29,52 [3/8"]/©15,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : a = 15 m
26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] :b=10m
Celkova kapacita pripojenej interiérovej jednotky je nasledovna:
11,2+45=157
Doplnit teda treba nasledujice mnoZstvo:

19,0 50,0

+ +

1000 © B0+ 18 X T400

5,0 kg (zaokruhlené nahor)

10 %

+25

Ak pri premiestiiovani interiérovej alebo exteriérovej jednotky potrebujete
odcerpat chladivo, vykonajte nasledujice postupy.

@ Vypnite istic.

@ Pripojte nizkotlakovu stranu meracieho potrubia k servisnému portu
uzatvaracieho ventilu na strane plynu.

@ Zatvorte uzatvaraci ventil kvapaliny.

@ Zapnite napdjanie (istic).
* Komunikacia medzi interiérovou a exteriérovou jednotkou sa aktivuje do
3 minut od zapnutia napdjania (zapnutia istic¢a). Operaciu od¢erpania
zacnite 3 — 4 minuty po zapnuti napajania (zapnuti isti¢a).
® Spustite skusobnu prevadzku chladenia (SW3-1: ON (Zap.) a SW3-2:
OFF (Vyp.)). Kompresor (exteriérova jednotka) a ventilatory (exteriérové
a interiérové jednotky) za¢nu fungovat a spusti sa skiSobna prevadzka
chladenia. Po spusteni skusobnej prevadzky chladenia priblizne na pat
minut prepnite vonkajsi servisny spina¢ SW2-4 (spina¢ od¢erpania) z
polohy OFF (Vyp.) do polohy ON (Zap.).
* Nepokracujte v dIhSej prevadzke so spinatom SW2-4 v polohe ON (Zap.).
Po ukonc&eni od&erpania skontrolujte, ¢i je v polohe OFF (Vyp.).
Spina¢ SW3-1 nastavte do polohy ON (Zap.), len ked je jednotka
zastavena. Aj ked je jednotka zastavena, ale prepina¢ SW3-1 prepnete do
polohy ON (Zap.) do 3 minut od zastavenia kompresora, operaciu zberu
chladiva nie je mozné vykonat.
Po vypnuti kompresora poc¢kajte 3 minuty a potom znova prepnite prepina¢
SW3-1 do polohy ON (Zap.).

*

® Uplne zatvorte uzatvaraci ventil plynu, ked hodnota tlaku na meradle klesne
na 0,05 — 0,00 MPa (priblizne 0,5 — 0,0 kgf/cm?).

@ Zastavte prevadzku klimatizacie (SW3-1: OFF (Vyp.)). Nastavte vonkajsi
servisny spina¢ SW2-4 z polohy ON (Zap.) do polohy OFF (Vyp.).
Vypnite napajanie (istic).

* Ak sa do systému klimatizacie pridalo prili§ vela chladiva, tlak nemusi
klesnat na 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). V takom pripade pomocou zariadenia
na odber chladiva odoberte v§etko chladivo zo systému a po premiestneni
interiérovej a exteriérovej jednotky znova naplrite systém spravnym
mnozstvom chladiva.

N Vystraha:

¢ Pri pumpovani chladiva pred rozpojenim chladivového potrubia zastav-
te kompresor. Ak sa do systému dostanu akékol'vek cudzorodé latky,
napriklad vzduch, méze dojst’ k roztrhnutiu kompresora.

¢ Ak dochadza k uniku plynu, nevykonavajte odéerpanie. Nasavanie vzdu-
chu alebo inych plynov spésobi abnormalne vysoky tlak v cykle chladi-
va, ¢o mdze sposobit’ vybuch alebo zranenie.



A Vigyazat

* Atelepités folytatasa el6tt olvassa el ezt a telepitési kézikonyvet és az online kézikonyvben talalhaté fajlokat. Ha nem tartjak be az

utasitasokat, akkor karosodhat a berendezés.

¢ Ha valamelyik fajlt nem tudja elolvasni, forduljon a forgalmazéhoz.

Az alabbiakban lathatja a fiizet tartalomjegyzékét.

Az ebben a fiizetben nem szereplé informaciokat a weboldalrél letéltheté kézikonyvekben talalja.

Tartalomjegyzék

1. Biztonsagi évintézkedések
1.1. Telepités és elektromos munka el6tt
1.2. Ovintézkedések olyan eszkdzdkhdz, amelyekben R410A
hitékézeget hasznalnak
3. Telepités el6tt
4. Telepités (athelyezés) elétt — villanyszerelés
5. A probaizem megkezdése el6tt
6. Prébalizem

2. Atermék bemutatasa
3. Kiegészito feltdltés hitékdzeggel

3.1. Kiegészitd hiitékdzeg kiszamitasa

4. A hitékozeg kigylijtése (leszivattylzas)

Megjegyzés: Ez a szimbolum csak a kapcsol6dé orszagokra vonatkozik.
Ez a szimbé6lum a 2012/19/EU iranyelv 14. cikkével (Felhasznaléi informaciok) és a IX. fliggelék elbirasaival van 6sszhangban.
A MITSUBISHI ELECTRIC terméket kivalé min6ségii anyagok és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak, melyek Ujrahasznosithatok

vagy Ujra felhasznalhatok.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket az élettartamuk végén a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell megsemmisiteni.
Kérjuk, a készliléket megfeleléen, a helyi hulladékgyjté vagy Ujrahasznosité kézpontba eljuttatva selejtezze.
Az Eurdpai Uniéban a hasznalt elektromos és elektronikus termékekre kilén gy(jtérendszert alkalmaznak.

Kérjik, segitsen megvédeni a kdrnyezetlinket!

1. Biztonsagi évintézkedések

1.1. Telepités és elektromos munka elé6tt

Az egység telepitése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy végig
elolvasta-e a “Biztonsagi 6vintézkedéseket”.

A “Biztonsagi 6vintézkedések” fontos szempontokat kozolnek a biztonsagra
vonatkozoan. Feltétleniil kdvesse az 6vintézkedési utasitasokat.

Kérjiik, a rendszerhez val6 csatlakozas el6tt jelentsen a szolgaltato
hatésagnak, vagy kérje annak jovahagyasat.

A PUMY-SP-VKM sorozat megfelel az IEC/EN 61000-3-12 elSirasnak.
A PUMY-SP-VKM sorozatot lakéépiiletekben, illetve kereskedelmi és
konnydipari kornyezetben torténé hasznalatra tervezték.

A PUMY-SP-YKM sorozatot professzionalis hasznalatra tervezték.
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A sz6évegben hasznalt jelolések
N Figyelmeztetés:

Olyan évintézkedéseket ismertet, amelyeket figyelembe kell venni a
felhasznalé sériilésének vagy halalanak elkeriilése céljabol.

/\ Vigyazat:
Olyan dvintézkedéseket ismertet, amelyeket figyelembe kell venni a az egység
karosodasanak elkeriilése céljabol.

Az abrakban hasznalt jel6lések

. Olyan miveletet jelez, amelyet el kell kerdini.

: Olyan fontos utasitasokat jelez, amelyeket kdvetni kell.
: Olyan alkatrészt jelez, amelyet le kell foldelni.

. Elektromos aramutés veszély! (Ez a szimbdlum a f6egység cimkéjén
lathato.) <Szin: Sarga>

PO®V

AN Figyelmeztetés:
Gondosan olvassa el a féegységre rogzitett cimkéket.

A FIGYELMEZTETES NAGYFESZULTSEGRE:

A vezérlédoboz nagyfesziiltségli részeket tartalmaz.

* Avezérlédoboz el6lapjanak kinyitasakor vagy becsukasakor ne
engedje, hogy érintkezzen a bels6 alkatrészekkel.

* Miel6tt megvizsgalna a vezérlédoboz belsejét, kapcsolja ki a tapellatast,
és tartsa kikapcsolva a késziiléket, amig a kiiltéri aramkori lapon a fé6 DC
busz-csatlakozé fesziiltsége DC20V-ra vagy kevesebbre csokken.

(A fesziiltség DC20V-ra, vagy annal alacsonyabbra csokkenéséhez
sziikséges id6tartamrol a célmodell bekotési rajzabol tajékozédhat.)

A Figyelmeztetés:

Kérje fel a markakereskeddt vagy egy jogosult technikust a légkondicionalé telepitésére.
- A felhasznalé altal végzett helytelen telepités vizszivargast, elektromos
aramutést vagy tiizet okozhat.

¢ Olyan helyre telepitse az egységet, amely képes megtartani annak sulyat.
- Ennek elmulasztasa a készllék lezuhanasat okozhatja, ami sérilést vagy a

készllék karosodasat eredményezi.

* Az egysédg telepitésekor a biztonsagos munkavégzés érdekében
hasznaljon megfelel6 védoéfelszerelést és szerszamokat. Ennek
elmulasztasa sériilésekhez vezethet.

» Kizarélag a meghatarozott tipusu kabeleket hasznalja bekotésre. A kabelcsatlakozasokat
biztonsagosan kell megtervezni, igy, hogy a csatlakozasok ne legyenek fesziiltség alatt.
Soha ne kdsse 0ssze a tapkabelt vagy a beltéri/kiiltéri egység vezetékezéshez hasznalt
csatlakozokabeleit (kivéve, ha a jelen dokumentumban masként irjak eld).

A jelen utasitasok be nem tartasa tulmelegedést, tiizet vagy
kommunikaciés hibat okozhat.

Késziiljon fel az erés szélre és foldrengésre, és telepitse az egységet a

megadott helyre.

- Anem megfelel6 felszerelés a késziilék felborulasat okozhatja, ami sériilést
vagy a készilék karosodasat eredményezi.

Mindig hasznaljon sziiréket és egyéb engedélyezett tartozékokat.

- Atartozékok telepitésére jogositott technikust kérjen fel. Afelhasznalo altal végzett
helytelen telepités vizszivargast, elektromos aramitést vagy tlizet okozhat.

Soha ne javitsa az egységet. Ha a légkondicionalé javitasra szorul,

targyaljon a markakereskedével.

- Ha az egységet helytelenll javitjak az vizszivargast, elektromos aramiitést
vagy tlzet eredményezhet.

Ne érintse meg a forré hécserélé hiitébordakat.

- Ahelytelen kezelés sériilést eredményezhet.

Ha hiitégaz kiszivargott a szerelés alatt, szell6ztesse ki a helyiséget.

- Ha a hlitégaz langgal kertil érintkezésbe, akkor mérges gazok szabadulnak fel.

A légkondicionalét a jelen telepitési kézikonyv és webhely utasitasai

szerint telepitse.

- Anem megfeleléen telepitett egység vizszivargast, aramutést vagy tlizet okozhat.

Minden elektromos munkat kizarélag megfelelé engedéllyel rendelkezé

villanyszerel6 végezhet, az “Elektromos berendezések miiszaki

szabvanya”, a “Bels6 huzalozasi szabalyzat”, valamint a jelen kézikonyvben
megadott utasitasok szerint, és mindig hasznaljon kiilon tapegységet.

- Ha az elektromos aramforras terhelhetésége nem megfeleld, vagy ha az elektromos
munkat helytelenul végezték, az elektromos aramitést és tlizet eredményezhet.

Biztonsagosan rogzitse a kiiltéri egység kapocsléc burkolatat (panel).

- Ha a kapocsléc burkolat (panel) nincs helyesen felszerelve akkor por vagy
viz juthat be a kiiltéri egységbe, és ez tlizet vagy aramutést eredményezhet.

A légkondicionalé masik helyre torténé telepitésekor és athelyezésekor

kizarélag az egységen megjelolt tipusu hiitékozeget toltson be.

- Ha eltérd hiitékdzeg vagy levegd keveredik az eredeti hiitékdzeggel, akkor
a hitési ciklus hibasan miikédhet, és az egység karosodhat.

Ha a légkondicionalét kis helyiségbe szerelik be, intézkedéseket kell tenni

annak megakadalyozasara, hogy a hiitékozeg koncentraciéja meghaladja

a biztonsagi hatarértéket, akar a hiitékozeg szivargasa esetén is.

- Konzultaljon a markakereskeddvel a biztonsagi hatarérték tullépésének
megakadalyozasahoz szlikséges megfelel intézkedésekrdl. Ha a hiitékdzeg
kiszivarog és a biztonsagi hatarérték tullépését okozza, ez a helyiségben
oxigénhiany miatt fellépé veszélyeket eredményez.

A légkondicional6 atkoltoztetése és ujratelepitése esetén konzultaljon

a markakereskeddvel vagy egy jogosult technikussal.

- Ha a légkondicionalét helytelendl telepitik, az vizszivargast, elektromos
aramutést vagy tizet eredményezhet.

A telepitési munka befejezése utan gy6z6djon meg arrél, hogy nincs-e

hiitégaz szivargas.

- Haa hitégaz kiszivarog, és ventillatoros hésugarzoval, tizhellyel, sutével vagy
mas egyéb héforrassal kertil érintkezésbe, akkor mérgez6 gazok kialakulhatnak.

Ne médositsa, vagy valtoztassa meg a védbeszkozok beallitasait.

- Ha a nyomaskapcsolot, a hékapcsolot vagy mas védelmi eszkdzt rovidre
zarjak vagy erészakkal mikodtetik, vagy nem a Mitsubishi Electric altal
megjeldlt alkatrészeket hasznaljak, tliz vagy robbanas kdvetkezhet be.

A termék leselejtezésével kapcsolatban forduljon a forgalmazéhoz.

A telepitd és a rendszerkezel6 szakember koteles biztositani a szivargas

elleni védelmet a helyi szabalyozasnak vagy szabvanyoknak megfeleléen.

- Ha a helyi eldirasok nem ismertek, valassza ki a megfelel6 vezetékméretet
és kapcsolasi kapacitast jelen kézikonyvben megijelolt f6 tapegységhez.

Forditson kiilonos figyelmet a telepités helyére, példaul egy pincére stb.,

mivel a hiitokozeggaz nehezebb a levegonél, és ezért felhalmozédhat.

Azoknal a kiiltéri egységeknél, amelyek lehetévé teszik a friss levegé

bevitelét a beltéri egységbe, gondosan valassza meg a telepitési

helyet, hogy a szobaba csak tiszta levegé juthasson be.

- Akiilsé levegének valo kdzvetlen kitettség karos hatassal lehet az emberekre
vagy az élelmiszerre.

Ne moédositsa az egységet. Az egység modositasa tiizet, aramiitést,

sériilést vagy vizszivargast okozhat.

Fagypont-hdmérséklet alatt a szelepek nyitasakor és zarasakor a szelepszar és

a szeleptest kozotti nyilason hiitékozeg szokhet ki, ami sériiléseket okozhat.




1.2. Ovintézkedések olyan eszkdzokhoz,
amelyekben R410A hiitékozeget hasznalnak
N Vigyazat:

¢ Ahiitékozegcsovek csatlakoztatasara szolgald, rézbdl és
rézoétvozetbdl késziilt varrat nélkiili csdvek anyaga C1220 foszforréz
legyen. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csovek belsé része tiszta,
és nem tartalmaz semmilyen karos szennyez6 anyagot, példaul
kénvegyiileteket, oxidaloszereket, tormeléket vagy port. Az eldirt
falvastagsagu csoveket hasznaljon. Ha olyan mar meglévé csoveket
szeretne Ujra felhasznalni, amelyekben korabban R22 hiitékézeg volt,
jegyezze meg az alabbiakat:

- Cserélje ki a meglévé hollandi anyakat, és peremezze Ujra a peremes ré-
szeket.
- Ne hasznaljon vékony falu cséveket.

* A szereléshez hasznalandé csdveket beltérben tarolja, és mindkét
végiiket tartsa ledug6zva egészen a forrasztasig. (A konyokoket stb.
hagyja addig a csomagolasukban.) Ha por, tormelék vagy nedvesség
keriil a hiitékozegcsovekbe, karosodhat az olaj, vagy tonkremehet a
kompresszor.

* Alkalmazzon észterolajat, éterolajat vagy alkilbenzololajat (kis
mennyiségben) klimaolajként a hollandianyas szakaszokon. Ha az
asvanyolajat keveri a hiitégépolajjal, karosodhat az olaj.

* Kizardlag R410A hiitokozeget hasznaljon, mast ne. Ha masik
hiitékozeget hasznal, a klor az olaj romlasat okozza.

* Hasznalja az alabbi, kifejezetten R410A hiitékézeghez tervezett
szerszamokat. Az R410A hiitékozeghez az alabbi szerszamokra
van sziikség. Ha barmi kérdése lenne, forduljon a legkdzelebbi
forgalmazohoz.

Szerszamok (R410A hiitékdzeghez)
Mérédras csaptelep Peremezé szerszam
Feltolté tomlé Méretbeallité idomszer
Gazszivargas-érzékeld Véakuumszivattyu-adapter
Nyomatékkulcs Elektronikus hiitékozeg-feltolté mérleg

« Ugyeljen a megfelel6 szerszamok hasznalatara. Ha por, térmelék vagy
nedvesség keriil a hiitékozegcsovekbe, karosodhat a hiitégépolaj.

¢ Ne hasznaljon télt6hengert. Tolt6henger hasznalata esetén a
hiitékozeg osszetétele megvaltozik, és csokken a hatékonysag.

1.3. Telepités elott
N Vigyazat:

Ne telepitse az egységet olyan helyen, ahol gyulékony gazok

szivaroghatnak.

- Haiilyen gaz kiszivarog, és felgyulemlik az egység koril, az robbanast ered-
ményezhet.

* Ne hasznalja a Iégkondicionalét olyan helyeken, ahol éleimiszert,
haziallatokat, novényeket, preciziés miiszereket vagy miivészeti
alkotasokat tart.

- Az élelmiszer stb. minésége leromolhat.

* Ne hasznalja a Iégkondicionalét specialis kornyezetekben.

- Olaj, g6z, kénes fust stb. jelentésen csdkkentheti a Iégkondicionald teljesit-
ményét, vagy karosithatja annak alkatrészeit.

* Az egységnek korhazban, hirkdzl6é allomason, stb. valé felszerelése
esetén kell6 zaj elleni védelmet kell biztositani.

- Az aramatalakité berendezés, hazi aramfejleszté nagyfrekvencias orvosi
berendezés vagy radiokommunikaciés berendezés a Iégkondicionalé hibas
miikodését vagy a mikddésének megsziinését okozhatja. Masrészrél a
légkondicionalé befolyasolhatja az ilyen berendezéseket azaltal, hogy zajt
kelt, ami zavarja az orvosi kezelést vagy a képsugarzast.

* Ne szerelje a késziiléket vizkarosodasnak kitett targyakra vagy azok
fole.

- Amikor a helyiség paratartalma nagyobb, mint 80 % vagy az elvezet6 csé
eltdomddik, akkor kondenzviz csepeghet a beltéri egységbdl. Végezzen ko-
z0s elvezetési munkat a kiltéri egységgel, ha sziikséges.

1.4. Telepités (athelyezés) el6tt — villanyszerelés
N Vigyazat:

* Foldelje le az egységet.
- Ne csatlakoztassa a foldel6 vezetéket gaz vagy viz csévekhez, villamharitd
rudakhoz vagy telefon foldel6 vezetékeihez. A helytelen foldelés aramiitést
eredményezhet.

2. A termék bemutatasa

¢ Soha ne csatlakoztassa forditott fazisban.

Soha ne csatlakoztassa az L, L1, L2 vagy L3 tapkabelt az N kapocshoz.

- Ha a tapellatas raadasakor a készilék hibasan van vezetékezve, egyes
elektromos alkatrészek megsériinek.

e Atapkabelt ugy szerelje fel, hogy ne legyen megfeszitve.

- A kabel fesziilése a kabel megtdrését okozhatja, ami hét fejleszthet, és tu-
zet okozhat.

* Szereljen fel egy hibaaram megszakitét, amint sziikséges.

- Ha nincs hibadaram megszakité felszerelve, az aramiitést eredményezhet.

* Hasznaljon megfeleld terhelhetdségli és szigetelési osztalyu halézati
kabeleket.

- Atul kis kabelek atvezethetnek, hét fejleszthetnek, és tiizet okozhatnak.

¢ Csak el6irt kapacitasu megszakitot és biztositékot hasznaljon.

- Nagyobb kapacitasu biztositék vagy megszakito, illetve egyszer acél-
vagy rézhuzal hasznalata altalanos egységhibat vagy tiizet okozhat.

* Ne mossa a légkondicionalé egységeket.

- Az egységek lemosasa aramiitést okozhat.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy a szerelési alap nincs-e megsériilve a
hosszu hasznalattol.

- Ha a sériilés kijavitas nélkil marad, az egység leeshet, és személyi sériilést
vagy vagyoni kart okozhat.

* A megfelel6 elvezetés biztositasara az elvezetd csovezést a jelen
Telepitési kézikonyvnek megfeleléen szerelje fel. A kondenzacio
megel6zésére hoszigetelést kell tekerni a csovek koré.

- A helytelen elvezetd csévezés vizszivargast okozhat, és a butorok és mas
vagyontargyak karosodasat idézheti eld.

* Legyen nagyon 6vatos az egységek szallitasa soran!

- Mindig egynél tobb személy vigye a terméket. A sulya meghaladja a 20 kg-ot.

- Néhany termék polipropilén szalagokkal van csomagolva. Ezeket a szala-
gokat ne haszndlja szallitéeszkézként. Ez veszélyes!

- Ne érintse meg a hécserél6 lamellait. Ha igy tesz, azok elvaghatjak az ujjat!

- A kultéri egység szallitasakor tamassza azt az egység alapjan meghataro-
zott pozicidkra. Négy ponton is tdmassza ala a kiltéri egységet, hogy ne
csUszhasson oldalra.

* A csomagoléanyagokat biztonsagosan artalmatlanitsa.

- A csomagoldanyagok, példaul a szegek és egyéb fém vagy fa részek szart
vagy mas jellegli sérilést okozhatnak.

- Tépje szét, és dobja el a miianyag csomagolézsakokat, hogy ne keriilhes-
senek gyermekek kezébe. Ha a gyerekek olyan mlianyag zacskoval jatsza-
nak, amelyet nem szakitottak szét, fennall a fulladas veszélye.

¢ Mindenképp kdsse be a nullavezetéket.

- Nullavezeték nélkiil az egység karosodhat.

1.5. A prébaiizem megkezdése el6tt
VA Vigyazat:

* Kapcsolja be az aramellatast legalabb 12 éraval az Gizemeltetés
megkezdése elbtt.

- Ha kozvetlenil a fékapcsold bekapcsolasa utan megkezdi az Gizemeltetést,
a belsd alkatrészek sulyosan karosodhatnak. A hasznalati idényben tart-
sa bekapcsolva a fékapcsolot. Ellendrizze a tapegység fazisrendjét és az
egyes fazisok kozotti feszlltséget.

* Ne érjen a kapcsolokhoz nedves ujjal.

- Ha a kapcsolét nedves kézzel megérinti, aramitést szenvedhet.

* Ne érintse meg a hiitékozegcsoveket lizem kozben és kozvetleniil
utana.

- Uzemelés kdzben és kdzvetleniil utana a hiitékdzegcsévek a cséveken, a
kompresszoron és a hiitékbzegciklus egyéb alkatrészein atfolyd hiitékdzeg
allapotatdl fuggben forrék vagy hidegek lehetnek. Ennek kdvetkeztében a
keze égési vagy fagyasi sériilést szenvedhet, ha megérinti a hlit6kdzegcso-
veket.

* Ne miikodtesse a légkondicionalot, ha a panelek és védéburkolatok
nincsenek a helyiikon.

- Aforgo, forré vagy nagyfesziltségl alkatrészek séruléseket okozhatnak.

* Ne kapcsolja ki az aramellatast kozvetleniil az lizemleallas utan.

- Az dramellatas kikapcsolasa el6tt mindig varjon legalébb 5 percet. Ellenke-
z6 esetben vizszivargas vagy a sérilékeny alkatrészek mechanikai meghi-
basodasa léphet fel.

¢ A szervizelés soran ne érintse meg a kompresszor feliiletét.

VA Figyelmeztetés:
Az egység telepitése soran a kompresszor elinditasa el6tt csatlakoztassa
biztonsagosan a hiitékdzegcsoveket.

1.6. Probailizem

* Az Gzemi kérilményektdl fliggéen a kultéri egység ventilatora leallhat a
kompresszor mikddése kdézben, ami nem hibara utal.

* Az egység R410A tipusu hitékézeget hasznal.

* Az R410A hiitékozeget hasznald rendszerek csdévezése eltérhet a
hagyomanyos hiit6kézeget hasznalo rendszerekétdl, mivel az R410A
hiitékdzeget hasznalé rendszerek tervezési nyomasa magasabb. Tovabbi
informaciokat az adatkényvben talalhat.

* A mas tipusu hiitékézegeket hasznalé rendszerek telepitéséhez hasznalt

egyes eszk6zok és berendezések nem hasznalhaték az R410A hiitékozeget
hasznalé rendszerekhez. Tovabbi informacidkat az adatkényvben talalhat.

I\ Vigyazat:
* Ne engedjen R410A-gazt a légkorbe!



3. Kiegészito feltoltés hiitbkozeggel

3.1. Kiegészitd hiitokozeg kiszamitasa

Kiegészité feltoltés hiitokozeggel

A kiegészité csévezetékhez sziikséges hiitékozeg gyarilag nem tartozik a kiltéri

egységhez. Ennélfogva a hiiték6zeg minden cs6vezetékrendszerét kiegészitd

hitékozeggel kell feltdlteni a telepitési helyen. Tovabba a szerviz elvégzéséhez

meg kell adnia az egyes folyadékcsdvek méretét és hosszat, valamint a

kiegészité hitbkdozeg mennyiségét a kiltéri egység “Hltékdzeg mennyisége”

cimi adattablajan erre szolgalé mezékben.

* Az egységet ledllitas utan toltse fel a kiegészité hiitékdzeggel a folyadékelza-
ré szelepen at a csétoldat és a beltéri egység vakuummal valé megtisztitasa
utan.

Ha az egység lzemel, toltse utana hiit6kézeget a gaz-visszacsapdszelepen
at, biztonsagi toltéberendezést hasznalva. Folyadék allagu hitékézeget ne
toltson utdna a visszacsaposzelepen at.

Kiegészité hiitokozeg kiszamitasa

» Akiegészitd toltést a folyadékcsé mérete, a kiegészitd csévezeték
hossza és a csatlakoztatott beltéri egységek teljes kapacitasa alapjan kell
kiszamitani.

« Szamitsa ki a kiegészitd hiit6kdzeg mennyiségét a jobb oldalon lathatoé
eljarassal, majd toltse be a kiegészité hlitékozeget.

+ 0,1 kg-nal kevesebb mennyiség esetén kerekitse fel a kiszamitott
mennyiséget.

(Példaul ha a toltés kiszamitott mennyisége 4,94 kg, kerekitse fel 5,0 kg-ra.)

4. A hiitékozeg kigyiijtése (leszivattyuzas)

<Kiegészitd toltés>
Hiitokozeg kiszamitasa

Cséméret Cséméret A csatlakoztatott Mennyiség
Folyadékcsd Folyadékcsd beltéri egységek teljes a beltéri
kapacitasa egységekhez
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1 —16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg

Gyarilag tartalmazott hiitékzeg mennyisége

Tartalmazott hiitékozeg
mennyisége

3,5kg

<Példa>

Kiltéri egység modell : SP140 A : 29,52 [3/8"]/15,88 [5/8"] : 30 m ™) Ezekheza
1:P100 (11,2 kW) a: 99,52 [3/8"/¢15,88 [5/8"] : 15 m cs6hosszusagokhoz
2 : P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"1: 10 m

Az egyes csovek teljes hossza:

29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A=30 m

29,52 [3/8")/©15,88 [5/8"] : a=15m

26,35 [1/4")/212,7 [1/2" :b=10m

A beltéri egység teljes kapacitasa:

11,2+45=157

Ennélfogva a kiegészitd toltés mérete:
19,0 50,0
1000+ G019 * To00

5,0 kg (felkerekitve)

10 x

+25

A beltéri vagy kiiltéri egység mozgatasa esetén az alabbi eljarast végrehaijtva
gy(ijtse ki a hiitékozeget.

@® Kapcsolja ki a megszakitot.

® Csatlakoztassa a szivocsonk alacsony nyomasu oldalat a gazoldali
elzardszelep szervizcsatlakozéjahoz.

@ Zéarja a folyadékelzaré szelepet.

@ Tapfesziiltség (megszakitd).

* Abeltéri és a kiltéri egység kozti kommunikacio elinditadsa mintegy 3
percet vesz igénybe a tapfesziiltség rdadasa (a megszakité bekapcsolasa)
utan. A leszivattyuzasi miveletet 3—4 perccel a tapfesziiltség raadasa (a
megszakité ON (Be) helyzetbe kapcsolasa) utan inditsa el.

® Hajtsa végre a prébaiizemet a hiitési mivelethez (SW3-1: ON (Be) és
SW3-2: OFF (Ki)). A kompresszor (kiltéri egység) és a ventilatorok (beltéri
és kiiltéri egység) mikddésben Iépnek, és megkezdédik a hiitési mivelet
tesztelése. Egy korulbelll 6tperces hiitési mivelet utan allitsa az SW2-4
kiltéri szervizkapcsolot (szivattyu le kapcsold) OFF (Ki) allasbol ON (Be)
allasba.

* Ne Uzemeltesse sokaig a késziiléket ON (Be) allasban hagyott SW2-4
kapcsoloval. Gyéz6djon meg arrol, hogy a leszivattylzas befejezése utan
OFF (Ki) allasba kapcsolja.

Az SW3-1 kapcsolot csak akkor allitsa ON (Be) helyzetbe, ha az egység
ki van kapcsolva. Ugyanakkor ha az egység ledll, a kompresszor leallasa
utan 3 percen bellil hidba allitja az SW3-1 kapcsolét ON (Be) helyzetbe, a
hiitékdzeg kigylijtése nem folytathato.

Varjon 3 percet a kompresszor ledllasa utan, majd kapcsolja Ujra ON (Be)
helyzetbe az SW3-1 kapcsolot.

*

® Amikor a nyomasméré 0,05-0,00 MPa (kb. 0,5-0,0 kgf/cm?) kozotti értéket
mutat, zarja el teljesen a gazelzaro szivattyut.

@ Allitsa le a légkondicionalét (SW3-1: OFF (Ki)). Allitsa az SW2-4 kiiltéri
szervizkapcsolét ON (Be) allasbol OFF (Ki) allasba.

Kapcsolja ki a fékapcsolét (megszakitot).
* Ha tul sok hiit6kozeget toltott be a légkondicionalé rendszerbe,
eléfordulhat, hogy a nyomas nem csoékken 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?) ala.
Ha ez bekdvetkezik, egy hiitékdzeggylijté eszkoz segitségével gyljtse
Ossze a rendszerben |évé dsszes hiit6kézeget, majd a beltéri és kiltéri
egységek athelyezése utan toltse fel a rendszert megfelel6 mennyiségi
hitékézeggel.

N Figyelmeztetés:

¢ A hiitékozeg szivattyuzasanal allitsa le a kompresszort, miel6tt lek6tné
a hiitékozegcsoveket. Ha idegen anyag, példaul leveg6 keriil a rend-
szerbe, a kompresszor kihasadhat és sériilést okozhat.

e Gazszivargas esetén ne végezzen leszivattyuzast. A beszivott levegé
vagy egyéb gazok a hiitékézeg kéraramban rendellenesen magas ny-
omast okoznak, ami robbanashoz vagy személyi sériiléshez vezethet.




A Pozor

Preden nadaljujete namestitev, preberite namestitveni priroénik in datoteke na spletni strani. Ce ne upostevate navodil, lahko povzrogite

okvaro opreme.
Ce so datoteke neberljive, se obrnite na prodajalca.

V nadaljevanju je navedena vsebina te knjizice.
Informacije, ki jih ni v tej knjizici, lahko najdete v priro¢nikih, ki jih je mogoée prenesti s spletne strani.

Vsebina

1.

Varnostni ukrepi
1.1. Pred namestitvijo in delom z elektriko
1.2. Varnostni ukrepi za naprave, ki uporabljajo hladivo R410A
1.3. Pred namestitvijo
1.4. Pred namestitvijo (premestitvijo) - elektricna napeljava
1.5. Pred zagonom preskusnega delovanja
1.6. Poskusni zagon

2. Oizdelku
3. Polnjenje dodatnega hladilnega sredstva

3.1. lzracun polnjenja dodatnega hladilnega sredstva

4. Precrpavanje hladilnega sredstva (praznjenje)

Opomba: Ta oznaka je namenjena samo za zadevne drzave.

Ta oznaka oznacuje skladnost z direktivo 2012/19/EU, 14. ¢lenom — Informacije za uporabnike — in prilogo IX.

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je izdelan iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

Ta oznaka oznacuje elektri¢ne in elektronske naprave, ki morajo biti ob koncu Zivljenjske dobe odstranjene lo¢eno od ostalih gospodinjskih odpadkov.
Prosimo, da vso opremo odstranite na ustrezen nacin v lokalnih centrih za zbiranje/recikliranje odpadkov.

V Evropski uniji obstajajo sistemi lo€enega zbiranja izrabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov.

Pomagajte nam ohranjati okolje, v katerem Zivimo!

1. Varnostni ukrepi

1.1. Pred namestitvijo in delom z elektriko

» Pred namestitvijo preberite celo poglavje “Varnostni ukrepi”.

» V poglavju “Varnostni ukrepi” so navedeni pomembni podatki v
zvezi z varnostjo. Obvezno jih upostevajte.

» Pred priklopom sistema to sporocite elektropodjetju oziroma
pridobite njihovo soglasje.

» Serija PUMY-SP-VKM je skladna s standardom IEC/EN 61000-3-12

» Serija PUMY-SP-VKM je zasnovana za uporabo v stanovanjskem,
komercialnem in lahkoindustrijskem okolju.

» Serija PUMY-SP-YKM je zasnovana kot profesionalna oprema.

Simboli, ki so uporabljeni v besedilu
N Opozorilo:

Opisuje ukrepe, ki jih morate upostevati in s tem prepreéiti nevarnost
poskodb ali smrti uporabnika.

A Pozor:

Opisuje ukrepe, ki jih morate upostevati in s tem prepreciti poSkodbo enote.

Simboli, ki so uporabljeni v slikah

CK 1%

. Oznacuje postopke, ki niso dovoljeni, in se ne izvajajo.
. Oznacuje pomembna navodila, ki jih morate upostevati.
: Oznacuje del, ki ga morate ozemljiti.

. Nevarnost elektricnega udara. (Ta simbol je prikazan na nalepki glavne
enote.) <Barva: rumena>

N Opozorilo:
Pazljivo preberite nalepke, ki so nalepljene na glavno enoto.

A OPOZORILO GLEDE VISOKE NAPETOSTI:

V nadzorni omarici so deli pod visoko napetostjo.

Pri odpiranju ali zapiranju sprednje ploS¢e nadzorne omarice naj ta ne
pride v stik z nobenim od notranjih sestavnih delov.

Preden pregledate notranjost nadzorne omarice, izklopite napajanje,
dokler napetost glavhega enosmernega vodila na zunanji napajalni
plos¢i tiskanega vezja ne pade na 20 V enosmernega toka ali manj.
(Za cas, potreben da napetost pade na 20 V enosmernega toka ali
manj, glejte shemo ozicenja ciljnega modela)

N Opozorilo:

Za namestitev klimatske naprave prosite prodajalca ali pooblaséenega tehnika.

- Nepravilna namestitev, ki jo izvede kupec, lahko povzroéi iztekanje vode,
elektri¢ni udar ali pozar.

Enota mora biti namescena na mestu, ki lahko prenese njeno tezo.

- V nasprotnem primeru lahko naprava pade, kar povzrogi telesne poSkodbe
in poSkodbe enote.

Zaradi varnosti pri names¢éanju enote uporabljajte ustrezno zascitno

opremo in orodje. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb.

Za zi¢ne napeljave uporabljajte samo navedene kable. Ozi¢enje mora

biti varno pritrjeno, na prikljuckih Zice ne smejo biti zategnjene.

Poleg tega za zZi¢ne napeljave nikoli ne spojite napajalnega kabla ali

prikljuénih kablov zunanje oz. notranje enote (razen ¢e to ni drugace

navedeno v tem dokumentu).

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do pregrevanja, pozara ali

napake v komunikaciji.

Pripravite se na moc¢ne vetrove in potrese ter enoto namestite na

doloéenem mestu.

- Zaradi nepravilne namestitve se lahko naprava prevrne, kar povzroci telesne
poskodbe in poskodbe enote.

Vedno uporabljajte filtre in drugo pooblaséeno dodatno opremo.

- Zanamestitev pribora prosite poobla$enega tehnika. Nepravilna namestitev,
ki jo izvede kupec, lahko povzroéi iztekanje vode, elektriéni udar ali pozar.

Enote nikoli ne popravljajte. Ce klimatska naprava potrebuje popravilo,

se posvetujte s prodajalcem.

- Ceje enota popravljena nepravilno, lahko povzrogi iztekanje vode, elektriéni udar ali pozar.

Ne dotikajte se lamel toplotnega izmenjevalnika.

- Neprimerno delo z napravo pomeni nevarnost telesnih poskodb.

V primeru, da med names¢éanjem uhaja hladilni plin, prostor prezracite.

- Ce hladilni plin pride v stik s plamenom, se sprostijo strupeni plini.

Klimatsko napravo namestite skladno z navodili v namestitvenem

priro¢niku in na spletni strani.

- Ce enota ni pravilno namesgena, lahko pride do puséanja vode, elektriénega udara ali pozara.

Vse elektri€ne napeljave naj opravi usposobljeni elektricar, in sicer v

skladu s »Standardom o elektri¢nih instalacijah v zgradbah«, »Predpisi

za notranje ozi¢enje« in navodili v tem priro€niku, pri tem pa naj vedno
uporabi ustrezno elektricno napajanje.

- V primeru nezadostne zmogljivosti elektricnega napajanja ali slabo izvedene
elektri¢ne napeljave lahko prode do elektricnega udara ali pozara.

Trdno namestite pokrov sponk zunanje enote (oblogo).

- Ce pokrov sponk (obloga) ni name$&en pravilno, lahko v zunanjo enoto
vdreta prah ali voda in povzrocita elektriéni udar in pozar.

Pri namescanju in premesc¢anju klimatske naprave na drugo lokacijo,

slednje ne napolnite s hladilnim sredstvom, ki se razlikuje od

hladilnega sredstva, dolo€enega na enoti.

- Pri uporabi drugega hladiva, ali e je originalnemu hladivu prime$am zrak,
lahko pride do napake v hladilnem procesu in poskodbe enote.

Ce je klimatska naprava nameséena v majhnem prostoru, morate izvesti

ukrepe, s katerimi preprecite, da bi v primeru puséanja koncentracija

hladilnega sredstva v prostoru presegla varnostno omejitev.

- Glede pravilnih mer se posvetujte s prodajalcem in tako preprecite
prekoracitev zgornje meje. V primeru, da hladivo pus¢a in prekoraci zgornjo
mejo, lahko pride do nevarnosti zaradi pomanjkanja kisika v prostoru.

Pri premikanju in ponovnem names¢anju klimatske naprave se

posvetujte s prodajalcem ali pooblaséenim tehnikom.

- Ce je klimatska naprava names&ena nepravilno, lahko povzroéi iztekanje
vode, elektriéni udar ali pozar.

Po konéani namestitvi se prepricajte, da hladilni plin ne pus¢a.

- Ce hladilni plin pu$&a in je izpostavljen grelniku ventilatorja, §tedilniku, pegici
ali drugemu viru toplote, se lahko tvorijo $kodljivi plini.

Ne predelujte ali spreminjajte nastavitev zas¢itnih naprav.

- Ce v tlatnem stikalu, toplotnem stikalu ali drugi za$gitni napravi pride do
kratkega stika oziroma se le-te upravlja na silo, ali ¢e so uporabljeni deli, ki niso
tisti, ki jih doloc¢i druzba Mitsubishi Electric, lahko pride do poZara ali eksplozije.

Glede odstranitve izdelka se obrnite na prodajalca.

Montazer in specialist za sistem bosta sistem zavarovala pred uhajanji,

in sicer v skladu z lokalnimi predpisi in standardi.

- Za glavno elektri¢no napajanje, ki je opisano v tem priro¢niku, izberite
ustrezno velikost Zice in zmogljivosti stikal, ¢e lokalni predpisi niso na voljo.

Posebno pozornost namenite mestu namestitve, npr. klet ipd., kjer se

lahko hladilni plin nabira, saj je hladilno sredstvo tezje od zraka.

Za zunanje enote, ki omogocajo dovod svezega zraka v notranje enote,

je treba mesto namestitve skrbno izbrati, zato da se zagotovi vstop

samo Cistega zraka v prostor.

- Neposredna izpostavljenost zunanjemu zraku ima lahko $kodljiv vpliv na ljudi ali Zivila.

Enote ne spreminjajte. To lahko privede do pozara, elektricnega udara,

poskodbe ali pusc¢anja vode.

Ce ventil odpirate ali zapirate pri temperaturi pod zmrzi$éem lahko

pride do brizganja hladilnega sredstva skozi Spranjo med steblom in

ohisjem ventila, kar lahko povzroci telesne poskodbe.



1.2. Varnostni ukrepi za naprave, ki
uporabljajo hladivo R410A
N\ Pozor:

* Za spajanje cevi cevovoda hladilnega sredstva iz bakra in bakrene
zlitine uporabite s fosforjem obdelani baker C1220. O¢istite notranjost
cevi in odstranite vse strupene snovi, kot so Zveplove spojine,
oksidanti, smeti in prah. Uporabite cevi z navedeno debelino. Ce
boste ponovno uporabili cevi, po katerih se je prej pretakalo hladilno
sredstvo R22, upostevajte naslednja priporog¢ila.

- Zamenjajte obstojeCe matice spojke in ponovno zarobite cevi.
- Ne uporabljajte tankih cevi.

¢ Cevi, ki jih boste uporabljali med namestitvijo, shranite v zaprtem
prostoru ter jih zatesnite na obeh koncih, dokler ne boste zaceli s
spajkanjem. (Kolena ipd. pustite v embalazi.) Ce v napeljavo za hladilno
sredstvo pride prah ali drugi delci, lahko to privede do deterioracije
olja ali okvare kompresorja.

* Kot hladilno olje za spojne dele uporabite estersko olje, etersko olje ali
alkilbenzensko olje (majhno koli¢ino). Ce se mineralno olje pomesa s
hladilnim oljem, lahko to privede do deterioracije olja.

« Uporabite lahko samo hladilno sredstvo R410A. Ce uporabite drugo
hladilno sredstvo, bo klor povzrocil poslabsanje olja.

¢ Uporabite naslednja orodja, ki so zasnovana posebej za uporabo s
hladilnim sredstvom R410A. Ce uporabljate hladilno sredstvo R410A,
je uporaba naslednjih orodij obvezna. Ce imate vprasanja, se obrnite
na najblizjega prodajalca.

Orodja (za R410A)

Razdelilnik merilnika
Polnilna cev
Detektor uhajanja plina

Orodje za robljenje
Merilnik za prilagoditev velikosti
Adapter za podtlaéno ¢rpalko

Elektronska skala za polnjenje hladilne-
ga sredstva

Momentni klju¢

« Prepri¢ajte se, da uporabljate pravilna orodja. Ce v napeljavo za
hladilno sredstvo vstopijo prah ali drugi delci, lahko to privede do
deterioracije hladilnega olja.

» Ne uporabite polnilne jeklenke. Ce uporabite polnilno jeklenko, se
bo sestava hladilnega sredstva spremenila in ué¢inkovitost se bo
zmanjsala.

1.3. Pred namestitvijo
N\ Pozor:

Enote ne namestite blizu moznega uhajanja vnetljivih plinov.

- Ce plin puséa in se nabira okoli enote, lahko pride do eksplozije.

* Klimatske naprave ne uporabljajte v blizini hrane, hisnih ljubljencev,
rastlin, natanc¢nih instrumentov ali umetniskih del.

- Kakovost hrane itd. se lahko poslab$a.

* Klimatske naprave ne uporabljajte v posebnih okoljih.

- Olje, para, zveplen dim itd. lahko ob&utno zmanj$ajo zmogljivost klimatske
naprave ali poskodujejo njene dele.

* Pri namestitvi klimatske naprave v bolni$nici, komunikacijski postaji ali
podobnem prostoru, zagotovite protihrupno zascito.

- Frekvencéni pretvorniki, zasebni generatorji elektricne energije, visokofre-
kvenéna medicinska oprema, radijska komunikacijska oprema in podobno
lahko povzroéi nepravilno delovanje ali ustavitev naprave. Poleg tega
lahko klimatska naprava vpliva na tako opremo in s povzro¢anjem elektro-
magnetnih motenj moti medicinsko opremo in oddajanje TV-signala.

* Enote ne namestite na ali nad predmete, ki so podvrzeni $kodi, ki jo
povzroéi voda.

- Ce vlaznost v prostoru preseze 80 % ali &e je odvodna cev zama$ena,
lahko iz notranje enote kaplja kondenzat. Odvajanje vode izvedite skupaj z
zunanjo enoto, kot je zahtevano.

1.4. Pred namestitvijo (premestitvijo) -
elektricna napeljava
N\ Pozor:

* Enoto ozemiljite.
- Ozemljitvenega kabla ne povezite s plinsko cevjo, cevjo za vodo, strelo-
vodom ali telefonskim ozemljitvenim kablom. Nepravilna ozemljitev lahko
povzrodi elektriéni udar.

2. Oizdelku

* Nikoli ne opravite prikljucitve v reverznih fazah.

Napajalnih vodov L ali L1, L2 in L3 nikoli ne prikljucite na N-vod.

- Ce ste Zice enote napacno speljali, pri napajanju z elektri¢no energijo, se
lahko nekateri elektri¢ni deli poskodujejo.

* Napajalni kabel napeljite tako, da ni napet.
- Natezna napetost lahko povzrocita prekinitev in ustvarita vrocino ter povzro-
Cita pozar.
* Namestite tokovno zascitno stikalo, kot je zahtevano.
- Ce tokovno zasgitno stikalo ni name$&eno, lahko pride do elektriénega udara.
* Uporabite energetske kable z zadostno zmogljivostjo.
- Presibki kabli lahko prebijajo, tvorijo vro€ino in povzrogijo pozar.
e Uporabite samo odklopnike in varovalke s predpisano zmogljivostjo.

- Zaradi uporabe varovalke ali prekinjala tokokroga vecje zmogljivosti, ali
uporabe nadomestne Zice iz obi¢ajnega jekla oziroma bakra, lahko pride do
sploSne okvare enote ali pozara.

¢ Enot klimatske naprave ne umivajte.

- Umivanje lahko povzroci elektri¢ni udar.

* Pazite, da se osnova za pritrditev po dolgi uporabi ne poskoduje.

- Ce poskodbe ne popravite, enota lahko pade in povzrogi poskodbe oseb in
Skodo na stvareh.

¢ Odvodni cevovod namestite v skladu s Priroénikom za namestitev.

Cevi ovijte s toplotno izolacijo in tako preprecite nabiranje kondenzata.

- Nepravilno izveden odvodni cevovod lahko povzroci iztekanje vode in po-
Skoduje pohistvo in ostalo lastnino.

* Pri prevozu izdelka bodite zelo previdni.

- lzdelka ne sme nositi samo ena oseba. Njegova teza presega 20 kg.

- Embalaze nekaterih izdelkov uporabljajo polipropilenske trakove. Za preva-
Zanje ne uporabite polipropilenskih trakov, saj je to nevarno.

- Ne dotikajte se reber toplotnega izmenjevalnika, saj si lahko poreZete prste.

- Pri prevazanju zunanje enote jo podprite na polozajih, ki so dolo¢eni na
podstavku enote. Poleg tega zunanjo enoto podprite na Stirih toc¢kah, zato
da ne more zdrsniti vstran.

+ Embalazne materiale varno odstranite.

- Embalazni materiali, kot so zeblji ter drugi kovinski in leseni deli, lahko pov-
zrocijo vbodne in podobne poskodbe.

- Raztrgajte in odvrzite plasticne embalazne vrecke, zato da se otroci ne bi
igrali z njimi. Otroci, ki se igrajo s plasti¢no vrecko, ki ni bila raztrgana, se
lahko zadusijo.

¢ Obvezno namestite tudi N-vod.
- Brez N-voda se lahko enota poskoduje.

1.5. Pred zagonom preskusnega delovanja
/\ Pozor:

* Napajanje vkljucite vsaj 12 ur pred zacetkom delovanja.

- Ce priénete z uporabo takoj po vklopu glavnega stikala elektricnega napa-
janja, lahko pride do nepopravljivih poSkodb notranjih delov. Glavno stikalo
elektricnega napajanja mora med glavno sezono obratovanja ostati vklo-
plieno. Preverite ustrezni fazni vrstni red elektricnega napajanja in napetosti
med vsako fazo.

« Stikal se ne dotikajte z mokrimi prsti.
- Ce se stikala dotaknete z mokrimi prsti, lahko pride do elektriénega udara.
¢ Med delovanjem in neposredno po prenehanju delovanja se cevovoda
hladilnega sredstva ne dotikajte z golimi rokami.

- Med izvajanjem postopka in takoj po njegovem zaklju¢ku so lahko cevi za
hladilno sredstvo vroce ali hladne, odvisno od stanja hladilnega sredstva,
ki teGe skozi cevi za hladilno sredstvo, kompresor in druge dele hladilne-
ga sredstva. Stik s cevmi za hladilno sredstvo lahko povzro¢i opekline ali
ozebline.

+ Klimatska naprava ne sme delovati, ¢e so plosce in S¢itniki
odstranjeni.

- Vrteci se in vroci deli ter deli pod visoko napetostjo lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

* Elektricnega napajanja ne smete izklopiti, takoj po prenehanju
obratovanja.

- Vedno pocakajte vsaj 5 minut preden izklopite napajanje. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do uhajanja izpustne vode ali mehanske okvare obcutljivih
delov.

¢ Med servisiranjem se ne dotaknite povrsine kompresorja.

VAN Opozorilo:
Pri names$canju enote pravilno prikljucite cevovod hladilnega sredstva,
preden zazenete kompresor.

1.6. Poskusni zagon

* Glede na pogoje delovanje se lahko ventilator zunanje enote ustavi med
delovanjem kompresorja, vendar pri tem ne gre za napako.

* Naprava uporablja hladilno sredstvo tipa R410A.

« Cevi za sisteme, ki uporabljajo R410A, se lahko razlikujejo od cevi za
sisteme, ki uporabljajo obi¢ajno hladilno sredstvo, saj je na¢rtovani tlak v
sistemih, ki uporabljajo R410A, visji. Za ve¢ informacij glejte Podatkovno
knjigo.

* Nekaterega orodja in opreme, uporabljeni za namestitev s sistemi, ki
uporabljajo druge vrste hladilnega sredstva, ni mogoc¢e uporabiti s sistemi, ki
uporabljajo R410A. Za ve¢ informacij glejte Podatkovno knjigo.

/N Pozor:

* RA410A ne izpuscajte v ozracje.




3. Polnjenje dodatnega hladilnega sredstva

3.1. lzracun polnjenja dodatnega

hladilnega sredstva

Polnjenje dodatnega hladilnega sredstva

Zunanja enota ob odpremi iz tovarne ne vklju€uje hladilnega sredstva za

podalj$ane cevi. Zato vsak sistem cevi za hladilno sredstvo napolnite z

dodatnim hladilnim sredstvom na mestu namestitve. Poleg tega pri servisiranju

vnesite velikost in dolZino vsake cevi za teko€ino in koli¢ine napolnjenega
dodatnega hladilnega sredstva v polja, ki so na voljo na ploscici »Koli¢ina
hladilnega sredstva« na zunanji enoti.

* Ko je enota zaustavljena, napolnite enoto z dodatno koli¢ino hladilnega
sredstva skozi zaporni ventil na tekocinski strani in ko je v podaljskih cevi ter
notranji enoti vzpostavljen podtlak.

Ko enota obratuje, dolijte hladilno sredstvo v varnostni protipovratni ventil na
plinski strani z uporabo varnostnega polnilnika. Teko¢ega hladilnega sredstva
ne dolivajte neposredno v protipovratni ventil.

Izraéun polnjenja dodatnega hladilnega sredstva

* lzraCunajte dodatno polnjenje z velikostjo in dolzino cevi za teko€ino
podalj$anih cevi in skupno zmogljivost priklju¢enih notranjih enot.

« lzradunajte polnjenje dodatnega hladilnega sredstva s postopkom,
navedenim na desni, in napolnite z dodatnim hladilnim sredstvom.

* Zakoli¢ine, manjSe od 0,1 kg, zaokrozite izraCunano polnjenje dodatnega
hladilnega sredstva.
(Na primer, €e je izracunano polnjenje 4,94 kg, polnjenje zaokroZite navzgor
na 5,0 kg.)

<Dodatno polnjenje>
Izraéun polnjenja hladilnega sredstva

Velikost cevi Velikost cevi Skupna zmogljivost Koli¢ina za
Cev za tekocino Cev za tekocino priklju¢enih notranjih notranje enote
26,35 29,52 enot
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) —8,0 kW 1,5 kg
8,1 —16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg

Vklju€ena koli¢ina hladilnega sredstva pri odpremi iz tovarne

Vkljuéena koli¢ina hladilnega
sredstva

3,5kg

<Primer>

Model zunanje enote : SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

A:29,52[3/8"/015,88 [5/8":30m") Zate

a:29,52[3/8")/215,88 [5/8"] : 15 m dolzine

b: 6,35 [1/4"/@12,7 [1/2" : 10 m cevovodov

Skupna dolzZina vsake velikosti cevi je:

29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : A=30 m

29,52 [3/8")/015,88 [5/8" : a =15 m

26,35 [1/4")/012,7 [1/2"] :b=10m

Skupna zmogljivost priklju¢ene notranje enote je:

11,2+45=157

Zato je lahko dodatno polnjenje naslednje:
19,0 50,0
1000+ 019 * o0

5,0 kg (zaokroZeno navzgor)

10 % +25

4. Preérpavanje hladilnega sredstva (praznjenje)

Za precrpavanje hladilnega sredstva pri premikanju notranje ali zunanje enote
opravite naslednje postopke.

@ Izklopite prekinjalo tokokroga.

@ Nizkotlacno stran razdelilnika merilnika prikljucite na servisna vrata
zapornega ventila na strani plina.

@ Zaprite zaporni ventil tekoCine.

@ Vklopite elektricno napajanje (prekinjalo tokokroga).

* Zagon komunikacije med notranjo in zunanjo enoto se zgodi priblizno 3
minute po vklopu elektriénega napajanja (prekinjalo tokokroga). Zagon
postopka prec¢rpavanja se zgodi priblizno 3 do 4 minute po VKLOP
elektriénega napajanja (prekinjalo tokokroga).

® Opravite poskusni zagon za postopek hlajenja (SW3-1: VKLOP in SW3-2:
IZKLOP). Takrat bodo zaceli delovati kompresor (zunanja enota) in ventilatorji
(notranje in zunanje enote) in preizkus postopka hlajenja se bo zacel. Po
priblizno petih minutah izvajanja postopka hlajenja preklopite zunanje
servisno stikalo SW2-4 (stikalo za praznjenje) s polozaja IZKLOP na VKLOP.

* Ne pustite, da naprava deluje dalj$i ¢as s stikalom SW2-4 v polozaju

VKLOP. Stikalo preklopite v poloZaj za IZKLOP po zaklju¢ku postopka

praznjenja.

Stikalo SW3-1 nastavite v polozaj ON (VKLOP) samo, Ce je enota

ustavljena. Ce je enota ustavljena in je stikalo SW3-1 v polozaju ON

(VKLOP) manj kot 3 minute po ustavitvi kompresorja, ne boste mogli

opraviti postopka pre¢rpavanja hladilnega sredstva.

Po ustavitvi kompresorja poc¢akajte 3 minute in nato znova preklopite

stikalo SW3-1 v polozaj ON (VKLOP).

*

® Do konca zaprite zaporni ventil za plin, ko od¢itana vrednost tlaka na
merilniku pade na 0,05 - 0,00 MPa (priblizno 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Ustavite delovanje klimatske naprave (SW3-1: IZKLOP). Zunanje servisno
stikalo SW2-4 preklopite s poloZaja za VKLOP na IZKLOP.

Izklopite elektriéno napajanje (prekinjalo tokokroga).

* Ce ste v sistem klimatske naprave dolili preve& hladilnega sredstva, se tlak
morda ne bo spustil na 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Ce se to zgodi, uporabite
napravo za zajem hladilnega sredstva, da odstranite vso koli¢ino hladilnega
sredstva iz sistema ter nato ponovno napolnite sistem s pravilno koli¢ino
hladilnega sredstva po preselitvi notranje in zunanje enote.

N Opozorilo:

* Pri érpanju hladilnega sredstva iz cevovoda zaustavite kompresor, pre-
den odklopite cevovod hladilnega sredstva. Ce v sistem vstopi kakr$na
koli tuja snov, kot je zrak, lahko kompresor poci in povzro¢i hude teles-
ne poskodbe.

 Crpalke ne praznite, ée pu$éa plin. Vnos zraka ali drugih plinov povzrogi
neobicajno visok tlak v hladilnem ciklu, kar lahko povzroc¢i eksplozijo ali
poskodbe.



N\ Atentie

Aveti grija sa cititi acest manual de instalare si fisierele de pe site-ul web inainte de a incepe instalarea. Nerespectarea instructiunilor

poate duce la deteriorarea echipamentului.
Daca fisierele nu sunt lizibile, contactati furnizorul dvs.

Mai jos este indicat continutul acestui manual.
Pentru informatii care nu se regasesc in aceasta brosura, va rugam sa consultati manualele care pot fi descarcate de pe site-ul web.

Cuprins

1.

Masuri de siguranta

1.1. Tnainte de incepe lucrrile de instalare sau lucrarile la instalatia electrica
1.2. Masuri de siguranta pentru aparatele care functioneaza cu agent frigorific de tip R410A
1.3. Tnainte de instalare

1.4. Inainte de instalare (schimbarea locului) - instalatie electrica

1.5. Inainte de a incepe probele de functionare

1.6. Rularea testarii

Informatji despre produs

3. Sarcina suplimentara de agent frigorific

3.1. Calcularea sarcinii suplimentare de agent frigorific

4. Colectarea agentului frigorific (golirea instalatjei)

Nota: Acest marcaj simbolic vizeaza exclusiv tarile in cauza.

Acest marcaj este aplicat in conformitate cu directiva 2012/19/UE articolul 14 Informatii pentru utilizatori si Anexa IX.
Produsul dumneavoastra MITSUBISHI ELECTRIC este proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si

reutilizate.

Acest simbol semnifica faptul c& echipamentele electrice si electronice, la sfarsitul duratei de viata, trebuie sa fie eliminate separat de resturile menajere.
Va rugam sa predati acest echipament la centrul local de colectare/reciclare din comunitatea dumneavoastra.
In Uniunea Europeana exista sisteme de colectare separata a produselor electrice si electronice uzate.

Va rugam sa ne ajutati sa protejam mediul inconjurator!

1. Masuri de siguranta

11.

inainte de incepe lucririle de instalare
sau lucrarile la instalatia electrica

» inainte de a instala unitatea, cititi cu atentie toate instructiunile din
capitolul ,,Masuri de siguranta“.

» in capitolul ,Masuri de siguranta“ gasiti instructiuni importante
referitoare la securitatea muncii. Urmati aceste instructiuni.

» Varugam sa raportati instalarea aparatului catre compania de

furnizare a energiei electrice sau sa obtineti permisiunea acesteia

inainte de a efectua conexiunea la sistemul de alimentare.

Seria PUMY-SP-VKM in conformitate cu prevederile IEC/EN 61000-3-12

Seria PUMY-SP-VKM este conceputa pentru utilizare in medii

rezidentiale, comerciale si usor industrializate.

Seria PUMY-SP-YKM este conceputa ca echipament profesional.

vy

v

Simboluri utilizate in text
A Avertizare:

Descrie masurile care trebuie luate pentru a preveni producerea de
accidente sau decesul utilizatorului.

N Atentie:

Descrie masurile care trebuie luate pentru a preveni defectarea unitatii.

Simboluri utilizate in ilustratii

PE®V

: Indica o actiune care trebuie evitata.
: Indica instructiunile importante care trebuie respectate.
: Indica o componenta care trebuie legata la pamant.

: Pericol de electrocutare. (Acest simbol este afisat pe eticheta unitaji
principale.) <Culoare: Galben>

/N Avertizare:
Cititi cu atentie etichetele lipite pe unitatea principala.

A AVERTISMENT DE INALTA TENSIUNE:

.

in cutia de comanda se gésesc componente de inalté tensiune.

Atunci cand deschideti sau inchideti panoul frontal al cutiei de comanda,
nu ii permiteti acestuia sa intre in contact cu componentele interne.
inainte de a inspecta interiorul cutiei de comanda, intrerupeti alimentarea, mentineti
unitatea oprita pana cand tensiunea magistralei principale in curent continuu de la
placa exterioara cu circuite de alimentare a scazut la 20 V c.c. sau mai putin.
(Pentru perioada de timp necesara in vederea scaderii tensiunii la 20 V
c.c. sau mai putin, consultati schema de conexiuni a modelului tinta)

A Avertizare:

Cereti furnizorului sau unui tehnician autorizat sa instaleze unitatea de aer conditionat.
- Instalarea incorecta de catre utilizator poate duce la producerea de scurgeri
de apa, electrocutari sau incendii.
Instalati unitatea intr-un loc care ii poate sustine greutatea.
- Incaz contrar, aceasta poate cidea, cauzand vatamarea persoanelor si deteriorarea unitatji.
La instalarea unitatii, utilizati un echipament de protectie si scule corespunzatoare
pentru a asigura siguranta. Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu raniri.
Utilizati numai cablurile specificate pentru cablare. Conexiunile cablajului
trebuie efectuate in siguranta, fara a aplica tensiune la bornele de racordare.
De asemenea, nu imbinati niciodata cablul de alimentare sau cablurile
de conectare ale unitatii interioare/exterioare pentru cablare (cu exceptia
cazului in care exista specificatii in acest sens in prezentul document).
Nerespectarea acestor instructiuni poate avea drept rezultat
supraincalzirea, izbucnirea unui incendiu sau eguarea comunicarii.

Asigurati unitatea impotriva vanturilor puternice si a cutremurelor, si

instalati-o in locul specificat.

- Instalarea necorespunzatoare poate determina caderea acesteia, cauzand
vatamarea persoanelor si deteriorarea unitaji.

Utilizati intotdeauna filtrele si alte accesorii autorizate.

- Cereti unui tehnician autorizat sa va instaleze aceste accesorii. Instalarea incorecta de
catre utilizator poate duce la producerea de scurgeri de apa, electrocutdri sau incendii.

Nu reparati niciodata unitatea. Daca aparatul de aer conditionat trebuie

reparat, consultati furnizorul.

- Daca unitatea este incorect reparata, se pot produce scurgeri de apa,
electrocutari sau incendii.

Nu atingeti paletele schimbatorului de caldura.

- Manipularea incorecta poate duce la producerea de accidente.

Daca in timpul lucrarilor de instalare se produc scurgeri de gaz

frigorific, ventilati incaperea.

- Daca gazul frigorific vine in contact cu focul, vor fi eliberate gaze otravitoare.

Instalati aparatul de aer conditionat in conformitate cu acest manual de instalare si site-ul web.

- Daca unitatea nu este instalata corespunzator, pot aparea scurgeri de apa,
se pot produce socuri electrice sau pot izbucni incendii.

Solicitati efectuarea instalatiei electrice de catre un electrician autorizat in

conformitate cu ,,Standardul privind proiectarea instalatiilor electrice” si

»Reglementarile privind cablurile interioare”, precum si instructiunile furnizate

in acest manual, si utilizati intotdeauna o sursa de alimentare dedicata.

- In cazul in care capacitatea sursei este inadecvata sau instalatia electrica
este incorect realizata se pot produce electrocutari sau incendii.

Instalati cu atentie capacul de la unitatea externa (panou).

- Daca acest capac (panou) nu este corect instalat, in unitatea externa pot
intra apa sau praf si se pot produce scurtcircuite sau incendii.

Cand instalati si mutati aparatul de aer conditionat intr-un alt loc, nu il

incarcati cu un agent frigorific diferit de cel specificat pe unitate.

- Daca aerul sau un alt agent frigorific este amestecat cu agentul original de
racire, ciclul de refrigerare se poate defecta si unitatea se poate deteriora.

Daca aparatul de aer conditionat este instalat intr-o incapere mica, trebuie

efectuate masuratori pentru a evita cresterea concentratiei de agent

frigorific peste limita de siguranta in cazul unei scurgeri de agent frigorific.

- Consultati furnizorul in ceea ce priveste masurile care trebuie luate pentru a preveni
depasirea limitei de siguranta. in cazul in care se produc scurgen de agent frigorific silimita
de sigurantd este depasita, poate aparea riscul de lipsa de oxigen in camera respectlva

Cand mutati sau reinstalati aparatul de aer conditionat, consultati

furnizorul sau un tehnician autorizat.

- Daca aparatul de aer conditionat este incorect instalat, se pot produce
scurgeri de apa, electrocutari sau incendii.

Dupa ce ati terminat instalarea aparatului, verificati ca nu exista

scurgeri ale gazului de racire.

- Daca scurgerile de gaz frigorific sunt expuse la actiunea unei surse de
caldura, de exemplu o aeroterma, soba, cuptor, pot fi eliberate gaze nocive.

Nu refaceti sau modificati parametrii dispozitivelor de protectie.

- Daca presostatul, termostatul sau un alt dispozitiv de protectie este scurtcircuitat sau
operat in mod fortat, sau daca se utilizeaza alte componente decét cele specificate
de Mitsubishi Electric, poate izbucni un incendiu sau se poate produce o explozie.

in vederea eliminarii acestui produs, adresati-va reprezentantei locale.

Instalatorul si specialistul in astfel de sisteme vor garanta siguranta

impotriva scurgerilor respectand reglementérile sau standardele locale.

- Alegeti dimensiunea adecvata pentru cablu si capacitatile intrerupatorului principal
de alimentare descrise in acest manual daca nu exista reglementari locale.

Acordati atentie speciald unui loc de instalare precum o pivnita etc., unde se

poate acumula gaz refrigerant, deoarece acesta este mai greu decét aerul.

In cazul unitatilor exterioare care permit admisia de aer proaspat in

unitatea interioara, locul de instalare trebuie ales cu atentie pentru a va

asigura ca in incapere patrunde numai aer curat.

- Expunerea directa la aerul din exterior poate avea efecte ddunatoare asupra
persoanelor sau alimentelor.

Nu modificati unitatea. Acest lucru poate cauza izbucnirea unui

incendiu, socuri electrice, vatamarea sau scurgerea apei.

Atunci cand deschideti sau inchideti supapa la temperaturi sub cele de inghet, poate tasni agent

frigorific din spatiul dintre tija supapei si corpul supapei, ceea ce poate provoca vatamari.



1.2. Masuri de siguranta pentru aparatele
care functioneaza cu agent frigorific
de tip R410A

AAten;ie:

Utilizati cupru fosforos C1220 pentru conductele fara sudura din cupru
si aliaje de cupru, pentru a conecta conductele de curgere a agentului
frigorific. Asigurati-va ca interiorul conductelor este curat si ca nu
contine contaminanti nocivi, cum ar fi compusi ai sulfului, oxidanti,
reziduuri sau praf. Utilizati conducte cu grosimea specificata. Daca
reutilizati conductele existente, folosite pentru a transporta agentul
frigorific R22, tineti cont de urmatoarele:

- Tnlocuitj piulitele de racord si evazati din nou sectjunile evazate.

- Nu utilizati conducte subtiri.

* Depozitati conductele utilizate in timpul instalarii in interior si pastrati
ambele capete ale conductei sigilate pana cand incepeti operatia de
brazare. (Lasati racordurile cu cot, etc. in ambalajul original.) In cazul in
care praful, reziduurile sau umezeala intra in conductele pentru agentul
frigorific, uleiul se poate deteriora sau compresorul se poate defecta.

« Utilizati ulei esteric, ulei eteric sau alchilbenzen (cantitate mica) ca
ulei refrigerant aplicat pe sectiunile evazate. Daca uleiul mineral este
amestecat cu uleiul refrigerant, uleiul se poate deteriora.

¢ Nu utilizati un alt agent frigorific cu exceptia agentului frigorific R410A. Daca
se utilizeaza un alt tip de agent frigorific, clorul va cauza deteriorarea uleiului.

« Utilizati urmatoarele instrumente proiectate exclusiv pentru a fi utilizate
cu agentul frigorific R410A. Urmatoarele instrumente sunt necesare
daca utilizati agentul frigorific R410A. Pentru intrebari, contactati cel
mai apropiat distribuitor.

Instrumente (pentru R410A)

Dispozitiv de evazare
Dispozitiv reglare dimensiune
Adaptor pompa de vid
Scala electronica de incarcare a agen-
tului frigorific

Manometru
Furtun de alimentare
Detector de gaze

Cheie dinamometrica

« Utilizati intotdeauna instrumentele corecte. in cazul in care praful,
reziduurile sau umezeala intra in conductele pentru agentul frigorific,
uleiul refrigerant se poate deteriora.

¢ Nu utilizati un cilindru de alimentare. Daca este utilizat un cilindru de
alimentare, compozitia agentului frigorific se va schimba si eficienta
acestuia va fi diminuata.

1.3. Inainte de instalare
AAten;ie:

Nu instalati unitatea in spatii in care pot exista scurgeri de gaze combustibile.
- In cazul in care existé scurgeri si acumuléri de gaze in jurul unitatji, se pot produce explozii.

* Nu utilizati aparate de aer conditionat in spatii in care aveti alimente,
animale, plante, instrumente de precizie sau lucrari de arta.

- Calitatea alimentelor, etc. se poate deteriora.

* Nu utilizati aparate de aer conditionat in medii speciale.

- Uleiul, aburii, gazele sulfurice, etc. pot reduce semnificativ performantele apa-
ratului de aer conditionat sau pot defecta piesele componente ale acestuia.

* Cand instalati unitatea in spitale, sali de asteptare sau in alte spatii de
acest tip, asigurati suficienta protectie la zgomot.

- Echipamentul invertorului, generatoarele proprii de curent, echipamentele
medicale de inalta frecventa sau echipamentele cu radio-comunicatie pot
determina functionarea eronata a aparatului de aer conditionat sau pot
fmpiedica functionarea acestuia. in acelasi timp, aparatul de aer conditio-
nat poate influenta aceste echipamente creand zgomote care pot deranja
tratamentul medical sau transmiterea imaginilor.

¢ Nu instalati unitatea pe sau peste obiecte supuse deteriorarii prin actiunea apei.

- Daca umiditatea din incapere depaseste 80% sau tevile de drenaj sunt
infundate, condensul poate picura de pe unitatea interioara. Realizati o
drenare colectiva impreuna cu unitatea externa, asa cum este recomandat.

1.4. inainte de instalare (schimbarea
locului) - instalatie electrica
AAtentie:

¢ Faceti legatura unitatii cu pamantul.
- Nu conectati cablul de legatura cu pamantul la tevile de gaz sau de apa,
paratrasnete sau la linia de impamantare a liniei de telefon. impamantarea
incorecta a aparatului poate duce la electrocutari.

2. Informatii despre produs

« Nu inversati niciodata conectarea fazelor.

Nu conectati niciodata cablurile de alimentare L sau L1, L2 si L3 la

borna N.

- In cazul in care cablajul unitatii este incorect, in momentul alimentérii cu
energie, anumite componente electrice vor fi deteriorate.

« Instalati cablul de alimentare astfel incat acesta sa nu se afle sub tensiune.
- Aflarea sub tensiune poate duce la ruperea cablului si poate genera caldu-

ra si produce incendii.

« in caz de necesitate instalati un intrerupator diferential.

- Daca nu instalati un intrerupator diferential, se pot produce scurtcircuite.

» Utilizati cabluri de alimentare cu o capacitate si o valoare nominala suficienta.
- Cablurile prea mici pot avea scurgeri, pot genera caldura si pot produce incendii.

« Utilizati numai intrerupéatoare si sigurante avand capacitatea specificata.
- O siguranta sau un intrerupator de capacitate prea mare, sau utilizarea unui

fir simplu de rezerva din otel sau cupru poate cauza deteriorarea generala
a unitatii sau izbucnirea unui incendiu.
* Nu spalati unitatile de aer conditionat.
- La spalarea acestora se pot produce scurtcircuite.

* Aveti grija ca suportul pe care este instalata unitatea sa nu fie
deteriorat de o utilizare indelungata.

- Daca defectiunea nu este remediatd, unitatea poate cadea si poate produce
accidentarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor.

* Pentru ca drenarea instalatiei sa se efectueze corect, instalati sistemul
de golire respectand indicatiile din manualul de instalare. Infasurati
izolatia termica in jurul tevilor pentru a preveni condensul.

- Instalarea incorecta a sistemului de drenare poate produce scurgeri de apa
si poate deteriora mobila sau alte bunuri.

* Acordati atentie deosebita la transportarea produsului.

- Produsul nu trebuie sa fie transportat de o singura persoana. Greutatea
acestuia depaseste 20 kg.

- Anumite produse utilizeaza benzi PP pentru ambalare. Nu utilizati benzile
PP ca mijloc de transport. Acest lucru este periculos.

- Nu atingetj aripioarele schimbatorului de caldura. in caz contrar, vé putetj taia la degete.

- Atunci cand transportati unitatea exterioara, sustineti-o in pozitiile specifi-
cate pe baza unitatii. De asemenea, sustineti unitatea exterioara in patru
puncte astfel incat sa nu alunece in lateral.

* Eliminati in siguranta materialele de ambalare.

- Materialele de ambalare, de exemplu cuiele si alte parti din metal sau lemn,
pot cauza taieturi sau alte rani.

- Rupeti si eliminati pungile de ambalare astfel incat copiii sa nu se poata juca
cu acestea. In cazul in care copiii se joac cu o pungé de plastic care nu a
fost rupta, acestia sunt supusi riscului de asfixiere.

¢ Nu uitati sa instalati circuitul N (N-Line).

- Fara circuitul N, unitatea se poate defecta.

1.5. nainte de a incepe probele de
functionare
&Aten;ie:

¢ Lasati aparatul in priza cel putin 12 ore inainte de a-l pune in functiune.

- Inceperea utilizarii aparatului imediat dupa actionarea comutatorului principal de
alimentare poate deteriora in mod ireversibil componentele interne. Lasati comu-
tatorul de alimentare n pozitia pornit in timpul sezonului de functionare. Asigurati
conformitatea fazelor de alimentare electrica si tensiune pentru fiecare faza.

¢ Nu atingeti intrerupatoarele daca aveti degetele umede.
- Atingerea unui intrerupator cu degetele umede poate cauza socuri electrice.
* Nu atingeti conductele de curgere a agentului frigorific in timpul
functionarii aparatului si imediat dupa incetarea utilizarii acestuia.

- In timpul si imediat dupa utilizare, conductele de curgere a agentului frigorific
pot fi fierbinti sau reci, in functie de starea agentului frigorific care curge prin
conductele de curgere a agentului frigorific, compresor si alte componentele
n care are loc ciclul agentului frigorific. Mainile dumneavoastra pot suferi ar-
suri sau degeraturi daca atingeti conductele de curgere a agentului frigorific.

¢ Nu utilizati aparatul de aer conditionat cu panourile si aparatorile demontate.

- Componentele rotative, fierbinti sau de Tnalta tensiune pot cauza vatamari.

* Nuintrerupeti alimentarea cu energie imediat dupa incetarea utilizarii.

- Asteptati intotdeauna cel putin 5 minute Tnainte de a intrerupe alimentarea.
in caz contrar, se poate produce scurgerea apei de evacuare sau deteriora-
rea mecanica a unor componente sensibile.

* Nu atingeti suprafata compresorului in timpul servisarii.

/N Avertizare:
La instalarea unitatii, conectati in siguranta conductele de agent frigorific
inainte de a porni compresorul.

1.6. Rularea testarii

+ In functie de conditiile de functionare, ventilatorul unitatii exterioare se poate opri
n timpul functionarii compresorului, insa acest lucru nu reprezinta o defectiune.

* Aceasta unitate utilizeaza agentul frigorific de tip R410A.

» Tevile sistemelor care utilizeaza agent frigorific de tip R410A pot diferi
de cele ale sistemelor care utilizeaza agent frigorific obisnuit, deoarece
presiunea nominala a sistemelor care utilizeaza agent frigorific de tip R410A
este mai ridicata. Consultati brosura cu date pentru mai multe informatii.

* Anumite instrumente si echipamente utilizate pentru instalatiile cu sisteme care
utilizeaza alte tipuri de agenti frigorifici nu pot fi folosite cu sistemele care utilizeaza
agent frigorific de tip R410A. Consultatj brosura cu date pentru mai multe informatji.

N Atentie:

¢ Nu evacuati R410A in atmosfera.



3. Sarcina suplimentara de agent frigorific

3.1. Calcularea sarcinii suplimentare de

agent frigorific

Sarcina suplimentara de agent frigorific
Agentul frigorific pentru extensiile conductelor nu este inclus in unitatea
exterioara atunci cand aceasta este livrata din fabrica. Prin urmare, incarcati
fiecare retea de conducte de curgere a agentului frigorific cu agent frigorific
suplimentar in locul de instalare. in plus, pentru a efectua operatiile de
servisare, introduceti dimensiunea si lungimea fiecarei conducte pentru lichide
si cantitatile suplimentare de incarcare a agentului frigorific in spatiile furnizate
de pe placuta ,Cantitate agent frigorific” a unitatii exterioare.
Cand unitatea s-a oprit, incarcati unitatea cu agent frigorific suplimentar prin
supapa de oprire a lichidului dupa ce extensiile conductelor si unitatea interi-
oara au fost vidate.
Daca unitatea functioneaza, adaugati agent frigorific prin supapa de verificare
a gazului folosind un incarcator de sigurantd. Nu addugati agent frigorific lichid
direct in valva de verificare.

Calcularea sarcinii suplimentare de agent frigorific

+ Calculatj sarcina suplimentara folosind dimensiunea conductei pentru lichide
si lungimea extensiilor conductelor, precum si capacitatea totala a unitatilor
interioare conectate.

» Calculati sarcina suplimentara de agent frigorific folosind procedura indicata
n partea dreapta si incarcati cantitatea suplimentara de agent frigorific.

* Pentru cantitati mai mici de 0,1 kg, rotunjiti sarcina suplimentara calculata de
agent frigorific.

(De exemplu, daca sarcina calculata este de 4,94 kg, rotunjiti sarcina la
5,0 kg.)

<Sarcina suplimentara>

Calcularea sarcinii de agent frigorific

Dimensiunea Dimensiunea Capacitatea totala a Cantitatea

conductelor conductelor unitatilor interioare pentru unitatile

Conducta pentru Conducta pentru conectate interioare

lichide lichide

26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg

(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg

Cantitate de agent frigorific inclusa in momentul livrarii din fabrica

Cantitate de agent frigorific inclusa

3,5kg
<Exemplu>
Model exterior : SP140 A 29,52 [3/8"/215,88 [5/8"] : 30 m") Pentru
1: P100 (11,2 kW) a: 09,52 [3/8"/015,88 [5/8" : 15m  » aceste
2: P40 (4,5 kW) b : 86,35 [1/4")/g12,7 [1/2] : 10 m lungimi de
conducte

Lungimea totala a fiecarei dimensiuni de conducte este dupa cum urmeaza:
29,52 [3/8"]/©15,88 [5/8"] : A= 30 m
29,52 [3/8"]/©15,88 [5/8"] : a= 15 m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] :b=10m
Capacitatea totala a unitatji interioare conectate este dupa cum urmeaza:
11,2+4,5=157
Prin urmare, sarcina suplimentara este dupa cum urmeaza:
19,0 50,0
1000 1000
5,0 kg (rotunjit)

= 10 x

+ (30 +15) x

+25

4. Colectarea agentului frigorific (golirea instalatiei)

Urmati instructiunile de mai jos pentru a colecta agentul frigorific in cazul mutarii
unitatii interioare sau a unitatii exterioare.

@ Opriti alimentarea intrerupatorului.

@ Conectati partea de joasa presiune a manometrului instalatiei la portul de
serviciu al supapei de oprire laterala pentru gaz.

® inchideti supapa de oprire pentru lichide.

@ Alimentare curent (intrerupator).
* Pornirea comunicarii dintre unitatea interna si cea externa dureaza circa
3 minute dupa actionarea butonului de pornire (intrerupator). Pornirea
operatiei de golire dureaza circa 3 - 4 minute dupa actionarea butonului de
pornire (intrerupator) ON (activat).

® Efectuati rularea testarii pentru operatia de racire (SW3-1: ON (Activat)
si SW3-2: OFF (Dezactivat)). Compresorul (unitatea exterioara) si
ventilatoarele (unitatea interioara si cea exterioard) incep sa functioneze si
incepe rularea testarii pentru operatia de racire. Dupa efectuarea operatiei
de racire timp de aproximativ 5 minute, setati intrerupatorul de serviciu
exterior SW2-4 (intrerupatorul de golire a instalatiei) din pozitia OFF
(Dezactivat) in pozitia ON (Activat).

* Tntrerupeti utilizarea o perioada indelungaté de timp cu intrerupatorul SW2-4
setat Tn pozitia ON (Activat). Nu uitati sa setati intrerupatorul in pozitia OFF
(Dezactivat) dupa finalizarea golirii instalatiei.

Setati SW3-1 in pozitia ON (Activat) numai daca unitatea este oprita.
Totusi, chiar daca unitatea este oprita si SW3-1 este in pozitia ON (Activat)
la mai putin de 3 minute dupa ce compresorul s-a oprit, operatia de
colectare a agentului frigorific nu poate fi efectuata.

Asteptati inca 3 minute dupa ce compresorul s-a oprit i apoi actionati din
nou SW3-1 in pozitia ON (Activat).

*

® Inchideti complet supapa de oprire pentru gaz atunci cand valoarea presiunii
de la manometru scade cu 0,05 - 0,00 MPa (aproximativ 0,5 - 0,0 kgf/cm?).

@ Opriti functionarea aparatului de aer conditionat (SW3-1: OFF (Dezactivat)).
Setati intrerupatorul de serviciu exterior SW2-4 din pozitia ON (Activat) in
pozitia OFF (Dezactivat).

Opriti alimentarea cu curent (intrerupator).

* Tn cazul adaugérii unei cantitéti excesive de agent frigorific in aparatul de
aer conditionat, este posibil ca presiunea sa nu scada la 0,05 MPa (0,5
kgf/cm?). Daca acest lucru se intdmpla, utilizati un dispozitiv de colectare
a agentului frigorific pentru a colecta intreaga cantitate de agent frigorific
din sistem, iar apoi reincarcatj sistemul cu cantitatea corecta de agent de
racire, dupa amplasarea la loc a unitatii interioare si unitatii exterioare.

A Avertizare:
Atunci cand agentul frigorific este pompat, opriti compresorul inainte
de a debransa conductele de agent frigorific. Compresorul ar putea sa
plesneasca si sa cauzeze raniri daca in interiorul sistemului patrund
substante straine cum ar fi aerul.

* Nu pompati atunci cand exista scurgeri de gaze. Admisia de aer sau alte
gaze cauzeaza o presiune ridicata anormala in ciclul de agent frigorific,
ceea ce ar putea cauza o explozie sau vatamare corporala.



A Ettevaatust
Enne seadme paigaldamist lugege kindlasti ldbi kdesolev paigaldusjuhend ning veebisaidil olevad failid. Instruktsioonide eiramine

voib pohjustada seadme kahjustamist.
Kui failid ei ole loetavad, votke iihendust oma edasimiiiijaga.

Allpool on toodud brosiiiiri sisu.
Kui te ei leia teavet sellest brosiiiirist, vaadake veebisaidilt allalaaditavaid juhendeid.
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3.1. Lisatava téiendava kilmaaine arvutamine

4. Kilmaaine kogumine (allapumpamine)

Markus. Selle siimboli tihis kehtib ainult seonduvates riikides.

See siimbol vastab direktiivi 2012/19/EL artiklile 14, ,, Teave kasutajatele”, ja IX lisale.
See ettevdtte MITSUBISHI ELECTRIC toode on kujundatud ja valmistatud, kasutades kvaliteetseid materjale ja koostisosi, mis on

ringlussevdetavad ja korduvkasutatavad.

See siimbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb nende eluea I6ppedes kdrvaldada kasutuselt majapidamisjaatmetest eraldi.
Vabanege sellest seadmest oma kohalikus jadtmekogumis-/taaskasutuskeskuses.
Euroopa Liidus on elektri- ja elektroonikatoodete jaoks kasutusel eraldi kogumissiisteemid.

Aidake hoida puhtana keskkonda, milles me elame!

1. Ohutusnouded

11.

Enne paigaldamist ning elektritoodega alustamist

Enne seadme paigaldamist lugege kindlasti ldbi jaotis
»Ohutusnéuded®.

,,Ohutusnéuded“ annavad véga olulist teavet ohutuse kohta.
Jargige neid kindlasti.

Enne toitesiisteemiga lihendamist teavitage sellest
energiavarustajat voi hankige energiavarustaja nousolek.

Seeria PUMY-SP-VKM vastab standardile IEC/EN 61000-3-12

Seeria PUMY-SP-VKM on mdeldud kasutamiseks elamutes ning ari-
ja kergetoostuspindadel.

Seeria PUMY-SP-YKM on professionaalne seade.

vV VYv Vv Vv VY

Tekstis kasutatud siimbolid
A Hoiatus!

Kirjeldab abindusid, mida tuleb jéargida, et hoida dra seadme kahjustamine
voi kasutaja surm.

A Ettevaatust!

Kirjeldab abinéusid, mida tuleb jargida, et hoida dra seadme kahjustamine.

Joonistel kasutatud siimbolid
® : Naitab tegevust, mida tuleb véltida.

@  aitab, et tuleb jérgida olulisi juhiseid.

@ : Naitab osa, mis vajab maandust.

A : Hoiduge elektriloogi eest. (See simbol kuvatakse p&hiseadme sildil.)

<Varv: Kollane>

/\ Hoiatus!
Lugege pohiseadme kiilge kinnitatud sildid hoolikalt labi.

A KORGEPINGE HOIATUS!

Juhtplokk sisaldab osasid, mis on korgepinge all.

Juhtploki esipaneeli avamisel voi sulgemisel drge laske sellel puutuda
kokku ilihegi sisemise komponendiga.

Enne juhtploki sisemuse kontrollimist liilitage toide vélja ja hoidke
seadet valjaliilitatuna, kuni alalisvoolusiini pinge on vélisseadme
toiteahela juhtplaadil langenud vaartuseni 20 V (alalisvool) v6i alla selle.
(Vajalikku aega pinge langemiseks 20 V alalisvoolule voi alla selle
vaadake asjaomase mudeli juhtmeskeemilt)

A Hoiatus!

Kliimaseadme paigaldamist ja parandamist paluge edasimiiiijalt voi

volitatud tehnikult.

- Vale paigaldamine kasutaja poolt vdib péhjustada vee leket, elektrildoki vai tulekahju.

Paigaldage seade selle raskuse jaoks piisavalt tugevale seinale.

- Muidu véib seade maha kukkuda, mis vdib pdhjustada kehavigastusi voi
kahjustada seadet.

Seadet paigaldades kasutage ohutuse tagamiseks sobivat kaitsevarustust

ja sobivaid tooriistu. Muidu véivad tulemuseks olla vigastused.

Kasutage kaabelduseks ainult ettenahtud kaableid. Kaabelduse iihendused tuleb teha

turvaliselt, iima pingeta terminaliiihendustel. Arge kunagi pdimige toitekaablit voi

siseseadme/vélisseadme lihenduskaableid (v.a kui selles dokumendis pole deldud teisiti).

Nende juhiste eiramise tagajarjeks voib olla lilekuumenemine,

tulekahju voi sidehdire.

Olge valmis véimalikuks tugevaks tuuleks voi maavarinaks ja

paigaldage seade ettendhtud kohta.

- Vale paigaldamise korral voib seade imber kukkuda, mis vdib pdhjustada
kehavigastusi voi kahjustada seadet.

Kasutage alati lubatud filtreid ja muid lisatarvikuid.

- Tarvikute paigaldamiseks leidke volitatud tehnik. Vale paigaldamine kasuta-
ja poolt vib pdhjustada vee leket, elektrilodki voi tulekahju.

Arge kunagi parandage seadet. Kui kliimaseade vajab remonti,

poorduge edasimiiiija poole.

- Kui seade on valesti remonditud, voib see pdhjustada veeleket, elektrildoki
voi tulekahju.

Arge puudutage soojusvaheti labasid.

- Vale kasitlemine v&ib pdhjustada vigastusi.

Kui kiilmaaine paigaldamise ajal lekib, tuulutage ruum.

- Kui kiilmaaine puutub kokku leegiga, vabanevad miirgised gaasid.

Paigaldage kliimaseade selle paigaldusjuhendi ja veebisaidil toodud

juhiste jargi.

- Kui seade on valesti paigaldatud, vdib tagajarjeks olla veeleke, elektrilook
voi tulekahju.

Koik elektrilised to6d peab tegema litsentseeritud elektrik kooskolas

regulatsioonidega ,,Electric Facility Engineering Standard“

(Elektripaigaldise insenerit66 standard) ja ,,Interior Wire Regulations*

(Sisemise juhtmestiku eeskirjad) ning vastavalt kdesolevas juhendis

toodud juhistele, kasutades alati spetsiaalset vooluringi.

- Kui toiteallika vBimsus on ebapiisav vdi kui elektritddd teostatakse valesti,
voib tekkida elektrilodk ja tulekahju.

Paigaldage turvaliselt valisseadme klemmikate (paneel).

- Kui klemmikate (paneel) ei ole korralikult paigaldatud, véib valisseadmesse
sattuda tolmu vdi vett ning pdhjustada seal tulekahju voi elektril6oki.

Paigaldades voi liigutades kliimaseadet teise kohta, drge taitke seda

kiilmaainega, mis ei ole seadmele margitud kiilmaaine.

- Kui algset kiilmaainet véi dhku segatakse méne muu kiilmaainega, vbib
tekkida kilmaaine ahela talitlushaire, mis vdib seadet kahjustada.

Kui kliimaseade on paigaldatud vaiksesse ruumi, peate rakendama

meetmeid selleks, et viltida kiilmaaine ohutu kontsentratsiooni

iiletamist juhul, kui kiilmaaine peaks lekkima.

- Ohutuspiiride Uletamise valtimiseks konsulteerige edasimiujaga. Kui kul-
maaine lekib, Uletades ohutustaset, voib tekkida ruumi hapnikupuudusest
tulenev oht.

Kliimaseadme liigutamisel ja uuesti paigaldamisel konsulteerige

edasimiiiija voi volitatud tehnikuga.

- Kui kliimaseade on valesti paigaldatud, vdib see pdhjustada veeleket, elekt-
rildoki voi tulekahju.

Peale paigaldustoode I6petamist veenduge, et kiilmaainet ei leki.

- Kui kiilmaaine lekib ja puutub kokku ventilaatori, pliidi, ahju vé6i muu sooju-
sallikaga, voib see tekitada kahjulikke gaase.

Arge taastage ega muutke kaitseseadmete seadistusi.

- Kui réhuldliti, termoldiliti voi muu kaitseseade on lihises voi seda kasuta-
takse jouga voi kui kasutatakse Mitsubishi Electricu heaks kiitmata varuosi,
voib tagajarjeks olla tulekahju vdi plahvatus.

Toote korvaldamiseks pidage ndu edasimiiiijaga.

Paigaldaja ja siisteemi spetsialist peavad tagama kaitse lekete eest

vastavalt kohalikele eeskirjadele ja standarditele.

- Kui kohalikud eeskirjad ei ole saadaval, valige asjakohane juhtme suurus ja
lilitusvdime vastavalt juhendis kirjeldatud elektrivarustusele.

Poorake erilist tahelepanu paigalduskohale, nt kelder vms, kus

kiilmaaine gaasid voivad koguneda, sest kiilmaaine on 6hust raskem.

Kui kasutate valisseadmeid, mis voimaldavad varske ohu sissevottu

siseseadmesse, siis tuleb paigalduskoht valida vaga hoolikalt

tagamaks, et ruumi satub ainult puhas 6hk.

- Otsene kokkupuude valishuga voib kahjustada inimesi vdi toitu.

Arge muutke seadet. Seadme muutmine véib pdhjustada tulekahju,

elektrilooki, vigastusi voi veeleket.

Ventiili avamisel voi sulgemisel allpool kiilmumistemperatuuri

voib kiillmaaine ventiili tiive ja kere vahelisest pilust vélja pursata,

pohjustades vigastusi.



1.2. Ettevaatusabinoud seadmete korral,
mis kasutavad kiilmaainet R410A
A Ettevaatust!

Kasutage kiilmaaine torude iihendamiseks vase korral C1220

fosforvaske ja vasesulamist dmblusteta torusid. Veenduge, et torude

sisemus on puhas ja need ei sisalda kahjulikke saasteaineid, naiteks

vaavliithendeid, oksiidante, prahti voi tolmu. Kasutage 6ige paksusega

torusid. Kui kasutate olemasolevaid R22 kiilmaaine torusid, arvestage

jargnevaga.

- Vahetage olemasolevad laiendusmutrid valja ning laiendage laiendatud osi
uuesti.

- Arge kasutage dhukeseseinalisi torusid.

* Hoidke kasutatavaid torusid paigaldamise ajal sisetingimustes ning
hoidke mélemad toru otsad kuni jootmiseni kinni. (Jatke torupdlved
jms pakendisse.) Kui kiilmaaine torudesse satub tolmu, mustust voi
niiskust, voib see pohjustada 6li saastumise ja kompressori rikke.

« Kasutage laiendatud osadele kantava jahutusdlina ester6li, eeterdli
voi alkiililbenseendli (vdikeses koguses). Kui jahutusdlisse segatakse
mineraaldli, péhjustab see 6li saastumise.

« Arge kasutage iihtki teist kiilmaainet peale R410A. Muu kiilmaaine
kasutamise korral kahjustab kloor oli.

* Kasutage jargmisi to6riistu, mis on mdeldud just R410A kiilmaainega
kasutamiseks. R410A kiilmaainega to6tamisel on vajalikud jargmised
tooriistad. Kiisimuste korral votke iihendust Iahima edasimiiiijaga.

Tooriistad (R410A jaoks)

Kollektormdadik Laiendustdoriist

Taitevoolik Reguleerimismdddik

Gaasilekke detektor Vaakumpumba adapter

Elektrooniline kilmaaine

Diinamomeetriline voti s
laadimisskaala

* Kasutage kindlasti 6igeid tooriistu. Kui kiilmaaine torudesse satub
tolmu, mustust voi niiskust, voib see pdhjustada 6li saastumise.

« Arge kasutage laadimissilindrit. Laadimissilindri kasutamine muudab
kiilmaaine kompositsiooni, mis vahendab selle tohusust.

1.3. Enne paigaldamist
A Ettevaatust!

Arge paigaldage seadet kohta, kus vdib esineda tuleohtliku gaasi leket.

- Kui seadme umber lekib ja koguneb gaasi, vdib tulemuseks olla tulekahju
voi plahvatus.

« Arge kasutage kliimaseadet kohtades, kus hoitakse toitu, lemmikloomi,
taimi, tappisinstrumente voi kunstiteoseid.

- Toidu jne kvaliteet vdib halveneda.

« Arge kasutage kliimaseadet erikeskkonnas.

- Oli, aur, vaaveldioksiid jne vdivad oluliselt méjutada klimaseadme t66d voi
kahjustada selle osi.

* Seadme paigaldamisel haiglasse, sidejaama v6i muusse sarnasesse
kohta, tuleb tagada piisav kaitse miira eest.

- Inverterseadmed, jougeneraatorid, kdrgsageduslikud meditsiiniseadmed
vOi raadiosideseadmed voivad pdhjustada klimaseadme t66s torkeid voi
Iopetada selle t66. Teisest kiljest vdib klimaseade selliseid seadmeid ka
ise mojutada, tekitades mira, mis hairib meditsiiniliste seadmete t66d voi
kujutiste tlekannet.

« Arge paigaldage seadet esemetele, mis vdivad veega kokkupuutumisel
kahjustada saada.

- Kui ruumi 8huniiskuse tase Ulletab 80% v&i kui aravoolutoru on ummistunud,
voib siseseadmest tilkuda kondensatsioonivett. Rajage vastavalt vajaduse-
le koos vélisseadmega kogumisdrenaaz.

1.4. Enne paigaldamist (asukoha
muutmist) — elektritood
/\ Ettevaatust!

* Maandage siisteem.
- Arge iihendage maandusjuhet gaasitoru, veetoru, piksevarda ega telefoni
maandusjuhtme kiilge. Vale maandus véib pdhjustada elektrildoki.

2. Teave toote kohta

« Arge iihendage kunagi poordfaasidega.

Arge iihendage kunagi toitejuhet L v&i L1, L2 ja L3 klemmiga N.

- Kui seadme juhtmed on valesti Uhendatud, siis saavad mdned elektriosad
elektritoite aktiveerimisel kahjustada.

* Paigaldage toitejuhe nii, et kaabel ei oleks pingestatud.

- Pinge v&ib pdhjustada kaabli purunemist ja kuumuse teket ning tekitada
tulekahju.

* Vajadusel paigaldage lekkekaitse liliti.

- Lekkekaitse luliti puudumine v&ib pdhjustada elektrilddki.

* Kasutage piisava voolutugevuse ja voimsusega elektriliinikaableid.

- Liiga vaikesed kaablid vdivad lekkida, tekitada soojust ja pdhjustada tule-
kahju.

« Kasutage ainult kindla voimsusega kaitseliilitit ja sulavkaitset.

- Sulavkaitse v6i suurema mahutavusega kaitsellliti voi asendav lihtne teras-
voi vasktraat vdivad pdhjustada Uldise seadme rikke vdi tulekahju.

« Arge peske kliimaseadme komponente.

- Nende pesemine vdib pdhjustada elektrilooki.

* Veenduge, et paigaldusalus ei oleks pikaajalise kasutamise tagajarjel
kahjustatud.

- Kui kahjustus jaetakse parandamata, véib seade kukkuda ja péhjustada vi-
gastusi voi varalist kahju.

« Oige dravoolu tagamiseks paigaldage dravoolutorustik vastavalt
kdesolevale kasutusjuhendile. Kondenseerumise véltimiseks
paigaldage torude iimber soojusisolatsioon.

- Valesti paigaldatud &ravoolutorustik vdib poéhjustada vee lekkeid ning
modbli ja muu vara kahjustamist.

¢ Olge toote transportimisel viaga ettevaatlik.

- Toodet ei tohiks kanda ainult ks inimene. See kaalub enam kui 20 kg.

- Méne toote pakendamiseks kasutatakse poliipropiileenist ribasid. Arge ka-
sutage polliproplleenist ribasid transportimiseks. See on ohtlik.

- Arge puudutage soojusvaheti labasid. See véib teie sérmi Idigata.

- Vélisseadme transportimisel toetage selle pdhja ettenahtud punktidest.
Lisaks toestage valisseadet neljast punktist, et see ei saaks kilgsuunas
libiseda.

* Korvaldage pakkematerjalid ohutult.

- Pakkematerjalid, nagu naelad ja muud metallist voi puidust osad, vdivad
pohjustada torkehaavu véi muid vigastusi.

- Tukeldage ja visake ara plastpakendid, et lapsed nendega ei mangiks. Kui
lapsed mangivad kilepakendiga, mida ei ole tiikeldatud, v&ib tekkida lambu-
misoht.

* Paigaldage neutraaljuhe.

- llma neutraaljuhtmeta véivad tekkida seadme kahjustused.

1.5. Enne kontrollkaivituse alustamist
A Ettevaatust!

* Liilitage toide sisse vahemalt 12 tundi enne seadme t66 alustamist.

- Kui seade pannakse toole kohe parast toitesiisteemi sisselilitamist, voib
see tekitada sisemistele osadele pédérdumatuid kahjustusi. Hoidke toitelu-
liti tddhooajal sisse liilitatuna. Kontrollige toiteallika faaside jarjestust ja iga
faasi vahelist pinget.

« Arge puudutage liiliteid mirgade sérmedega.

- Margade sérmedega lUliti puudutamine vdib pdhjustada elektril6oki.

» Arge puudutage kiilmaine torusid kasutamise ajal ja kohe parast seda.

- Kasutamise ajal ja vahetult parast seda véivad kiilmaaine torud olla kuumad
voi kiilmad, olenevalt torudes oleva kiilmaaine seisundist, kompressorist ja
muudest kiilmaaine ahela osadest. Kui puudutate kiilmaaine torusid, voivad
kéed saada pdletushaavu véi kiilmakahjustusi.

« Arge kasutage kliimaseadet, kui paneelid ja kaitsed on eemaldatud.
- Podrlevad, kuumad voi kdrgepinge all olevad osad voivad tekitada vigastusi.
« Arge liilitage toidet vilja kohe peale t66 I6petamist.

- Enne voolu valjalilitamist oodake alati vahemalt 5 minutit. Muidu véib taga-
jarjeks olla veeleke vdi tundlikke osade mehhaaniline rike.

¢ Hoolduse ajal drge puudutage kompressori pinda.

/\ Hoiatus!
Seadet paigaldades kinnitage kiilmaaine torud tugevalt enne kompressori
kaivitamist.

1.6. Kontrollkaivitus

» Todtingimustest olenevalt voib valisseadme ventilaator kompressori t66 ajal
peatuda, see ei ole rike.

» Seade kasutab R410A-tulpi kiilmaainet.

» Kilmaainet R410A kasutavate siisteemide torustik vdib erineda tavaparast
kilmaainet kasutavate siisteemide omast, sest R410A-d kasutavate
susteemide arvutusréhk on suurem. Lisateavet vaadake andmeraamatust.

» Teatud todriistu ja vahendeid, mida kasutatakse muud tlitpi kiilmaainet

kasutavate slisteemide paigaldamiseks, ei saa kasutada R410A-d
kasutavate siisteemide puhul. Lisateavet vaadake andmeraamatust.

/\ Ettevaatust!
* Arge laske R410A-l atmosfairi sattuda:



3. Taiendava kiulmaaine lisamine

3.1. Lisatava taiendava kiilmaaine

arvutamine

Taiendava kiilmaaine lisamine
Tehasest tarnitud valisseade ei sisalda lisatorustiku jaoks vajalikku kilmaainet.
Seetbttu tuleb iga kiilmaaine torusiisteem taita tdiendava kilmaainega siisteemi
paigalduskohal. Lisaks tuleb hooldustd6 tegemiseks kirjutada iga vedelikutoru
suurus ja pikkus ning téiendava kilmaaine kogus valisseadme kiilmaaine
koguse plaadile.
* Parast seadme seiskamist lisage seadmesse kiilmaainet labi vedeliku sulge-
ventiili, kui pikendustorud ja siseseade on vaakumtiihjendatud.
Kui seade toétab, lisage kiilmaainet gaasi kontrollklappi, kasutage turvataitjat.
Arge lisage vedelat kiilmaainet otse kontrollklappi.

Lisatava tdiendava kiilmaaine arvutamine
* Arvutage taiendav kogus, kasutades lisatorustiku vedelikutoru suurust ja
pikkust ning Uhendatud siseseadmete taielikku mahutavust.

* Arvutage taiendav kilmaaine kogus, kasutades paremal pool toodud
meetodit, ja lisage taiendav kilmaaine.

*  Kui kogus on vaiksem kui 0,1 kg, imardage arvutatud tdiendava kilmaaine
kogus suuremaks.

(Nt kui arvutatud kogus on 4,94 kg, Umardage see 5,0 kg.)

4. Kilmaaine kogumine (allapumpamine)

<Taiendav lisamine>

Lisatava kiilmaaine arvutamine

Toru suurus Toru suurus Uhendatud Siseseadmete
Vedelikutoru Vedelikutoru siseseadmete taielik kogus
+ + mahutavus
26,35 2 9,562 - 8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1- 16,0 kW 2,5kg
16,1 kW — 3,0 kg
Tehasest tarnitud siisteemis sisalduv kiilmaaine kogus
Kaasasoleva kiilmaaine kogus
35kg
<Naide>
Valisseadme mudel : SP140  A: 29,52 [3/8")/915,88 [5/8"] : 30 m Nende
1: P100 (11,2 kW) a: 29,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 15 m torustiku
2: P40 (4,5 kW) b: 26,35 [1/4"/212,7 [1/2"]: 10 m pikkuste
puhul

Iga torusuuruse kogupikkus on jargmine:
29,52 [3/8"]/©15,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : a = 15 m
26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] :b=10m
Uhendatud siseseadme taielik mahutavus on jargmine:
11,2+45=157
Seega on lisakogus jargmine:

19,0 50,0

+ +

1000 © B0+ 18 X T400

5,0 kg (Umardatud suuremaks)

10 %

+25

Sise- vdi valisseadme teisaldamisel toimige kiilmaaine kogumiseks jargmiselt.
@ Ldulitage kaitselliliti valja.

® Uhendage médteseadme hargnemiskoha madala réhu pool gaasipoolse
sulgeventiili hooldusavaga.

® Sulgege vedeliku sulgeventiil.

@ Toitevool (kaitselliti).
* Sise- ja valisseadme side kaivitumiseks kulub umbes 3 minutit parast toite
(kaitsellliti) sisselulitumist. Alustage pumba valjalilitamisprotseduuri 3 kuni
4 minutit parast toite (kaitseliliti) sisselilitamist (ON).

® Tehke jahutuse kontrollkaivitus (SW3-1: ON (SEES) ja SW3-2: OFF
(VALJAS)). Kompressor (vélisseade) ning ventilaatorid (sise- ja
valisseadmed) hakkavad t66le ning algab jahutamise katsekaitus. Kui
jahutus on ligikaudu viis minutit té6tanud, lulitage valisseadme hooldusluliti
SW2-4 (allapumpanmise liiliti) olekust OFF (VALJAS) olekusse ON (SEES).

* Arge kasutage pikka aega, kui liliti SW2-4 on olekus ON (SEES). Kui
allapumpamine on I&pule viidud, lllitage see kindlasti olekule OFF
(VALJAS).

* Lulitage SW3-1 olekusse ON (SEES) ainult parast seadme seiskamist.
Isegi kui seade seisatakse ja SW3-1 viiakse asendisse ON (SEES) véhem
kui 3 minutit parast kompressori seiskumist, ei saa kiilmaaine kogumise
toimingut 13bi viia.

Oodake, kuni kompressor on olnud 3 minutit valja lilitatud ja siis lilitage
SW3-1 uuesti olekusse ON (SEES).

® Kui mooteseadme rohunait langeb vaartusele 0,05-0,00 MPa (ligikaudu
0,5-0,0 kgf/cm?), sulgege gaasi sulgeventiil taielikult.

@ Peatage klimaseadme té6tamine (SW3-1: OFF (VALJAS)). Liilitage
vélisseadme hooldusliiliti SW2-4 olekult ON (SEES) olekule OFF (VALJAS).

Lulitage toide vélja (kaitseliliti).

* Kui klimaseadmesse on lisatud liiga palju kiilmaainet, ei pruugi réhk
langeda vaartusele 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Kui see juhtub, kasutage
kiilmaaine kogumisvahendit, et kogu kiilmaaine siisteemist kokku koguda,
seejarel lisage slisteemi dige kogus kilmaainet parast seda, kui sise- ja
valisseade on Uimber paigutatud.

/\ Hoiatus!

« Kiilmaainet alla pumbates peatage kompressor enne kiilmaaine torude
lahtiihendamist. Kompressor voib I6hkeda ja péhjustada vigastusi, kui
moni vooras aine, naiteks 6hk, siisteemi siseneb.

« Arge tehke allapumpamist gaasilekke korral. Ohu véi muude gaaside sis-
sevott pohjustab jahutustsiiklis ebanormaalselt korget rohku, mis voib
pohjustada plahvatuse voi vigastuse.



A Uzmanibu
Ladzam pirms uzstadiSanas izlasit So montazas rokasgramatu un timekla vietné pieejamos failus. So instrukciju neievérosanas

rezultata var tikt sabojata iekarta.
Ja faili nav salasami, lidzu, sazinieties ar savu izplatitaju.

Talak ir noradits S bukleta saturs.
Lai iegiitu informaciju, kas nav ieklauta Saja bukleta, ligums skatit rokasgramatas, kuras var lejupieladét timekla vietné.

Saturs

1.

Drosibas pasakumi

1. Pirms uzstadiSanas un elektromontazas

2. Drosibas pasakumi iekartam, kuras izmanto aukstumagentu R410A
3. Pirms montazas

4. Pirms uzstadiSanas (vietas mainas) — elektromontaza

5. Pirms darbibas parbaudes uzsak$anas

6. Darbibas parbaude

2. Pariekartu
3. Papildu aukstumagenta iepilde

3.1. Papildus iepildama aukstumagenta daudzuma aprékins

4. Aukstumagdenta savak$ana (atsdknésana)

Piezime. Sis simbols attiecas tikai uz saistitajam valstim.

Sis simbola markéjums atbilst Direktivas 2012/19/ES 14. pantam “Informacija lietotajiem” un IX pielikumam.

Sis “MITSUBISHI ELECTRIC” iekartas razo$ana izmantoti kvalitativi materiali un detalas, ko var parstradat un izmantot atkartoti.

Sis simbols nozimé, ka elektriskos un elektroniskos komponentus to darbmiZa beigas nedrikst izmest ka parastus majsaimniecibas atkritumus.
Ladzu, utilizéjiet $o iekartu, nododot to vietéja atkritumu savak$anas/parstrades centra.

Eiropas Savieniba ir ieviestas atseviSkas atkritumu savakSanas sistémas nolietotajiem elektroniskajiem un elektriskajiem izstradajumiem.

Palidziet saudzét apkartéjo vidi, kura més visi dzivojam!

1. Drosibas pasakumi

1.1. Pirms uzstadiSanas un elektromontazas

» Pirms iekartas uzstadiSanas pilniba izlasiet sadalu “Drosibas
noradijumi”.

» Sadala “Drosibas noradijumi” ir sniegta svariga informacija par
drosibu. Sie noradijumi noteikti ir jaievéro.

» Pirms pievienojat $o iekartu elektrotiklam, pazinojiet par to
atbildigajai elektroapgades iestadei vai sanemiet tas atlauju.

» PUMY-SP-VKM sérijas iekarta atbilst standartam IEC/EN 61000-3-12.

» PUMY-SP-VKM sérijas iekarta ir izstradata lietoSanai dzivojamas,
komercdarbibas un vieglas rapniecibas telpas.

» PUMY-SP-YKM sérijas aprikojums ir paredzéts profesionalai
lietoSanai.

Teksta lietotie simboli
N Bridinajums.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra, lai nepielautu lietotdja traumu vai
naves risku.

/N Uzmanibu.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra, lai nepielautu bojajumu risku iekartai.

Attéelos lietotie simboli

PO®V

: norada uz darbibu, no kuras ir jaizvairas.
: norada, ka ir jaievéro svarigas instrukcijas.
: dala, kurai nepiecieSams zemé&jums.

: uzmanieties no elektrotrieciena riska. (Sis simbols ir attélots uz galvenas
iekartas etiketes.) <Krasa: dzeltena>

/\ Bridinajums.
Rupigi izpétiet uz galvenas iekartas redzamas etiketes.

A BRIDINAJUMS PAR AUGSTU SPRIEGUMU

.

Sadales karba ir augsta sprieguma komponenti.

Atverot un aizverot sadales karbas priek$éjo paneli, raugieties, lai tas
nesaskartos ar iekSéjiem komponentiem.

Pirms parbaudat sadales karbas iek$pusi, partrauciet baro$anas padevi
un turiet iekartu izslégtu, lidz aréjas iekartas galvenas lidzstravas
kopnes spriegums ir samazinajies Iidz 20 V vai zemakam spriegumam.
(Lai uzzinatu, cik ilgs laiks vajadzigs, lai spriegums samazinatos lidz 20 V vai
zemakam lidzstravas spriegumam, skatiet attieciga modela vadojuma shému)

A Bridinajums.

Gaisa kondicionétaja uzstadiSanu uzticiet izplatitajam vai pilnvarotam tehnikim.

- NeatbilstoSa uzstadisana, kuru ir veicis lietotdjs, var radit Gdens nopludes
elektrotrieciena vai aizdeg$anas risku.

Uzstadiet iekartu vieta, kas var noturét tas svaru.

- Citadi iekarta var nokrist un tikt bojata vai radit traumas.

Lai iekartas montaza noritétu drosi, izmantojiet piemérotu aizsargaprikojumu

un darbarikus. Pretéja gadijuma pastav traumatisma risks.

Vadojumam izmantojiet tikai noraditos kabelus. Vadu savienojumiem

ir jabat droSiem bez slodzes savienojumu vietas ar spailu bloku.

Aizliegts veidot pitu stravas vada vai iek$éjas un aréjas iekartas kabelu

savienojumu (ja vien $aja dokumenta nav noradits citadak).

Ja Sie noradijumi netiek ievéroti, iespéjama parkarsana, aizdegSanas

vai sakaru klime.

NodrosSinieties pret spécigiem véjiem un zemestricem un uzstadiet

iekartu tai paredzétaja vieta.

- Nepareizas uzstadiSanas rezultata iekarta var nokrist un tikt bojata vai radit traumas.

Vienmér izmantojiet filtrus un citus apstiprinatus piederumus.

- Piederumu uzstadisanu uzticiet pilnvarotam tehnikim. NeatbilstoSa uzsta-
disana, kuru ir veicis lietotajs, var radtt Gdens nopltdes, elektrotrieciena
vai aizdeg8anas risku.

Nekad nelabojiet iekartu. Ja gaisa kondicionétajs ir jalabo, sazinieties ar izplatitaju.

- Jaiekarta nav pareizi salabota, iesp&jams Gdens noplades, elektrotrieciena
vai aizdegSanas risks.

Nepieskarieties siltummaina ribam.

- Nepareiza apieSanas var radit traumas.

Ja uzstadisanas laika noplast aukstumagenta gaze, izvédiniet telpu.

- Aukstumagenta gazei noklOstot saskaré ar liesmu, rodas indigas gazes.

Uzstadiet gaisa kondicionétaju atbilstigi noradém $aja montazas

rokasgramata un timekla vietné.

- Jaiekarta nav pareizi uzstadita, iesp&jams tdens noplades, elektrotrieciena
vai aizdegS8anas risks.

Elektromontaza ir javeic licencétam elektrikim saskana ar “Elektrisko

iekartu inzenierijas standartu”, “lekSéja vadojuma noteikumiem”

un Saja rokasgramata ieklautam instrukcijam, ka ari vienmeér ir

janodrosina atseviSka barosanas Iinija.

- Ja stravas avota jauda nav piemérota vai elektromontaza nav veikta pareizi,
iespéjams elektrotrieciena vai aizdegSanas risks.

CieSi uzstadiet arejas iekartas spailu bloka parsegu (paneli).

- Jaiekartas spailu bloka parsegs (panelis) nav atbilstosi uzstadits, aréja iekar-
ta var ieklat putekli vai Gdens, kas var izraisit aizdegSanos vai elektrotriecienu.

Uzstadot vai parvietojot gaisa kondicionétaju uz citu vietu, neuzpildiet to ar

aukstumagentu, kas atSkiras no aukstumagenta, kur$ noradits uz iekartas.

- Ja originalais aukstumagents tiek sajaukts ar citu aukstumagentu vai gaisu,
dzeséSanas cikls var tikt traucéts un ir iesp&jami iekartas bojajumi.

Ja gaisa kondicionétajs tiek uzstadits maza telpa, javeic vajadzigie

pasakumi, lai nodrosinatu, ka noplides gadijuma aukstumagenta

koncentracija neparsniedz drosibas ierobezojumus.

- Konsult&jieties ar izplatitaju par piemérotiem pasakumiem, lai novérstu drosibas
ierobezojuma parsnieg$anu. Ja, aukstumagentam nopldstot, tiek parsniegts dro-
Sibas ierobezojums telpa, var rasties bistama situacija skabekla trikuma dél.

Parvietojot vai atkartoti uzstadot gaisa kondicionétaju, konsultéjieties

ar izplatitaju vai pilnvarotu tehniki.

- Ja gaisa kondicionétajs nav pareizi uzstadits, iespéjams tdens noplides,
elektrotrieciena vai aizdegS$anas risks.

Péc uzstadi$anas, parliecinieties, ka nekur nenoplist aukstumagenta gaze.

- Ja aukstumagenta gaze noplist un nonak saskaré ar gaisa silditaju, krasni,
pliti vai citu siltuma avotu, var rasties kaitigas gazes.

Neparveidojiet un neizmainiet aizsargiericu iestatijumus.

- Ja spiediena slédzis, termalais slédzis vai cita aizsargierice tiek apieta vai
darbinata piespiedu karta vai ar tiek izmantotas citas, Mitsubishi Electric
nenoraditas detalas, iesp&jama aizdeg$anas vai spradziens.

Lai atbrivotos no iekartas, sazinieties ar izplatitaju.

Montazas un sistémas specialists veiks vajadzigos pasakumus, lai

nodrosinatos pret noplidém atbilstigi vietéjiem noteikumiem vai standartiem.

- Ja vietéjo noteikumu nav, izmantojiet stravas padevei piemérota izméra va-
dus un piemérotas kapacitates slédzus atbilstigi noradém $aja rokasgramata.

Pieveérsiet ipasu véribu uzstadiSanas vietai, pieméram, pagraba

vai lidziga vieta, kur aukstumagenta gazes varétu uzkraties, jo

aukstumagents ir smagaks par gaisu.

Ja aréja iekarta nodrosina svaiga gaisa padevi iek$éjai iekartai, uzstadiSanai

ir jaizvelas tada vieta, no kuras uz iekstelpu tiktu padots tikai tirs gaiss.

- TieSa ara gaisa ietekme var nevélami ietekmét cilvéku veselibu un partikas kvalitati.

Neparveidojiet iekartu. Tas var izraisit aizdegSanos, elektrosoku,

traumas vai tidens nopludi.

Ja varsts tiek atvérts vai aizvérts temperatira, kas ir zemaka par

sasal$anas temperatiiru, aukstumagents var iz§lakties no spraugas

starp varsta ventili un varsta korpusu, izraisot traumas.




1.2. Drosibas pasakumi iekartam, kuras
izmanto aukstumagentu R410A
A Uzmanibu.

Lai savienotu aukstumagenta vara vai vara sakausé&juma bez$uvju

caurules, izmantojiet C1220 vara-fosfora materialu. Caurulu iekSpusei

ir jabat tirai, un tajas nedrikst atrasties bistami sveSkermeni,

pieméram, séra savienojumi, oksidétaji, gruzi vai putekli. lzmantojiet

noradita biezuma caurules. Atkartoti izmantojot esosas caurules,

kuras iepriek$ saturéjusas aukstumagentu R22, ievérojiet turpmakos

nosacijumus.

- Nomainiet esoSos koniskos uzgrieZnus un vélreiz izlidziniet paplasinatas
sadalas.

- Neizmantojiet planas caurules.

¢ Uzglabajiet uzstadiSanai izmantojamas caurules iekStelpas un
nodrosiniet, ka abi caurulu gali ir noslégti lidz pat paSam lodéSanas
bridim. (Atstajiet kloksavienojumus utt. to iepakojumos.) Ja
aukstumagenta sistéma iekliist putekli, gruzi vai mitrums, tas var
izraisit ellas novecosanu vai kompresora bojajumus.

* Paplasinato sadalu apstradei ka dzes@Sanas sistémas ellu izmantojiet
esterellu, éterellu vai alkilbenzola ellu (neliela daudzuma). Ja
aukstumagenta ellai ir piejaukta mineralella, tas var izraisit ellas
novecosanu.

¢ Neizmantojiet nevienu citu aukstumagentu ka tikai aukstumagentu
R410A. Ja tiek izmantots cita veida aukstumagents, hlors var izraisit
ellas kvalitates pasliktinaSanos.

* lzmantojiet tikai talak minétos darbarikus, kas ir ipasi paredzéti
lieto$anai kopa ar aukstumagentu R410A. Aukstumagenta R410A
lietoSanai ir nepiecieSami turpmakie darbariki. Ja jums radusies kadi
jautajumi, sazinieties ar tuvako izplatitaju.

Darbariki (R410A)

Manometriskais kolektors Caurulu paplasinatajs

Uzpildes $|atene Izméra pielagoSanas mérinstruments

Gazes nopllades noteicéjs Vakuumsiikna adapteris

Momentatsléga Elektroniskie aukstumagenta uzpildes svari

* Parliecinieties, ka izmantojat atbilstoSos darbarikus. Ja aukstumagenta
sistéma ieklust putekli, gruzi vai mitrums, tas var izraisit ellas
novecosanu.

* Neizmantojiet uzpildes cilindru. Izmantojot uzpildes cilindru, mainas
aukstumagenta sastavs, un tadéjadi mazinas aukstumagenta
efektivitate.

1.3. Pirms montazas
A Uzmanibu.

Neuzstadiet iekartu vietas, kur iespéjama deggazes noplude.

- Ja iekartas tuvuma noplast vai uzkrajas deggaze, pastav spradziena risks.
¢ Neizmantojiet gaisa kondicionétaju telpa, kura atrodas partika,

majdzivnieki, augi, mérinstrumenti vai makslas darbi.

- Partikas u. c. kvalitate var pasliktinaties.

* Neizmantojiet gaisa kondicionétaju 1pasas vidés.

- Ella, tvaiki, séra dioksTds, u. c. var ievérojami samazinat gaisa kondicioné-
taja veiktsp&ju vai sabojat ta dalas.

* lekartu uzstadot slimnica, sakaru centralé vai cita lidziga vieta,
nodrosiniet pietieckamu aizsardzibu pret troksni.

- Invertori, privatie stravas generatori, augstfrekvences mediciniskas iekartas
vai radiosakaru iekartas var izraisit gaisa kondicionétaja klidainu darbibu
vai pilnigu darbibas atteici. Tacu arT gaisa kondicionétajs, radot troksni, var
ietekmét Sadas ierices, traucéjot mediciniskajai aprapei vai attélu vizualizé-
Sanai.

* Neuzstadiet iekartu uz vai virs objektiem, ko var sabojat tidens.

- Ja relativais mitrums telpa parsniedz 80% vai drenazas caurule ir aiz-
séréjusi, no iek8éjas iekartas var sakt pilet kondensats. Kad vajadzigs,
vienlaikus veiciet iek§éjas un aréjas iekartas drenazu.

1.4. Pirms uzstadiSanas (vietas mainas) —
elektromontaza
/\ Uzmanibu.
¢ Zeméjiet iekartu.
- Nesavienojiet zeméjuma vadu ar gazes liniju, Gdens caurulém, zibensno-

vedéjiem vai fikséta talruna linijam. Neatbilsto§s zemé&jums var radit elek-
trotrieciena risku.

2. Pariekartu

* Nesavienojiet fazes pretéji.

Aizliegts pievienot L vai L1, L2 un L3 baro$anas liniju zemésSanas (N)

spailem.

- Ja elektromontaza ir veikta nepareizi, tad, pieslédzot stravas padevi, dazi
elektrokomponenti tiks bojati.

¢ Uzstadiet stravas vadu ta, lai tas nebutu nospriegots.

- Spriegojums var radit vada bojajumus, ka art izraistt uzkarSanu un aizdeg-
Sanos.

* Uzstadiet nopludstravas aizsargslédzi, ka noradits.

- Ja nopludstravas aizsargslédzis nav uzstadits, pastav elektrotrieciena risks.

e lzmantojiet stravas vadus ar pietiekamu pielaujamas jaudas
novértéjumu.

- Parak mazi vadi var izraisit stravas nopladi, uzkar§anu vai aizdeg3anos.

¢ lzmantojiet tikai jaudas slédzi un drosinataju ar noradito jaudu.

- Lielakas kapacitates drosinatajs vai jaudas slédzis vai parasta térauda vai
vara vada izmantoSana var izraisit visparéju iekartas atteici vai aizdegsa-
nos.

* Nemazgajiet gaisa kondicionétajus.

- To mazgasana var radit elektrotrieciena risku.

* Parliecinieties, ka uzstadiSanas pamatne ilgstosas lietoSanas laika
nesabojajas.

- Ja bojajums netiek novérsts, iekarta var nokrist un izraisit traumas vai kaité-
jumu TpaSumam.

e Uzstadiet drenazas caurules saskana ar noradém $aja montazas
rokasgramata, lai nodros$inatu atbilstoSu drenazu. Nodrosiniet caurulu
termoizolaciju, lai novérstu kondensata veidosanos.

- Nepiemérotas drenazas caurules vai izraisit ddens nopladi un radit bojaju-
mus mébelém un citiem priekSmetiem.

* lekartas transportésanas laika ievérojiet ipasu piesardzibu.

- lekartu nedrikst nest tikai viens cilvéks. Tas svars parsniedz 20 kg.

- Dazu iekartu iepakojumos izmantotas polipropiléna sastiprina$anas lentes.
Neizmantojiet polipropiléna lentes parvietosanai. Tas ir bistami.

- Nepieskarieties siltummaina ribam. Ta var sagriezt pirkstus.

- Parvietojot aréjo iekartu, atbalstam izmantojiet noraditas vietas iekartas pa-
matné. Tapat Cetros punktos nostipriniet aréjo iekartu, lai ta nevarétu nosli-
dét uz saniem.

* Drosa veida atbrivojieties no iepakojuma materialiem.

- lepakojuma materiali, pieméram, naglas vai citas metala vai koka detalas,
var radit durtas brdces vai citu veidu ievainojumus.

- Saplésiet un izmetiet plastmasas maisus, lai bérni ar tiem nevarétu spélé-
ties. Bérniem, spéléjoties ar nesapléstu plastmasas maisu, ir nosmakSanas
risks.

¢ Noteikti ierikojiet neitralo ITniju.

- Bez neitralas Iinijas iekarta var tikt bojata.

1.5. Pirms darbibas parbaudes
uzsaksanas
/N Uzmanibu.

* lesléedziet stravas padevi vismaz 12 stundas pirms darbibas sak$anas.

- Ja iekartas darbibu sak uzreiz péc galvena baroSanas slédza ieslégSanas,
var rasties nelabojami iek$&jo komponentu bojajumi. Izmanto$anas perioda
atstajiet baroSanas slédzi ieslégtu. Parliecinieties, ka nodroSinata pareiza
baro$anas padeves fazu seciba un spriegums starp fazém.

* Nepieskarieties sledziem ar mitriem pirkstiem.
- Pieskaroties slédzim ar mitriem pirkstiem, iesp&jams elektrotrieciens.

¢ Nepieskarieties aukstumagenta caurulém darbibas laika un uzreiz péc
tas.

- Atkariba no ta, kada stavokli ir aukstumagdents, kas plast pa aukstumagen-
ta caurulém, cauri kompresoram un citam aukstumagenta sistémas dalam,
darbibas laika un uzreiz péc tas aukstumagenta caurules var bit karstas vai
aukstas. Pieskaroties aukstumagenta caurulém, var gut roku var apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

* Neizmantojiet gaisa kondicionétaju, ja nonemti paneli un aizsargi.

- Rotéjosas, karstas vai augsta sprieguma detalas var radit traumas.

* Neatslédziet stravu uzreiz péc darbibas pabeigSanas.

- Pirms stravas atslég$anas vienmér uzgaidiet vismaz 5 mindtes. Citadi ie-

spéjama novadama tdens nopllde vai jutigu detalu mehaniski bojajumi.
* Apkopes laika nepieskarieties kompresora virsmai.

/\ Bridinajums.
lekartas montazas gaita pirms kompresora iedarbinasanas ciesi
pievienojiet aukstumagenta caurules.

1.6. Darbibas parbaude

» Atkariba no ekspluatacijas apstakliem kompresora darbibas laika aréjas
iekartas ventilators var apstaties; ta nav kludaina darbiba.

» lekarta izmantots R410A tipa aukstumagents.

+ Caurulvadi sistémas, kuras tiek izmantots standarta aukstumagents,
var at3kirties no caurulvadiem sistémas, kuras izmanto R410A tipa
aukstumagentu, jo apléses spiediens R410A sistémas ir augstaks. Plasaku
informaciju skatiet tehnisko datu sadala.

* Noteiktus darbarikus un aprikojumu, ko var izmantot cita veida
aukstumagenta sisttmu montazai, nevar izmantot R410A sistémas
montazai. Plasaku informaciju skatiet tehnisko datu sadala.

/N Uzmanibu.

* Neizlaidiet R410A gazi atmosfeéra.



3. Papildu aukstumagenta iepilde

3.1. Papildus iepildama aukstumagenta
daudzuma aprékins

Papildu aukstumagenta iepilde
Kad aréja iekarta tiek piegadata no rapnicas, pagarinajuma caurulém
vajadzigais aukstumagenta daudzums iekarta nav iepildits. Tadél
aukstumagenta caurulu sistéma katra objekta ir japapildina ar vajadzigo
aukstumagenta daudzumu. Lai veiktu apkopi pareizi, attiecigajos laukumos
aréjas iekartas plaksnité “Aukstumagenta daudzums” noradiet katras 8kidruma
caurules izméru un garumu, ka art papildus iepildita aukstumagenta daudzumu.
* Kad iekartas darbiba ir apturéta, uzpildiet iekarta papildu aukstumagentu caur
Skidruma slégvarstu péc caurulu pagarindjumu un iek$éjas iekartas iztirisanas
ar vakuumu.
lerices darbibas laika pievienojiet aukstumagentu caur gazes parbaudes var-
stu, izmantojot dro$o uzpilditaju. Nepievienojiet aukstumagenta Skidrumu tiesa
veida caur parbaudes varstu.

Papildus iepildama aukstumagenta daudzuma aprékins

+  Aprékiniet papildus iepildama aukstumagenta daudzumu, nemot véra
pagarinajuma Skidruma caurulu izméru un garumu un pievienoto iek§éjo
iekartu kopéjo jaudu.

+ Papildus iepildama aukstumagenta daudzuma aprékinam izmantojiet labaja
pusé paradito procediru un iepildiet vajadzigo daudzumu.

+  Aprékinato aukstumagenta papildu daudzumu noapalojiet lidz vienam
ciparam aiz komata (0,1 kg).
(Pieméram, ja aprékinatais papildu daudzums ir 4,94 kg, noapalojiet to [1dz
5,0 kg.)

<Papildu iepilde>
lepildama aukstumagenta daudzuma aprékins

Caurules izmérs Caurules izmérs Kopéja pievienoto lek$&jo iekartu

Skidruma caurule Skidruma caurule ieks@jo iekartu jauda skaits

6,35 + 29,52 + —-8,0 kW 1,5kg

(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1— 16,0 kW 2,5 kg
16,1 kW — 3,0 kg

leklautais aukstumagenta daudzums, sanemot iekartu no razotnes

leklautais aukstumagenta
daudzums

3,5kg

<Piemérs>

Argjas iekartas modelis : SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

A: 29,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 30 m ) Siem
a: 09,52 [3/8"/015,88 [56/8" : 15 m caurulvadu
b: 6,35 [1/4")/212,7 [1/2"] : 10 m garumiem

Katra izméra caurules kopé€jais garums:
29,52 [3/8"]/©15,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : a = 15 m
26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] :b=10m
Kopéja pievienoto iekS€jo iekartu jauda:
11,2+4,5=157
Papildus iepildama augstumagenta daudzums:
19,0 50,0
+ +
1000 © B0+ 18 X T400
5,0 kg (noapalots)

10 %

+25

4. Aukstumagenta savaksana (atsiknésana)

Veiciet talak minétas darbibas, lai savaktu aukstumagentu, kad parvietojat
iekS&jo vai aréjo iekartu.
@ Izslédziet jaudas slédzi.

@ Savienojiet manometriska kolektora zema spiediena pusi ar gazes
slégvarsta apkopes pieslégvietu.

® Aizveriet Skidruma slégvarstu.

@ NodroSiniet stravas padevi (ar jaudas slédzi).

* lek8&jas—aréjas iekartas sakaru iedarbinasana ilgst aptuveni 3 mindtes
péc stravas padeves ieslégSanas (ar jaudas slédzi). Saciet atsiknéSanas
darbibu 3 Iidz 4 mindtes péc stravas padeves IESLEGSANAS (ar jaudas
slédzi).

® Veiciet dzeséSanas darbibas parbaudi (SW3-1: IESLEGTS, un SW3-2:
IZSLEGTS). Kompresors (aréja iekarta) un ventilatori (iek$&ja un aréja
iekarta) sak darboties, un tiek sakta dzeséSanas darbibas parbaude. Kad
dzeséSanas darbiba ir ilgusi apméram piecas mindtes, iestatiet aréjas
iekartas apkopes slédzi SW2-4 (atsikné$anas slédzis) no IZSLEGTA
stavok|a IESLEGTA stavokir.

* Kad slédzis SW2-4 ir pozicija ON (IESL.), nedarbiniet sistému parak ilgi.
Kad atsiknéSana ir pabeigta, noteikti iestatiet slédzi pozicija OFF (1ZSL.).

* Sledzi SW3-1 drikst iestatit IESLEGTA stavoklT tikai tad, kad iekartas
darbiba ir apturéta. Tomér, ja iekartas darbiba ir apturéta, bet slédzis
SW3-1 tiek IESLEGTS mazak neka 3 minites péc kompresora darbibas
apturésanas, aukstumagentu nevar atstknét.

Gaidiet, "dz no kompresora darbibas apturéSanas ir pagajusas vismaz 3
mindtes, un péc tam IESLEDZIET slédzi SW3-1.

® Aizveriet gazes slégvarstu, kad spiediena radijums nokritas Iidz 0,05—
0,00 MPa (aptuveni 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Apturiet gaisa kondicionétaja darbibu (SW3-1: IZSLEGTS). Parslédziet
aréjas iekartas apkopes slédzi SW2-4 no IESLEGTA stavok|a IZSLEGTA
stavoklr.

Izslédziet stravas padevi (ar jaudas slédzi).

* Ja gaisa kondicionétaja sistéma ir iepildits parak daudz aukstumagenta,
spiediens var nenokristies lidz 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). $ada gadijuma
izmantojiet aukstumagenta izsiknésanas ierici, lai savaktu visu sistéma
eso$o aukstumagentu, un tad atkartoti uzpildiet sistému ar pareizo
aukstumagenta daudzumu péc tam, kad iek$&ja un aréja iekarta ir
parvietota.

AN Bridinajums.

* Kad tiek atsiiknéts aukstumagents, vispirms izslédziet kompresoru
un tikai tad atvienojiet aukstumagenta caurules. Ja sistéma ieklist
nepiederosas vielas, pieméram, gaiss, kompresors var eksplodét, radot
traumas.

* Neveiciet izsiiknésanas darbus, ja ir gazes nopliide. Gaisa vai citu gazu
ieplide izraisa neparasti augstu spiedienu aukstumagenta kontara, un
tas var izraisit eksploziju vai savainojumus.




A Atsargiai

* Pries pradédami jrenginéti, batinai perskaitykite §j montavimo vadovg ir failus interneto svetainéje. Nesilaikant instrukcijy galima

sugadinti jranga.
* Jei faily perskaityti nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova.
Toliau iSvardytas Sios knygelés turinys.

Sioje knygeléje nepateiktos informacijos ieSkokite vadovuose, kuriuos galima parsisiysti i$ interneto svetainés.

Turinys

1. Atsargumo priemonés
1.1. Prie$ montavimg ir elektros darbus
1.2. Atsargumo priemonés jrenginiams, kuriuose naudojamas R410A Saltnesis
1.3. Prie§ montavimg
1.4. Prie§ jrengiant (perkeliant) — elektros darbai
1.5. Prie$ pradedant testavimg
1.6. Testavimas

Apie gaminj
Papildomas Saltnesio papildymas

3.1. Papildomo Saltnesio papildymo skai€iavimas
Saltnesio surinkimas (i§siurbimas)

Pastaba. Sio simbolio zenklas skirtas tik susijusioms $alims.

Sio simbolio Zenklas atitinka direktyvos 2012/19/ES 14 straipsnj dél informacijos naudotojams ir IX prieda.
Jusy ,MITSUBISHI ELECTRIC" gaminys suprojektuotas ir pagamintas i$ auk$tos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

naudoti pakartotinai.

Sis simbolis reiSkia, kad nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga turi bati Salinama atskirai nuo namy tkio atlieky.
Sig jrangg tinkamai Salinkite vietiniame atlieky surinkimo punkte / perdirbimo centre.
Europos Sajungoje veikia atskiri atlieky surinkimo punktai, skirti elektros ir elektroniniams gaminiams.

Padékite mums saugoti aplinka, kurioje gyvename!

1. Atsargumo priemonés

1.1. Prie$ montavimg ir elektros darbus

» PrieS montuodami jrenginj batinai perskaitykite visas ,,Atsargumo
priemones®.

» ,Atsargumo priemoniy“ dalyje pateikiama itin svarbiy punkty dél
saugos. Bitinai jy laikykités.

» Pries jungdami prie sistemos, apie tai praneskite energija
tiekianciai jmonei arba gaukite jos sutikima.

» PUMY-SP-VKM serija atitinka IEC/EN 61000-3-12 reikalavimus

» PUMY-SP-VKM serija skirta naudoti gyvenamojoje, komercinéje ir
lengvosios pramonés aplinkoje.

» PUMY-SP-YKM serija sukurta kaip profesionalios paskirties jranga.

Tekste naudojami simboliai
N Ispéjimas.

Apibiadina atsargumo priemones, kuriy reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimo pavojaus arba naudotojo mirties.

/\ Atsargiai.

Apibadina atsargumo priemones, kuriy reikia laikytis, norint iSvengti jrenginio sugadinimo.
lliustracijose naudojami simboliai

® : nurodo veiksma, kurio bitina vengti.

0 : nurodo, kad batina laikytis svarbiy instrukcijy.

@ : nurodo dalj, kurig reikia jzeminti.

& : saugokités elektros smagio. (Sis simbolis yra nurodytas pagrindinio
irenginio etiketéje). <Spalva: geltona>

N Ispéjimas.
Atidziai perskaitykite prie pagrindinio jrenginio pritvirtintas etiketes.

A ISPEJIMAS DEL AUKSTOS |TAMPOS:

Valdymo dézéje yra aukstos jtampos veikiamy daliy.

* Kai atidarote ar uzdarote valdymo dézés priekinj skydelj, saugokités,
kad ji neliesty jokiy vidiniy komponenty.

¢ Pries tikrindami valdymo dézés vidy, iSjunkite maitinima, iSjunge
jrenginj palaukite, kol pagrindinés NS magistralés jtampa iSorinéje
keliy valdikliy plok$téje sumazés iki 20 V NS arba maziau.
(Tikslinio modelio elektros schemoje rasite nuoroda, kiek laiko reikia
jtampai nukristi iki 20 V NS arba mazesnés)

A Ispéjimas.

Paprasykite prekybos atstovo arba jgaliotojo techniko sumontuoti oro kondicionieriy.
- Naudotojui netinkamai sumontavus jrenginj, gali atsirasti vandens nuotékis,
galima patirti elektros smagj arba sukelti gaisra.

* Jrenginj sumontuokite toje vietoje, kuri atlaikys jo svorj.

- To nepadarius, jrenginys gali nukristi ir bati sugadintas bei suzaloti Zmones.

* Saugos sumetimais montuodami jrenginj naudokite atitinkamas
saugos priemones ir jrankius. Kitaip galite susizeisti.

* Elektros instaliacijai naudokite tik nurodytus laidus. Elektros instaliacijos jungtis batina
atlikti saugiai, nejtempiant gnybty jungciy. Taip pat niekada nesudurkite maitinimo laido
arba vidaus ar lauko jrenginio prijungimo laidy (nebent kitaip nurodyta Siame dokumente).
Nesilaikant Siy instrukcijy gali jvykti perkaitimas, kilti gaisras ar rysio klaida.

¢ Pasiruoskite stipriems véjams ir zemés drebéjimams — sumontuokite
jrenginj nurodytoje vietoje.

- Netinkamai sumontuotas jrenginys gali nuvirsti, bati sugadintas ir suzaloti.

Visada naudokite filtrus ir kitus patvirtintus priedus.

- Kreipkités j jgaliotgjj technika, kad sumontuoty priedus. Naudotojui netin-
kamai sumontavus jrenginj, gali atsirasti vandens nuotékis, galima patirti
elektros smugj arba sukelti gaisrg.

Niekada neremontuokite jrenginio. Jei oro kondicionieriy reikia

remontuoti, kreipkités j prekybos atstova.

- Netinkamai suremontavus jrenginj, gali atsirasti vandens nuotékis, galima
patirti elektros Sokg arba gali kilti gaisras.

Nelieskite Silumokaicio ploksteliy.

- Netinkamai tvarkant galima susizaloti.

Jei Saltnesio dujy nutekéty montavimo metu, iSvédinkite kambarj.

- Saltnesio dujy saly¢io su ugnimi atveju gali susidaryti nuodingy dujy.

Oro kondicionieriy montuokite pagal §j montavimo vadova ir interneto

svetainéje pateiktus nurodymus.

- Tinkamai nesumontavus jrenginio, gali atsirasti vandens nuotékis, galima
patirti elektros Sokg arba gali kilti gaisras.

Pasirapinkite, kad visus elektros darbus atlikty licencijuotas elektrikas

pagal ,|staigos elektros inzinerijos standartg”, ,,Vidaus laidy jungimo

taisykles“ ir Siame vadove pateiktas instrukcijas, visada naudokite tam
skirta maitinimo Saltinj.

- Jei maitinimo Saltinio galia néra pakankama arba elektros darbai atliekami
netinkamai, galima patirti elektros smagj ir gali kilti gaisras.

Patikimai pritvirtinkite iSorinio jrenginio gnybty dangtelj (skydelj).

- Jei gnybty dangtelj (skydelj) sumontuosite netinkamai, j iSorinj jrenginj gali
patekti dulkiy arba vandens, todél gali kilti gaisras arba galima patirti elek-
tros smuagj.

Kai montuojate ir perkeliate oro kondicionieriy j kit vieta, jj pildykite

tik ant jrenginio nurodytu Saltnesiu.

- Jei su pradzioje naudotu Saltnesiu bus maiSomas kitas $altnesis arba oras,
Saltnesio ciklas gali sutrikti, o jrenginys gali bati sugadintas.

Jei oro kondicionierius montuojamas mazame kambaryje, bitina

imtis priemoniy, padésianciy uztikrinti, kad, pratekéjus SaltnesSiui, jo

koncentracija kambaryje nevirSys saugios ribos.

- Kreipkités j prekybos atstovag dél tinkamy priemoniy, neleisian¢iy virsyti leis-
tinos ribos. Pratekéjus SaltnesSiui ir jam virSijant leisting ribg, dél deguonies
trdkumo kambaryje gali kilti pavojus.

Kai perkeliate ir montuojate oro kondicionieriy i$ naujo, pasitarkite su

prekybos atstovu arba jgaliotuoju techniku.

- Tinkamai nesumontavus oro kondicionieriaus, gali atsirasti vandens nuoté-
kis, galima patirti elektros Sokg arba gali kilti gaisras.

Baige montuoti jsitikinkite, kad neprateka SaltnesSio dujos.

- Pratekéjus $SaltneSio dujoms ir joms susilietus su ventiliatoriniu Sildytuvu,
krosnimi, orkaite ar kitu Silumos $altiniu, gali susidaryti nuodingy dujy.

Netaisykite ar nekeiskite apsaugos jrenginiy nuostatu.

- Kilus slégio jungiklio, Siluminio jungiklio ar kito apsauginio jrenginio trum-
pajam jungimui ar jam veikiant priverstinai arba naudojant ne ,Mitsubishi
Electric* nurodytas dalis, gali kilti gaisras arba sprogimas.

Prireikus Salinti 8] gaminj, pasitarkite su pardavéju.

Montuotojas ir sistemy specialistas uztikrins apsauga nuo nuotékiy

pagal vietos taisykles ar standartus.

- Pasirinkite tinkamo dydzio laida ir tinklo maitinimo jungiklio galimybes, kaip
aprasyta Siame vadove, jeigu néra vietiniy taisykliy.

Atkreipkite démesj j jrengimo vieta, pavyzdziui, risys ir pan., kur gali

kauptis Saltnesio dujos, nes Saltnesis yra sunkesnis nei oras.

ISorés jrenginiams, kurie jleidzia Sviezig org vidaus jrenginiui, reikia

atidziai parinkti montavimo vieta, kad j patalpg patekty tik Svarus oras.

- Tiesioginis lauko oro poveikis gali turéti kenksmingo poveikio Zmonéms ar
maistui.

Nekeiskite jrenginio. Gali kilti gaisras, galima patirti elektros $oka,

suzalojima ar gali atsirasti vandens nuotékis.

Atidarant ar uzdarant voztuva, kai temperatira yra Zzemesné uz

uzsalimo, Saltnesis gali prasiverzti ¢iurksle i$ tarpo tarp voztuvo koto ir

korpuso ir suzaloti.



1.2. Atsargumo priemonés jrenginiams,
kuriuose naudojamas R410A sSaltnesSis
AAtsargiai.

Naudokite C1220 vario fosforg variniams ir vario lydinio besialiams
vamzdeliams, kad galétumeéte prijungti Saltnesio vamzdelius.
|sitikinkite, kad vamzdeliy vidiné dalis yra $vari, joje néra jokiy

zalingy tersaly, pvz., sieros junginiy, oksidanty, nuolauzy arba dulkiy.
Naudokite nurodyto storio vamzdelius. Jei pakartotinai naudojate
esamus vamzdelius, kuriais tekéjo R22 Saltnesis, atsizvelkite j Siuos
punktus.

- Pakeiskite esamas valcuotas verzZles ir dar kartg valcuokite valcuotas dalis.
- Nenaudokite plony vamzdeliy.

¢ Montuojant naudotinus vamzdelius laikykite viduje, jy abu galai turi
biti sandaris iki pat litavimo. (NeiSimkite alk@niniy jungg€iy ir pan. i$
ju pakuotés.) Jei j Saltnesio linijas pateks dulkiy, nuolauzy ar drégmes,
alyvos kokybé gali suprastéti arba gali sugesti kompresorius.

* Kaip ant valcuoty daliy naudojama $aldymo alyva naudokite esterio,
eterio arba alkilbenzeno alyva (nedidelj kiekj). Jei su Saldymo alyva
bus maiSoma mineraliné alyva, alyvos kokybé gali suprastéti.

* Naudokite tik R410A Saltnesj. Jeigu naudojamas kitas Saltnesis, dél
chloro pablogés alyvos kokybeé.

* Naudokite Siuos jrankius, kurie specialiai skirti naudoti su R410A
SaltnesSiu. Norint naudoti R410A Saltnesj, reikalingi Sie jrankiai. Jei
turite kokiy nors klausimuy, kreipkités j artimiausia prekybos atstova.

Irankiai (skirti R410A)

Kolektoriaus matuoklis Valcavimo jrankis

Padavimo Zarnelé Dydzio nustatymo matuoklis

Dujy nuotékio aptiktuvas Vakuuminio siurblio adapteris

Dinamometrinis raktas Elektroninés SaltneSio padavimo svarstyklés

* Naudokite tinkamus jrankius. Jei j Saltnesio linijas pateks dulkiy,
nuolauzy ar drégmés, Saldymo alyvos kokybé gali suprastéti.

¢ Nenaudokite pildymo cilindro. Jeigu naudojamas pildymo cilindras,
Saltnesio sudétis pasikeis ir sumazés efektyvumas.

1.3. Prie$s montavimag
/\ Atsargiai.

Nemontuokite jrenginio ten, kur gali nutekéti degios dujos.

- Jei aplink jrenginj nuteka ir kaupiasi degios dujos, gali kilti sprogimas.

* Nenaudokite oro kondicionieriaus vietoje, kurioje laikomas maistas,
naminiai gyvunai, augalai, tikslieji prietaisai ar meno kdriniai.

- Maisto ir pan. kokybé gali pablogéti.

* Nenaudokite oro kondicionieriaus nejprastoje aplinkoje.

- Alyva, garai, sieros dimai ir pan. gali Zymiai pabloginti oro kondicionieriaus
veikimg arba sugadinti jo dalis.

« Kai jrenginj montuojate ligoninéje, rySio stotyje ar panasSioje vietoje,
pasiriipinkite tinkama apsauga nuo triukSmo.

- Inverterio jranga, galios generatorius asmeninéms reikméms, aukstojo daz-
nio medicinos jranga arba radijo rySio jranga gali sukelti oro kondicionie-
riaus veikimo klaidas arba jis gali visai neveikti. Kita vertus, tokiai jrangai
poveikj gali daryti oro kondicionierius — jis gali kelti triuk8ma, trukdantj atlikti
medicinos procedirg arba perduoti vaizda.

* Nejrenkite jrenginio ant ar virs daikty, kuriems vanduo galéty pakenkti.

- Kai kambario drégnis didesnis kaip 80 % arba uzsikim$us drenaziniam
vamzdeliui, i$ vidinio jrenginio gali laéti vanduo. Pagal poreik| tiek su vidi-
niu, tiek su iSoriniu jrenginiais atlikite bendrajj iSleidima.

1.4. Pries jrengiant (perkeliant) — elektros
darbai
/\ Atsargiai.
¢ |zeminkite jrenginj.
- Nejunkite jZzeminimo laido prie dujotiekio, vandentiekio vamzdziy, Zaibolai-

dziy ar telefono jzeminimo linijy. Netinkamai jZeminus galima patirti elektros
smagj.

2. Apie gaminj

« Niekada nejunkite prie atvirkstiniy faziy.

Niekada nejunkite maitinimo linijos L arba L1, L2 ir L3 prie gnybto N.

- Jeigu prie jrenginio netinkamai prijungti laidai, pradéjus tiekti maitinima, kai
kurios elektros dalys bus sugadintos.

* Maitinimo laida prijunkite taip, kad jis nebaty jtemptas.

- Jtemptas laidas gali 1GZti, todél gali pradéti kaisti ir sukelti gaisra.

¢ Prireikus sumontuokite nuotékio srovés pertraukiklj.

- Nuotékio srovés pertraukiklio nesumontavus galima patirti elektros smugj.

* Naudokite pakankamos srovés perdavimo gebos ir kategorijos
maitinimo linijy laidus.

- Pernelyg mazi laidai gali sukelti nuotékj, pradéti kaisti ir sukelti gaisra.

* Naudokite tik nurodytos galios srovés pertraukiklj ir saugiklj.

- Dél didesnés galios saugiklio ar srovés pertraukiklio arba pakaitinio papras-
to plieninio ar varinio laido naudojimo gali kilti bendrasis jrenginio gedimas
arba gaisras.

* Neplaukite oro kondicionieriaus jrenginiy.

- Juos plaunant galima patirti elektros smugj.

* Pasirupinkite, kad po ilgo naudojimo montavimo pagrindas nebuty
pazeistas.

- Nesutvarkius pazeidimo, jrenginys gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti tur-
ta.

* Drenazinius vamzdelius sumontuokite pagal $j montavimo vadova, kad
baty uztikrintas tinkamas drenazas. Ant vamzdeliy apvyniokite Silumos
izoliacija, apsaugosiancia nuo kondensacijos.

- Dél netinkamy drenaziniy vamzdeliy gali atsirasti vandens nuotékis, kuris
sugadins baldus ir kitus daiktus.

¢ Gaminj transportuokite itin atsargiai.

- Gaminio negali nesti vienas asmuo. Jo svoris virSija 20 kg.

- Kai kuriems gaminiams pakuoti naudojamos PP juostos. Nenaudokite PP
juosty kaip priemonés gabenti. Tai pavojinga.

- Nelieskite Silumokaicio ploksteliy. Jos gali jpjauti arba nupjauti pirstus.

- Gabenama iSorinj jrenginj pritvirtinkite nurodytose vietose ant jrenginio pa-
grindo. ISorinj jrenginj taip pat paremekite keturiose vietose, kad jis negaléty
slidinéti j Sonus.

¢ Saugiai iSmeskite pakavimo medziagas.

- Pakavimo medziagos, kaip antai vinys ir kitos metalinés arba medinés da-
lys, gali jdurti arba kitaip suzeisti.

- Suplésykite ir iSmeskite plastikinius pakavimo maiselius, kad vaikai su jais
nezaisty. Vaikams Zaidziant su nesupléSytu maiseliu, kyla uzdusimo pavo-
jus.

« Batinai sumontuokite N linija.

- Nesumontavus N linijos, gali bati sugadintas jrenginys.

1.5. Pries pradedant testavima
N Atsargiai.

¢ Jjunkite maitinima likus bent 12 valandy iki darbo pradzios.

- Jei jrenginys bus paleistas i$ karto po to, kai kg tik buvo jjungtas pagrindinio
maitinimo jungiklis, vidinés dalys gali bati nepataisomai pazeistos. Eksplo-
atavimo sezonu maitinimo jungiklj laikykite jjungta. Patikrinkite maitinimo
faziy seka ir jtampa tarp kiekvienos fazés.

* Nelieskite jungikliy drégnais pirstais.

- Prilietus jungiklj drégnais pirStais galima patirti elektros Soka.

* Jrenginiui veikiant ir i$ karto, kai tik jj iSjungéte, nelieskite Saltnesio
vamzdeliy.

- Jrenginiui veikiant ir i$ karto, kai tik jj iSjungéte, SaltneSio vamzdeliai gali bati
labai jkaite arba atvése — tai priklauso nuo per $altnesio vamzdelius, kom-
presoriy ir kitas SaltneSio ciklo dalis tekancio SaltneSio bdsenos. Prilietus
SaltneSio vamzdelius galima nusideginti arba nu$alti rankas.

* Nenaudokite oro kondicionieriaus, neuzdéje skydeliy ir apsaugy.
- Sukamosios, jkaitusios arba aukstosios jtampos dalys gali suzaloti.
¢ Neisjunkite maitinimo i$ karto po to, kai sustabdéte jrenginio veikima.

- Prie§ isjungdami maitinima, visada palaukite bent 5 minutes. Kitaip gali at-

sirasti vandens nuotékis arba jautrios dalys gali sugesti.
« Aptarnaujant nelieskite kompresoriaus pavirSiaus.

N Ispéjimas.
Montuodami jrenginj SaltneSio vamzdelius saugiai prijunkite pries
ijlungdami kompresoriy.

1.6. Testavimas

+ Atsizvelgiant j eksploatavimo saglygas, iSorinio jrenginio ventiliatorius gali
iSsijungti veikiant kompresoriui, bet tai néra triktis.

- Siame jrenginyje naudojamas R410A tipo $altnesis.

» Sistemy, kuriuose naudojamas R410A SaltneSis, vamzdeliai gali skirtis nuo
sistemuy, kuriuose naudojamas jprastas Saltnesis, vamzdeliy, nes R410A
Saltnesj naudojanciy sistemy projektinis slégis yra aukstesnis. Daugiau
informacijos rasite duomeny knygoje.

» Kai kurie jrankiai ir jranga naudojama jrengiant sistemas, kuriose naudojami
kito tipo Saltnesiai, negali bati naudojami sistemoms, kuriose naudojamas
R410A $altnesis. Daugiau informacijos rasite duomeny knygoje.

/\ Atsargiai.

* RA410A neisleiskite j atmosfera.




3. Papildomas SaltnesSio papildymas

3.1. Papildomo Saltnesio papildymo

skai€iavimas

Papildomas $altnesio papildymas

Kai jrenginys pristatomas i§ gamyklos, iSorinio jrenginio iSpléstiniuose

vamzdeliuose nebiina Saltnesio. Todél papildykite kiekvieng $altnesio vamzdeliy

sistemg SaltneSiu montavimo vietoje. Be to, kad galétuméte atlikti aptarnavimo
darbus, jradykite kiekvieno skyscio vamzdelio dydj ir ilgj bei papildomus

Saltnesio papildymo kiekius ant i$orinio jrenginio ,Saltnesio kiekio* plokstelés

pateiktose vietose.

* Kai jrenginys sustabdytas, o vamzdziy ilginamosios dalys ir vidinis jrenginys
buvo i$siurbti, per skyscio uzdarymo voZztuva jpilkite papildoma kiekj Saltnesio.
Kai jrenginys veikia, Saltnesj pilkite per dujy kontrolinj voZtuva, naudodami ap-
sauginj pildymo jtaisg. Nepilkite skysto $altnesSio tiesiai j kontrolinj voZtuva.

Papildomo Saltnesio papildymo skaic¢iavimas

*  Apskaiciuokite papildymo kiekj, naudodami skys¢io vamzdeliy dydzio ir

iSpléstiniy vamzdeliy ilgio bei bendros prijungty vidaus jrenginiy talpos
duomenis.

» Apskaiciuokite papildoma $altnesSio kiekj, naudodami desinéje parodytg

procesa, ir papildykite SaltneSio.

* Mazesniems kaip 0,1 kg kiekiams suapvalinkite apskaiciuotg papildomag

Saltnesio kiek].
(Pavyzdziui, jeigu apskaiciuotas papildymas yra 4,94 kg, suapvalinkite kiekj iki
5,0 kg.)

4. Saltnesio surinkimas (iSsiurbimas)

<Papildomas kiekis>

Saltnesio papildymo skaic¢iavimas

Vamzdelio dydis Vamzdelio dydis Prijungty vidaus Vidaus jrenginiy
Skysciy Skysciy irenginiy bendras skaicius
vamzdelis + vamzdelis + pajégumas
26,35 29,52 —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg

16,1 kW — 3,0 kg

Saltnesio kiekis, pristaéius i$ gamyklos

Pripildytas SaltneSio kiekis
3,5kg

<Pavyzdys>

13orinio jrenginio modelis : SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

A: 29,52 [3/8")/015,88 [5/8"] : 30 m") Siy
a: 9,52 [3/8"/915,88 [5/8" : 15 m vamzdeliy
b : 26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] : 10 m ilgiams
Kiekvieno dydzio vamzdelio bendras ilgis:

29,52 [3/8")/215,88 [5/8"] : A=30 m

29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : a = 15 m

26,35 [1/4")/212,7 [1/2"] :b=10m

Prijungto vidaus jrenginio bendras pajégumas:

11,2+4,5=157

Todél papildymo kiekis:

19,0 50,0

1000+ G019 * g0

5,0 kg (suapvalinta)

10 %

+25

Siuos veiksmus atlikite norédami surinkti $altnesj, kai reikia perkelti vidinj arba
iSorinj jrenginj.
@ I8junkite grandinés pertraukiklj.

® Prijunkite manometrinio kolektoriaus Zemo slégio puse prie dujy uzdarymo
voztuvo aptarnavimo jungties.

@ Uzdarykite skyscio uzdarymo voztuva.

@  Jjunkite maitinimg (grandinés pertraukiklis).
* Jjungus maitinima (grandinés pertraukiklj), vidinio-iSorinio jrenginiy
paleidimo rySys uzmezgamas per mazdaug 3 minutes. JJUNGE maitinima,
palaukite 3—4 minutes ir tada pradékite iSsiurbima.

® Atlikite bandomajj vésinimo procesg (SW3-1: ON (ijungti) ir SW3-2: OFF
(i8jungti)). Pradeda veikti kompresorius (iSorinio jrenginio) ir ventiliatoriai
(vidinio ir iSorinio jrenginiy), prasideda bandomasis vésinimo procesas. Po
mazdaug penkiy bandomojo vésinimo proceso minuciy nustatykite iSorinio
jirenginio jungikli SW2-4 i§ OFF (i$jungti) j ON (jjungti).

* Nenaudokite ilgg laika, kai jungiklis SW2-4 nustatytas j ON (jjungimo)
padétj. Batinai jjunkite jj j OFF (iSjungimo) padétj, kai baigiamas
iSsiurbimas.

SW3-1 jungiklj nustatykite ties ON (jjungti) tik tuomet, jei jrenginys
iSjungtas. Taciau net jei jrenginys iSjungtas, kai SW3-1 jungiklis nustatytas
ties ON (jjungti) dar neprabégus 3 minutéms po kompresoriaus
sustabdymo, SaltnesSio surinkti nebus galima.

Palaukite, kol kompresorius neveiks 3 minutes, ir dar kartg nustatykite
SW3-1 jungiklj ties ON (jjungti).

*

® Visiskai uzdarykite dujy i$jungimo voztuva, kai slégio rodmuo matuoklyje
sumazéja iki 0,05-0,00 MPa (mazdaug 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ I8junkite oro kondicionieriy (SW3-1: OFF (isjungti)). Nustatykite iSorinj
aptarnavimo jungiklj SW2-4 i§ ON (jjungimo) j OFF (iSjungimo) padét;.
ISjunkite maitinimg (grandinés pertraukiklj).

* Jeigu j oro kondicionieriaus sistemg buvo jpilta per daug Saltnesio, slégis
gali sumazéti iki 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Taip nutikus, $altnesio surinkimo
irenginiu surinkite visg sistemoje esantj Saltnesj, tada, perkéle vidinius ir
iSorinius jrenginius, uzpildykite sistemg tinkamu SaltneSio kiekiu.

N Ispéjimas.

* Jei vakuumuojate Saltnesj, kompresoriy sustabdykite pries atjungdami
Saltnesio vamzdelius. | sistema patekus pasaliniy medziagy, tokiy kaip
oras, kompresorius gali sprogti ir suzaloti.

* Esant dujy nuotékiui, neatlikite jokiy iSsiurbimo darby. Patekus oro ar
kity dujy, Saldymo cikle susidaro itin aukstas slégis, o tai gali sukelti
sprogima arba gali suzaloti.



A Oprez

* Svakako procitajte ovaj priruénik za postavljanje i datoteke na mreznom mjestu prije postavljanja. Nepridrza-vanjem uputa mozete
izazvati oSte¢enje opreme.

* Ako se datoteke ne mogu ¢itati, obratite se svojem prodavacu.

Dolje se nalazi popis sadrzaja ovog prirucnika.

Kada je rije¢ o informacijama kojih nema u ovoj knjizici, pogledajte priruénike koje mozete preuzeti s mreznog mjesta.

Sadrzaj

1. Mijere sigurnosti
1.1. Prije ugradnje i priklju€ivanja na struju

2. O proizvodu
3. Dodatno punjenje rashladnim sredstvom

1.2. Mijere opreza za uredaje s rashladnim sredstvom R410A
1.3. Prije ugradnje

1.4. Prije postavljanja (premjestanja) — elektri¢arski radovi
1.5. Prije prvog pustanja u rad

1.6. Probnirad

3.1. Izraun dodatnog punjenja rashladnim sredstvom

4. Skupljanje rashladnog sredstva (crpljenje)

Napomena: Ova oznaka simbola je samo za povezane zemlje.

Ova oznaka simbola u skladu je s direktivom 2012/19/EU, ¢lankom 14., Informacije za korisnike i Prilogom IX.
Vas$ proizvod MITSUBISHI ELECTRIC osmisljen je i proizveden uporabom visokokvalitetnih materijala i komponenti koji se mogu reciklirati i

uporabiti.

Ovaj simbol znaci da se elektri¢na i elektroni¢ka oprema na kraju svojeg radnog vijeka trebaju zbrinuti odvojeno od ku¢anskog otpada.
Pravilno zbrinite ovu opremu u lokalnom centru za prikupljanje/recikliranje otpada.
U Europskoj uniji postoje zasebni sustavi za prikupljanje iskoristenih elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda.

Pomognite nam u oCuvanju okoliSa u kojem Zivimo!

1. Mjere sigurnosti

11.

Prije ugradnje i priklju€ivanja na struju

» Prije ugradnje uredaja obavezno procitajte cijelo poglavlje ,,Mjere sigurnosti“.

» ,Mjere sigurnosti“ daju veoma vazne smjernice glede sigurnosti.
Obavezno ih se pridrzavajte.

» Prije priklju€ivanja sustava izvijestite ili ishodite odobrenje od tijela
nadleznog za opskrbu.

» Serija PUMY-SP-VKM u skladu s normom IEC/EN 61000-3-12

» Serija PUMY-SP-VKM namijenjena je upotrebi u stambenom,
poslovnom i okruzenju lake industrije.

» Serija PUMY-SP-YKM napravljena je kao profesionalna oprema.

Objasnjenje simbola u tekstu

N Upozorenje:
Opisuje mjere opreza koje treba poduzeti kako bi se sprijecila opasnost od
ozljeda ili smrt korisnika.

N Oprez:

Opisuje mjere opreza kojih se treba pridrzavati radi sprje¢avanja ostecenja uredaja.

Objasnjenje simbola u crtezima
® : Oznacava radnju koju je potrebno izbjegavati.

0 . Oznacava da je potrebno pridrzavati se vaznih uputa.

@ : Oznacava dio koji mora biti uzemljen.

& : Oprez zbog strujnog udara. (Ovaj simbol prikazan je na naljepnici glavne

jedinice.) <Boja: Zuta>

AN Upozorenje:
Pazljivo procitajte sve naljepnice na glavnoj jedinici.

A UPOZORENJE ZA VISOKI NAPON:

Kug¢ista kontrolnih kutija sadrzavaju dijelove pod visokim naponom.
Kada otvarate ili zatvarate prednju plo¢u kontrolne kutije, pazite da ne
dode u kontakt s bilo kojom od unutarnjih komponenti.

Prije pregledavanja unutrasnjosti kontrolne kutije iskljucite napajanje, neka jedinica bude
isklju¢ena dok se napon na glavnoj DC sabirnici vanjske ploce ne snizi na DC 20 V ili manje.
(Za koli¢inu vremena potrebnog da se napon spusti na DC 20 V ili
ispod, pogledajte dijagram ozZi¢enja ciljnog modela)

N Upozorenje:

Ugradnju klimatizacijskog uredaja prepustite trgovcu ili ovliastenom tehnicaru.

- Neispravna ugradnja od strane korisnika moze prouzrogiti istjecanje vode, strujni udar ili pozar.

Postavite jedinicu na mjesto koje moze izdrzati njezinu tezinu.

- Ako to ne napravite, jedinica moze pasti i ostetiti se i prouzrogiti ozljede osoba.

Prilikom ugradnje jedinice, koristite odgovarajucu zastitnu opremu i

alat radi sigurnosti. Ako to ne ucinite, moze doci do ozljeda.

Koristite se samo naznacenim kabelima za ozi¢enje. Spojeve za ozi¢enje

treba postaviti sigurno, bez zategnutosti na prikljuécima. Takoder nikad ne

spajajte kabel za napajanje ili spojne kabele unutarnje-vanjske jedinice za

ozic¢enje (osim ako u ovom dokumentu nije drukéije naznac¢eno).

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze doci do pregrijavanja, pozara

ili komunikacijskog kvara.

Pripremite se na jake vjetrove i potrese i postavite jedinicu na

nazna¢enom mjestu.

- Zbog nepravilnog postavljanja jedinica se moze prevrnuti i ostetiti i prouzro-
Citi ozljede osoba.

Uvijek koristite filtre i drugi odobreni pribor.

- Za ugradnju dodatne opreme obratite se ovlastenom tehni€aru. Neispravna
gradnja moze prouzrociti istjecanje vode, strujni udar ili pozar.

Ne popravljajte uredaj sami. Ako je klimatizacijski uredaj potrebno

popraviti, obratite se trgovcu.

- Neispravan popravak moze prouzrogiti istiecanje vode, strujni udar ili pozar.

Ne dodirujte reSetke izmjenjivaca topline.

- Neispravno rukovanje moze prouzro€iti ozljede.

Ako rashladni plin iscuri tijekom ugradnje, prozracite prostoriju.

- Ako rashladni plin dode u dodir s plamenom, mogu nastati otrovni plinovi.

Postavite klimatizacijski uredaj u skladu s ovim priruénikom za

postavljanje i mreznim mjestom.

- Ako se uredaj ne postavi pravilno, moze do¢i do curenja vode, strujnog
udara ili pozara.

Neka sve elektri¢ne radove izvede ovlasteni elektricar u skladu s ,,Tehnickom

normom za elektri¢ne instalacije” i ,,Propisima za unutarnje ozi¢enje” i

uputama iz ovoga prirucnika i uvijek upotrebljavajte zasebno napajanje.

- Ako kapacitet izvora struje nije dovoljan ili ako se elektri¢ni radovi neisprav-
no izvedu, to moze prouzro€iti strujni udar i pozar.

Sigurno ugradite poklopac (plo¢u) prikljucaka na vanjskoj jedinici.

- Ako se poklopac (plo¢a) priklju¢aka ne ugradi ispravno, u vanjsku jedinicu
moze prodrijeti prasina ili voda i to moze prouzrogiti pozar ili strujni udar.
Prilikom ugradnje i premjestanja klimatizacijskog uredaja na drugo mjesto,

ne punite ga rashladnim sredstvom koje nije navedeno na jedinici.

- Ako se drugo rashladno sredstvo ili zrak pomijesa s prvobitnim sredstvom,
ciklus toka rashladnog sredstva moze se prekinuti i uredaj se moze ostetiti.

Ako se klimatizacijski uredaj postavi u malu prostoriju, treba poduzeti

mjere da koncentracija rashladnog sredstva ne prijede sigurnosno

ograni¢enje ako rashladno sredstvo iscuri.

- Savjetujte se s trgovcem o ispravnim mjerama za sprije¢avanje premasiva-
nja sigurnosne granice. Ako rashladno sredstvo istjece i premasi sigurno-
snu granicu, mogu nastati opasnosti uslijed pomanjkanja kisika u prostoriji.

Pri premijestanju i ponovnoj ugradnji klimatizacijskog uredaja

savjetujte se s trgovcem ili ovlastenim tehni¢éarom.

- Neispravna ugradnja klimatizacijskog uredaja moze prouzroditi istjecanje
vode, strujni udar ili pozar.

Nakon zavrsetka ugradnje, provjerite da rashladni plin ne istjece.

- U sluéaju da rashladni plin istjeCe te je izloZen grijacu, Stednjaku, pecnici ili
rugim izvorom topline, mogu nastati otrovni plinovi.

Ne prepravljajte i ne mijenjajte namjestanja zastitnih sklopova.

- Ako dode do kratkog spoja tlaéne sklopke, termicke sklopke ili drugog za-
Stitnog uredaja ili ih se prisilno pokrene ili se upotrijebe dijelovi koje nije
odobrilo poduzeée Mitsubishi Electric, moze do¢i do pozara ili eksplozije.

Obratite se svojem zastupniku radi zbrinjavanja proizvoda.

Ugraditelj i specijalist za sustav moraju se pobrinuti za zastitu od

curenja u skladu s lokalnim propisima ili normama.

- Odaberite primjerenu veli¢inu Zice i kapacitete prekapc¢anja za glavno napa-
janje opisano u ovom priruéniku ako nisu dostupni lokalni propisi.

Posebnu pozornost obratite na mjesto postavljanja, primjerice podrum

itd., gdje se moze nakupljati rashladni plin zato Sto je rashladno

sredstvo teze od zraka.

Kada je rije¢ o vanjskim jedinicama koje omogucuju ulaz svjezeg zraka

u unutarnju jedinicu, treba pazljivo odabrati mjesto postavljanja da bi

se zajamcilo da u prostoriju moze u¢i samo ¢ist zrak.

- lzravno izlaganje zraku vanjske jedinice mozZe imati Stetne posljedice na
ljude ili hranu.

Ne preinacujte jedinicu. Tako mogu nastati pozar, strujni udar, ozljede

ili curenje vode.

Pri otvaranju ili zatvaranju ventila ispod temperatura smrzavanja,

rashladno sredstvo moze prsnuti iz procjepa izmedu tucka ventila i

tijela ventila, Sto dovodi do ozljeda.



1.2. Mjere opreza za uredaje s rashladnim

sredstvom R410A

N Oprez:

Upotrijebite bakar-fosfor C1220 za beSavne bakrene cijevi i cijevi od
bakrene legure da biste spojili cijevi rashladnog sredstva. Pobrinite
se da je unutrasnjost cijevi Cista i da u njima nema nikakvih stetnih
oneciscéivaca, kao $to su sumporni spojevi, oksidansi, krhotine ili
prasina. Rabite cijevi navedene debljine. Napominjemo sljedece u
sluéaju ponovne uporabe postojecih cijevi u kojima se prenosilo
rashladno sredstvo R22.

- Zamijenite postojece matice s prosirenjem i opet prosirite proSirene dijelove.
- Ne rabite tanke cijevi.

Uskladistite cijevi koje ¢e se rabiti tijekom postavljanja u zatvorenom
prostoru i neka oba kraja cijevi budu zabrtvljena do netom prije tvrdog
lemljenja. (Ostavite kutne spojeve itd. u njihovoj ambalazi.) Ako u
vodove za rashladno sredstvo udu prasina, otpad ili vlaga, moze do¢i
do pogorsanja ulja ili kvara kompresora.

Upotrijebite ulje na bazi estera, ulje na bazi etera ili ulje od alkil-
benzena (malu koli¢inu) kao rashladno ulje koje se nanosi na pertlane
dijelove. Ako se u ulje rashladnog sredstva umije$a mineralno ulje,
moze doc¢i do pogorsanja ulja.

Upotrebljavajte iskljuc¢ivo rashladno sredstvo R410A. Ako se
upotrebljava drugo rashladno sredstvo, ulje zbog klora propada.
Upotrebljavajte sljedece alate posebno napravljene za uporabu s
rashladnim sredstvom R410A. Sljedeci su alati potrebni za uporabu
rashladnog sredstva R410A. Obratite se najblizem zastupniku ako
imate pitanja.

Alati (za R410A)

Mjera€ razdjelnika Alat za proSirivanje

Crijevo za punjenje Mjera¢ za namjestanje veli€ine

Detektor istjecanja plina Adapter vakuumske pumpe

Elektronicka ljestvica punjenja

Momentni kljuc rashladnog sredstva

Pobrinite se da rabite pravilan alat. Ako u vodove za rashladno sredstvo
udu prasina, otpad ili vlaga, moze doc¢i do pogorsanja rashladnog ulja.
Ne upotrebljavajte cilindar za punjenje. Ako se upotrebljava cilindar za
punjenje, mijenja se sastav rashladnog sredstva i smanjuje se ucinkovitost.

1.3. Prije ugradnje
N Oprez:

Ne ugradujte uredaj na mjestu gdje moze istjecati zapaljivi plin.

- Ako plin istjeCe i nakupi se oko uredaja, moze doci do eksplozije.

Ne koristite klimatizacijski uredaj na mjestu gdje se nalaze hrana, kuéni

ljubimci, biljke, precizni instrumenti i umjetnicka djela.

- Moze se pokvariti kvaliteta hrane i sl.

Ne koristite klimatizacijski uredaj u posebnim okruzenjima.

- Ulje, para, sumporni dim itd. mogu znac¢ajno smanijiti u¢inak klimatizacijskog
uredaja ili oStetiti njegove dijelove.

Pri ugradnji uredaja u bolnicu, na komunikacijsku postaju ili slicno

mjesto, osigurajte primjerenu zastitu od buke.

- Inverterska oprema, mali generatori, visokofrekvencijski medicinski uredaji
i radiokomunikacijska oprema mogu prouzrogiti neispravan rad ili potpuno
onemoguciti rad klimatizacijskog uredaja. S druge strane, klimatizacijski
uredaj moze utjecati na te uredaje stvaranjem buke koja ometa medicinsko
lije€enje ili prijenos slike.

Ne postavljajte jedinicu na ili iznad stvari koje su podlozne oste¢enju

zbog vode.

- Kada vlaznost u prostoriji prelazi 80% ili kada se zaepi odvodna cijev, iz
unutarnje jedinice moze kapati kondenzirana voda. Prema potrebi osiguraj-
te primjeren odvod iz vanjske jedinice.

1.4. Prije postavljanja (premjestanja) —

elektricarski radovi

AN Oprez:

Uzemljite ureda;.

- Ne priklju€ujte vod uzemljenja na vodovodne ili plinske cijevi, gromobrane
i podzemne telefonske vodove. Neispravno uzemljenje moze prouzrogiti
strujni udar.

2. O proizvodu

Nikad ne spajajte u obrnutim fazama.

Nikad ne spajajte napojni vod L ili L1, L2 i L3 na terminal N.

- Ako se na jedinicama nepravilno izvede oZi¢enje, ostetit e se neki elektri¢-
ni dijelovi.

Ugradite strujni kabel tako da on nije nategnut.

- Nategnutost moze prouzrociti pucanje kabela te stvoriti toplinu i izazvati
pozar.

Prema potrebi montirajte prekidac strujnog kruga.

- Ako se prekidac strujnog kruga ne montira, moze do¢i do strujnog udara.

Koristite strujne vodove primjerene snage struje i promjera.

- Premali kabeli mogu prouzro€iti gubitak napona, stvoriti toplinu i izazvati
pozar.

Koristite prekidac strujnog kruga i osigura¢ prikladnog kapaciteta.

- Osigurag ili prekida¢ strujnog kruga veceg kapaciteta ili upotreba zamjen-
ske Celicne ili bakrene Zice mogu prouzrogiti opéi kvar uredaja ili pozar.

Ne perite jedinice klimatizacijskog uredaja.

- U protivnom bi moglo do¢i do strujnog udara.

Provjerite da ugradbeno postolje nije oSte¢eno nakon dugotrajne uporabe.

- Ako se ostecenja ne poprave, uredaj moze otpasti i prouzroditi tjelesne
ozljede ili oSte¢enje imovine.

Kako bi se osigurao ispravan odvod, odvodne cijevi ugradite prema

uputama iz priruénika za ugradnju. Oko cijevi omotajte termi¢ku

izolaciju kako biste sprijecili kondenzaciju.

- Neispravne odvodne cijevi mogu prouzrociti istjecanje vode i ostetiti namjestaj
ili drugu imovinu.

Budite jako oprezni prilikom prenosenja proizvoda.

- Jedna osoba ne bi smjela nositi proizvod. TezZi je od 20 kg.

- Za neke se proizvode upotrebljavaju plasti¢ne vrpce za pakiranje. Ne upo-
trebljavajte plasti¢ne vrpce za prenoS$enje. To je opasno.

- Ne dodirujte reSetke izmjenjivaca topline. Mogli biste porezati prste.

- Pri preno$enju vanjske jedinice poduprite je na nazna¢enim polozZajima na
postolju jedinice. Poduprite i vanjsku jedinicu na Cetiri tocke da ne bi otkliza-
la u stranu.

Sigurno zbrinite ambalazni materijal.

- Ambalazni materijal, poput €avala i drugih metalnih ili drvenih dijelova,
moze prouzrociti ubodne rane ili druge ozljede.

- Razderite i bacite plastiéne ambalazne vrecice da se djeca ne bi igrala nji-
ma. Ako se djeca igraju nerazderanom plasticnom vreéicom, postoji opa-
snost od gusenja.

Svakako postavite N-vod.

- Bez N-voda jedinica se moze ostetiti.

1.5. Prije prvog pustanja u rad
N Oprez:

Ukljucite napajanje barem 12 sati prije pocetka rada.

- Ako odmah nakon uklju€enja glavne strujne sklopke pokrenete uredaj, mo-
Zete prouzrociti nepopravljiva o$tecenja unutarnjih dijelova. Strujna sklopka
treba biti ukljucena tijekom operativne sezone. Pobrinite se za tocan redo-
slijed faza napajanja i napona izmedu svake faze.

Ne dodirujte prekida¢e mokrim rukama.

- Ako dodirnete prekida¢ mokrim prstima, mozZete prouzro€iti strujni udar.

Ne dodirujte cijevi rashladnog sredstva tijekom i odmah nakon rada.

- Za vrijeme i odmah nakon prekida rada cijevi rashladnog sredstva mogu biti
vruce ili hladne, ovisno o stanju rashladnog sredstva koje te¢e kroz cijevi,
kompresor i druge dijelove ciklusa rashladnog sredstva. Ako dodirnete cijevi
rashladnog sredstva, mozete dobiti opekline ili smrzotine.

Ne pokrecite klimatizacijski uredaj ako su mu uklonjeni paneli i zastite.

- Rotirajuéi, vruci ili dijelovi pod visokim naponom mogu prouzrogiti ozljede.

Ne iskljuéujte napon odmah nakon zaustavljanja rada.

- Uvijek pricekajte barem 5 minuta prije iskljuivanja napajanja. U suprotnom
moze doéi do istjecanja vode ili mehani¢kog kvara osjetljivih dijelova.

Ne dodirujte povrSinu kompresora tijekom servisiranja.

AN Upozorenje:
Prilikom ugradnje jedinice, sigurno spojite cijevi rashladnog sredstva prije
pokretanja kompresora.

1.6. Probnirad

Ovisno o radnim uvjetima ventilator vanjske jedinice mozZe se zaustaviti dok
kompresor radi, ali to nije poremeéaj u radu.

Ovaj uredaj koristi se rashladnim sredstvom R410A.

Cijevi za sustave koji se koriste rashladnim sredstvom R410A mogu biti
drukgije od sustava koji se koriste konvencionalnim rashladnim sredstvom
zato $to je projektni tlak u sustavima koji se koriste rashladnim sredstvom
R410A visi. Pogledajte podatkovnu knjigu radi viSe informacija.

Neki od alata i opreme koji se upotrebljavaju za postavljanje sa sustavima
koji se koriste drugim vrstama rashladnog sredstva ne mogu se
upotrebljavati sa sustavima koji se koriste rashladnim sredstvom R410A.
Pogledajte podatkovnu knjigu radi vise informacija.

VAN Oprez:

Ne ispustajte R410A u atmosferu.



3. Dodatno punjenje rashladnim sredstvom

3.1. lzraéun dodatnog punjenja rashladnim
sredstvom

Dodatno punjenje rashladnim sredstvom

Rashladno sredstvo za prosirene cijevi nije uklju¢eno s vanjskom jedinicom

kada se jedinica otprema iz tvornice. Stoga punite svaki sustav cijevi s

rashladnim sredstvom dodatnim rashladnim sredstvom na mjestu postavljanja.

Osim toga, da biste izveli servis, upisite veli¢inu i duljinu svake cijevi s

tekuéinom i koli¢inu dodatnog punjenja rashladnim sredstvom u polja

predvidena na plogici ,Koli¢ina rashladnog sredstva” na vanjskoj jedinici.

* Kada se jedinica zaustavi, napunite jedinicu dodatnim rashladnim sredstvom
kroz zaporni ventil za tekuc¢inu nakon $to proSirenja cijevi i unutarnju jedinicu
osusite vakuumom.

Kada jedinica radi, dodajte rashladno sredstvo zapornom ventilu za plin kori-
steci se sigurnosnim punjac¢em. Ne dodajite tekuce rashladno sredstvo izravno
u nepovratni ventil.

Izraéun dodatnog punjenja rashladnim sredstvom
» lzraCunajte dodatno punjenje koristeci se veli€inom i duljinom cijevi za
tekuéinu i ukupnim kapacitetom priklju¢enih unutarnjih jedinica.

* lzraCunajte dodatno punjenje rashladnim sredstvom sluzeéi se postupkom
prikazanim zdesna i napunite dodatnim rashladnim sredstvom.

» Kada je rije¢ o koli¢inama manjima od 0,1 kg, zaokruzite izracunato dodatno
punjenje rashladnim sredstvom.

(Na primjer, ako je izraGunato punjenje 4,94 kg, zaokruzite na 5,0 kg.)

<Dodatno punjenje>

Izraun punjenja rashladnim sredstvom

Veli¢ina cijevi Veli¢ina cijevi Ukupni kapacitet priklju¢enih Koli¢ina za
Cijev za tekucinu Cijev za tekucinu unutarnjih jedinica unutarnje jedinice
26,35 * 29,52 + —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg

16,1 kW — 3,0 kg

Ukljucéena koli¢ina rashladnog sredstva prilikom otpreme iz tvornice

Ukljucena kolic¢ina rashladnog sredstva
3,5 kg

<Primjer>
Model vanjske jedinice : SP140 A: @ 9,52 [3/8"]/g 15,88 [5/8"] : 30 m") Za ove
1: P100 (11,2 kW) a:29,52[3/8")/2 15,88 [5/8"] : 15 m duljine
2: P40 (4,5 kW) b:26,35[1/4")/2 12,7 [1/2" : 10 m cijevi

Ukupna je duljina svake veli¢ine cijevi kako slijedi:
2 9,52 [3/8")/@ 15,88 [5/8"] : A=30m
2 9,52 [3/8")/2 15,88 [5/8":a=15m
26,35 [1/4")/2 12,7 [1/2" : b=10m
Ukupni je kapacitet priklju¢ene unutarnje jedinice kako slijedi:
11,2+45=157
Stoga je dodatno punjenje sliedece:
19,0 50,0
1000+ 019 * o0
5,0 kg (zaokruzeno)

= 10 x

+25

4. Skupljanje rashladnog sredstva (crpljenje)

Izvedite sljedec¢e postupke da biste pokupili rashladno sredstvo prilikom
pomicanja unutarnje jedinice ili vanjske jedinice.

@ Iskljucite prekida¢ strujnog kruga.

® Prikljucite niskotlaénu stranu mjernog razvodnika na servisni priklju¢ak
zapornog ventila plinske strane.

® Zatvorite zaporni ventil za tekucinu.

@ Napajanje (prekida¢ strujnog kruga).
* Pokretanje unutarnje-vanjske komunikacije traje otprilike 3 minute nakon
$to ukljucite napajanje (prekidac strujnog kruga). Pocnite postupak crplienja
3 do 4 minute nakon $to UKLJUCITE napajanje (prekidag strujnog kruga).

® Izvedite probni rad za radnju hladenja (SW3-1: UKLJUCENO i SW3-2:
ISKLJUCENO). Kompresor (vanjska jedinica) i ventilatori (unutarnja i
vanjska jedinica) pocinju raditi i po€inje probni rad za radnju hladenja.
Nakon otprilike pet minuta radnje hladenja, promijenite vanjsku servisnu
sklopku SW2-4 (sklopka za crpljenje) iz polozaja ISKLJUCENO u
UKLJUCENO.

* Ako je prekidag SW2-4 postavljen u polozaj UKLJUCENO, ne radite dugo.
Svakako je postavite u polozaj ISKLJUCENO nakon zavr$etka crpljenja.

* Postavite SW3-1 u polozaj UKLJUCENO samo ako je jedinica
zaustavljena. Medutim, iako je jedinica zaustavljena, a SW3-1 postavljen u
polozaj UKLJUCENO manje od 3 minute nakon $to se kompresor zaustavi,
ne moze se izvesti postupak skupljanja rashladnog sredstva.

Pricekajte dok kompresor nije zaustavljen 3 minute i ponovno postavite
SW3-1 u polozaj UKLJUCENO.

® U potpunosti zatvorite zaporni ventil za plin kada ogitanje tlaka na mjeracu
padne na vrijednost 0,05 — 0,00 MPa (priblizno 0,5 — 0,0 kgf/cm?).

@ Zaustavite rad klimatizacijskog uredaja (SW3-1: ISKLJUCENO). Promijenite
vanjsku servisnu sklopku SW2-4 iz polozaja UKLJUCENO u ISKLJUCENO.

Isklju¢ite napajanje (prekida¢ strujnog kruga).

* Ako je u sustav klimatizacijskog uredaja dodano previSe rashladnog sredstva,
tlak se mozda nece spustiti na vrijednost od 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). U tom
slu€aju upotrijebite uredaj za izvlacenje rashladnog sredstva kako biste izvukli
u cijelosti rashladno sredstvo iz sustava, a zatim napunite sustav to¢nom
koli¢inom rashladnog sredstva nakon $to se unutarnja i vanjska jedinica
premjeste.

VAN Upozorenje:

* Prilikom crpljenja rashladnog sredstva, zaustavite kompresor prije
odspajanja cijevi za rashladno sredstvo. Kompresor moze prsnuti i
prouzrociti ozljede osoba ako strane tvari, poput zraka, udu u sustav.

* Ne izvodite radove crpljenja kada curi plin. Unos zraka ili drugih plinova
uzrokuje neobi¢no visok tlak u ciklusu rashladnog sredstva, Sto moze
uzrokovati eksploziju ili ozljedu.




A Oprez

*  Procitajte ovo uputstvo za ugradnju i datoteke na veb-sajtu pre nego sto nastavite sa instalacijom. Nepostovanje uputstava moze da

dovede do ostecenja opreme.

* Ako datoteke ne mogu da se procitaju, kontaktirajte prodavca.

U nastavku sledi sadrzaj ove brosure.

Informacije koje se ne nalaze u ovoj brosuri potrazite u uputstvima koja mozete da preuzmete sa veb-sajta.

Sadrzaj

1. Sigurnosne mere predostroznosti
. Pre montaze i radova na elektroinstalacijama
2. Mere opreza za uredaje koji koriste rashladno sredstvo R410A
3. Pre ugradnje
4. Pre montaze (preseljenja) — radovi na elektroinstalacijama
5. Pre pocetka probnog rada
6. Probnirad

2. Vise informacija o proizvodu
3. Dodatno rashladno sredstvo za punjenje

3.1. lzraunavanje dodatnog rashladnog sredstva za punjenje

4. Sakupljanje rashladnog sredstva (isklju¢ena pumpa)

Napomena: Ovaj simbol je samo za srodne zemlje.

Ovaj simbol je uskladen sa direktivom 2012/19/EU ¢lan 14 Informacija za korisnike i Aneksom IX.
Va$ uredaj MITSUBISHI ELECTRIC osmisljen je i proizveden od materijala visokog kvaliteta i sastavnih delova koji se mogu reciklirati i ponovo

koristiti.

Ovaj simbol oznacava da se elektricna i elektronska oprema, na kraju svog radnog veka, mora odlagati odvojeno od ku¢nog otpada.
Molimo vas da ovu opremu ispravno odloZite u lokalnom centru za sakupljanje otpada/reciklazu.
U Evropskoj uniji postoji odvojen sistem za sakupljanje dotrajalih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

Pomozite nam da saéuvamo prirodu u kojoj Zivimo!

1. Sigurnosne mere predostroznosti

1.1. Pre montaze i radova na elektroinstalacijama

» Pre ugradnje jedinice, obavezno procitajte ,,Sigurnosne mere
predostroznosti.

» ,,Sigurnosne mere predostroznosti“ pruzaju veoma vazne stavke u
pogledu sigurnosti. Obavezno ih pratite.

» Molimo da izvestite ili pribavite saglasnost tela nadleznog za

snabdevanje pre povezivanja na sistem.

Serija PUMY-SP-VKM je uskladena sa IEC/EN 61000-3-12

Serija PUMY-SP-VKM je namenjena za upotrebu u stambenom

okruzenju, komercijalnom okruzenju i okruzenju lake industrije.

» Serija PUMY-SP-YKM je namenjena za upotrebu kao profesionalna
oprema.

vy

Simboli koriséeni u tekstu
AN Upozorenje:

Opisuje mere predostroznosti koje morate postovati kako biste sprecili
opasnost od povrede ili smrti korisnika.

N Oprez:
Opisuje mere predostroznosti koje treba postovati kako bi se sprecila
opasnost od ostecenja jedinice.

Simboli koriSéeni na slikama

® : Oznacava Sta ne sme da se radi.

0 : Oznacava da je obavezno postovanje vaznih uputstava.
@ : Oznacava deo koji mora biti uzemljen.

A . Pazite se strujnog udara. (Ovaj simbol je prikazan na nalepnici glavne
jedinice.) <Boja: Zuta>

N Upozorenje:
Pazljivo procitajte oznake pri¢vr§éene na glavnoj jedinici.

A UPOZORENJE NA VISOK NAPON:

Kontrolna kutija sadrzi delove pod visokim naponom.
* Prilikom otvaranja ili zatvaranja prednje plo¢e kontrolne kutije, ne
dozvolite da dode u kontakt sa bilo kojom unutrasnjom komponentom.
* Pre nego $to pregledate unutrasnjost kontrolne kutije, isklju¢ite napajanje
i drzite uredaj iskljuc¢enim sve dok napon glavne DC magistrale na ploc¢i za
napajanje spoljne jedinice ne opadne na DC20V ili manji napon.
(Vreme koje je potrebno da napon padne na DC20V ili ispod potrazite
na dijagramu ozi¢enja ciljnog modela)

& Upozorenje:
Zatrazite od prodavca ili ovlaSéenog tehnicara da ugradi klima- uredaj
- Nepravilna montaza od strane korisnika moze dovesti do curenja vode,
strujnog udara ili pozara.

* Uredaj montirajte na mestu koje moze da izdrzi njegovu tezinu.

- Ako to ne ucinite, uredaj moze pasti, $to moze dovesti do povreda i
ostecenja uredaja.

¢ Pri ugradnji jedinice koristite odgovaraju¢u zastitnu opremu i alate radi
bezbednosti. Ako to ne ¢inite, moze do¢i do povreda.

* Za ozi¢enje koristite samo navedene kablove. Prikljucci za ozi¢enje moraju biti
bezbedno napravljeni bez zatezanja na prikljucima terminala. Takode, nikada
nemojte spajati kabl za napajanje ili kablove za povezivanje unutrasnje i spoljne
jedinice radi ozi¢enja (osim ako je drugacije navedeno u ovom dokumentu).
Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do pregrevanja, pozara ili greSke u komunikaciji.

Pripremite se za jake vetrove i zemljotrese i ugradite jedinicu na navedeno mesto.

- Nepravilna montaza moze da dovede do preturanja uredaja, $to moze
dovesti do povrede i oStec¢enja uredaja.

Uvek koristite filtere i ostalu odobrenu dodatnu opremu.

- Zatrazite od ovlaSéenog tehni¢ara da montira dodatnu opremu. Nepravilna montaza
od strane korisnika moze dovesti do curenja vode, strujnog udara ili pozara.

Nikada ne popravljajte jedinicu. Ako je potrebno da se popravi klima-

uredaj, obratite se prodavcu.

- Ukoliko se jedinica ne popravi kako treba, moze doéi do curenja vode,
strujnog udara ili pozara.

Ne dodirujte rebra izmenjivaca toplote.

- Nepravilno rukovanje mozZe da dovede do povrede.

Ako rashladno sredstvo u obliku gasa curi tokom montaze, provetrite prostoriju.

- Ukoliko rashladno sredstvo u obliku gasa dode u kontakt sa plamenom,
bice ispusteni otrovni gasovi.

Ugradite klima-uredaj u skladu sa ovim Uputstvom za ugradnju i veb-sajtom.

- Ukoliko se jedinica ne ugradi pravilno, moze do¢i do curenja vode,
strujnog udara ili pozara.

Sve elektriéne radove treba da obavi licencirani elektri¢ar u skladu

sa standardom ,,Electric Facility Engineering Standard“ (Standard za

elektrotehnicku opremu u postrojenjima) i sa propisom ,,Interior Wire

Regulations“ (Propisi za unutrasnje ozi¢enje) i uputstvima datim u

ovom prirucniku, i uvek treba koristiti posebno napajanje.

- Ako je kapacitet izvora napajanja neadekvatan ili ako se radovi na
elektroinstalacijama nepravilno izvedu, mozZe doéi do strujnog udara i pozara.

Montirajte poklopac terminala spoljne jedinice (panel).

- Ako poklopac terminala (panel) nije pravilno montiran, moze do¢i do prodora prasine
ili vode u spoljnu jedinicu, $to dalje moze dovesti do poZara ili strujnog udara.

Kada ugradujete i premestate klima-uredaj na drugo mesto, nemojte ga puniti

rashladnim sredstvom koje se razlikuje od rashladnog sredstva navedenog na jedinici.

- Ako se drugacije rashladno sredstvo ili vazduh pomes$a sa originalnim rashladnim
sredstvom, moZe da dode do nepravilnog rada rashladnog ciklusa i do oStecenja jedinice.

Ako je klima-uredaj montiran u maloj prostoriji, moraju se preduzeti

mere kako bi se sprecilo da u slu¢aju curenja rashladne te¢nosti njena

koncentracija u prostoriji premasi sigurnosnu granicu.

- Konsultujte se sa prodavcem u vezi sa preduzimanjem odgovarajucih
mera u cilju spre¢avanja prekoracenja dozvoljene koncentracije. U slu¢aju
da rashladna te€nost curi i dode do prekoracenja dozvoljene koncentracije,
moze doci do opasnosti usled nedostatka kiseonika u prostoriji.

Prilikom premestanja klima-uredaja na drugo mesto i njegove ponovne

ugradnje, konsultujte se sa prodavcem ili ovla§éenim tehni¢arom.

- Ukoliko se klima-uredaj ne ugradi praviino, moze doci do curenja vode, strujnog udara ili poZara.

Po obavljanju radova na ugradnji, uverite se da rashladno sredstvo u obliku gasa ne curi.

- Ukoliko rashladno sredstvo u obliku gasa curi i izloZeno je grejacu ventilatora,
Stednjaku, peénici ili drugom izvoru toplote, mozZe da generiSe Stetne gasove.

Nemojte da vrsite rekonstrukciju niti da menjate postavke zastitnih uredaja.

- Ako je prekidag pritiska, termicki prekidag ili drugi zastitni uredaj kratko
spojen ili upotrebljen na silu, ili ako se koriste delovi koje nije navela
kompanija Mitsubishi Electric, moze doéi do pozara ili eksplozije.

Obratite se prodavcu za odlaganje ovog proizvoda.

Instalater i struénjak za sistem moraju da osiguraju bezbednost od

curenja u skladu sa lokalnim propisima ili standardima.

- lzaberite odgovarajucu veli€inu Zice i kapacitete prekidaca za mrezno
napajanje opisano u ovom priru¢niku ako lokalni propisi nisu dostupni.

Posebnu paznju obratite na mesto montaze, kao sto je podrum itd.,

gde se moze nakupiti rashladno sredstvo u obliku gasa, buduéi da je

rashladno sredstvo teze od vazduha.

U sluéaju spoljnih jedinica koje omogucéavaju dovod svezeg vazduha u

unutrasnju jedinicu, mesto montaze mora biti pazljivo odabrano da bi

se osiguralo da u prostoriju ulazi samo ¢ist vazduh.

- Direktno izlaganje spoljnom vazduhu moze imati Stetne efekte na ljude ili hranu.

Nemojte vrsiti izmene jedinice. MoZe do¢i do pozara, elektricnog udara,

povrede ili curenja vode.

Prilikom otvaranja ili zatvaranja ventila na temperaturama mrznjenja, rashladna te¢nost

moze da izbije kroz razmak izmedu vretena i tela ventila, $to moze da dovede do povreda.



1.2. Mere opreza za uredaje koji koriste

rashladno sredstvo R410A

N Oprez:

Za povezivanje cevi za rashladnu tecnost koristite bakar fosfor
C1220, za bakarne ili beSavne cevi od legure bakra. Uverite se da

su unutrasnjosti cevi Ciste i da ne sadrze Stetne zagadivace kao $to
su sumporna jedinjenja, oksidanti, ostaci ili prasina. Koristite cevi
naznacene debljine. Obratite paznju na ono $to sledi ako ponovo
koristite postojece cevi u kojima je koriS¢ena rashladna te€nost R22.
- Zamenite postojece prosirene navrtke i ponovo prosirite prosirene delove.
- Nemojte koristiti tanke cevi.

Skladistite cevi koje ¢ete koristiti tokom montaze u zatvorenom
prostoru i drzite oba kraja cevi zaptivenim do momenta lemljenja.
(Ostavite spojna kolena, i sl. u njihovoj ambalazi.) Ako prasina,

ostaci ili vlaga dospeju u vodove rashladnog sredstva, moze do¢i do
propadanja ulja ili kvara kompresora.

Koristite estarsko ulje, etarsko ulje ili ulje na bazi alkil-benzena (mala
koli¢ina) kao ulje za rashladivanje koje se primenjuje kod prosirivanja
delova. Ako se mineralno ulje pomesa sa rashladnim uljem, moze do¢i
do propadanja ulja.

Nemojte koristiti drugo rashladno sredstvo osim R410A. Ako se koristi
drugo rashladno sredstvo, hlor ¢e uzrokovati propadanje ulja.
Koristite sledece alatke posebno projektovane za upotrebu sa
rashladnim sredstvom R410A. Sledece alatke su neophodne za
koriséenje rashladnog sredstva R410A. Ako imate bilo kakva pitanja
obratite se najblizem prodavcu.

Alatke (za R410A)

Razvodnik sa merac¢em Alat za prosirivanje
Crevo za punjenje Merac za podeS$avanije veli¢ine
Detektor curenja gasa Adapter vakuumske pumpe
Moment-kljué¢ Elektronski mera€ za punjenje rashladnog sredstva

Obavezno koristite odgovarajuce alate. Ako prasina, ostaci ili viaga
dospeju u vodove rashladnog sredstva, moze doc¢i do propadanja
rashladnog ulja.

Nemojte da koristite cilindar za punjenje. Ako se koristi cilindar za
punjenje, sastav rashladnog sredstva ¢e se promeniti i efikasnost ¢e
se smanjiti.

1.3. Pre ugradnje
N Oprez:

Jedinicu nemojte montirati na mestima na kojima moze do¢i do curenja

zapaljivog gasa.

- Ukoliko gas curi i sakuplja se oko jedinice, moze doc¢i do eksplozije.

Nemojte koristiti klima-uredaj na mestima gde se ¢uva hrana, gde

se nalaze kuéni ljubimci, biljke, instrumenti za precizno merenje ili

umetnicka dela.

- Moze doci do pogorSanja kvaliteta hrane, itd.

Ne koristite klima-uredaj u posebnim okruzenjima.

- Ulje, para, sumporna isparenja itd. mogu zna¢ajno da smanje performanse
klima-uredaja ili da oStete njegove delove.

Kada se jedinica montira u bolnicama, komunikacionim stanicama ili

na sliénim mestima, obezbedite zastitu od buke.

- lzmenjivacki uredaj, privatni elektri¢ni generator, visokofrekventna
medicinska oprema ili radiokomunikacijska oprema mogu da uzrokuju
pogresno funkcionisanje klima-uredaja ili da dovedu do prestanka
njegovog rada. Sa druge strane, klima-uredaj moze da utice na takvu
opremu stvarajuci buku koja remeti le€enje ili emitovanje slike.

Nemojte da postavljate uredaj na ili preko stvari koje su oSte¢ene

vodom.

- Kada vlaznost vazduha u prostoriji prelazi 80% ili kada je odvodna cev
zapusena, iz unutradnje jedinice moze da kaplje voda nastala zbog
kondenzacije. Po potrebi obavite kolektivne radove na ispustanju te¢nosti,
zajedno sa spoljnom jedinicom.

1.4. Pre montaze (preseljenja) — radovi na

elektroinstalacijama

N Oprez:

Uzemljite jedinicu.

- Nemojte da povezujete Zicu za uzemljenje na gasovodne ili vodovodne
cevi, gromobrane ili telefonske Zice za uzemljenje. Nepravilno uzemljenje
moze da dovede do strujnog udara.

2. Vise informacija o proizvodu

* Faze nikada ne povezujte obrnuto.

Nikada ne povezujte vod za napajanje L ili L1, L2 i L3 na terminal N.

- Ako je uredaj pogresno povezan, kada se napaja strujom, doci ¢e do
ostecenja nekih elektriénih delova.

* Postavite kabl za napajanje elektricnom energijom tako da ne bude
zategnut.

- Zatezanje moze da dovede do pucanja kabla i generisanja toplote, $to
moze dovesti do pozara.

* Po potrebi ugradite zastitni prekidac.

- Ukoliko zastitni prekidac¢ nije ugraden, moze do¢i do strujnog udara.

* Koristite kablove za napajanje sa dovoljnim kapacitetom propusne
moci i nominalnog napona.

- Kablovi koji su suvi§e mali mogu da cure, generiSu toplotu i izazovu pozar.

* Koristite samo prekidac i osigura¢ navedenog kapaciteta.

- Osigurac ili prekida¢ vec¢eg kapaciteta ili upotreba zamenske ¢celi¢ne ili
bakarne Zice mogu da dovedu do opsteg kvara jedinice ili do pozara.

¢ Ne perite klima-uredaje.

- Pranjem mozete izazvati strujni udar.

* Pazite da se montazna osnova ne osteti dugotrajnom upotrebom.

- Ako se oStecenje ne ispravi, jedinica moze da padne i povredi nekoga ili
da oSteti imovinu.

* Montirajte odvodne cevi u skladu sa ovim Uputstvom za ugradnju
kako biste osigurali pravilno odvodenje tecnosti. Obmotajte toplotnu
izolaciju oko cevi kako biste sprecili kondenzaciju.

- Neodgovarajuce odvodne cevi mogu da izazovu curenje vode i oStec¢enje
namestaja i ostale imovine.

* Budite veoma oprezni pri transportu proizvoda.

- Proizvod ne sme da nosi jedna osoba. Njegova tezina je veca od 20 kg.

- Kod nekih proizvoda se za pakovanje koriste polipropilenske trake (PP
trake). Ne koristite PP trake za transport. Opasno je.

- Ne dodirujte rebra izmenjiva¢a toplote. Na taj nac¢in mozZete da se posecete.

- Prilikom transporta spoljne jedinice, poduprite je na navedenim polozajima
na osnovi jedinice. Spoljnu jedinicu takode poduprite na Cetiri tacke tako
da ne moZe da sklizne boc¢no.

* Bezbedno odlozite materijal za pakovanje.

- Materijali za pakovanje, kao Sto su ekseri i drugi metalni ili drveni delovi,
mogu dovesti do uboda ili drugih povreda.

- Pocepaijte i bacite plasti¢ne kese za pakovanje kako se deca ne bi igrala
sa njima. Postoji rizik od guSenja kada se deca igraju sa plasticnim
kesama koje nisu pocepane.

* Obavezno postavite nulti vod.

- Bez nultog voda, moze do¢i do ostecenja uredaja.

1.5. Pre pocetka probnog rada
N Oprez:

* Ukljucite napajanje u trajanju od najmanje 12 sati pre otpocinjanja rada.

- Pocetak rada neposredno nakon uklju€ivanja glavnog prekidaca za
napajanje moze nepovratno da osteti unutradnje delove. Tokom kori§éenja
u sezoni, drzite uklju¢en prekida¢ napajanja. Proverite redosled faza
napajanja i napona izmedu svake faze.

* Nemojte dodirivati prekidace vlaznim prstima.

- Dodirivanje prekida¢a vlaznim prstima moze da dovede do strujnog udara.

Nemojte dodirivati cevi za rashladnu te¢nost tokom i neposredno

nakon rada.

- Tokom i neposredno nakon rada, cevi za rashladnu te¢nost mogu biti
vruce ili hladne, u zavisnosti od stanja rashladnog sredstva koje te¢e kroz
cevi za rashladno sredstvo, od kompresora i ostalih delova rashladnog
ciklusa. Ako dodirnete cevi za rashladno sredstvo, na rukama mozete
dobiti opekotine ili promrzline.

¢ Ne rukujte klima-uredajem kada su uklonjeni paneli i Stitnici.

- Rotirajuéi, vruci ili delovi sa visokim naponom mogu izazvati povrede.

¢ Ne isklju€ujte napajanje odmah nakon prestanka rada.

- Uvek sacekajte najmanje 5 minuta pre nego $to iskljucite napajanje. Inace
moze do¢i do curenja odvodne vode ili do mehani¢kog ostecenja osetljivih

delova.
¢ Ne dodirujte povrSinu kompresora tokom servisiranja.
N Upozorenje:

Prilikom montaze jedinice, ¢vrsto spojite cevi za rashladnu tecnost pre
nego Sto pokrenete kompresor.

1.6. Probnirad

» U zavisnosti od radnih uslova, ventilator spoljne jedinice mozZe da se
zaustavi dok kompresor radi, ali to ne predstavlja kvar.

Ovaj uredaj koristi rashladno sredstvo tipa R410A.

Cevi za sisteme koji koriste R410A mogu biti razli¢iti od onih za sisteme
koji koriste konvencionalno rashladno sredstvo jer je projektovani pritisak
u sistemima koji koriste R410A visi. ViSe informacija potrazite u broSuri sa
podacima (Data Book).

Neki od alata i opreme koji se koriste za instalaciju sa sistemima koji koriste
druge tipove rashladnog sredstva ne mogu da se koriste sa sistemima koji
koriste R410A. Vise informacija potraZite u broSuri sa podacima (Data Book).

VAN Oprez:

* Nemojte ispustati R410A u atmosferu.




3. Dodatno rashladno sredstvo za punjenje

3.1. lzraGunavanje dodatnog rashladnog

sredstva za punjenje

Dodatno rashladno sredstvo za punjenje

Rashladno sredstvo za produZene cevi nije uklju¢eno u spoljnu jedinicu kada

se uredaj isporucuje iz fabrike. Zato napunite svaki sistem cevi za rashladno

sredstvo dodatnim rashladnim sredstvom na mestu montaze. Pored toga, da

biste izvrsili servisiranje, unesite veli¢inu i duZinu svake cevi za te¢nost i koli¢ine
dodatnog rashladnog sredstva za punjenje u prazna mesta koja se nalaze na
plogici ,Koli¢ina rashladnog sredstva“ na spoljnoj jedinici.

* Kada je jedinica zaustavljena, napunite je dodatnom koli¢inom rashladnog
sredstva kroz zaustavni ventil na strani za teCnost nakon vakuumiranja
proSirenja cevi i unutrasnje jedinice.

Kada je jedinica u radu, dodajte rashladno sredstvo kroz kontrolni ventil na
strani za gas pomoéu sigurnosnog punjaca. Nemojte dodavati rashladno
sredstvo direktno putem kontrolnog ventila.

Izraéunavanje dodatnog rashladnog sredstva za punjenje

» lzraCunajte dodatno punjenje koriste¢i veli€inu i duzinu cevi za te€nost
produzenih cevi i ukupni kapacitet priklju¢enih unutrasnjih jedinica.

* lzradunajte dodatno punjenje rashladnog sredstva koriste¢i postupak
prikazan na desnoj strani i napunite sistem dodatnim rashladnim sredstvom.

» Zakoli¢ine manje od 0,1 kg, zaokruzite izraGunato dodatno rashladno
sredstvo za punjenje.

(Na primer, ako je izraunato punjenje 4,94 kg, zaokruzite punjenje na 5,0 kg.)

<Dodatno punjenje>

Izracunavanje rashladnog sredstva za punjenje

Veli¢ina cevi Veli¢ina cevi Ukupni kapacitet povezanih Koli¢ina za
Cev za te¢nost Cev za tecnost unutradnjih jedinica unutrasnje jedinice
26,35 * 29,52 + —8,0 kW 1,5 kg
(m) x 19,0 (g/m) (m) x 50,0 (g/m) 8,1-16,0 kW 2,5kg

16,1 kW — 3,0 kg

Postojeca koli¢ina rashladnog sredstva kada se isporucuje iz fabrike

Postojeca koli¢ina rashladnog
sredstva

3,5kg

<Primer>

Model spoljne jedinice : SP140
1: P100 (11,2 kW)

2: P40 (4,5 kW)

Zaove

a: 9,52 [3/8"/215,88 [5/8" : 15 m .. .
duzine cevi

A: 29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : 30 m
b : 26,35 [1/4")/@12,7 [1/2": 10 m
Ukupna duzina za svaku veli€inu cevi je sledeca:
29,52 [3/8"]/915,88 [5/8"] : A=30 m
29,52 [3/8")/215,88 [5/8"]:a=15m
26,35 [1/4")/@12,7 [1/2"] :b=10m
Ukupni kapacitet povezane unutrasnje jedinice je sledeci:
11,2+45=157
Samim tim, dodatno punjenje je sledece:
19,0 50,0
1000 T B0+ 19 X T500
5,0 kg (zaokruzeno)

10 x

+25

4. Sakupljanje rashladnog sredstva (iskljuéena pumpa)

IzvrSite sledece postupke da biste sakupili rashladno sredstvo kada vrsite
premestanje unutradnje ili spoljne jedinice.

@ Iskljucite sklopku.

@® Prikljucite stranu sa niskim pritiskom mernog razvodnika na servisni otvor
zaustavnog ventila na strani za gas.

@ Zatvorite zaustavni ventil za te¢nost.

@ Dovod napajanja (sklopka).
* Za pokretanje komunikacije izmedu unutrasnje i spoljne jedinice
potrebno je oko 3 minuta nakon ukljuéivanja napajanja (sklopka). Za
pokretanje operacije isklju¢ivanja pumpe potrebno je 3 do 4 minuta nakon
UKLJUCIVANJA napajanja (sklopka).

® lzvrsite testiranje rada za operaciju hladenja (SW3-1: ON (UKLJUCENO)
i SW3-2: OFF (ISKLJUCENO)). Kompresor (spoljna jedinica) i ventilatori
(unutradnja i spoljna jedinica) pocinju sa radom i zapocinje test rada za
operaciju hladenja. Nakon $to se operacija hladenja odvijala priblizno pet
minuta, postavite spoljni servisni prekidaé SW2-4 (prekidac za iskljucivanje
pumpe) iz polozaja OFF (ISKLJUCENO) u polozaj ON (UKLJUCENO).

* Ne nastavljajte sa duzim radom kada je prekidac SW2-4 postavljen na ON
(UKLJUCENO). Obavezno ga prebacite na OFF (ISKLJUCENO) nakon
zavrsetka iskljugivanja pumpe.

Prekidagd SW3-1 postavite na ON (UKLJUCENO) samo ako je jedinica
zaustavljena. Medutim, ¢ak i ako je jedinica zaustavljena a prekida¢ SW3-1
postavljen na ON (UKLJUCENO) manje od 3 minuta nakon zaustavljanja
kompresora, postupak sakupljanja rashladnog sredstva se ne moze izvrsiti.
Sacekajte da prode 3 minuta od zaustavljanja kompresora a zatim ponovo
postavite prekidagé SW3-1 na ON (UKLJUCENO).

*

® Potpuno zatvorite zaustavni ventil za gas kada ocitani pritisak na meracu
opadne na vrednost izmedu 0,05 — 0,00 MPa (oko 0,5-0,0 kgf/cm?).

@ Prekinite rad klima-uredaja (SW3-1: OFF (ISKLJUCENO)). Prebacite spoljni
servisni prekida& SW2-4 iz poloZaja ON (UKLJUCENO) u polozaj OFF
(ISKLJUCENO).

Iskljucite napajanje (sklopka).

* Ako je u sistem klima-uredaja dodato previSe rashladnog sredstva, pritisak
mozda nece opasti na 0,05 MPa (0,5 kgf/cm?). Ako do toga dode, koristite
uredaj za prikupljanje rashladnog sredstva da biste prikupili rashladno
sredstvo iz sistema, a zatim ponovo napunite sistem odgovaraju¢om
koli¢inom rashladnog sredstva nakon premestanja unutrasnjih i spoljnih
jedinica.

N Upozorenje:

* Kada se rashladno sredstvo ispumpava, zaustavite kompresor pre
odvajanja cevi za rashladno sredstvo. Ako bilo kakva strana supstanca,
kao Sto je vazduh, ude u sistem, moze do¢i do eksplozije kompresora i
povrede.

* Ne obavljajte radove na isklju¢enoj pumpi u slu¢aju da postoji curenje
gasa. Unos vazduha ili drugih gasova dovodi do pojave izuzetno visokog
pritiska u ciklusu hladenja, Sto moze dovesti do eksplozije ili povrede.
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MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

VG79Y511H01 Made in Thailand
Printed in Thailand
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